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	 „Kdo z vás je přesvědčen, že je vláda vysoce výkonná?“

	Charles Russell se narovnal za svým řečnickým pultem a podezíravě se zadíval na svého protivníka. Doktor Terry Gale, populární profesor trestního práva z Harvardu, vypadal každopádně docela dobře. Měl hnědé vlasy sčesané do ohonu a na sobě typické tvídové sako a obnošené džínsy.

	Gale opustil svůj pultík, začal chodit sem a tam po pódiu a energicky gestikuloval směrem k četnému publiku v posluchárně. Právě se účastnil velkého turné po deseti městech na podporu své poslední knihy. Byl zrovna v polovině a svému dílu vytvářel opravdu nablýskanou reklamu. Jeho kniha „Kriminalita vítězí. Nevyhnutelný konec americké války se zločinem“ se dokonce dostala na konec žebříčku bestsellerů The New York Times a zamířila mezi prvních pět.

	„No tak, nestyďte se. Půjdou nějaké ruce nahoru? Kdo z vás si myslí, že je vláda efektivní?“ Otočil se k Russellovi. „Můj oponent přísahá, že v posluchárně nenainstalovali žádné kamery, a tak můžete bez obav projevit svůj názor.“

	Russell se začal mračit, ale nakonec se raději ovládl a zlehka se rozesmál. Jako ředitel odpovědný za národní bezpečnost a dohled nad všemi americkými bezpečnostními složkami byl velmi často středem Galeových jedovatých úšklebků. Lepší bylo nechat je volně rozplynout.

	„Tak dobrá, přece jen vidím pár rukou,“ poznamenal Gale.

	Moc jich nebylo – tak pět, všechny v první řadě. Russell se na ně na okamžik zadíval a pak přejel pohledem zpět na všechny ty mladé tváře nacpané v posluchárně americké univerzity. Bez televizních kamer – na čemž trval, když souhlasil se svou účastí na této besedě – v lehčím a ne tolik ostrém, skoro akademickém světle, rozpoznávaly jeho stárnoucí oči lépe jednotlivé detaily. Všude kolem sebe viděl jen nepřátelství: mladí a bohatí intelektuálové, kteří sem přišli, protože horovali pro Galeovo fatalistické protivládní tlachání; dětičky žijící pod lemem sukně, která je chránila před skutečným světem. Jejich rodiče většinou podporovali konzervativní hodnoty, za nimiž stál i on, nicméně jejich synkové a dcerky ještě pořád prožívali svůj věk vzdoru. V tomto věku a s tátovou kreditkou hluboko v kapse si totiž mohli dovolit ten luxus – žít pro své ideály. Za deset let se ale jejich loajalita změní. Budou chtít, aby jejich finance nebyly vysoce zdaněné, budou chtít rozlehlé domy a bezpečné okolí, budou chtít, aby jejich děti chodily do škol bez drog a násilí, kde se opravdu něco naučí, a budou chtít, aby byli v bezpečí před fanatiky odpalujícími bomby…

	„Dobrá,“ řekl Gale, „vypadá to, že tu moc rukou neuvidíme. Velké překvapení. Položím vám tedy jinou otázku. Kdo z vás si myslí, že privátní sféra je mnohem výkonnější?“

	Tentokrát vylétly nahoru skoro všechny ruce.

	„Půjdu však o krok dál. Nepochybně i v soukromé sféře je řada nepoměrů, ale já beru v úvahu názor, že jsou přímým důsledkem vládních zásahů. Připomeňme si státní Post Office a soukromý Federal Express.“

	„Navrhujete, aby se vláda nevměšovala ve velkém do soukromého sektoru?“ přerušil ho Russell. „Pane doktore, vy už mluvíte jako republikán.“

	Z davu k němu dolehlo hihňání – a něco takového Russell právě zoufale potřeboval.

	„Samozřejmě že ne, pane. Chci jen říct, že organizovaný zločin, už ze samotné podstaty zcela neregulovatelný, je prakticky neomezeně efektivní. A to, že USA nepřijaly žádnou srozumitelnou politiku boje se zločinem, z nás už předem dělá poražené.“

	Russell zvažoval, zda nemá začít chodit, ale nakonec tuto myšlenku zaplašil. Vypadal by jako Al Gore, když se pokouší tancovat. Jak to říkal jeho syn – lepší sedět na zadku, vždyť už je podle něj jen starý mrzout.

	„Není to příliš fér, pane profesore. V několika posledních letech jsme zvýšili počet policistů v ulicích, vynaložili jsme stovky milionů dolarů na boj proti importu drog do země, měli jsme úspěch a přesvědčili produkující země, aby zvýšily své protidrogové úsilí, změnili jsme trestní řád a nasadili obrovské síly pro boj s terorismem a… mohl bych pokračovat. Také máme výsledky: významný pokles zneužívání určitých narkotik, stejně tak jako pokles násilných činů…“

	„Pane, co je ale opravdovou příčinou této redukce? Další tresty, obvinění a věznění? Náklady na pořízení dávky klesají se stoupající kvalitou a povedou ke zvýšení importu. Je jasné, že některé drogy vycházejí z módy, ale ve skutečnosti k žádnému poklesu nedošlo. Pro vládu jsou vaše slova typická – vyhlásili jsme programy a iniciativy, které musí být úspěšné už jen ze své podstaty – ale ve skutečnosti jde pouze o mediální hrátky. Po 11. září sice nedošlo k opakování této tragédie, ale je to skutečně pouze proto, že si nesmím vzít do letadla nůžtičky na nehty?

	V televizi sice říkají, že jsme donutili Bolivijce snížit produkci kokainu, ale už tam není ani slovo o tom, že okamžitě zvýšili vývoz.“

	Russell ztuhl nad očividným osobním útokem. „Podle vás to tedy máme vzdát? Dát ruce pryč a nechat všechny, aby si dělali, co chtějí? Synku, mám takový dojem, že jste vyrostl v poklidné čtvrti, kde jsou jen šťastní a bohatí,“ vlastně věděl, že tomu tak je, „já ale vyrůstal v nejhorší části Detroitu. Bál jsem se, kdykoli jsem vyšel ven na ulici…“

	„Já jen říkám,“ kontroval Gale, „že si politici musí rozmyslet, co chtějí, a že musí přijmout účinná opatření místo toho, aby se jen předváděli bez jakéhokoliv smysluplného cíle. Pane Russelle, vy víte velmi dobře, že vaši ekonomové odhadují zisk z narkotik asi na dvě procenta hrubého národního důchodu celého světa. V době svého největšího rozkvětu odhadoval kartel Cali svůj zisk na sedm bilionů dolarů ročně. To je třikrát víc, než kolik vykazuje General Motors. Když se Pablo Escobar pokoušel uplatit úřady, aby ho nevydali do USA, nabídl, že uhradí celý kolumbijský národní dluh.“

	„Pablo Escobar zemřel,“ poznamenal suše Russell.

	„No a? Jeho smrt nevedla ani k nejmenšímu výkyvu dodávek kokainu do USA. Jsem přesvědčen, a také proto jsem napsal tuto knihu, že Amerika umožňuje rozkvět vysoce sofistikovaných zločineckých syndikátů.

	Děláme stejné chyby jako v minulosti. Prohibice vlastně financovala a zajistila bezprecedentní posílení moci gangsterů a dnešní politika je ještě desetkrát horší. Dnes žijí na světě lidé patřící do skupiny těch, co mají jmění jako Bill Gates, ale my o nich ani nevíme. Ovládají obrovské finanční prostředky a mají politickou moc, ovlivňují rozhodování suverénních vlád a vyvolávají válečné konflikty, kupují od teroristických organizací surové opium a takto získané zdroje pak využívají pro válku s námi. Neplatí daně a nedodržují žádné zákony…“

	„Tyto kapitoly vaší knihy mne opravdu pobavily,“ řekl Russell jedovatě. „Kdo jsou ti kriminální mocipáni? Nikdy jsem žádného nepotkal a ani jsem o něm neslyšel. Zdá se mi docela paranoidní se domnívat, že za veškerou ilegální činností na celém světě stojí jeden jediný člověk. Neuvádíte žádný příklad, neříkáte ani to, kde bychom je měli hledat. Zločinci, se kterými jsem se setkal já, nejsou zase tak brilantní v uvažování a ani nejsou tak dobře organizovaní – a to mezi ně řadím i takové grázly, jakým byl Pablo Escobar.“

	„O tom to právě je, pane Russelle, nemyslíte? Oni si nepřejí, aby o nich někdo věděl. Stěhují se ze země do země, mají několik pasů, dodávají peníze a zbraně různým režimům po celém světě, aby si vytvořili dostatečně široké zázemí. Používají účty v cizích zemích a firmy, u kterých nelze jejich převody vystopovat…“

	Russell se už chechtal do mikrofonu. „Pane profesore, musím si to trochu srovnat v hlavě. Tito lidé existují, přestože o jejich existenci zatím nemáme žádné důkazy. Mohu vaši teorii shrnout do této jediné věty?“
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	Už tam byl skoro hodinu, ale prach zvednutý svistem lopatek rotoru ještě dál vířil všude kolem.

	Muž mžourající do tmy a prachu si nechával říkat Kristián Volkov. Mezi rozeklanými skalisky se pohyboval vznešeně a pomalu se blížil k ostrému převisu přímo před sebou. Jak se přibližoval k jeho okraji, vítr nabíral na síle. Volkov si přitáhl sako k tělu, takže ticho narušovalo jen šustění látky. Sklonil hlavu a pokračoval až na kraj útesu, který připomínal začátek nekonečného vesmíru. Dole pod ním se rozprostíralo prázdno – jako by se díval na dno studny o průměru sta kilometrů. Měsíc byl pro nadcházející události v té správné fázi a poskytoval dostatek bezbarvé šedi, na jejímž pozadí se v dálce zjevovaly mdlé zasněžené vrcholky, nezřetelně oddělené od údolí dole pod ním.

	Volkov zlehka odvrátil oči a jen koutkem oka pátral po malé usedlosti. Věděl, kde se nachází. Po minutě naprostého soustředění našel, co hledal – skoro nepostřehnutelné a mihotající se světlo vycházející z lidských obydlí.

	Posadil se s nohama spuštěnýma přes převis. Vrtulník pilotoval sám a nikomu neřekl, kam letí. Nikomu kromě Pascala, samozřejmě. Pascal se s ním hádal a nakonec ho dokonce prosil, aby se na tuhle bezcílnou cestu nevydával – nebo aby si s sebou alespoň vzal důvěryhodnou ochranku.

	Volkov ale nakonec odmítl. Nikdy totiž neměl, na rozdíl od Pascala, v ochranky důvěru. Jedinou pojistkou jeho osobního bezpečí mohla být jen anonymita – schopnost zemřít a znovu se zrodit, být mnoha a nikým, existovat jen na papíře či být jen zábleskem ve vzdáleném počítači. Pokud lidé mohou věci a lidi vidět, mohou se jich bát a nenávidět je. A věci, kterých se bojí a které nenávidí, lze snadno zničit.

	Krátké okamžiky pokoje mu teď připadaly velmi vzácné. Celé měsíce už nebyl sám – až na pár vteřin, kdy mohl vystoupit z nekonečné partie šachu, kterou byl odsouzen neustále hrát. Pár vteřin, ve kterých si mohl namlouvat, že je v bezpečí a klidu.

	Začátek operace přinesl oslepující záblesk. Volkov se zachytil okraje skály, když spatřil sloupec ohně zvedající se nad právě ozářenou usedlostí, kterou nebylo možno ještě před pár okamžiky skoro vůbec spatřit. Po pár vteřinách ho do uší udeřil zvuk – dutá ozva, absolutně se nehodící do této neobydlené části světa.

	Po celé roky se v této oblasti Afghánistánu nic moc zvláštního nedělo – vládl tu „mír“, který sem násilně zavedl Taliban a který teď nahradil novým „mírem“ současný proamerický režim. V současnosti tu však vzplály krátké a přesně lokalizované násilnosti. Útoky vedené znovu probuzenou organizací al-Káida v sobě skrývaly naprosto stejný scénář – překvapivé, okamžité a kruté ničení. Volkov velmi dobře věděl, že útok vedený fanatiky, kteří jsou zocelení bojem, nikdy neponechá nikoho živého – ani jednotlivce, ženy nebo děti.

	Přepadení byla vzhledem k tomu, že se odehrávala na Středním východě, vždy pečlivě naplánována a provedena. Muži al-Káidy byli pokaždé vyzbrojeni nejnovějšími zbraňovými systémy a jejich průzkum měl velmi detailní informace. Nikdo totiž nevěděl, že za jejich provedením stojí právě Volkov.

	Exploze najednou ustaly a dlouhá valící se ozvěna byla po čase nahrazena stakatem automatické palby. Volkov, který se vrtěl na kraji útesu, se naklonil dopředu a plně se soustředil na to málo, co mohl vidět dole pod sebou. Srpek zážehů z automatů se postupně blížil k hořícím budovám, až se nakonec smísil do jednolitého světla žhnoucích plamenů.

	Tato divoká část pohoří Hindukúše, nesoucí v sobě jakýsi zvláštní nádech krásy, budila ve své historii až prapodivný zájem – navzdory tomu, o jak odlehlou oblast jde. Kruté kmenové války, makedonští Řekové pod vedením Alexandra Velikého, arabské armády přinášející do této oblasti v sedmém století islám, Mongolové a nakonec Sověti a Američané. Volkov právě myslel na chudé rolníky živořící na malých ostrůvcích úrodné půdy a na jejich představy, když poprvé spatřili úchvatné hordy Čingischánových jezdců.

	Po Volkovově tváři se rozlil smutný úsměv nad vlastním romantismem. Místní lidé nemohli vidět nic jiného než to, co jim přinášela moderní doba – špinavé fanatiky nesoucí jim jen porobení a smrt.

	Pořád se nemohl zbavit myšlenky na poslední pocity těch, kteří byli uvnitř hořících usedlostí. Aniž by věděli, kdo je odsoudil k smrti, nepochybně tušili, že přichází. Pochybovali snad v tomto okamžiku o svém náboženství? Báli se ztratit životy, s nimiž tak těžce zápasili ve prospěch posmrtného života, který ale nemusí vůbec existovat?

	Předpokládal, že se to určitě brzo dozví. Ve svých třiačtyřiceti byl mnohem chytřejší než v pětatřiceti. Zkušenosti mu navzdory poněkud zpomalené mysli a tělu dávaly velkou výhodu. Tento stav už ale nebude dlouho trvat. Připadal si unavený a začínal ztrácet smysl pro detail, který mu tolikrát zachránil život. Záchvaty deprese, kterými trpěl od dětství, už nešly zvládnout vůlí a daly se tlumit jedině směsicí předepsaných léků. Nebude to trvat dlouho a udělá nějakou chybu. Až k tomu dojde, konečně se bude moci vžít do role obětí.

	Volkov zavřel oči a navzdory prachu všude kolem si lehl na záda. Ozvy palby už polevovaly a on si začal zvykat na křik a steny lidí tam dole, třebaže je vnímal na tak velkou vzdálenost. Velmi záhy už zas jen fičel vítr.
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	Mark Beamon nemotorně uskočil před autobusem, když přebíhal rušnou ulici plnou oblaku výfukových plynů. Než doběhl na chodník, štípal ho v očích pot a jeho srdce bilo nebezpečně jako o závod. Setrvačností se zastavil a zhluboka oddechoval. Držel se ve stínu husté zástavby domů s kancelářemi, aby se vyhnul čtyřicetistupňové výhni ulice.

	V devět ráno ho telefonem vzbudila sekretářka. Teď bylo po jedenácté a on se nacházel více než osm set metrů od kanceláře. V takovém horku a tak pozdě měl nejspíš jako velící zvláštní agent ústředí FBI ve Phoenixu zaparkovat až u kanceláře. Jenže Markovi stále připadalo, že jeho pravidelná procházka ve sluneční výhni je přece jen mnohem atraktivnější.

	Každému by mohl vykládat, že parkuje skoro dva kilometry od kanceláře pouze proto, aby si procházkou utužil kondičku. Skutečný důvod byl ale poněkud jiný, byť přinášel vedlejší efekt. Dvacet minut mu totiž dávalo dost času na to, aby si rozmyslel taktiku. A třicet minut mu to trvalo, pokud zrovna dostal chuť na zmrzlinu.

	Když se Beamon nakonec vploužil na kamennou terasu před budovou FBI, zastavil se, aby se zhluboka nadechl. Pak se posadil na okraj fontány a začal se ošívat. Vodní opar ho přece jen chránil před červencovým sluncem. Po pár minutách vychladl a dostal chuť na cigaretu zrovna v okamžiku, kdy se mu zcela zbytečně rozezvonil mobil. Usmíval se, když to volající vzdal, ale vzápětí mu radost zmrzla na rtech, protože telefon znovu zadrnčel. Nakonec vylovil přístroj z kapsy a otevřel ho.

	„Ahoj, D.“

	„Mám dojít k oknu a dívat se, jak si pokuřuješ u fontány?“ zeptala se sekretářka.

	Beamon zahodil cigaretu a botou ji zašlápl. „Zůstal jsem viset ve špičce.“

	„Na jakou hodinu odhaduješ svůj příchod?“

	„Za tři minuty.“

	„Uvědomuješ si vůbec, že je čas jít na oběd?“

	„Ahoj, D.“

	 

	Přecpanými skleněnými kójemi procházel Beamon se skloněnou hlavou a předstíral, že nevidí, jak mu ostatní agenti uhýbají z cesty. Pár odvážlivců se na něj usmálo a kývlo mu na pozdrav, ale většina z nich věděla svoje a raději se klidila stranou. Beamon znal své nálady a uvědomoval si, že už mnoho nechybí, aby se z něj stal přestárlý, vyhořelý a nesnesitelný byrokrat. Jenže pořád nevěděl, co má dělat, aby zabránil takovému přerodu, který mu připadal nevyhnutelný.

	„Jako vždy na poslední chvíli,“ houkla na něj D. zpoza umělé květiny a následovala ho do jeho prosklené kanceláře připomínající akvárium. Podívala se na hodinky. „Jedenáct dvacet pět. Máš schůzku s Billem v jedenáct třicet… počkej. Jsi celý mokrý!“

	Beamon dopadl do koženého křesla a hleděl na ni mezi sloupci nevyřízených lejster ležících na stole. „Venku je tak čtyřicet, D.“

	„Takže jsi propocený, a ne mokrý od fontány?“

	„Jak myslíš.“

	„No dobrá. Zítra dám před budovu namontovat kamery. Dlužíš mi večeři.“

	„Vyber si, kam chceš zajít.“

	„Řekla jsem Billovi, že budeš v zasedačce,“ řekla, když se otočila. Pak zmizela ve své kanceláři.

	Beamon měl najednou pocit, že všechny špatnosti poslední doby začínají právě v zasedačkách. Ačkoli se skutečně stalo, že byl postřelen, zmlátili ho, vykoplo ho nespočet žen a jednou ho dokonce načapali pod obraz boží, netrvalo hoře nad těmito událostmi moc dlouho. Kdybychom vyšli z logiky, kterou v sobě nese statistika ve stylu „nikdy jsem neležel v nemocnici, budu tedy žít navěky“, mohl Mark vyloučit další bolest a nepříjemnosti pouze tím, že by do žádné další zasedačky už nikdy nevešel.

	Odevzdaně hleděl na stůl před sebou i na prázdné židle kolem a vzpomínal na stejné uspořádání místa, kde mu oznámili, že z něj bude vedoucí oddělení zvláštních agentů. Odcházel z jednání nadšený svým povýšením – byl to pro něj zázrak rovnající se večírku u Rudého moře nebo pocitu rozkoše z křupavé koblihy.

	Před třinácti měsíci se jeho kariéra, a následně vlastně celý život, rozpadly na kousky. Díky případu vyšetřování politické korupce, který mu byl přidělen a který se mu tolikrát pokoušeli vzít, si dokázal vytvořit nepřátele skoro v celém Kongresu. Naštval všechny špičky ve Washingtonu a pak si ještě uvědomil, jak málo ho jeho úřad podporoval. A i ta trocha podpory ze strany ředitelství FBI nakonec zmizela. Netrvalo dlouho a FBI se rozhodla zbourat ochranné ploty. Stal se obětním beránkem.

	Vypadalo to, že skončí jako vyšetřovatel ve věznicích a bude se zabývat jakýmisi vymyšlenými obviněními, ale politické klima se najednou prudce změnilo. Zvolili nového prezidenta a Markův nejlepší přítel se stal vedoucím prezidentova úřadu. Z obětního beránka byl náhle zlatý chlapec. V ten den se zdálo, že mu štěstí leží u nohou. Teď už si tím tak jistý nebyl.

	„Marku?“

	Beamon se otočil na židli a zadíval se na třiatřicátníka v typickém sestřihu i obleku FBI. Muž strkal hlavu do konferenční místnosti, ale váhal se vstupem. Nesporně špatné znamení.

	„Bille, rád vás vidím,“ zalhal Beamon. „Pojďte dál.“

	Udělal to, i když opět velmi váhavě. Beamon pečlivě sledoval každý pohyb mladšího muže, pozoroval, jak zavírá dveře a pomalu kráčí přes zasedačku. Nakonec se posadil na židli a na stůl položil tlustou složku.

	„Máte s sebou černou kápi a kosu?“ zažertoval Beamon. Nejspíš chtěl věřit tomu, že jde o vtip.

	Žádná odpověď. Další špatné znamení.

	Všechny kanceláře FBI procházejí jednou za pár let inspekcí z ústředí, která probírá všechny případy, rozpočet, svodky i rozhodnutí managementu a pečlivě posuzuje jedno po druhém. Teď přišla řada na Phoenix. Inspekční tým vedl Bill Laskin, který se v posledních dvou týdnech vrhl právě na Beamonovu kancelář. Odváděl svou práci velmi pečlivě, bez ohledu na to, zda to bylo dobře či špatně.

	„Zavíráme krám, Marku,“ řekl Laskin a vytáhl ze složky silný dokument. „Dokončili jsme návrh inspekční zprávy.“ Z tónu jeho hlasu vyplývalo, že nejde o kompliment. „Myslím, že bychom si měli probrat pár bodů, vy si je pak projdete znovu… a napíšete k nim komentář.“

	Beamon hrábl bez okolků po zprávě a pohrdavě v ní listoval, až se její autor začal nepokojně vrtět. Pročítání stránek s pečlivě vytříbeným textem mu najednou začalo brát i poslední síly, které mu ještě zbyly.

	„Včera v noci jsem, Marku, seděl ve své kanceláři a znovu se pustil do vaší zprávy o vyšetřování ve Výboru pro Ameriku bez drog CDFA.“

	Beamon ani nevzhlédl od skvěle propracovaného a pečlivě dokumentovaného textu. Teď už stačilo jen najít vhodný epitaf na svůj náhrobní kámen. Nakonec to vyřešil jednoduše.

	„Proč?“

	„Protože šlo o neobyčejný případ. Zemřely tisíce lidí. Ten tlak musel být skoro nesnesitelný. Neumím si představit, jak jste to celé vydržel a vyřešil tak rychle.“

	Laskin hovořil o největším případu Beamonovy kariéry. Bývalý agent protidrogové agentury DEA otrávil celou dodávku drogy do USA. Jeho snaha sklidila úspěch.

	„Prostě se to tak semlelo. Práce v DEA musí být frustrující,“ řekl Beamon, kterému při pohledu na další stránky vyschlo v hrdle.

	„Ta zpráva je zcela technického rázu,“ omlouval se Laskin.

	Beamon dál listoval spisem. „Technického?“

	„Chtěl jsem říct, že… jsem zvědavý, jak.“

	„Tak ven s tím.“

	Laskin si odkašlal. „Jak jste vnímal celou tu záležitost?“

	Beamon konečně vzhlédl od papírů. „Co tím chcete říct?“

	„No, jen jsem chtěl poznamenat, že užívání narkotik pokleslo. Lidé umírali, to ano, ale spotřeba drog letěla dolů jako kámen. Pokud byste nechytil pachatele, přestali by lidé drogy vlastně zneužívat? Byly by na samém konci zachráněny další lidské životy?“

	Beamon hleděl přes Laskina kamsi do zdi. Bránil se pokušení hovořit o svých minulých případech, ve kterých triumfoval. Jenže to všechno byla jen minulost. Už nebyl oním zázračným vyšetřovatelem FBI. Zbyl z něj obyčejný vedoucí oddělení – zvláštní agent pověřený velením.

	„Jen jsem se držel rozkazů,“ řekl Beamon se zřejmou snahou hovořit s německým přízvukem. Takový pokus o vtip mu však najednou připadal divný.

	„Marku, vážně.“

	„Myslím to vážně,“ řekl Beamon tiše a bříškem prstu přejel po hřbetu zprávy, než ji zavřel.

	Mladík narážku pochopil a jenom přikývl, s očima stále přilepenýma na zprávě ležící na stole. Najednou nebyl schopný ani mrknout.

	Laskin mu svým způsobem fandil – dokázal to v posledních dvou týdnech, kdy byl k Beamonovým starším případům mnohem laskavější, než byl Mark sám. Mladá generace agentů si velmi často dělala legraci z agentů Beamonovy éry, nazývala je „pistolníky“ a posmívala se tomu, jak málo využívají techniku, i když ve skutečnosti je obdivovala.

	Pro mnoho mladších agentů byl Beamon posledním z vyšetřovatelů staré školy – piják, nepřekonatelný kuřák, občas arogantní chlap, jehož sláva přerostla hranice FBI. Jenže skutečnost byla mnohem méně romantická. Beamon už FBI nepovažoval za svůj úřad, s tím skončil někdy v minulosti.

	„Marku, bude vám chvilku trvat, než to přečtete. Jsem zvědavý na vaše poznámky. Ta zpráva není vytesána do kamene a myslím, že v některých částech vás mohli vaši zástupci podpořit víc.“

	Beamon vytáhl cigaretu a navzdory přísnému zákazu kouření v budově si zapálil. „Ne.“

	„Cože?“

	„Ať už se tady v kanceláři stalo cokoli špatného, padá to na mou hlavu.“

	 

	Když Beamon konečně vzhlédl od zprávy, která mu ležela na klíně, jeho kancelář mu najednou připadala opuštěná. Slunce se stále opíralo do oken za ním a na skle se odrážely nástěnné hodiny ukazující šest večer. Sundal si brýle na čtení a přes skleněnou stěnu kanceláře zamžoural ven. Nikdo už tu nebyl.

	Pokrčil rameny a znovu si nasadil brýle na nos. Za normálních okolností by byl rád, že tu zůstal sám, ale čtení spisu mu zabralo skoro celý den. Navíc z něj vyplývalo, že za většinu může on sám, včetně toho, že je až příliš zvědavý.

	Naklonil se dopředu pro pečivo, které mu přinesla D., a zálibně si prohlížel mandlovou koblihu pečenou na másle. Kdysi si je velmi oblíbil, ale teď se mu při představě jakéhokoli jídla – či něčeho podobného – zvedal žaludek. Odsunul podnos s pečivem a otočil další stránku v naději, že se konečně dozví něco pozitivního. Po rychlém přečtení textu se však ukázalo, že je to jen další ostrá kritika jeho zástupce, bohužel zcela neoprávněná. Beamon vzal ze stolu červenou tužku a odstavec škrtl. Na okraj pak připsal krátkou poznámku, že nedostatek odhalený inspekcí padá zcela na jeho hlavu.

	Tiše si povzdechl a pak začal spisem opět listovat. Pročítal poznámky skoro na každé straně. Nemohl se zbavit dojmu, že si vlastně napsal výpověď.

	„Marku?“

	Beamon vzhlédl směrem k mladé ženě, která nervózně postávala ve dveřích kanceláře.

	„Marku, promiňte, nechtěli jsme vyrušovat, ale došli jsme k závěru, že byste o tom měl vědět.“

	Beamon odhodil inspekční zprávu na stůl. Pro dnešek už dost. Po dalších deseti stránkách by ji beztak odložil na okenní parapet.

	„Co se stalo? Co bych měl vědět? Kde k čertu všichni jsou?“

	Podívala se na něj, jako by pokládal nezodpověditelné otázky.

	„Jsme vzadu a sledujeme zprávy. Nevíte, co se stalo?“

	Beamon pokrčil rameny a ona kývla směrem k televizi zavěšené na stěně. Vytáhl ze zásuvky dálkový ovladač a zapnul přístroj. Když se podíval znovu směrem ke dveřím, žena už tam nebyla.

	Moderátor MSNBC Forest Sawyer se nakláněl nad pultem a vypadal velmi ztrhaně. Na spodní straně obrazovky vyskočil nápis: NOVÉ OHROŽENÍ.

	„Myslím, že máme dost času, abychom vám ukázali snímek a přehráli zvukový záznam, než začne v Bílém domě tisková konference,“ říkal Sawyer. Pak zmizel a na televizní obrazovce jej nahradila mihotající se fotografie. Snímek s nějakým pohořím v pozadí byl očividně podexponován vlivem slunce, které zapadalo za silnou oblačností.

	„Geologická formace na pozadí již byla identifikována. Jde o pohoří Wind River ve Wyomingu,“ vykládal odosobněný Sawyerův hlas. „MSNBC stejně tak jako další zpravodajské agentury získala kopii této fotografie. V současné době ji zkoumají experti. Zatím nemáme nic než jistotu, že jde o výkonné…“

	Beamon obešel stůl a vylezl na židli, aby se mohl na fotografii podívat zblízka.

	Objekt na snímku připomínal těžkou houfnici. Velký kovový válec spočíval na tažném dvoukolovém podvozku. Muž s tváří skrytou za kusem látky vytaženým z turbanu stál mezi dělem a dřevěnou přepravní bednou obsahující přibližně tři metry dlouhou raketu.

	Z televizních reproduktorů se začalo linout škrábání následované proslovem muže se silným přízvukem.

	„Máme mnoho cílů: obchodní centra, kancelářské budovy, školy… máme také stingery, které jsme koupili od CIA, abychom sestřelili dopravní letouny…“

	A bylo to. Ten chlap toho moc nenamluvil. Na obrazovku znovu naskočil Forest Sawyer.

	„Přepojujeme do tiskového centra Bílého domu,“ oznámil, když obrazovka zablikala a nakonec se ustálila na Charlesi Russellovi, který stál za pultem s prezidentskou pečetí.

	„Zatím nemáme příliš mnoho informací, proto bude konference velmi krátká,“ začal Russell.

	Beamon ho zcela ignoroval a prohlížel si pochmurné tváře vzadu na pódiu, až našel blondýnu s ohonem, oblečenou do usedlého modrého kostýmku. Hleděla oddaně na politika, ale Beamon z osobní zkušenosti dobře věděl, že ho stejně vůbec neposlouchá. Už nejspíš kalkulovala, jak dlouho tu musí ztrácet čas.

	„Stejně jako média jsme obdrželi kopii fotografie a záznam. V současné době probíhá analýza nejlepšími experty v oboru. FBI se ujalo vyšetřování společně s dalšími americkými bezpečnostními složkami. Případ je nutno uzavřít co nejrychleji. Jak už jsem řekl, nemáme příliš mnoho informací. Fotografii a pásek jsme dostali před několika hodinami. Chci jen poprosit naše občany, aby zůstali klidní. Máme pouze jeden snímek, to je vše. Potřebujeme…“

	Beamon ztlumil zvuk, seskočil ze židle a pomalu se vracel ke stolu. Stále při tom pozoroval Russella hovořícího na němé obrazovce. Visel očima na televizi, ale stejně ji nevnímal, protože jeho mysl se už vrhla na problém se snímkem. Proč jen obrázek? Proč nepoužili raketu a nezabili pár bezbožných Amíků? Nefungovalo jim to? Mají jen jednu? Jsou ti arabští pošuci přece jen trochu chytřejší? Pokud ano, pak je ta střela jen zanedbatelný problém.

	Když Russell s doprovodem zmizeli z obrazovky, Beamon se otočil a vrhl se na lejstra na stole. Chvilku mu trvalo, než našel svůj Rolodex a vyťukal na něm číslo.

	„Laura Vilechiová.“

	Teď, když ho vykopli nahoru, převzala Laura roli špičkového vyšetřovatele. Byl to vlastně on, kdo jí dal první velké sousto a kdo ji stále chránil před mírně šovinistickou organizací, v níž oba pracovali. Byla opravdu nesmírně efektivní, i když se jejich styly výrazně lišily. Ona si potrpěla na detaily a protokoly – nic jí neušlo. Zatímco Beamon vyskakoval na lumpy z lesa, Laura je jednoduše uhnala.

	„V televizi ti to slušelo. Přesně ten správný poměr obdivu a podřízení panu Russellovi.“

	„Marku?“

	„Nikdo jiný. Už jsme se dost dlouho neslyšeli. Něco nového?“

	„Vážně zajímavé. Nic, o čem bych s tebou mohla mluvit.“

	„No tak, Lauro. Hoď mi kostičku. Dali ti ten případ? Je to oficiálně tvoje?“

	„Nikdo jiný to nechtěl.“

	Beamon pocítil bodnutí žárlivosti. „Co je za tím? Obrázek je pravý, viď?“

	„Stále máme jen prvotní…“

	„Nezačínej…“

	Laura si do telefonu povzdechla. „Dobrá, Marku. Na devadesát procent ano.“

	„Já to věděl. Pověz mi víc.“

	„Připadám si, jako když spolu souložíme po telefonu.“

	„Lauro, patřím k vedoucím pracovníkům. Můžu si všechno zjistit.“

	„Moc ráda bych ti toho řekla víc. Jedná se o mobilní palebný systém. Za normálních okolností by ho tvořilo několik raketnic spojených dohromady.“

	Beamon se pokoušel vybavit si fotografii. O zbraních tohoto typu moc nevěděl. „Podobná legrácka jako ta, se kterou Japonci odstřelovali Godzillu?“

	„Podivný příměr, ale docela sedí. S tou výjimkou, že použili jen jednu raketnici a usadili ji na dvoukolový podvozek. Nebude mít takovou ničivou sílu, zato bude mnohem mobilnější a snadněji se skryje.“

	„Kdo ten systém sestrojil?“

	„Nevíme. Raketa je podobná mnoha vojenským modelům, ale plně neodpovídá žádnému. Jak už jsem řekla, raketomet byl výrazně upraven.“

	„Víte o něm něco?“

	„Odhadujeme dostřel do dvanácti mil, odvozeno od průměru různých typů, ale ten náš žádnému neodpovídá. Jsme si jisti, že nemá žádný naváděcí systém.“

	„Co bojová hlavice?“

	„Nevíme, určitě dost ničivá.“

	„Konvenční, nebo dokonce nukleární či biologická?“

	„Atomová určitě ne, tedy ne ve smyslu atomové bomby, ale je možné, že v ní je radioaktivní materiál, který se bude po výbuchu šířit.

	O biologické náplni pochybujeme. Pro rozptyl takových látek existují jednodušší způsoby.“

	„Vlastně na tom ani moc nezáleží.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Ale nic.“

	„No tak, Marku, nenech se pobízet.“

	„Nehodlají to použít. Lauro, přemýšlej – když al-Káida shodila Světové obchodní centrum, konečně jsme pochopili, že se americká ekonomika může zastavit jen kvůli pár chlápkům s boxery v rukou. Ten zvukový záznam říká všechno… chtějí útočit na obchody, kancelářské budovy, letecké spoje… prostě na průmysl a obchod. Označili školy, a tím donutili rodiče zůstat doma, aby chránili své děti. Budou vytvářet nové a nové hrozby a udržovat strach, jak jen to půjde. A když už slova nepomůžou a lidé se začnou vracet do práce, udeří. Pak začnou znovu vyhrožovat – exploze přijdou teprve tehdy, až je donutíme něco vyhodit do vzduchu. Jak dlouho to může trvat, než se naše ekonomika zhroutí?“

	„Už nás to taky napadlo. Vláda se dostala mezi mlýnské kameny. Buď vyvolá paniku, nechá lidi doma a poškodí ekonomiku, nebo to neudělá a přivolá raketový útok.“

	„Kdo mohou být ti lumpové?“

	„Lidová fronta Judey.“

	Beamon se ten den poprvé rozesmál. Tahle teroristická organizace existovala jen ve stařičkém filmu Montyho Pythona, který takové označení používal pro nejrůznější blázny páchající zločiny po celém světě. „Co jste…?“

	„Do hajzlu!“

	„Co se děje, Lauro?“

	„Jde sem Dave. Zabije mě, až zjistí, že s tebou vůbec mluvím.“

	Dave či Dave Iverson byl Lauřin šéf, který Beamona nenáviděl s opravdovou vášní.

	„Kriste, Lauro, kdy už toho nechá? Přece jsem se mu omluvil.“

	„Marku, na konferenci jsi mu do kufru strčil podprsenku a manželka ji našla. Pak ho opustila. Omluva v tomto případě asi nestačí.“

	„Přísahám, že jsem to nemyslel vážně. Byl to vtípek. Jak jsem mohl vědět, že má milenku, co nosí přesně stejnou velikost?“

	„Marku, podívej se, už mi nevolej. Myslím to vážně, jo? Mám toho na talíři víc než dost a další maléry bych asi neunesla.“

	Beamon vnímal smutek v jejích slovech. Přátelili se už dlouhá léta a říct takovou větu pro ni muselo být opravdu složité. Hrozné, ale rozumné. Dívala se, jak si sám podráží nohy, a rozhodně nehodlala udělat stejnou chybu.

	Beamon zavěsil a znovu se pustil do papírů na stole.

	Není to tvůj případ.

	Opakoval si tu větu už podesáté, aby si ji vtloukl do hlavy. Neviděl žádnou možnost, jak se zapojit do pátrání. Byl prostě jen vedoucí oddělení, skoro dva tisíce kilometrů od ústředí. Terorismus patřil k nejhorším případům. Je jedno, jak skvěle takový případ vyřešíš, protože stejně neochráníš svět před útokem dalšího pošuka se sekerou v ruce.

	Proč vlastně chtěl být zapojen do něčeho takového, když se klidně mohl zaobírat inspekční zprávou s barevnými grafy a tabulkami, které mu tak jasně říkaly, že je vlastně idiot?
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	Kilometry od T.A., ve víceméně otevřené poušti, klesla teplota ve srovnání s městem alespoň o deset stupňů. I přesto se Chet vytrvale potil. A dost.

	Soustřeďoval se na pomalé, skoro neznatelné dýchání, aby byl pohyb hrudníku pod promočenou košilí co nejméně patrný. Využíval vlastně dýchací techniku, kterou kdysi viděl v jedné obskurní ranní rozcvičce s jógou. Vedla ji vysoce přitažlivá bývalá herečka ve velmi přiléhavém úboru. Kdo mohl vědět, k čemu její principy jednou použije?

	Pomalu se uklidňoval a začal sledovat okolí. Jediným zdrojem světla byly reflektory vozu s předoucím motorem. Po dvaceti metrech se propadaly do šedi, za kterou čekalo černé nekonečno táhnoucí se až k přerušované záři nad L.A.

	„Ty seš Mohamed?“ zeptal se Carlo Gasta, když kráčel v ústrety muži arabského původu, oblečenému v cárech. Chet zvažoval příležitost posunout se o pár metrů vlevo, aby reflektory byly přímo za ním. Byl to přece John Wayne, kdo tvrdil, že musíš mít vždycky slunce v zádech. Duke se v podobných situacích mýlil jen zřídka.

	I když stál Mohamed jen pár metrů od něj, Chet nedokázal odhadnout jeho věk. Hluboké hnědé oči v sobě sice nesly mladický lesk, ale tvář s bradkou patřila unavenému, lecčíms poznamenanému a velmi zkušenému muži.

	„Ty seš Mohamed?“ zeptal se Gasta znovu, tentokrát už s náznakem hněvu ve svém hlase. Jeho newyorský přízvuk a stylový oblek až příliš zářily v kuželu světla a vyvolávaly dojem ztroskotance, který na tohle místo nepatří. Na rozdíl od něj oslovený muž vypadal, jako by se zdejším prostředím srostl.

	„Já jsem Mohamed,“ řekl muž se silným přízvukem, který mu z nějakého důvodu dodával impozantnosti. Chet hleděl do tmy s jasnou představou, že ten chlap nepřišel sám. Nebylo otázkou, kde jsou, ale kolik jich bude. Kolik jich čeká za osvětleným kruhem?

	Muž však mlčel a Chet jen sledoval, jak Gasta hází hlavou ze strany na stranu způsobem, který mu byl bohužel více než dobře známý. Šéf začínal ztrácet náladu.

	„Cože? Chceš snad čaj? Do prdele, kde to je?“

	Chet se pokoušel na dálku přesvědčit šéfa, aby zůstal klidný. Normálně to nefungovalo, ale jeden nikdy neví. Pokud se bude hodně snažit, tak…

	„Nemáme to,“ řekl prostě Mohamed.

	„Do prdele!“

	Scéna jako z filmu. Čas se zpomalil, když Gasta sáhl pro pistoli. Chet zadržel dech, natáhl se pro svou a snažil se zabránit panice i myšlenkám na svou novou manželku. Vytáhl berettu z pouzdra. Nebyl si jist, ale odhadoval, že přechod z běžné obchodní schůzky na samotný okraj propasti netrval ani vteřinu.

	Chetova propocená dlaň sevřela rukojeť pistole, jejíž hlaveň teď mířila přímo na Mohamedovu hruď. Chvěla se mu paže. Věděl, že zemře. A to ještě kvůli tomu stupidnímu troubovi.

	„Sereš se do obchodu s nesprávnými lidmi,“ vřískal Gasta, pomalu ustupující s pistolí namířenou před sebe. „Nevím, za koho se považuješ, ale teď chcípneš!“

	Chet se znovu pokoušel šéfa na dálku zklidnit, přičemž v jeho mysli už tiše běžela prostá myšlenka drž hubu, ty blbče. Dobře věděl, na co se Gasta spoléhá: na pět těžce vyzbrojených chlápků parkujících přes kilometr daleko. Najednou si připadal jako jediný chytrák v okolí, kterého napadlo přivést si zálohu. Navíc zcela očividně zapomněl, koho si s sebou vzal. Chet si dobře uvědomoval, že jeho ochranku tvoří tlouštíci středního věku, kteří ovládají jedinou zbraň – vyhrožování těm slabším. Na nic jiného jim jejich reputace nestačila. Jenže problém byl v tom, že Mohamed nijak uraženě nevypadal a spíš připomínal chlapa, co se nudí.

	Chet věděl, že jednají s někým z Afghánistánu, což bylo dostatečnou zárukou, že jejich protivník si už dokázal poradit s mnohem nebezpečnějšími živly, než byl čtyřicetiletý mafián a jeho pihovatý, zrzavý poskok.

	„Pane Gasto, prosím,“ řekl Mohamed a roztáhl prázdné ruce do širokého gesta. „Nerozumíte nám. Jsme moc rádi, že s vámi můžeme obchodovat. Došlo jen ke zpoždění dodávky.“

	Chet najednou nevěděl, co se vlastně děje. Mluví ten špinavec pravdu, anebo jen čeká, až se jeho lidé dostanou na pozice? Přesunul svůj pohled za Mohameda a ve snaze zahlédnout bandu špinavých Afghánců, plazících se k nim s noži v zubech, se pokoušel pečlivě studovat temnotu. Pak se prudce otočil, aby se přesvědčil, zda na něj náhodou nejdou zezadu.

	„Do prdele, co to znamená? Jaké zdržení?“ řval Gasta. „Máme spolu dohodu, ty šmejde jeden!“

	Chet sebou škubl. V posledním roce se hodně snažil, aby se v Gastově organizaci dostal až nahoru; začal jako poslíček, pak ho povýšili na řidiče a nakonec na žoldáka. A pak – díky náhodě, štěstí i úsudku – dostal to, co chtěl. Místo hned vedle Gasty. Jenže teď ho kvůli tomu mamlasovi zabijí.

	„Musím se omluvit,“ řekl Mohamed klidně. „Právě jsem se dozvěděl…“

	„Že ti chcípl velbloud, co?“

	Gastova sebedůvěra se opírala o jeho a Chetovu zbraň, namířenou na bezbranného člověka. Připadal si, že je v pozici, kdy si může dovolit úplně všechno. Mohamed ale zůstával ledově klidný.

	„Na důvodech nezáleží. Podstatné je, že vaše zboží tu bude do týdne.“

	„Takhle možná kšeftujete vy, pískomilové, tam u vás doma, ale teď jste v zemi, kde se dohody dodržují,“ křičel Gasta, teď už s pistolí nataženou o něco víc před sebe.

	Chetův prst na spoušti ztuhl, když Mohamed odložil batoh a vytáhl z něj malý balíček přelepený páskou.

	„Mám tu vzorek. Pro vás.“ Ruku se vzorkem natáhl před sebe. Gasta udělal krok dopředu. Když se dostal dostatečně blízko, vyrazil mu balíček z rukou. „Chci koupit náklaďák a ty mě urážíš s touhle troškou? Já ti ukážu, co si myslím o tom tvém posraném vzorku!“ Chet vyskočil, když Gasta třikrát vystřelil do sáčku, ze kterého se do vzduchu vznesl malý obláček heroinu.

	Gasta se podíval zpět na Cheta, chrlil ze sebe rovných deset vteřin rasistické nadávky a znovu se blížil k Mohamedovi. Chet ten výraz znal a chápal, co od něj šéf očekává. Nic by neudělal raději.

	„Carlo, no tak, klid,“ řekl a rozběhl se zezadu ke svému šéfovi a strhl ho zpět. „Nestojí to za to, buď klidný.“

	„Přijels do mé země a urážíš mě? Po tom, co jste udělali ve Světovém obchodním centru, bychom vás měli všechny sprovodit ze světa!“ vřískal Gasta hrající roli muže, který se snaží vysmeknout z Chetova objetí. Musel přece ukázat, že by roztrhal Mohameda třeba holýma rukama. Jenže šlo jen o divadlo, protože ve skutečnosti byl Carlo Gasta naprostý zbabělec.
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	 „Bonjour, Kristiáne, ça va?“

	Přes tři velká, pět metrů vysoká okna sledoval Volkov sytou rudozlatou záři na horizontu. Za pár minut začne temnota ustupovat a z ní se vynoří barvy a tvary, až se nakonec objeví oceán a útesy porostlé hustou džunglí, která obklopovala jeho sídlo. Nemohl se té ranní metamorfózy nikdy nabažit.

	„Kristiáne?“

	Volkov odpověděl francouzsky. Pascal byl skvělý organizátor, ale pro jazyky cit neměl. „Je mi skvěle. A tobě?“ Ve svých myšlenkách stále zůstával u právě probíhajícího zrodu nového dne.

	„Jsem rád, že ses z Afghánistánu vrátil v pořádku.“

	„Bojíš se o mě zbytečně, Pascale.“

	„Pořád přiléváš olej do ohně.“

	Volkov se smutně usmál. „Já vím a je mi to líto. Jaké máš pro mě novinky, příteli?“

	Zaslechl, jak se na zadní stěně spouští řada televizí, a zahlédl jejich odraz v okně před sebou. Klidně a bez jakýchkoli těžkostí mohl sledovat všechny komentáře najednou – tento vrozený mentální dar se u něj během let ještě rozvinul.

	Euronews, Fox i CNN pokračovaly detailním popisem událostí v USA po objevení raketometu, jen BBC přinesla krátkou reportáž o politickém převratu v Laosu. Volkov se zaměřil na komentář BBC a sledoval Asiata ve vojenské uniformě, jak živě mluví do svazku mikrofonů.

	„Kristiáne, jak vidíš, dějí se velké věci.“

	Volkov dál hleděl do prázdné kubánské krajiny obklopující izolované sídlo. Útesy z rudého vápence, které lemovaly západní hranici teritoria, začaly zářit, jako by byly samy zdrojem energie. Tento zvláštní efekt trval jen několik sekund. „Přiznali už Američané autenticitu té fotografie?“

	„Ne, ani slovo. Nezávislí experti, kteří byli najati novináři, dokončili analýzu a došli jednohlasně k závěru, že nejde o pozměněný záběr. Americká vláda to přizná vzápětí.“

	Volkov se zhluboka nadechl a pak pomalu vydechoval. Pořád mlčel.

	„Kristiáne, co myslíš, neměla Amerika raději méně oslavovat Usámův konec?“

	Volkov tiše přikývl. Usáma bin Ládin, mající dříve pověst radikálního fundamentalisty, se stal záhy po svém zmizení pro radikální muslimy všudypřítomným mučedníkem. Právě on určil Mustafu Jasína za svého následníka.

	Jasín, dříve ekonom, snížil počet hodnostářů al-Káidy a celou organizaci přestavěl podle strukturálních principů zvláštních jednotek a organizovaného zločinu. Zbývající agenti, a byla jich skoro tisícovka, byli většinou velmi vzdělaní, skvěle vycvičení a vysoce motivovaní. Dnes bylo snazší najít příznivce al-Káidy ve studovnách zahraničních univerzit než najít bomby v pouštním táboře v Somálsku. Alespoň tak to platilo před rokem. Teď docházelo stále častěji k tomu, že nejlepší jednotky byly přemísťovány na Střední východ, aby pro Jasína zabraly místní síť překupníků s heroinem.

	„Už identifikovali tu zbraň, Pascale?“

	„Ne. Je zřejmé, že to není žádný známý model. Zpočátku se domnívali, že může jít o napodobeninu, ale jsem přesvědčen, že experti potvrdí funkční palebný systém. Správně si odvodili, že jde o dost zastaralou zbraň, sestrojenou zločineckými organizacemi uvnitř bývalého Sovětského svazu. V médiích se přetřásala i možnost, že hlavice ponese radioaktivní či biologickou nálož.“

	„Jak reagovala Amerika?“

	„Zmobilizovali armádu, také námořnictvo je v plné pohotovosti, ačkoli podle mě vlastně nikdo neví proč. FBI…“

	„Jaká je reakce Ameriky?“

	Pascal kývl na srozuměnou. „Mají strach. Letecká doprava se skoro zastavila, i když je zřejmé, že pokud by teroristé měli opravdu v zemi stingery, ukázali by je na snímku. Školy jedou na poloviční kapacitu, obchody jsou zavřené…“

	Volkov se zhoupl na židli a položil si dlaně na temeno hlavy. „Al-Káida si namlouvala, že stála při rozpadu Sovětského svazu, a dnes si zase namlouvají, že se jim totéž povede s USA.“ Krátce se zasmál. „S Mustafou Jasínem v čele se jim to ale může podařit.“

	„Nemohou ale způsobit takové škody jako ve Světovém obchodním centru…“

	„Ale ano, a dokonce mnohem horší. Proč je Amerika jedinou opravdovou supervelmocí, Pascale? Zcela určitě to není kvůli armádě. Rakety nemůžeš použít proti přátelům nebo proti zemím, které budou nějak reagovat, a ani proti slabým zemím se silnými vládci; dokonce ani ne proti těm zemím, které mají něco, co potřebujeme. Američané tedy mohou házet bomby jen na několik málo států, které nejsou na seznamu, a proto nad nimi nemohou získat kontrolu. Nejsou totiž ochotni vyslat své syny, aby umírali na cizí půdě. Z tohoto důvodu je nakonec využití armády velmi silně omezeno. Americká síla spočívá v ekonomice – ve schopnosti finančně dominovat dalším zemím. Jasín chápe, že pokud zničí bohatství Ameriky, bude se do ní moci zakousnout.“

	Volkov na okamžik zavřel oči a pokoušel se soustředit. Situace byla před dvěma dny naprosto zoufalá a dnes již skoro neřešitelná. Snažil se vymyslet další možné kroky, ale raději takové myšlenky zaplašil. Počet možností dalšího vývoje mu najednou připadal téměř nekonečný.

	„Vyšetřování vede FBI,“ pokračoval Pascal. „S plnou podporou všech amerických a mezinárodních bezpečnostních složek. Všemu oficiálně velí Dave Iverson, zástupce ředitele protiteroristické sekce. Podle našich zdrojů však za vyšetřováním stojí Laura Vilechiová – nepochybně žena s jasnozřivým intelektem a citem pro detail.“

	„Co zatím zjistila?“

	„Podle našich zdrojů vlastně nic. Nemá se čeho chytit. Obíhají arabské imigranty a ilegální přistěhovalce s vírou, že něco vypátrají…“

	„Už se dopracovali k původu té zbraně?“

	„Ne. Pokoušejí se získat pomoc Rusů, ale bez vlastního týmu a vystopování součástí v zemích bývalého Sovětského svazu nebudou Rusové ochotni připustit odpovědnost a smysluplně spolupracovat, a to se do toho ani nemusíme plést.“

	„A také nebudeme,“ dodal Volkov. „Držme se úplně stranou, jasné?“

	„Samozřejmě.“

	Volkov raději nemyslel na skutečnost, že se jeho pečlivě vystavěná anonymita neodvratně rozpadá. „A CIA?“

	„Domníváme se, že je paní Vilechiová kontaktovala. Z obvyklých důvodů se také zdá, že FBI nedostane z CIA nic, co by jim mohlo být užitečné.“

	Volkov přikývl. „A naše kontakty? Co jsme zjistili?“

	„Nic jiného, než co si domyslela média. Pokud chceme vědět víc, budu se muset zeptat přímo. Mám to udělat?“

	„Ne… musíme se pokusit zůstat stát úplně stranou. V určitém okamžiku to sice nepůjde, ale prozatím se budeme držet v ústraní.“

	Volkov se otočil na židli a poprvé v tomto ránu se podíval Pascalovi do tváře. „Ještě něco dalšího?“

	Asistent tam jen stál a hleděl do podlahy.

	„Pascale, jsi v pořádku?“

	Nakonec přece jen zvedl pohled. „Co to všechno znamená, Kristiáne?“

	Volkov přeletěl očima po řadě televizí a chvilku pozoroval hru obrázků. „Pro nás? Nevím. Teď nám nezbývá nic jiného než se pokusit vyhnout okamžitému ohrožení.“ Na okamžik se odmlčel. „Odjedeme co nejrychleji do Chile. Jsme tu už moc dlouho. Žádné přípravy, ani o tom předčasně nikoho neinformuj. A potom kontaktuj jen ty osoby, bez kterých to jednoznačně nepůjde.“

	„Můžu navrhnout spíš Seychely? Máme tam dobré lidi a vznikne méně povyku, až tam dorazíme.“

	„Prima. Kdy můžeme odjet?“

	„Elizabeth s Josephem se o všechno postarají. Můžeš být na palubě za dvě hodiny?“

	Volkov přikývl a jeho tajemník zamířil ke dveřím.

	„Pascale?“

	Muž se zastavil a ohlédl.

	„Děkuji ti.“

	„Jasně.“
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	 „Jíš vůbec, anebo se v tom jídle budeš jen hnípat?“

	Beamon nabodl tortelini a vsunul si těstoviny do úst. Stálo ho to málem tolik energie jako žvýkání a polykání.

	„No tak, Marku. Vybal to.“

	„Jsem jen čestný a tvrdě pracující šéfík agentů, Carrie. Nikdo mi nic víc neřekne.“

	Na tváři Carrie Johnstonové se objevily chmury nepochopení – a že se bylo na co dívat. Dnes si nechala své kaštanové vlasy rozpuštěné a právě volné kadeře skvěle lemovaly její tvář. Mark ze zkušenosti věděl, že na nic takového ani nepomyslela.

	Stejně jako on, i Carrie nosila brýle. Ale zatímco pro Marka byly obroučky jen příznakem stárnutí, ty její – sotva postřehnutelné, drátěné a s malými kulatými skly – se v její tváři jakoby ztrácely, ale na druhou stranu vhodně dotvářely Carriiny rysy.

	„Teroristé běhají po Americe s raketometem v ruce a ty tvrdíš, že o tom nic nevíš?“ vrtěla hlavou.

	Beamon se rozhlížel po téměř prázdné restauraci, v níž obsluhovala poněkud nervózní servírka. „Nevěnoval bych tomu takovou pozornost.“

	Další krásné chmury. „Viděla jsem Lauru v televizi, ale vykládala skoro totéž co vždycky: ‚Máme celou řadu stop a každou z nich přesně vyhodnocujeme‘.“

	„Laura řekla přesně?“

	„Možná že nepoužila tohle slovo, ale znělo to obdobně. Mluvil jsi s ní?“

	Od okamžiku, kdy mu řekla, aby už nevolal, s ní nemluvil.

	„Ne.“

	Carrie zamyšleně krájela bezvýrazné vegetariánské jídlo, které si objednala. Pak se i ona rozhlédla po obrovské místnosti. „Nemohli bychom se navečeřet u tebe? Tady se bojím.“

	„Cože?“

	„Co znamená to tvoje cože? Vždyť nás každou chvilku může nějaký fanatik vyhodit do vzduchu!“

	„Pochybuji, že by někdo plýtval raketou na italskou restauraci střední třídy někde ve Phoenixu.“

	„Jistý si ale být nemůžeš.“

	Beamon pokrčil rameny. Neměl v ruce žádný prostředek, jak by nějakého středovýchodního pošuka s jakýmsi raketometem složeným z dílů z armádního frcu odradil od jeho úmyslů. „Opilí řidiči přejedou ročně tisíce lidí, ale všichni se starají jen o teroristy a spadlá letadla. Statisticky vzato, to tě spíš kousne žralok doma ve vaně.“

	„Já vím, že ten strach je iracionální, ale nemůžu si pomoct, Marku. Když si představím, že tu odněkud… prostě si povídáme anebo pracujeme, a za okamžik to máš za sebou. Přirovnala bych ty pocity k plazům. Většina z nich je neškodná, ale…“ Pak pokrčila rameny.

	V Markově mysli naskočil krátký obraz Světového obchodního centra. Rychle zamrkal a pozoroval Carrie, jak si dává do úst cosi jako lilek. Kde se nacházela v okamžiku, když se věže hroutily?

	Po dvaceti prapodivných letech u FBI byl pro něj zločin jen dalším případem, od kterého si dokázal udržet odstup. Bránil se tak možným zklamáním. Co kdyby ji ale toho zářijového dne zabili? Co kdyby o ni přišel jen proto, že pár polovzdělaných muslimů dospělo k názoru, že se Bůh hněvá?

	„Marku, jsi tady? Na co myslíš?“

	„Na nic.“

	Přejel prstem po okraji talíře, zatímco ona jedla dál. Chodili spolu už neskutečně dlouho – vlastně to byl jeho nejdéle trvající vztah, pokud si stále namlouval, že o nějaký vztah vůbec jde.

	Rok předtím, než se do něj pustilo FBI a Kongres, udělal Mark největší chybu svého života, když ji pustil k vodě, třebaže z těch nejlepších úmyslů. Miloval ji a nechtěl Carrie společně s její malou dcerkou zatahovat do malérů. Carrie to ale viděla jinak a považovala Markovo rozhodnutí za nedostatek důvěry v ní a zříkání se povinností. Možná na tom bylo něco pravdy, možná že se chtěl prostě všeho zbavit. S odstupem času však jejich rozchod zařadil sám Mark na první místo v seznamu chyb, kterých se ve svém životě dopustil.

	Navzdory Markovu obscénnímu dolézání si dali chvilku pohov. Řekla mu to právě těmito slovy, zkrátka ho poslala k vodě tak, aby nevypadal jako úplný hlupák. „Myslím, že bychom si měli dát chvilku pohov.“

	Pořád měl ale naději. Nosila na krku náhrdelník, který jí věnoval jako dárek za odpuštění. Leskl se ve svitu svící a dával naději… na úplné odpuštění určitě ne, ale alespoň vzdálenou naději na zapomenutí.

	„Jak dopadla ta inspekce?“ zeptala se Carrie utírající si rty ubrouskem. „Dnes večer jsi o ní neřekl ani slovo. Už to skončilo?“

	Zajímavý myšlenkový skok.

	„Tak nějak.“

	„A co tedy?“

	Beamon odcitoval řádek ze zprávy, který vlastně shrnoval její vyznění. „Úřad pracoval velmi efektivně a správně navzdory svému managementu, nikoli díky němu.“

	„To mi připadá nefér.“

	Beamon hlasitě vyfrkl vzduch z nosu. Smích to ale určitě nebyl. „Svým způsobem ne. Mohlo to znít hůř. Kluk, co vedl ten tým, si myslí, že jsem kříženec Sherlocka Holmese a Ježíše Krista. Tak si vzal měkkou tužku.“

	Beamon nakonec zahlédl servírku, která stála u okna restaurace a nejspíš vyhlížela teroristy, a požádal ji, aby mu přinesla druhé pivo.

	„Všechno je teď jinak. Politici jsou v současnosti spíš na mé straně, a ne proti mně. Na něco podobného si těžko zvykám.“

	Carrie zamyšleně přikývla. „Proč si to myslíš?“

	„Pošleš mi za tu analýzu účet?“

	Carrie pracovala jako primářka psychiatrického oddělení v nemocnici ve Flagstaffu. Měla tedy kvalifikaci, o které si lidé myslí, že předurčuje schopnost rozumět druhým.

	„Zaplať za večeři a nějak to uděláme.“

	„Nevím. Mám zkrátka dojem, že systém teď pracuje pro mě a ne proti mně.“

	„Nikdo přece nemůže říct, že sis svoje neodvedl, Marku. Povýšili tě a zasloužil sis to.“

	Beamon neodpovídal. Nejspíš si ten trest, ne odměnu, zasloužil. Až dlouho se vyhříval na slunci jako jeden z nejlepších vyšetřovatelů FBI – někteří dokonce tvrdili, že byl vůbec nejlepší. Začínal mít dojem, že musí žít podle toho, jak druzí chtějí, a sám se zničit. Jenže i on věděl, že přišel čas stát se dospělým.

	„Myslím si to,“ řekl, když sahal do kapsy saka pro cigarety, ale pak si vzpomněl, že se v restauraci nesmí kouřit. Pro mé dobro, pomyslel si, protože zvládl přežít den jen se dvěma krabičkami.

	Bubnoval prsty do desky stolu a čekal na pivo. Carrie nic nenamítala, pivo bylo přece jen méně nebezpečné než jeho milovaný bourbon. Přechod na tento nápoj byl jedním z jeho osobních vítězství. Už ale nevěděla, že Mark, kdykoli projížděl kolem obchodů s alkoholem, vždycky zpomalil.

	„Marku, měla jsem přítelkyni, živila se jako obchodnice. Vydělávala dost peněz a byla ve své branži opravdu dobrá. Tak dobrá, že ji povýšili skoro až nahoru do vrcholového managementu. Tu novou práci ale nenáviděla. Po třech měsících se vrátila ke své původní profesi.“

	„Carrie, já ale nemůžu zpátky a na penzi jsem ještě mladý.“

	Velmi pečlivě si prohlížela jeho tvář. „Marku, pracovala jsem se špičkovými chirurgy této země. Znám profesory, výzkumníky – vždyť víš, koho mám na mysli. Pořád jsi ale ten nejinteligentnější chlap, jakého jsem kdy potkala. Zvládneš to, pokud se usadíš. To je otázka disciplíny, ne tvých schopností.“

	Odsunul talíř stranou a zavrtal se párátkem do zubů. Neuspokojovalo ho to jako cigareta, ale aspoň něco. Carrie na něj jen zírala.

	„Cože?“

	„Mám o tebe obavy, Marku!“

	„Ty už jsi měla tehdy, když jsme se poznali.“

	„Ne, dřív jsem se bála, že tě zastřelí, zraní, vyhodí či zavřou. Teď se ale bojím o tebe.“ Kývla hlavou k jeho stále plnému talíři. „Vůbec nic nejíš.“

	„Doktor říkal, že mám zhubnout.“

	„To jo, ale toho doktora znám a určitě ti neradil, abys dva ze čtyř druhů potravin nahradil nikotinem a stresem.“

	Pokrčil rameny. Ať už z jakéhokoli důvodu, je pravda, že shodil pětadvacet kilo. Narostla mu bradka a navzdory řídnoucím vlasům a brýlím se při ranním pohledu do zrcadla skoro nepoznával.

	„Volala jsem ti ve čtvrtek domů kolem jedné a vzbudila jsem tě,“ řekla.

	„Prostě si jen zvykám na život úspěšného vedoucího pracovníka.“

	„A to jsi jako ty? Nejsem si tím jistá. Nová práce – a ztráta té původní –je… bojím se, že jdeš dolů.“

	„Carrie, jsi trochu melodramatická. Málem mě zabili už tolikrát, že si to ani nepamatuju. Jen s velkým kouskem štěstí jsem unikl base, kde bych seděl kdovíjak dlouho. Nemyslím, že mi vysedávání za stolem a špatné hodnocení od nějakého utřinosa může nějak ublížit.“

	„Fakt ne?“

	„Nepokládej mi takové otázky.“

	Přikývla a na několik vteřin se odmlčela. „Víš, co mám na tobě nejraději, Marku?“

	„Včera nic takového vůbec neexistovalo.“

	Carrie ho pod stolem kopla. „Už jsem ti to jednou řekla. Nejradši na tobě mám, že vždycky uděláš to, co považuješ za nejlepší, i když to vede ke špatným koncům. Mnohokrát jsi šlápl vedle, ale vážně jsi snad jediný, kdo se doopravdy o něco podobného snaží.“

	Vzpomněl si, kdy mu tuhle větu řekla poprvé; totiž tři minuty před tím, než ho pustila k vodě. Doufal, že na ten okamžik zapomněla.

	„Mám jen dojem, žes mi to řekla chvilku před tím, než jsem dostal kopačky.“

	Skvělé.

	„V minulosti jsi stál proti stávajícím strukturám,“ pokračovala. „Teď je to jinak. Tvrdíš, že oni mají pravdu a ty se mýlíš. Pěkně tvrdý přerod.“

	Mark mlčel.

	„Možná potřebuješ pomoc – s někým si promluvit. S někým, kdo má odstup.“

	„Carrie, nejsem magor.“

	Na její tváři naskočil milý úsměv. „Nedělej ze sebe blázna, Marku. Jsi stejný cvok jako všichni, které potkávám.“

	Poprvé mu náhlé vibrace mobilu udělaly radost. Večerní rozhovor s Carrie se rozhodně neubíral k lepšímu. Vylovil telefon z kapsy a přiložil si ho k uchu. „Beamon.“

	„Brý večer, Marku.“

	„Lauro? Co se stalo? Myslel jsem, že už tě nikdy neuslyším.“

	„Nedobírej si mě za tu větu, Marku.“

	„Ví tvůj šéf, že mi voláš?“

	„Sám to navrhl.“

	Beamon si uvědomil, jak mu mimoděk poskočilo obočí. „Dave Iverson navrhl ten telefonát? Tomu se mi nechce věřit.“

	„Divné, ale je to pravda.“

	„Jsem ohromen, co…?“ Nechal hlas odeznít. Nadešel čas, aby si znovu stanovil priority. „Nemůžu teď mluvit.“

	„Ten raketomet, Marku,“ odpověděla Laura způsobem, který by ho za normálních okolností rozhodně nenechal v klidu.

	„Jsem na večeři s Carrie.“

	„Vážně? Marku, to je skvělé. Dej mi ji k telefonu, chci ji pozdravit,“

	Natáhl ruku s mobilem. „Laura.“

	Carrie nahodila široký úsměv a zmocnila se přístroje. „Lauro! Jak se máš?“

	Beamon se soustředil na své pivo a pokoušel se neposlouchat jejich konverzaci, která záhy přešla do uštěpačných poznámek, ironického smíchu a vět, které nechápal. Vydrželo to celých pět minut, než mu Carrie podala telefon zpátky.

	„Marku, jen tak dál,“ vyzvala ho Laura. „Zdá se, žes ji obměkčil. Až budeš doma, tak mi ale zavolej!“

	„Nevím. Možná to půjde až zítra ráno.“

	Ve sluchátku zapraskal Lauřin smích. „Tak moc jsi ji zase neobměkčil.“
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	Mark Beamon vstoupil do příjemného chladu svého bytu a rychle zabouchl dveře, aby za ním nemohl proniknout červencový žár. Rozhlížel se po rozlehlém obýváku a tiše vzdychal. Uklízel celé dopoledne, tedy přesněji řečeno – schoval všechno špinavé pro případ, že by se rande s Carrie vyvinulo příznivě. Jenže k tomu nedošlo a ona utekla zpět ke své dceři a nemocnici. Kdo se jí mohl divit? Vždyť jako společník stál za starou bačkoru. Bylo nutné, aby se radikálně změnil.

	Dopadl na gauč a vzal si inspekční zprávu, která tam ležela od včerejška. Pár vteřin zíral na obálku, pak zprávu položil do klína a nalistoval stránku s oslím uchem. Došel k ní už potřetí. Namlouval si, že ta stránka bude bodem zvratu. Že právě od ní se začne všechno odvíjet znovu.

	Krátké přehlédnutí textu ho ale přesvědčilo, že má před sebou jen další, opět nepřesnou kritiku jednoho svého asistenta. Místo škrtu a poznámky o své vině hodil zprávu na podlahu a zapnul si televizi. Rychle přepínal kanály a hledal něco povzbuzujícího. Neměl si ale z čeho vybírat – jen osudové a pochmurné úvahy o možném nukleárním či biologickém útoku. Nakonec naladil kanál, kde Charles Russell něco živě vykládal do objektivu kamery. Jeho slova byla typicky matoucí: polo-předpověď možné smrti a ničení a polo-prosba, aby lidé vylezli zpoza postele a podpořili ekonomiku. Jako vždycky, když se něco stalo, přešel Russell plynule do vášnivé obhajoby potřeby nových pravomocí pro vládu „k vykořenění hrůzotvůrců“.

	Už jako senátor se držel své prapodivné filozofie, která hlásala, že kdyby v USA uvěznili tři čtvrtiny obyvatelstva a silně omezili práva poslední čtvrtiny, stala by se Amerika utopickou zemí. Ten chlap tak nebetyčně vyznával zákon a pořádek, že už ho i poldové měli za osinu v zadku.

	Russell ukázal přímo před sebe. „Musíme dát bezpečnostním složkám takové pravomoci, aby…“

	„Bůh opatruj Ameriku,“ vyhrkl Beamon a začal znovu přepínat kanály. Krutá občanská válka v jihovýchodní Asii, poslední zprávy o střílení ve škole, raketomet, raketomet a znovu raketomet. Nakonec přepnul na Cartoon Channel. Byla to Carriina dcerka, která ho naučila se na něj dívat. Jeden z nejinteligentnějších kanálů vůbec.

	Uvelebil se hlouběji na gauči a pokoušel se uvolnit při staré epizodě se Scooby-Doo. Mama Cass vystupovala jako host. Prostě klasika.

	Po několika minutách se přistihl, jak nepokojně bubnuje prsty do polštáře. Položil si ruce na břicho, ale ve svém periferním vidění se stejně nezbavil obrazu stále rostoucího telefonního přístroje. Navzdory přísnému zákazu kouření si zapálil cigaretu a dál sledoval na obrazovce nádherný příběh.

	Lauřina předpověď, že mu to s Carrie nevyjde, ho docela nadzvedla, nemluvě o její naprosté sebejistotě, že jí stejně zavolá, i když se při jejich posledním hovoru do něj tak navážela.

	Co vlastně chce? Proč Iverson žádal, aby mu zavolala? Možná že je to důležité…

	„K sakru,“ řekl zhnuseně nad nedostatkem své vlastní vůle. Podíval se na hodinky, ve Washingtonu bude půl druhé ráno. Doufal, že ji vzbudí z nějakých pěkných snů.

	Vzala hovor po prvním zazvonění a podle hlasu bylo zřejmé, že nespala.

	„Mark.“

	„Tak brzo doma…“

	„Neříkej nic,“ varoval ji. „Neříkej prostě nic.“

	„Koukám, že už máš zase ty svoje nálady.“

	„Můj vztah s Carrie je stále ve stejném stavu a navíc si myslí, že jsem se zbláznil.“ Zamáčkl špačka v popelníku, který byl chytře maskovaný za koulí pro rybičky. „Nemyslím, že má někoho jiného, ale vážně si nejsem jistý. Sakra, pokud ale nemá, tak si někoho určitě najde.“

	„Nemá nikoho, Marku.“

	„Moc bych si to přál.“

	„Podívej, už se s tebou třikrát spálila, ne? Prostě jí to muselo jednou dojít. Miluje tě, Marku, jenže ty jí to nijak neusnadňuješ.“

	„Na psychoanalýzu svých prohřešků máme profesionály, Lauro. K tomu tě nepotřebuju.“

	„Mám si s ní promluvit?“

	„Ne… dík. Zvládnu to sám.“

	„Jasně že ano.“

	„Hm. Co jsi potřebovala?“

	„Díval ses na zprávy?“

	„Vlastně ne. Předpokládám, že nic nevědí a jen vyvolávají paniku. Trvalo mi skoro hodinu, než jsem našel otevřenou restauraci.“ Hlava mu sklouzla doprava. Příšera právě pronásledovala Scoobyho se Shaggym. Takový vývoj zápletky rozhodně nečekal.

	„Marku, jsi tam ještě?“

	„Ano.“

	„Co tvůj komentář? Za normálních okolností bys nezavřel pusu.“

	„Lauro, není to můj případ. Nemám sice radost z toho, že se tu někde nachází raketomet, ale ředitel, Dave a všichni ti mocipáni zkrátka nechtějí, abych se do toho montoval. Jsou více než spokojení, že teď trčím tady ve Phoenixu.“

	„Marku, promiň to už mi nikdy nevolej. Já to tak…“

	„Já vím, že ne.“

	„Tak tedy, co si o tom všem myslíš?“

	Beamon se rozesmál. „O čem? Mám tomu snad rozumět tak, že ses prořekla s tou poznámkou o al-Káidě v pozadí? Nebo jsou to jen kraviny pro tisk?“

	„Mustafa Jasín si nás každopádně hlídá.“

	„Lauro, nevím. Nijak ti nezávidím. Když jsme jim ukázali, kde nás mohou zranit, už se těch parchantů nikdy nezbavíme. Válka s terorismem skončí stejně tak jako válka s drogami.“

	„To není můj problém, Marku. Já chci jen najít ten raketomet.“

	„Co celníci?“

	„Hlídají si zadek. Jsme přesvědčeni, že Jasínovi lidé poslali raketomet po dílech. Bude to něco jako konstrukční materiál či vybavení. Zamaskovat raketu musel být problém, není zase tak malá.“

	„Předpokládám, že jich moc nemají,“ podotkl Beamon.

	„Proč?“

	„Jak jsi řekla, těžko se pašují. Pokud by jich měli plné skladiště, hned by tu věcičku nechali vybouchnout. Ne, mají jen jednu nebo dvě a budou nás s nimi strašit tak dlouho, dokud nedostanou přes hranice další.“

	„Došli jsme ke stejnému závěru. Stručně řečeno, myslíme si, že raketomet a raketa jsou na stejném snímku přísně účelově jen z tohoto důvodu. Odvozujeme, že jedna teroristická buňka spravuje raketomet, zatímco další mají jednu nebo více raket. Jasín se z vyšetřování ve Světovém obchodním centru hodně naučil: fanaticky drží své buňky odděleně. Našli jsme tam dopisy, vyznání, a dokonce i tetování s Usámou bin Ládinem. Teď bych se ani nedivila, kdyby jednotlivé buňky dokonce mluvily jinými jazyky.“

	„Nevyplácí se snášet všechna vejce do jednoho hnízda. Co jste zjistili z toho zvukového záznamu?“

	Laura zavrčela. „To mi ani nepřipomínej. Zprovoznili jsme volnou linku pro všechny, kteří by ten hlas snad mohli poznat. Máme, obrazně řečeno, tisíce hovorů. Lidi nám volají kvůli jakémukoli vousáčovi s přízvukem.“

	„Takže vlastně nemáte nic.“

	„No, máme své informátory, kteří ukazují na Jasína jako na hlavičku stojící v pozadí.“

	„Není to náhodou tak, že vám říkají jen přesně to, co chcete slyšet? Jasín nahradil bin Ládina na plakátech jako dítko, co má na triku všechno zlo světa.“

	„Zachytili jsme zprávy o nějaké velké akci. Jsem si vlastně skoro jistá, že je v tom do určité míry zapleten.“

	Beamon do telefonu přikývl. Laura nikdy nevyslovovala podobná prohlášení, pokud si nebyla skálopevně jistá.

	„Vedeme jen akademické debaty. Stejně ho jen těžko vsadíme do americké šatlavy.“

	„Což mě taky nijak netrápí. Já chci jen ten palebný systém.“

	Beamon si zapálil další cigaretu. „Jen by mě zajímalo, proč mi to všechno říkáš.“

	„Dave se mnou…“ začala váhavě. „Včera jsme se sešli s CIA.“

	„A…?“

	„Shodli jsme se, že nás úmyslně drží v nevědomosti.“

	„A co s tím mám společného já?“ zeptal se Beamon, i když odpověď už předem znal.

	„Zrovna jsem ti to chtěla říct, Marku. Potřebujeme tvůj vliv v Bílém domě, abychom je přinutili mluvit. Chce to trochu přitlačit.“

	Beamon mlčky vyfoukl obláček ke stropu.

	„Marku, podívej se, víš dobře, že kdyby šlo o mě, už jsi v tom případu dávno. Ani nevíš, jak ráda bych ti ho předala a ustoupila ti z cesty. Leč nevolám za sebe.“

	„Co bych z toho měl?“

	„Co chceš?“

	Dobrá otázka. Oslňující inspekční zprávu, kterou by si nezasloužil? Zapojení do případu, co mu nepatří, aby zapomněl na svou současnou práci? Chtěl být vlastně ještě vůbec agentem FBI?

	„Večeři. Příště až se uvidíme, tak mi uvaříš něco dobrého.“

	„Marku, já nevařím…!“

	„A musí to být opravdová dobrota. Rozhodně ne nějaký polotovar, ale z pořádné flákoty. A taky chci jablečný závin. Žádnou rebarboru.“

	„Rebarboru? Vždyť ani netušíš, jak rebarbora vypadá!“

	„Slyšelas mě?“

	„Tak dobře.“

	„Lauro, teď vážně, já ani nevím, kde teď Tom je. Nezaslechl jsem snad náhodou, že máte nějaké důkazy o možném útoku na Bílý dům? Prezident se prý ukrývá někde v Kansasu.“

	„Ne, v Nebrasce. Útok na Bílý dům se zrodil v hlavě tiskového mluvčího, aby prezident nevypadal jako zbabělec. Tom je pořád v D.C.“

	„Dobrá, jdu si zavolat.“

	Ticho.

	„Neměli bychom se rozloučit, Lauro?“

	„Ještě jednu věc.“

	„A to?“

	„Myslím, že by bylo skvělé, kdybys byl přímo na schůzce s Agenturou. Jen na jeden den. Vím, že máš hodně práce, ale všichni vědí, že vedoucí kanceláře prezidenta je tvůj přítel a že stačí, abys zvedl telefon a zavolal mu. Budou nejspíš povolnější.“

	„A Dave to schválil?“

	„Musela jsem přitlačit, ale nakonec ano.“

	„To teda musel být pres.“

	„Nemáš ani ponětí. Souhlasíš? Přijedeš?!“

	„Nic nelítá.“

	„Pošlu pro tebe tryskáč.“

	„Dobrá, beru. Jen mi řekni kdy.“

	„Něco ti dlužím. Brzo se ozvu. Jdu si lehnout a pokusím se usnout.“

	„Jako bys neměla nic lepšího na práci.“

	„Děkuju moc, Marku. Fakt oceňuju, že mi to připomínáš.“

	





[image: Image]

	 

	Prudký pokles výšky vyvolal v rozházeném žaludku Jonathana Drakea jen další nepříjemný stav. Naklonil se přes nepohodlnou plátěnou sedačku a přimáčkl tvář k okénku. Navzdory tomu, že jeho hodinky – ještě stále nastavené na washingtonský čas – ukazovaly pozdní odpoledne, neviděl nic než jen neproniknutelnou temnotu.

	Po třináctihodinovém letu v luxusním proudovém letounu strávil další dvě hodiny v malém a poněkud nestabilním vrtulovém stroji. Teď se mohl nanejvýš laicky pokoušet odhadovat, kde vlastně je. Konečná destinace se nepochybně nacházela kdesi hluboko v bývalém Sovětském svazu – mimo jeho sféru vlivu, a nejspíš i mimo dosah trasovacích zařízení jeho podřízených. Zase si jednou připadal opuštěný a osamocený.

	Znovu se naklonil k okénku. Malý letoun zatím pokračoval v dalším sestupu, provázen mdlou září z kokpitu – jediným světlem v celém okolí. Prudké trhnutí stroje, způsobené nárazem kol podvozku o přistávací dráhu, mu vehnalo adrenalin do žil a o to více se snažil v okamžiku, kdy dorolovali, zahlédnout cokoli venku. Nikde ale nic neviděl.

	Pilotem byla vysoká černoška. Vyšla z kokpitu a otevřela na boku letounu malé dveře. Drake pocítil závan chladného vzduchu, ale nedokázal se pohnout. Zatímco bylo zřejmé, že ho pilotka chce dostat co nejdříve ven, on sám váhal vystoupit do černé prázdnoty.

	Nakonec ale stejně pochopil, že nemá jinou možnost. Rozepnul si pás a kráčel do přední části letadla, odkud seskočil na prašnou přistávací dráhu. Pak už jen zaslechl, jak se dvířka okamžitě zavírají a zaskakují zpět. Když vrčení motoru nabralo na síle, udělal několik nejistých kroků. Otočil se, aby zahlédl jediný zdroj světla z jediného dopravního prostředku, který se právě zvedal ze země.

	Hustá, nízká oblačnost bránila i svitu měsíce a hvězd – Drake ztratil skoro okamžitě orientaci. Takové počasí však očekával a navíc se mu hodilo; jeho lidé ho nedokážou vysledovat.

	Přitáhl si tlusté paže k tělu, protože vnímal chlad pronikající přes slabou košili. Ve Washingtonu D.C. bylo určitě kolem třiceti, a tak mu představa bundy připadala poněkud absurdní. Udělal krok a v oslepující temnotě se málem zakymácel. Proč tu nikdo nečeká? Proč ho tady nechali? Až konečně vyjde slunce, kde vlastně bude? V pusté divočině – na neznámém místě, které ani není na mapách Sibiře či Uzbekistánu? Kolik je vlastně hodin? Bude ještě větší zima? Nechají ho tady snad zmrznout?

	Trvalo skoro celou půlhodinu, než se v ranním tichu konečně ozval zvuk motoru. Drake se otočil k jeho zdroji a koncentroval se na nízké vrčení. Oči přivyklé tmě velmi záhy rozpoznaly mdlé světlo reflektorů. Po chvilce už záře osvětlovala hustý, silně vonící borovicový porost kolem přistávací dráhy. Když před ním šedivý Chevy Suburban zastavil, kužele světla ozářily i nápis v azbuce na polorozpadlém hangáru. Drake se ve svém všeobecném odhadu polohy nemýlil. Vlezl si na zadní sedadlo a zjistil, že ho od tichého a neviditelného řidiče odděluje neprůhledná skleněná stěna.

	Další hodinu prázdnoty lemovaly jen neproniknutelné lesy kolem prašné cesty. Pak vůz zajel na stezku připomínající průklest. Jeli sotva krokem, a teprve po necelé čtvrthodině zastavili před starým srubem.

	Drake se zhluboka nadechl a vystoupil. V kuželu reflektorů začal okamžitě a pozorně studovat zdánlivě opuštěnou usedlost. Chyběla jí část střechy a také zdem toho moc nescházelo k úplnému zřícení. Kouř vycházející ze zkrouceného komína a mihotavé světlo uvnitř však naznačovaly, že srub tak úplně opuštěný není.

	Ve snaze dodat si větší sebedůvěru se Drake napřímil do své výše sto osmdesáti centimetrů a vešel dovnitř otvorem, který kdysi býval dveřmi.

	Plameny, sálající uvnitř, si pochutnávaly na čerstvých větvích jehličnanů. Odvrátil oči a rychle jimi přelétl po jediné místnosti srubu. Rozbitý stůl, rezavý rám postele a dvě židle, nic jiného nezaznamenal.

	„Jonathane, chtěl jste se mnou mluvit?“

	Kristián Volkov se houpal na židli. Drake k němu pomalu došel, v očích stále zkoumavý pohled.

	Ačkoli se v době spojenectví sešli už čtyřikrát, Drakea ještě pořád překvapoval celkově nenápadný Volkovův zjev. Měl střední, podivně štíhlou atletickou postavu, určitě ne přes metr sedmdesát. Tmavě hnědá barva očí i vlasů mu dávala rysy jiného etnika, ale normální pleť a prošedivělé skráně celkový dojem přece jen trochu změkčovaly. Ten muž neměl žádné charisma či auru, nesálala z něj oslnivá inteligence ani krutost patřící do tváře hezounů. Čtyřicátník, na kterého by každý ihned zapomněl.

	Navzdory podivné situaci vzrostl Drakeův pocit jistoty ostatně jako pokaždé, když spatřil drobného Volkova. Kráčel přes místnost a posadil se na prázdnou židli. Díky své výšce a objemu vyplňoval notný prostor.

	„Chtěl jste tuto schůzku,“ řekl Volkov a s naprosto nečitelným výrazem ve tváři se otočil od ohně. „O čem jste chtěl se mnou mluvit?“

	Hovořil přízvukem horních deseti tisíc, i když Drake dobře věděl, že angličtina není jeho rodným jazykem.

	„Domníval jsem se, že naše schůzka je důležitá, Kristiáne. Chtěl jsem vás osobně ujistit, že všechno jde podle původního plánu.“

	Drake se mu pokoušel číst ve tváři – hlavní důvod pro tuto nebezpečnou a dost nepohodlnou schůzku – ale kombinace absolutně prázdného výrazu Volkovova obličeje a záhadných stínů, které vrhaly plameny, mu v tom zabránila. „Musíme se postarat o nějaké okolnosti, s nimiž jsme nepočítali, a přitáhnout otěže. Ujišťuji vás, že jsme na to připraveni. Není žádný důvod k obavám.“

	„Jaké otěže chcete přitahovat?“

	Jonathan pokrčil rameny, aby jeho odpověď zněla co možná nejméně dramaticky. „Začínáme blokovat cestičky, které by mohly vést k našemu… nebo vašemu… odhalení. Prakticky to znamená odstranit některé osoby, které nejsou pro zdar operace nezbytné. Jak už jsem řekl, není to nic, čím byste se měl zabývat. Zaměřte se prosím na vaši část dohody a dodejte zboží podle původního plánu.“

	Volkov si před obličejem zkřížil ruce a přes prsty hleděl do praskajícího ohně. Na okamžik vypadal jako profesor literatury, kterým kdysi, a Drake to věděl, hodlal být.

	„Jonathane, co se doopravdy stalo?“

	„To také není vaše věc. Stačí, když budete vědět, že všechno jde dál tak jako předtím.“

	Volkov práskl dlaněmi o stůl a Jonathan se navzdory svému objemu i fyzické síle podvědomě stáhl zpátky. Ještě nikdy nebyl svědkem Volkovova hněvu – nebo jakékoli emoce či něčeho podobného – ale najednou si uvědomil, kde vlastně je; tisíce kilometrů od domova, tváří v tvář jednomu z nejmocnějších představitelů zločineckého světa.

	„Já se ale díky vám musím starat, Jonathane! Vaše ambice a stupidita mě zapletly do možného zabíjení stovek lidí – žen a dětí. Amerických žen a dětí! Využil jste mých kontaktů a vyzbrojil al-Káidu účinným palebným systémem a navíc jste se nechal převézt, když jej propašovali do USA. A to jsem vás opakovaně varoval. Jak vám mám věřit, že dáte věci, které si dovolí udělat jen blázen, zase do pořádku?“

	Drake tato slova pocítil jako osobní urážku. Volkovova arogance ho už od samého začátku rozčilovala. Ten chlap je přece jen obyčejný překupník drog – kriminálník, co uměl využít příležitost. Doufal, že jednou bude u toho, až Volkova zlikvidují a jeho ledově chladné pozlátko roztaje. Přál si, aby před ním Volkov musel jednou klečet.

	„Mí lidé už na tom pracují,“ odvětil Drake klidným, praktickým tónem. „Předpokládáme, že situaci vyřešíme do týdne. Jakmile by nastaly nějaké problémy, budeme vás kontaktovat. Žádné ale neočekáváme.“

	„Docela rád bych věděl, co na to řekne vaše FBI. Jsou pod velkým tlakem, aby našli teroristy a tu zbraň. Nevzdají to tak snadno.“

	„Kristiáne, jistě chápete, že si některé detaily musím nechat pro sebe, ale věřte mi, že vše je pod naší kontrolou. FBI zjistí jen to, co chceme, aby věděli.“

	„A to je co?“

	Drake neodpovídal a mlčky hleděl na Volkova, který se jakoby zmenšil a splynul se stěnou za sebou.

	„Udělám to, co jsem řekl, že udělám,“ řekl Volkov nakonec.

	Drake jen krátce přikývl.

	„Jonathane, vy… si buďte jist… že vy taky!“

	 

	„Je tu zima, Kristiáne.“

	Volkov hodil jedno z polen, která kdysi tvořila stěny srubu, do pohasínajících plamenů. Ve tváři okamžitě pocítil narůstající žár.

	„Pojď blíž k ohni,“ řekl Volkov francouzsky.

	Muž ho poslechl, hluboce se předklonil a začal si nad ohněm nahřívat ruce.

	Jonathan Drake zmizel před více než hodinou. Nebude už dlouho trvat a ocitne se v jednom z Volkovových letounů na cestě zpět do Ameriky. Otázkou zůstávalo jen to, co udělá, až se tam dostane.

	„Vůz čeká,“ vyhrkl Pascal už potřetí, ale Volkov ho zcela ignoroval. Jeho přítel si připadal v místě bez luxusu a ochranky dost nesvůj. Volkov si naopak nenechal ujít příležitost, aby si vychutnal těch několik krátkých chvilek mimo okázalá vězení. V tomto týdnu se mu naskytla už druhá možnost užít si ticha a dálav. Byla to pro něj opravdová vzácnost.

	Sledoval Pascala, který se stále nakláněl nad ohněm. Jeho tajemník si nakonec sedl do prachu na zem a natáhl své dlouhé nohy do volného prostoru mezi stolem a krbem.

	Volkov dovolil jen několika málo lidem, aby se mu přiblížili – i když šlo o dost depresivní filozofii, nepochybně mu zachránila život vícekrát, než si sám uvědomoval. Mezi takto vyvolenými byl Pascal nejdéle – už skoro patnáct let. Francouz sice postrádal jakýkoli smysl pro humor a vášeň, ale na druhé straně tyto vlastnosti kompenzoval svou loajalitou a genialitou v bludišti offshorových účtů, firem, sídel a pasů. Stal se nepostradatelným. Pascal stál v pozadí Volkovova úspěchu, prosperity a… čeho ještě? Štěstí?

	„Ty jim věříš, Kristiáne?“

	„Popravdě řečeno, nevím.“

	„Považuji za vyloučené, aby najednou skončili s podporou al-Káidy. Mělo by to zničující dopady.“

	Volkov se nepřítomně usmál. Pascalova mysl pracovala přísně logicky; měl jen pramálo pochopení pro lidské slabosti. „Američané obvykle dělají jen to, co je v jejich zájmu, bez ohledu na někoho dalšího. Problém ovšem je, že občas ani nevědí, co chtějí.“ Zavřel oči a zaposlouchal se do zvuků praskajícího ohně. Od samého počátku věděl, že dát se dohromady s Jonathanem byla chyba. Jenže mohl snad takovou šanci nechat ležet ladem?

	„Co tedy uděláme, Kristiáne?“

	Volkov pokrčil rameny. „Budeme pokračovat. Máme své závazky.“

	Pascal tiše přikývl.

	„Co je nového v Laosu?“ přešel Volkov na zcela jiné, ale stejně obtížné téma.

	„Pokoušíme se domluvit si schůzku. Generál Jung v principu souhlasí, ale v detailech je příliš vágní.“

	Jung zosnoval podle Volkovova názoru překvapující, brutální, leč zjevně úspěšný puč v Laosu. Z dlouhodobého hlediska nebylo pravděpodobné, že by změna vlády oslabila jeho pozice v Pacifickém valu, ale dočasné přerušení činnosti jeho základen nemohlo přijít v horší čas.

	„Máme věrohodné informace o generálově opravdové síle?“

	„Upevňuje si moc. Pořád existují proprezidentské vládní síly, ale jsou roztroušené a velmi slabé. Jung se zdá být natolik inteligentní, že chápe nutnost rozdrtit opozici dřív, než se znovu seskupí. Rozhoduje se rychle a správně.“

	Volkov si zlehka povzdechl. „Další psychotický generál…“

	„Koneckonců jde ale o pozitivní změnu, nemyslíš, Kristiáne? Minulý režim se moc přátelil s komunisty a byrokraty.“

	„Možná že to bude platit při běhu na dlouhou trať. Je to vyčerpávající. Někdy bych dal přednost komunistům.“ Podíval se dolů na Pascala.

	„Nechci, abys jel do Laosu, pokud ta schůzka nebude naprosto bezpečná. Jasné?“

	„Má Luang Prabang pod kontrolou. Neočekávám žádné problémy.“

	„Já jen říkám, abys zbytečně nestrkal hlavu do oprátky.“
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	Podle hodin na zdi trvala jeho zvláštní tiráda už skoro hodinu a dvacet minut. Kdybychom chtěli být přesní, tak ze sebe Carlo Gasta chrlil neustávající proud prázdných hrozeb a bonmotů už celé dva dny – od okamžiku, kdy se vrátili z neúspěšné výpravy za heroinem. Chet si rukou projížděl své rusé kadeře a pečlivě v sobě dusil jakýkoli vzdech. Znovu se zhluboka napil ze skleničky vodky.

	„Hajzlové!“ řval Gasta směrem ke svému oddanému obecenstvu, přičemž dál nepokojně chodil po obýváku.

	„Ať jde Amerika do prdele! Ti píseční špindírové tady chtějí obchodovat, ale spíš by se měli naučit, jak vůbec řídit své kšefty! Když jim to nepůjde, tak chcípnou!“

	Znovu se ozval souhlasný šum a Chet si dal záležet, aby ho v něm bylo pořádně slyšet.

	„Hajzlové!“

	Chet se raději hlouběji zabořil do obrovské kožené pohovky a dál pozoroval svého šéfa, jak mašíruje ode zdi ke zdi. Scéna už svou hysterií vyvolávala záškuby smíchu. Architekt, nepochybně zaměřený na gangsterskou klientelu, se opravdu vynasnažil a nacpal dům sklem, chromem i obrázky zvířat – včetně římské busty a pilíře. Když se Gasta nakonec zastavil a otočil tváří k Chetovi, náhrdelník na jeho krku se zakymácel. Zato silně napomádované vlasy se ani nepohnuly.

	„Neměl jsi mě zadržet,“ řekl už asi posté. Chet mu – už také nejmíň posté – odpověděl stejně. „Do hajzlu, Carlo, kdybys ho ubil k smrti, skončili jsme s těma volama ve válce. Dalších pět let bychom jen stříleli Afghánce, což by přivolalo zbytečnou pozornost. Zvlášť teď, když je tu ten raketomet.“

	Takové prohlášení sice postrádalo smysl, ale každopádně šéfa potěšilo, takže se dal znovu do chození sem a tam.

	Chet byl rád, že to přežil. Schůzka s Mohamedem se mohla klidně ubírat úplně jinou cestou. Bylo to poprvé, co doopravdy vytáhl svou pistoli, a pranic by mu nevadilo, kdyby to bylo také naposledy.

	Gasta se znovu zastavil, tentokrát před obrovskou stereosoupravou, a nastavil hlasitost na maximum. Místnost se zalila taneční hudbou ve stylu retro. „Otázkou ale zůstává, co s těma zavináčema uděláme,“ křičel vztekle.

	Chet neříkal nic, ale byl si naprosto jistý, že totéž co s indiány.

	Protože se nikdo v místnosti neodvážil odporovat, Gasta mávl rukou ve zklamaném gestu a doklopýtal si k baru pro další drink. Už jen stěží rovnal kostky ledu na dno skleničky.

	Cheta právě napadlo, jak dlouho mu bude trvat, než Gastu odstaví na vedlejší kolej. Carlo byl jediným synem uznávaného a velmi mocného newyorského gangstera. Chet už ale věděl, že mladý Gasta má s otcem jen pramálo společného. Zatímco Carlo senior se držel v ústraní, jeho syn nikdy nevynechal příležitost, aby se mohl ohřát ve světle ramp. Myslel si o sobě, že je filmová hvězda, a velmi často si připíjel s celebritami v nejexkluzivnějších restauracích ve městě. Veřejnost byla vždy fascinována mafiánskými bossy a Carlo byl jedním z těch, které měli možnost vídat docela často.

	Zatím ho nejlepší poldové z L. A. dokázali sebrat jen za pár barových potyček a za prokopnuté dveře vozu jisté dámy, která mu vjela do cesty při dopravní špičce. Žádné obvinění ale nevydrželo dlouho. Jakmile se svědkové i oběti dozvěděli, s kým mají tu čest, většinou všechno zapomněli. Gasta tak dál operoval přímo pod nosem federálů i lokálních bezpečnostních složek a užíval si při představě, jací jsou to moulové.

	Chet ale nemohl být k těm, kdo Gastu obdivovali, příliš kritický, částečně také proto, že ten muž něčím fascinoval i jeho. Nepochybně k tomu přispěla i šeptanda, která tvrdila, že se Gasta chystá k velkému tahu s heroinem. Naskočit do rozjetého vagónu mu v jednu chvíli připadalo jako skvělý nápad. Teď už si tím ale jistý nebyl.

	Čím delší dobu trávil s tím padouchem, tím jasnější bylo, že Gasta není nic jiného než jen nejistý, malý a rozmazlený kluk. K tomu se navíc přidala i jeho hloupost – byl to prostě opravdový paňáca. Své skutky nedělal pro peníze a ani z touhy po moci, ale jen proto, aby byl středem pozornosti. Pro profesionálního zločince je taková kratochvíle doslova zhoubná.

	„Chete? Proč tam tak sedíš a vejráš na nohy? Posloucháš mě vůbec?“

	Chet se prudce narovnal a zalhal. „Jo, poslouchám, Carlo. Myslím ale, že nemůžeme dělat skoro nic. Mohamed řekl, že budou mít zboží během týdne. Tak jim ten týden dejme. Pokud zboží nedodají, připravíme plán.“

	„Kravina! Když tady budeme jen tak sedět a kecat, budeme vypadat jako slaboši. Nakonec se nám ti dunolezci vysmějí do ksichtu!“

	Rasistické nadávky šly Gastovi na výsost dobře.

	„Lidé, pro které pracuji, očekávají skutky – chápeš to, Chete? Nesnáším, když musím vysvětlovat nějaké zdržení. Jakmile to udělám, pak musím zabíjet lidi.“

	A právě tento moment dělal z Carla přitažlivou osobnost. Kdo jsou ti, pro které pracuje? Pokud Chet věděl, tak žádné Gastovy obchody nepřesáhly svým ziskem pár v noci prodaných dávek, ale přesto mu peníze nikdy nechyběly. Všichni dostali zaplaceno; měli auta, bejváky i ženské. Když bylo potřeba sehnat milion na nákup náklaďáku heroinu, vždycky se našel.

	Odkud prachy pocházely, zůstávalo Chetovi záhadou – navzdory pozici, do které byl nedávno povýšen a která mu umožňovala, že mohl na svém šéfovi oči nechat. I přes své chování byl Gasta jen další moula, ale lidé, kteří ho zásobovali, takoví zcela určitě nebyli. Chet netoužil po ničem jiném než setkat se právě s nimi.
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	Chodba bez oken a jediného živáčka zdánlivě nebrala konce. Beamon šel vedle Laury Vilechiové, v těsném závěsu za mladou dámou, která je prováděla ústředím CIA v Langley.

	„Vypadá to tu jinak, než když jsem tu byl posledně…“ pokoušel se vtipkovat Beamon ve snaze začít rozhovor s jejich průvodkyní. Zkoušel to už s počasím, místními lákadly, současnými událostmi a dokonce i s módou – vše naprosto zbytečně. Kdykoli začal švitořit, setkal se jen s přísným pohledem, kterým se nechtěla vyjádřit ani k tomu, kde vlastně jsou.

	Žena zvolnila krok, až se nakonec zastavila a ukázala vpravo, na jediné dveře na slepém konci chodby. „Posaďte se, vyzvednou si vás.“

	„A automat na colu tu máte?“ zeptal se Beamon.

	„Ne.“

	„Děkujeme vám,“ řekla Laura a postrčila ho dopředu. „To je v pohodě.“

	Dveře se za nimi zavřely a oni se octli v malé stísněné místnosti s dlouhým stolem a deseti židlemi. Další šílená zasedačka. Beamon se bránil usilovné potřebě vyzkoušet, zda se dá vůbec otočit koulí na dveřích.

	„Kde je Dave?“ zeptal se Beamon na Lauřina šéfa.

	„Má spoustu práce.“

	Beamon zapadl do židle a na druhou si položil nohy. „Stále by to nepřežil, být se mnou ve stejné místnosti?“

	„Součást dohody,“ připustila Laura. „Pokud jsi tu ty, on ne. Ještě pořád má na tebe ohromný vztek. Oceňuje ale, že nám pomůžeš, Marku.“

	Beamon krátce přikývl. Jeho přítel v Bílém domě zavolal řediteli CIA a vylíčil mu Lauřinu obavu, že Agentura zadržuje informace důležité pro průběh vyšetřování FBI. Nebylo se ani co divit, že přípravy této schůzky proběhly ve značném kalupu.

	„Tak jak to jde?“ zeptal se Beamon a snažil se potlačit zívnutí. Usnout se mu v posledních dnech skoro vůbec nedařilo.

	„Nechci tě nudit, když už jsi tady,“ odsekla.

	Beamon na ni chvilku zíral. U Laury se začínal projevovat stres a Markovi se zdálo, že na její tváři naskočily nové vrásky, ačkoli věděl, že něco takového není možné.

	„Sedět na trůně není zrovna pohodlné, viď?“

	Rysy jí zjemněly, a dokonce to vypadalo, že se červená. „Nic se nám nedaří. Víme přesně, kde byl snímek pořízen, a podle počasí jsme určili i přesný čas. První město leží až padesát mil daleko a nikdo nic neviděl – žádné muže ze Středního východu, žádné náklaďáky, žádné použitelné otisky pneumatik či stopy. Prohledáváme všechny tamější silnice a v prodejnách a půjčovnách náklaďáků pátráme po vozech, které by byly dost velké na převoz systému. Vidím to úplně beznadějně. Hlídáme všechny možné radikální skupiny, od pravičáků až po ochránce zvířat. Nakonec se stejně dostaneme k al-Káidě. Na devadesát procent jsem si jistá…“

	„A s tím audiozáznamem jste se někam dostali?“

	„Máme hezky vyfiltrovaný snímek hlasu a teď ho porovnáváme s tipy na možné podezřelé. Nic.“

	Rozhodně jí nezáviděl. Média vyvolávala povyk a přesvědčovala Ameriku, že rakety s biologickými či nukleárními hlavicemi začnou padat z oblohy jako kapky deště. Pokud by snad al-Káida opravdu střelu odpálila, nemusel mít člověk zrovna velkou představivost, aby si domyslel, na koho by to všechno svedli.

	„Jak se s tím srovnává Brian?“

	Tříleté Lauřino manželství s profesorem geologie na univerzitě v Georgetownu a skvělým chlapíkem se začínalo rozpadat.

	Znovu se začervenala. „Potřebujeme teď něco jiného. Už se nevídáme. Prý jsme se neměli brát. Alespoň tak to řekl.“ Odvrátila oči ke stropu. „Má pravdu. Už se s tím srovnávám – dávám si víc pozor na hodiny, ale teď…“

	Když se otevřely dveře, Laura okamžitě zmlkla. Muže, který se vklátil do místnosti a položil svůj laptop a složky až trochu moc okázale na desku stolu, Beamon neznal. Měřil určitě přes metr osmdesát, měl silný hrudník a paže opravdového vzpěrače, ale rozhodně nepřipomínal svátečního cvičence, který se mučí v posilovně z pocitu viny. Byl dobře opálený, s trochu přerostlými vlasy uhlazenými dozadu. Modré volné kalhoty a bílá košile šité na míru vytvářely základ pro velmi draze vyhlížející kravatu. Pokud by se usmál, což se zdálo nemožné, určitě by ukázal dokonale rovný chrup barvy malířské běloby.

	Laura vstala ze židle a podala mu ruku. „Vy jste Jonathan Drake? Laura Vilechiová.“

	Beamon se usmál. Občas se opravdu hodilo mít za kamaráda ředitele úřadu prezidenta v Bílém domě. Laura se dívala na zem.

	Drake jí zběžně stiskl ruku a posadil se. Pak se otočil k Beamonovi, ale s pozdravem se nenamáhal. Nezáleželo na tom. První housle teď hrála Laura.

	„Paní Vilechiová…“ začal.

	„Jsem Laura.“

	„Prima, tak tedy Lauro. Je zřejmé, že jste přesvědčili Toma Hermana z DCI, aby zavolal mému šéfovi Alanu Holstenovi, a ten zas brnknul mně – s divným podezřením, že prý mí lidé nedostatečně spolupracují s vašimi vyšetřovateli.“

	Laura otevřela pusu, ale Drake ji umlčel netrpělivým a hrubým gestem. Beamon se jen usmál. Byli s Laurou dobří přátelé – dokonce se dalo připustit, že stál za jejím meteorickým vzestupem v hierarchii FBI – a pořád nemohl přenést přes srdce, když jí někdo naznačoval, aby držela klapačku. Třeba bude tato schůzka mnohem zábavnější, než si původně myslel.

	Drake dál pokračoval v iritujícím tónu, značně podpořeném vyčerpáním. Beamona zmátl uhlazený vzhled jen na okamžik, ale teď už věděl, že ten chlap proti němu nespal několik dní.

	„Lauro, vaše domněnka, že za vším stojí al-Káida, může, ale nemusí být pravdivá. Jinak řečeno, dali jsme vám k dispozici vše, co máme. Co od nás očekáváte? Nemůžeme pro vás pracovat…“

	Beamon se musel uchichtnout. Pokud bude Drake pokračovat tímto způsobem, skončí za pět minut v nemocnici na chirurgickém sále, kde mu budou muset operativně vyjmout laptop z řiti.

	„…protože jste nás dosud zásobovali jen jakýmisi obskurními teoriemi, nejspíš z médií a navíc bez důkazů, nemáme na Rusy žádnou páku. Pokud nebudete mít alespoň něco podložené fakty, budou tvrdit, že to kdosi sestrojil ze součástek nakoupených v železářském supermarketu.“

	Laura okamžitě nezareagovala a jen zamyšleně kývla ke svému mentorovi.

	„Máte pravdu, Jonathane, FBI skutečně nesehnalo rychle žádné důkazy. Je to moje vina a omlouvám se. Doufám, že je brzo budeme mít.“

	Beamon právě zvažoval, zda jsou Lauřina podezření o CIA jen domněnky, či zda se opírají o nějaká fakta. Afektovaná laskavost jejího hlasu mu dala okamžitou odpověď.

	„Hledám,“ pokračovala velmi opatrně, „informace o současných nepokojích v Afghánistánu, Turkmenistánu a Pákistánu. K některým násilnostem došlo i v Íránu a Turecku; nejsem si jistá, zda jsou mé zdroje věrohodné, ale vyplývá mi z nich, že i tady je v pozadí al-Káida.“

	Beamon odhadoval, že se Laura pokusí snížit napětí, a sledoval Drakeovu tvář, když hovořila. Drake to zvládal; lhář od přírody nic nepopíral, nic nepotvrzoval. Zda šlo o vysílení nebo o moment překvapení z útoku malé blondýnky, Beamon nevěděl, ale všiml si drobného zaváhání v Drakeově obličeji, když Laura přidala plyn.

	„Zaznamenali jsme jisté aktivity…“

	„Já vím,“ řekla Laura. „Pak tedy, když jste tvrdil, že jste nám dali vše, co máte, nebylo to úplně přesné.“

	Drake se už zase plně ovládal. „No tak, Lauro. Podobné věci jsou docela běžné a vy to víte. Tu oblast jsme stabilizovali, jak jen to šlo, ale ještě pořád je tam spousta krví posedlých válečníků, muslimských fanatiků, teroristů a lidí, kteří neumějí nic jiného než bojovat. Jestli je za tím al-Káida, kdo to má k čertu vědět? Jejich příslušníky už nelze identifikovat tak snadno jako kdysi – a jistě víte, že to jednoduché nebylo nikdy.“

	„V posledních šesti měsících však došlo k významnému nárůstu počtu i rozsahu útoků. A na poměrně širokém území, že ano? Až příliš širokém na to, aby je vedl nějaký osamocený krvežíznivec proti nějakému konkrétnímu cíli.“

	Následující ticho netrvalo ani celé dvě sekundy, ale nabíralo na významu. Drake kalkuloval, kolik toho Laura ví, a odhadoval, jak velké je absolutní minimum, které bude muset pustit.

	„Vy předpokládáte, že spolu jednotlivé individuální útoky nějak souvisejí, ale já tvrdím, že pro váš názor neexistují žádné důkazy,“ řekl Drake nakonec. „Podobné násilnosti čas od času vybuchují a zase uhasínají. Možná že jde jen o průvodní reakci na Amerikou podporovaný režim, pravděpodobně ze strany svrženého Talibanu či al-Káidy. Ale může to být jen pouhý dojem, ne realita. Prostě jen hlídáme region víc než předtím. V každém případě ale nevím, jak to může souviset s vaším vyšetřováním. Klidně byste mohla dojít k závěru, že Mustafa Jasín vynakládá své síly na rozmíšky na druhém konci světa a do událostí s raketometem třeba není vůbec zapojen.“

	Chybička, pomyslel si Beamon.

	„Takže vy se nedomníváte, že informace o Jasínově možné nevině a vině kohosi jiného jsou pro naše vyšetřování relevantní?“

	Tentokrát se rozpálil Drake.

	„Jonathane, může se al-Káida znovu zmocnit Afghánistánu? Může Jasín vyvolat radikální islámskou revoluci v přilehlých zemích?“

	„Nárůst násilí v oblasti není podle mého názoru tak velký. Opakuji ale znovu, že nevíme, zda za ním stojí al-Káida.“

	„Pak je jen někdo pořádně napruzenej,“ odsekla Laura. „Že by muslimové také trpěli na premenstruační syndrom?“

	Beamon se musel kousnout do rtu, aby se nerozchechtal.

	„Chci jen říct, že…“ odvětil Drake naštvaně, „…lidé v této oblasti se ze všeho nejraději zabíjejí navzájem a s oblibou vraždí také ty, co projíždějí kolem. Podívejte se na jejich postoj k USA. Lijeme do jejich ekonomiky biliony dolarů, pomohli jsme jim vyhnat Sověty ze země, a oni nás dnes nazývají vetřelci a plánují útoky na naše města.“

	Beamon nestačil včas potlačit úsměšek, Drake se k němu prudce otočil. „Chtěl jste něco dodat?“

	Beamon vystudoval historii na univerzitě patřící do Ivy League – ačkoli to nerad přiznával – a typický revizionismus CIA mu vždycky připadal legrační a svým způsobem i absurdní.

	„Omlouvám se, ale nic.“

	„Pane Beamone, nenechte se pobízet. Pokud máte co říct, nepochybuji, že si to oba dva rádi poslechneme.“

	Ten chlap teď připomínal vyhořelého kantora.

	„Jonathane, něco vám povím. Pokud si pamatuji, tak je to takhle, CIA vyzbrojila afghánský národ po zuby, aby bojoval se Sověty, a přijala politiku v duchu hesla: Budeme podporovat afghánskou politiku až do posledního Afghánce. Pak byli Sověti vytlačeni a my jsme ptáčka prostě pustili a vypadli odtamtud. Na oplátku, že nám pomohli rozštěpit Sovětský svaz a skončit studenou válku, jsme jim tam nechali víc než polovinu mužské populace zabitou nebo zraněnou a zemi v troskách. Jsem přesvědčen, že lití peněz do jejich ekonomiky je stejně tak zlozvyk jako naše obliba řídit koráby silnic…“

	„Mám plné zuby lidí, kteří tvrdí, že když jsme Afgháncům pomohli zbavit se okupantů, tak jsme jim stále něco dlužni. Poté, co Sověti zmizeli, měli všechny možnosti vytvořit rozumnou vládu. Neudělali to, protože jsou zkorumpovaní, násilní a nevzdělatelní. Není naší povinností je zachraňovat před sebou samými.“

	„Jonathane, jestli jim něco dlužíme nebo ne, je otázka, kterou si klademe my, ne oni. Faktem je, že al-Káida je většinou banda neafghánských muslimských fanatiků, které CIA podporovala, aby do Afghánistánu vstoupili a pomohli mudžahedinům. Pokud si vzpomínám, byli jste to právě vy, kdo zaplatil Usámu bin Ládinovi za to, že postavil výcvikové tábory, abychom si byli jisti, že i ten největší pitomec na Středním východě umí odpálit stinger. Nebylo by lepší se trochu porozhlédnout a vymyslet pro ty chlápky, aby dělali něco rozumného? Trochu je vést?“

	„Nemám čas na historické debaty, pane Beamone. Pro náš rozhovor nemají žádný význam.“

	„Jsem docela zvědavá, která kritéria považujete za relevantní a která ne,“ vložila se do debaty Laura.

	Beamon pobaveně vyprskl a rozhodil rukama.

	„Mají jednotlivé násilnosti něco společného?“ pokračovala Laura.

	„Ne.“

	„Používají palebné systémy obdobné tomu na snímku?“

	„Nevím.“

	„Víme přesně, kdo je tím útočníkem?“

	„Vlastně ne.“

	„Jsou útoky vedeny proti městům, která mají nějaký význam?“

	„Pokud víme, tak ne.“

	Beamon zaklonil hlavu a hleděl do stropu. Bylo to jasné, ten chlap měl krytá záda a Laura z něj nedostane vůbec nic.

	„Jonathane, koukneme se na to takhle,“ řekl Beamon s očima stále upřenýma do stropu. Laura mu nepochybně vyčiní, že se do toho vměšuje. „Nechceme vás připravit o víc vašeho drahocenného času, než je nutné. Dejte nám naše čtyři Ká a my odtud okamžitě vypadneme.“

	„Cože?“ vyjekl Jonathan.

	„Ale nic. Jen nám řekněte – Kdo, Kdy, Kde a K čemu.“

	„Já si ale myslím, že je to mnohem komplikovanější.“

	„A my jsme tupci, abychom tomu rozuměli, viďte?“ pokračoval Beamon naklánějící se na židli. Hleděl přímo na Drakea. „Nebo bychom měli odletět do Nebrasky a dokončit rozhovor s panem prezidentem? Není žádný hlupák – nejspíš nám pomůže pochopit komplikace, o kterých jste hovořil. Jednu věc ale vím jistě, totiž že se osobně zajímá o nalezení toho raketometu. Pokud vím, na nic jiného v těchto dnech nemyslí.“

	Drake vrhal zpět ohnivé pohledy, ale nemělo to žádný význam. Teď si jen musel uvědomit, jaké konexe Beamon skutečně má a že může svou hrozbu naplnit.

	Drake popadl silný kabel, který byl vyveden skrz desku stolu, a propojil ho se svým laptopem. Pak zapnul počítač a obrázky z displeje se začaly přenášet na velký monitor zabudovaný ve stěně. Vyťukal pár pokynů a na obrazovce naskočila mapa Středního východu.

	„Kde,“ řekl prostě.

	Beamon s Laurou se naklonili dopředu a sledovali, jak se obraz zaostřuje na mapu a na červené tečky znázorňující oblasti útoků. Zdálo se, že většina z nich leží v provincii Helmand při afghánských hranicích s Pákistánem a Turkmenistánem. Nebyly ale zdaleka jediné.

	„Všechny útoky jsou vedeny proti nevýznamným usedlostem bez vojenského či strategického významu, o kterém bychom věděli,“ pokračoval Drake, vyťukávající do počítače několik dalších pokynů.

	O chvilku později se hned vedle teček objevila odpověď na Beamonovu otázku „Kdy“ ve formě datové tabulky.

	„Kdo? Nejsme si jisti. Kmenoví náčelníci, bývalý Taliban, al-Káida, různí válečníci, anebo všichni dohromady. Prostě nevíme. Vaše odhady ‚K čemu‘ jsou stejně tak dobré jako ty naše; pro peníze, náboženství, pro zisk území či z pouhé etnické nesnášenlivosti. Vyberte si.“

	Beamon se podíval na Lauru, která na první pohled souhlasila s tím, aby měl hlavní slovo.

	„Dobrá, Jonathane, konečně jsme se někam dostali. Udělejme to takhle. Chtěl bych všechno, co k těm událostem máte, včetně zpráv o těch vyšetřováních, která nevedla k žádnému cíli. Co kdybyste je do dvou hodin předal Davu Iversonovi? A kopii pak rovnou Tomu Hermanovi do Bílého domu? Dám mu vědět, na co se má těšit.“

	Beamon vstal, aniž by se namáhal počkat na Drakeovu odpověď. „Myslím, že je to vše.“ Kývl na Lauru. „Pokud sama nechceš ještě něco?“

	„Ne, myslím, že ne.“ Obešla stůl a se zaraženým Jonathanem si potřásla rukou. „Bylo mi potěšením,“ zalhala. „Oceňuji vaši tvrdou práci.“

	Když procházeli chodbou se svou poněkud nevrlou eskortou, Laura se na něj podívala a s pečlivě skrývaným pohybem rtů řekla prostě děkuji.

	 

	„Říkal jsem vám, že máte být opatrný,“ křičel Alan Holsten, když práskl dveřmi do zasedačky. „Přišli sem jen s vágním podezřením a odcházejí s jistotou, že něco skrýváme. Četl jste přece složky té Laury Vilechiové i pana Beamona. Pořád je podceňujete.“

	Holsten zastával místo zástupce ředitele CIA pro operace. Celou schůzku sledoval prostřednictvím utajeného odposlechu – s mikrofonem zabudovaným pod stolem.

	„Co jsem měl asi dělat, Alane? Říct jim pravdu – že jsme zapojeni do zásobování Mustafy Jasína zbraněmi a že se jedna z nich vrátila do USA? Měl jsem jim snad podle vás všechno zapřít, i když bylo zřejmé, že něco vědí?“

	„To vy jste zapleten do zásobování Mustafy Jasína,“ řekl Holsten zlověstně. „Ne my, ale vy! Tohle je vaše operace, tak jako na samém začátku. Jonathane, vy jste se zaručil. A teď…“ Odmlčel se a nechal ve vzduchu viset tichou hrozbu.

	Drake si dával pozor, aby se na jeho tváři nezračil žádný záchvěv hněvu či obav. Pravda byla taková, že celá operace vycházela – mimo oficiální záznamy – z osobního konceptu, ale také se nedalo popřít, že ji Alan Holsten nadšeně podporoval. Jenže na tom teď vůbec nezáleželo. Holsten měl strach a muž na jeho pozici, který je zahnán do kouta, může být velmi nebezpečný.

	„Náš podíl v celé věci není významný,“ řekl Drake klidně.

	„Není významný? Děláte si legraci? Právě jsem slyšel vaše vytáčky před dvěma špičkovými vyšetřovateli FBI. Jak jim chcete odepřít informace, které požadují?“

	„Neodepřu jim je. Musím jim je dát. Nemám na výběr.“

	Požadavek Marka Beamona, aby poslali všechno, co mají – i vyšetřování vedoucí do slepé uličky – byl jen pojistkou, aby CIA nemohla žádné informace zatajit. Pokud by se ve vyšetřování objevila nějaká stopa, kterou agentura nesledovala, mohlo by to vyvolat jen další otázky.

	„To jim klidně vydáte naše materiály o operacích al-Káidy?“ procedil skrz zuby Holsten.

	„Přesně, jak jste řekl, Alane, přečetl jsem si Beamonovu složku. Zdá se, že je přesná. Není to takový ťulpas, jak vypadá. Pořád je ale pět stop za námi. Očekával jsem jeho žádost, a tak mám pro něj čistou složku dokumentů, která je navede přesně tam, kde je chceme mít.“

	Holsten se neposadil a raději zůstal stát ve dveřích. „Velmi chytré, Jonathane. Pořád se ale budou mít do čeho zakousnout. A my vůbec nevíme, kam je to dovede.“

	„Rozhodně ne k nám.“

	Navzdory Drakeovu úsilí vypadal jeho šéf stále velmi skepticky.

	„Jaké bude další zapojení Marka Beamona do toho případu?“

	„Omezené. Má ve svém úřadě problémy s inspekcí, což můžeme velmi snadno ovlivnit a odstavit ho na druhou kolej. Navíc nemůže být ve stejné místnosti s Davem Iversonem. Proto tady její šéf dnes nebyl.“

	„Jonathane, my ho v tom případu ale nechceme vůbec! Je inteligentní, zkušený a má štěstí. To je velmi špatná kombinace.“

	Drake pokrčil rameny. „Ten případ patří Lauře Vilechiové. Vyjma svého kontaktu na Bílý dům s tím nemá Beamon nic společného. Jediným cílem, proč ho vzali s sebou, byl pokus přitlačit mě ke zdi.“

	„Co víme o ní?“

	„Skvěle se nám hodí. Je to vynikající vyšetřovatelka, ale na rozdíl od Beamona dodržuje předpisy. Její kroky lze odhadnout a navíc se můžeme spoléhat na její pravidelné a detailní svodky, ke kterým máme přístup. Vždycky budeme vědět, kde je a kam jde.“

	Holsten krátce přikývl. Drake si oddechl, když zaznamenal alespoň mírné šéfovo uvolnění. „Říkáte, že spisy, které jste jim poslal, nepovedou k nám? Co ale k Volkovovi?“

	„Ne. Žádnou zřejmou cestou. FBI ani neví, že někdo takový existuje. Je to divné, ale už od dob J. Edgara Hoovera je součástí celkové kultury odmítání existence organizovaného zločinu; nejsou ochotni připustit existenci takových osob, jako je Kristián Volkov. Ale nakonec se k němu stejně dostanou. Tak jsme to připravili. Všechny stopy povedou nakonec přímo k němu.“

	„Předpokládám, že v té době už z něj bude jen mrtvola.“

	„To tedy bude.“

	„A Carlo Gasta?“

	„O toho se postarám. Alane, nemějte obavy. FBI má jen fotografii a audiozáznam. My ale víme všechno. Za pár týdnů zbraň zničíme a pak zničíme i lidi, co jsou v tom zapojení. FBI se nebude mít vůbec čeho chytit – nedokážou odhalit ani jediný článek řetězu.“

	Holsten položil ruku na kouli na dveřích. Přesto se ale před otevřením ještě naposledy zastavil. „Jonathane, vytvořil jste velmi výbušnou situaci. Pro další chyby už není žádný prostor,“ řekl, aniž by se otočil.

	 

	Když Drake osaměl, úlevně si vydechl. „Vytvořil jste…“ opakoval si tiše. Vytvořil jste…

	Drake byl vedoucím utajeného útvaru pro boj s organizovaným zločinem už od jeho založení před pěti lety. Jeho úkolem bylo potírat každým rokem rostoucí počet mezinárodních zločineckých syndikátů, které začaly ovlivňovat svět politiky a ekonomiky. Navzdory tomu, že některé z nich měly příjmy vyšší než hrubý národní důchod mnoha rozvojových zemí, vláda zatím ani nezvažovala přeskupení svých organizací. Navzdory tomu, že syndikáty ovládaly obchod s drogami a zbraněmi, americké bezpečnostní složky tento vývoj ignorovaly, protože si nedokázaly poradit s neproniknutelnými kličkami bludiště americké justice.

	Drake musel vynaložit hodně úsilí, než se mu podařilo spojit se s Kristiánem Volkovem, hlavou zločinecké organizace, kterou sám považoval za nejmocnější na světě, a navázat s ním spolupráci.

	Zpočátku byly jejich vzájemné vztahy velmi starostlivě hlídané a napjaté. Volkov měl podezření a Drake zase nevěděl, jaká je vlastně jeho mise.

	Velmi záhy se ale ukázal opravdový potenciál Drakeova malého, leč výkonného útvaru. Místo pouhého sběru zpravodajských informací a budování vztahů měli najednou možnost začít přímo operovat v terénu. Pokud dokáží tuto neskutečně mocnou a efektivní organizaci využít pro své účely – zmanipulovat je – otvíraly se před nimi prakticky neomezené možnosti. Bez vlivu politiků, zákona či morálky a při správném nasazení se mohli stát neskutečně smrtící zbraní.

	Po zničení Světového obchodního centra a zmizení Usámy bin Ládina se ve zpravodajském světě ukazovalo, že Amerika – navzdory vítězným bitvám – celkovou válku s terorismem prohrává. Bin Ládina nahradil mnohem nebezpečnější Mustafa Jasín. Vítězství v Afghánistánu předznamenalo, že americké vojenské síly před sebou neměly žádný očividný teroristický cíl, ale jen volně propojené, vysoce vycvičené skupinky fanatiků, rozeseté po celém světě. Právě v této situaci mohl Drake využít Kristiána Volkova ku prospěchu Ameriky.

	Mustafa Jasín hleděl na svět prazvláštně složeným filtrem Alláha a ekonomiky, s odhodláním nést dál ekonomickou fatwu Usámy bin Ládina proti Spojeným státům. Méně očividné už ale bylo, jak bude Jasín své operace financovat. Byl touto přeměnou doslova posedlý. Počet hodnostářů al-Káidy snížil o celých devadesát procent a zaměřil se na zbytek svých zdrojů – deset procent elitních fanatiků. Ukázalo se, že finanční zdroje jsou pro nové operace zcela nedostatečné. Jasín samozřejmě chápal, že peníze jsou klíčem k americkému úspěchu, a bylo mu také zřejmé, že musí obnovit zničenou finanční síť al-Káidy, aby mohl efektivně financovat svůj džihád.

	Před více než rokem pronikly do Drakeovy divize neověřené zprávy, že agenti al-Káidy přebírají zásadním způsobem kontrolu nad obchodováním s heroinem na Středním východě. Jasín se očividně rozhodl odložit své útoky na Ameriku a dal přednost budování infrastruktury.

	Pokud se mu to povede, bude mít al-Káida biliony dolarů na financování své náboženské války.

	Dalo by se Jasínovy posedlosti po finančních zdrojích nějak využít? Volkov patřil k předním obchodníkům s drogami. Pokud se jim podaří vyzbrojit al-Káidu zbraněmi a dát jim odpovídající zpravodajské informace, bude možné vystupňovat kampaň na Středním východě k převzetí kontroly nad produkcí a distribucí heroinu. Jasín se bude muset koncentrovat na jednu oblast a během bojů dojde zcela určitě k nevyhnutelnému přerušení exportu narkotik z oblasti.

	Drake samozřejmě nebyl naivní, aby si myslel, že jeho operace přinese dlouhodobý pokles dostupnosti drog v USA; naopak, hodlal této situace využít. Jakmile by došlo k citelnému poklesu dodávek heroinu ze Středního východu, trh by se okamžitě pokusil díru zalepit. S pomocí CIA by mohl Volkov využít svých kontaktů v Thajsku, Myanmaru a Laosu – ve Zlatém trojúhelníku – a nahradit tak na americkém trhu středovýchodní dealery.

	Potenciální možnosti takového plánu vypadaly neomezeně. Asijští zločinečtí bossové odříznou základní zdroje financování al-Káidy, a co bylo mnohem podstatnější, přeruší export ze Středního východu. Nebude trvat dlouho, než se místní pašeráci, válečníci a vlády postaví proti Jasínovým lidem a s pomocí CIA je zničí.

	Jak nekonečné se zdály výhody, tak bezedná byla ovšem i rizika. A pak se stalo to nejhorší. Drake se podíval na mapu stále zářící na monitoru. Vše už skončilo. Byl u samého konce – jeho operace vyhořela v okamžiku, kdy se al-Káidě povedlo propašovat raketomet přes americké hranice. Teď už záleželo pouze na jediné věci, aby nikdo nemohl rozkrýt stopu vedoucí zpět k CIA. Vše muselo jít stranou. Už šlo jen o to, aby on ani Holsten nebyli do ničeho zapleteni.
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	Dům vypadal úplně stejně jako jejich sídlo na Kubě; velká okna s výhledem na divokou tropickou krajinu, která pozvolna přecházela do nekonečného moře. S výjimkou mírně odlišného odstínu hladiny oceánu a jemné šedi žuly, jež nahradila rudý vápenec, se zdálo, že se ani nikam nepřestěhovali.

	„Už to běží?“ zeptal se Pascal francouzsky, hned jak vešel do pokoje. Volkov jen ukázal na televizi zavěšenou na zdi.

	„Charles Russell se skutečně rozhodl, že ten projev pronese osobně?“ divil se Pascal. „Zajímavé.“

	Russell se právě objevil v záběru kamery, jak šustí papíry na širokém řečnickém pultu. Americké zpravodajské agentury, vysílající čtyřiadvacet hodin denně zprávy o raketometu, zařadily tuto tiskovou konferenci do druhořadých zpráv, a nebýt osobní přítomnosti Charlese Russella, asi by ji nevysílaly vůbec. Směšný americký program zaměřený na zamezení šíření drog se stal Russellovým oblíbeným tématem, a tak ho nemohl nepodpořit – navzdory bezvýznamnosti, která byla všem zcela zřejmá.

	Russell si odkašlal a Volkov pomocí dálkového ovládání zesílil zvuk.

	„Ještě před tím, než začnu hovořit o letošním rozhodnutí, bych vám velmi rád osvětlil pozadí celého procesu. Podle amerického zákona vydává prezident certifikát těm vládám, které projevily mimořádné úsilí v omezování produkce a distribuce drog. Pokud vlády tento dokument nemají, nemohou žádat o většinu forem americké zahraniční pomoci. Zákon také umožňuje zrušit sankce proti těm zemím, které mají pro USA strategický význam. Některé vlády považují takový proces za nespravedlivý a někteří členové Kongresu chtějí zákon dokonce zrušit, ale já osobně jsem přesvědčen, že je to velmi efektivní způsob, jak tuto ožehavou otázku udržet přímo ve středu pozornosti. Celý proces navíc umožňuje velmi úzkou spolupráci USA s těmi státy, které mají vysokou produkci narkotik. V několika posledních měsících jsme v cílových zemích zaznamenali významné iniciativy a nejméně pět extradicí důležitých drogových dealerů. Načasování těchto kroků samozřejmě není náhodné – tyto země dobře vědí, že jejich aktivita, či naopak pasivita sehraje důležitou roli v prezidentově rozhodnutí.“

	Někde v davu se musela zvednout ruka, protože Russell ji mávnutím své vlastní zaplašil. „Na konci tiskové konference odpovím na pár otázek – pouze však na ty, které se budou vztahovat k dnešnímu tématu – nejdřív mi ale dovolte, abych vás seznámil s letošním seznamem…“

	Volkov ztlumil zvuk a podíval se na Pascala. „Haiti a Kambodža certifikaci nedostanou, ale nebudou sankcionovány. Myanmar nedostane certifikaci a není ani na seznamu těch, u kterých se zříkáme sankcí.“ Dramaticky se odmlčel. „Mexiko přijde o certifikaci, ale nebude sankcionováno.“

	Pascal zavrtěl hlavou. „Letos se konečně mýlíš, Kristiáne. Myanmar nedělá nic proti převážení heroinu, ale pořád víc než Nigérie. Američané se určitě nenechali ovlivnit vydáním dvou bezvýznamných překupníčků v minulém měsíci. Nedovolí si necertifikovat Mexiko, i přes to, jak je nová vláda zkorumpovaná.“

	Volkov si přiložil prst na rty a znovu zapnul zvuk.

	„Prezident certifikoval dvacet ze čtyřiadvaceti zemí,“ pokračoval Russell. „Myanmar nedostal certifikaci stejně jako v loňském roce. Haiti s Kambodžou nedostaly certifikaci, ale od sankcí je u nich upuštěno.“ Odmlčel se, stejně tak jako Volkov. „Mexiko nedostalo certifikaci, ale zříkáme se sankcí.“ Russell zvedl ruku, aby odrazil otázky. „Po zavraždění prezidenta Forda…“

	Volkov vypnul televizi a usmál se. „Mé odhady jsou jako vždy bez poskvrnky.“

	Každý rok, v době vyhlášení certifikačního programu, se Kristián s Pascalem sázeli o to, čí odhad bude přesnější. Rok co rok vítězil Kristián a Pascal se vždy mýlil.

	„Dozvěděl jsem se, že pokus Carla Gasty dohodnout se s Afghánci není jediným důkazem narušení dodávek heroinu v tomto týdnu,“ řekl Pascal ve snaze změnit předmět hovoru. Nijak se mu nechtělo zůstávat u tématu, ve kterém svou malou soutěž opět prohrál.

	„Opravdu?“ řekl Volkov, rozhodnutý počkat až do večeře.

	„Máme zprávy o pěti subjektech slibujících dodávky heroinu v případě, že nedojde k uzavření obchodu.“

	„Co na to Mexičané?“

	„Zuří. Mají sice své produkční základny, ale nejsou schopni pokrýt všechny požadavky.“

	Volkov tiše přikývl. Většina heroinu přicházejícího do Ameriky pochází ze Středního východu – je transportována přes Mexiko a poté propašována přes hranice prapodivnou směsicí mexického organizovaného zločinu, policie a armády. Problémy, ke kterým dosud nikdy nedošlo, mohly mít pro rozsáhlou, ale přece jen velmi křehkou mexickou distribuční síť zásadní dopady.

	„Mezi mexickými pašeráckými kartely jsme zatím nezaznamenali žádné otevřené boje,“ sděloval Pascal. „Ale pokud bude nejistota dodávek pokračovat – a nepochybuji, že se situace zhorší – myslím, že dojde k opravdovým srážkám.“

	Jeden z jeho zdrojů ho informoval o afghánském neúspěchu s dodávkou Carlu Gastovi v L.A. a pro Volkova byl tento neuzavřený obchod dostatečně výmluvný. Šlo o přímou transakci, která Mexičany tiše opomíjela. Takové obchody teď budou mít přednost, protože al-Káida potřebuje finanční prostředky v hotovosti.

	„Stalo se přesně to, co jsi předpokládal, Kristiáne. Ambice Mustafy Jasína jsou zřetelné už v celé oblasti. Rafinérie i dopravci očekávají útoky, což bude stát al-Káidu mnohem větší náklady. Daleko podstatnější ale je, že se nehodlají jen tak vzdát. Uvažují strategicky a hodlají způsobit al-Káidě co největší ztráty, případně zcela zničit svou infrastrukturu i uskladněné zboží, jen aby Mustafa Jasín získal co nejméně.“

	Volkov se napil vody z těžké sklenice na stole a zaposlouchal se do znovu padajícího deště. Během pár minut budou muset zvýšit hlas, aby přehlušili přicházející bouři.

	„Vědí Mexičané, že je Jasín obchází a posílá své lidi rovnou do USA?“

	„Ne. Zatím je počet takových transakcí velmi omezený – jen pro udržení odpovídající hotovosti. Pokouší se upevnit si pozici. Měl bych snad na to Mexičany upozornit?“

	Volkov zavrtěl hlavou. „Ještě ne.“

	„Kdy tedy?“

	„Nevím,“ odpověděl popravdě. „Vždycky jsme se nacházeli ve složité situaci, ale teď jsme na tom díky nejisté roli CIA ještě hůř.“

	„V určitém okamžiku se al-Káidě podaří dokončit její úkol a zkonsoliduje svou moc. Pak využijí příležitost a s Mexičany se dohodnou. Musíme proto zakročit dřív, než se to stane.“

	Volkov se naklonil dopředu, opřel se lokty o desku stolu a neúspěšně se pokoušel dát události z minulého týdne do nějakých souvislostí. Věděl už zcela bezpečně, že se jeho osobní zájmy nezvratně rozcházejí s těmi, které má CIA. Přežití teď záviselo na tom, zda se mu povede určit, kdy bude al-Káida nejslabší, a zda bude v tomto okamžiku připraven udeřit.

	„Jak si stojíme v jednání s Charlesem Russellem?“

	„Výborně. Po celá léta financujeme republikány a jsme i velkým sponzorem jeho senátorské kampaně. Všechny dary šly přes naše legální americké firmy. Nemá vůbec ponětí o tom, že existuješ.“

	Volkov si znovu položil ruce na stůl. Jak správně předpovídal, vítr za okny se již opřel do tabulek skla a duté hučení doprovázelo lijavec bubnující na střechu domu. „Nejspíš už je čas, aby se o mně dozvěděl.“

	Pascal nijak neskrýval své překvapení. „Nejsem si jistý, zda ti rozumím.“

	„Jsem přesvědčen, že nadešel čas mé osobní schůzky s panem Russellem.“

	„Kristiáne, vážně si myslíš, že je to rozumné? Zařídím, aby s ním jednal někdo z našich ředitelů tvým jménem. Možná že bychom měli uspořádat telekonferenci…“

	Volkov zavrtěl hlavou. „Ne. Musím mu něco sdělit osobně.“

	Pascal se s vědomím, že teď je lepší neptat se na detaily, na okamžik odmlčel.

	„Samozřejmě, Kristiáne. Kdy?“

	„Co nejdřív.“

	„Zařídím to ještě před odjezdem do Laosu.“

	„Už generál potvrdil vaši schůzku?“

	„Mluvil jsem s ním osobně. Odjíždím zítra.“

	Volkov se na židli otočil tváří k oknu. Situace se stávala neúnosně nebezpečnou. Zdálo se, že oba dva budou pryč ve stejnou dobu a navíc s nejasným návratem. Měli ale jinou šanci? Času už jim příliš mnoho nezbývalo.

	„Víš stejně dobře jako já, že naše základna v Laosu prakticky neexistuje,“ řekl Volkov. „Pokud se ti situace bude zdát nestabilní, okamžitě se obrať a vrať se. Zklamal bys mě, kdyby ses tam nechal zabít.“

	Bouře už odeznívala a Volkov slyšel Pascala, jak míří ke dveřím.

	„Kristiáne, tohle zvládnu.“

	Dveře se zavřely a Volkov osaměl. Zavřel oči a hlavu si položil na horní opěradlo židle. Bylo mu třiačtyřicet, ale celý jeho osud se mu najednou jevil jako v mlhách. Vždycky ho poháněla stejná věc, tedy alespoň si to myslel: životní nutnost. Nijak zvlášť šlechetný či výkonný motivační prvek, jen vedlejší produkt beznadějné bídy, ve které se narodil.

	Jeho první vzpomínky se vracely kamsi do ulic Bukurešti, kde se o něj starala bledá dívka v potrhaných cárech. Podle jeho současného úsudku jí mohlo být tak něco kolem třinácti. Tvrdila mu, že je jeho sestra, ale on neměl nejmenší důvod věřit, že jsou spolu nějak biologicky spojeni. Chránila ho, starala se o jídlo a učila ho krást. Koneckonců si tím označení pro rodinného příslušníka vlastně zasloužila.

	V době, kdy už byl dost dospělý na to, aby mohl přispívat a postarat se o ni, náhle onemocněla. Nejspíš se ještě v dobách, kdy se živila jako pouliční prostitutka, nakazila AIDS. Celou pravdu se Volkov nikdy nedozvěděl. Jediné, co ale pochopil úplně, bylo, že ani osobní moc, kterou měl, nebyla nic platná, aby mohla zmenšit její utrpení. Nakonec zemřela na ulici přikrytá plastovým pytlem, který někde našel, aby ji ochránil alespoň před promočením z dopadajícího deště.

	Volkov vstal a vešel do louží na kamenné terase. Pak se zadíval dolů na oceán.

	Převzal od ní zkušenosti, které mu – už jako dítěti – předurčovaly jedinou možnou životní existenci. Kariéru zločince. Ačkoli dosáhl několika malých vítězství a podařilo se mu vyhnout neustálému strachu z hladu a dosáhnout bohatství, pochopil, že uvízl v pasti, z níž není úniku. Každý nový obchod vedl jen k dalšímu, většímu a ještě nebezpečnějšímu obchodu. Jeho dětství mu nedalo příležitost vytvořit si ambice, a třebaže nijak netoužil po moci či nepřiměřeném bohatství, byl si jist, že když nevstoupí do další transakce, udělá to za něj někdo jiný. A když ten druhý získá peníze a zboží, pak si může koupit spojence či zbraně, anebo nože, které se pro něj samotného stanou hrozbou. V době Ceausescova režimu v Rumunsku platilo mezi krutými a silně si konkurujícími zločinci jediné – buď jdeš dopředu, nebo zemřeš.

	A nyní, po letech transakcí, které nešlo odmítnout, se najednou ocitl na samé špici pyramidy. Sám netušil, jaký majetek má, ačkoli mu Pascal jednou řekl, že je jedním z nejbohatších lidí na světě. Bezvýznamný rozdíl oproti minulosti. Neměl žádnou naději jít do penze anebo si za své peníze něco koupit. Budoucnost mu připadala stále stejná – další a další nezbytné operace, jedna navazující na druhou, až do okamžiku, kdy udělá osudovou chybu.
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	Když se Beamon protahoval mezi prázdnými kukaněmi do své kanceláře, působil úřad FBI ve Phoenixu nezvykle tiše. Jakmile překročil práh, natáhl se k vypínači, ale nakonec si to rozmyslel a ke svému stolu došel v pološeru.

	V deset třicet ho vysadili ze služebního letounu a on se rozhodl, že nepůjde domů, ale rovnou do kanceláře. Musel si popravdě přiznat, že má ze schůzky s CIA vlastně radost. I když mu případ stále nepatřil, udělal alespoň něco užitečného pro svou přítelkyni. Teď ale nechtěl plýtvat svou zřídkakdy dobrou náladou, a tak se rozhodl, že ji věnuje na dočtení inspekční zprávy Billa Laskina. Hřejivý pocit vyvolaný tím, že pomohl Lauře dostat CIA, a balením šesti piv, které si koupil cestou, mu snad vystačí na to, aby přelouskal poslední stránky zprávy bez touhy jít se někam oběsit.

	Během půl hodiny podle něj tvrdé práce vypil dvě piva, ale přečetl jen tři stránky. Se zřejmou snahou se znovu pokoušel zapomenout na vše vyjma zprávy na klíně, ale nemělo to žádný efekt. Prostě nedokázal nasát ani řádek. Popadl ze zásuvky dálkový ovladač a pustil televizi. Sledoval Usámu bin Ládina, jak stojí v ústí jeskyně a hovoří do mikrofonu. Hlas překladatele měl silný přízvuk.

	„…Velikost Alláhova… Amerika zaplatí za…“

	Okamžitě ztlumil zvuk. Revoluční žargon k smrti nesnášel. Svět se konečně zbavil komunistů a jejich „imperialistů“ a „kapitalistických psů“, ale jen proto, aby poslouchal zas jiné idioty? K žádné změně nedošlo.

	Video ho ale nějakým způsobem podivně přitahovalo a Mark se na něj díval až do okamžiku, kdy obrazovka nabídla současné záběry z amerických měst. Restaurace a obchody zavřené, úřady prázdné, tichá interview s otrhanci, kteří byli z nějakých důvodů donuceni opustit své domovy a vydat se do nebezpečného a nemocného světa.

	Beamon se na pár vteřin zadíval na zprávu, která mu stále ležela na klíně, ale nakonec ji odložil na desku stolu. Skutečnost, že se musí obírat svými vroubky a dávat je do rovnováhy s klady, zatímco nějaký šílenec pobíhá po zemi s raketometem, mu najednou připadala hrozně krutá.

	Není to tvůj případ.

	Opakoval si to pořád dokola. Pak vytáhl z náprsní kapsy košile složený kus papíru. Hrubá skica kopírovala mapu, kterou Jonathan Drake promítal na zeď v Langley. Beamon si za normálních okolností nikdy nepotrpěl na detaily, ale pokud šlo o zajímavé zločiny, dokázala jeho mysl zpracovat věci s téměř fotografickou přesností.

	Přejel hřbetem ruky přes papír, uhladil Irán, Pákistán, Afghánistán i další státečky a plně se soustředil na rozmístěné červené tečky znázorňující místa současných bojů. Měly nějaký společný význam – tím si byl jist. Jenže jaký?

	Natáhl se pro další pivo, ale najednou mu plechovka vypadla z ruky a skoulela se na podlahu.

	„Kriste!“ vyhrkl a chytil se za hrudník. „Vyděsili jste mě k smrti! Co tu děláte tak pozdě?“

	Ani jeden z jeho dvou zástupců neodpověděl, jen stáli ve dveřích kanceláře jako komparsisté v Noci oživlých mrtvol. „Tak co je?“ řekl Beamon, když se otočil tváří k nim.

	Jeho první zástupce Rick Sterling nakonec udělal první krok. „Zaslechli jsme nějaké řeči.“

	„Jaké řeči?“ ukazoval Mark na židle před stolem. „Chlapi, nesednete si?“

	Druhý zástupce se tiše protáhl dovnitř a opřel se o zeď.

	„My… jsme slyšeli, že inspekční zpráva nevypadá moc dobře,“ vykoktal Sterling. Vytáhl si tu horší roli a převzal roli mluvčího. „Slyšeli jsme, že nás společně s Billem Laskinem pohřbíte zaživa.“

	Beamon tiše přikývl. Mohl něco podobného tušit. Výsledky inspekcí patřily k nejhůře utajitelným tajemstvím FBI.

	„Je to pravda, Marku?“

	„Něco ano,“ připustil. Z krabice na podlaze vytáhl další pivo. Když plechovku otevřel, vyvalila se ven pěna. „Zpráva mohla být každopádně lepší.“

	„A dál?“ zeptal se Sterling.

	Beamon ve zprávě rychle nalistoval sekci kritizující podporu, kterou měl od svého řídícího týmu, a položil ji na přecpaný stůl tak, aby si ji Sterling mohl přečíst ve světle lampy – jediném zdroji světla v místnosti. Skoro celá strana byla přeškrtnutá a na jejím okraji Beamon do poznámky napsal, proč může za nedostatky on sám. Po přečtení textu zmizelo ze Sterlingovy tváře zoufalství.

	„Nejsem si jist, že tomu rozumím.“

	Beamon zprávu prudce zaklapl. „Podívej se, Bill Laskin je prima kluk, co už o mně slyšel nejednu kravinu. Proti vám nemá naprosto nic, a dokonce nemá ani radost z toho, že musí kritizovat mě.“

	Sterling hleděl na zavřenou zprávu trochu nejistě.

	„Co z toho vyplývá?“

	„Mám své chyby, Ricku, ale výmluvy k nim rozhodně nepatří. Jakmile skončím, dostaneš kopii zprávy i s mými poznámkami. A než ji vrátíme zpět inspektorům, tak si o všem promluvíme. Souhlasíš?“

	Sterling se podíval zpět na svého kolegu. Ten sice Beamonovy poznámky neviděl, ale byl ochoten respektovat Sterlingovo vedení.

	„Jasně, Marku, tak je to fér.“

	Beamon je sledoval, než mu zcela zmizeli z dohledu, a pak si zhluboka vydechl.

	„Bože,“ zabručel. Naklonil se dopředu a začal hlavou jemně bušit do ručně nakreslené mapy ležící na desce stolu.

	Neměl na vybranou. Byl úplně vyřízený.

	Navzdory váze těchto skutečností se už nedokázal na inspekční zprávu soustředit, a tak se po minutě posadil a znovu se pustil do studia mapy. Tečky pro něj představovaly jakési hypnotické body, plně naplňující jeho mysl a zaplašující myšlenky na okamžitý konec kariéry.

	 

	Mark Beamon zazvonil u dveří už podruhé. Přitom přemáhal – především kvůli sousedním domům tvořícím velmi klidné okolí – nezměrnou chuť zabouchat. Uvnitř se rozsvítilo a Beamon si utřel kapesníkem pot z čela. Pak znovu způsobně zazvonil. Tři hodiny ráno, ale Mark se potil, jako by venku stále žhnula čtyřicítka.

	„Kdo je to?“ ozval se tlumený hlas na druhé straně dveří.

	„Mark.“

	„Mark… a jak dál?“

	„Mark Beamon, moulo. Pusť mě dovnitř, nebo se tady upeču.“

	Jaime Mastretta opatrně otevřel. Na sobě měl jen slipy, ale v pravici pistoli ráže devět.

	„Marku? Co se děje?“

	„Mám jednu otázku.“

	„To nemohlo počkat do zítřka? Víš vůbec, kolik je hodin?“

	Mastretta velel místnímu protidrogovému oddělení DEA a byl považován za chodící encyklopedii, zaměřenou na normálně bezcenné informace o obchodu s narkotiky.

	„Jen krátce.“

	Mastretta sice nevypadal nijak nadšeně, ale nakonec přece jen ustoupil. „Dobrá. Pojď dál. Zuj se a buď ticho, Lisa spí.“

	Beamon ho následoval do kuchyně, kde Mastretta opatrně zavřel dveře.

	„Doufám, že je to skutečně důležité, Marku. Za pár hodin jdu do práce a už rozhodně znova neusnu.“

	Beamon vytáhl z kapsy propocenou mapu a položil ji na stůl. „Co víš o Afghánistánu?“

	„Pochází odtamtud tři čtvrtiny světové produkce heroinu. O Afghánistánu vím všechno.“

	„Prima,“ řekl Beamon. „Nakreslil jsem si tuhle mapku.“

	Mastretta chvilku mžoural na neznatelné obrysy. „Jo, a co to je?“

	„Moulo, nech trochu pracovat svou představivost.“

	„Co je to za tečky?“

	„Malá osídlení, která byla v poslední době napadena.“

	„Kým?“

	„Je to jen mezi námi, ano?“

	Mastretta přikývl.

	„Nejspíš al-Káidou.“

	Muž z protidrogového okamžitě zbystřil. „Má to něco společného s tím raketometem?“

	Beamon pokrčil rameny a znovu poklepal na mapu. „Jak jsem řekl, ty tečky neoznačují žádná města, ale spíš osamocené usedlosti – malé osady, víš?“

	Mastretta vylovil v zásuvce brýle na čtení a hleděl na mapu. Pak zamyšleně přikývl.

	„Jaime, něco ti to říká?“

	„Ty už si o tom taky něco myslíš, ne?“

	„Jenže ty jsi expert.“

	„Ty body na mapě korespondují s oblastmi, o kterých víme, že jsou aktivní v obchodě s heroinem – jsou to zemědělská a distribuční centra v afghánské provincii Helmand a dále pak rafinérie a dopravní uzly podél hranic s Turkmenistánem a Pákistánem.“

	„Zdá se, že jsi o tom skálopevně přesvědčen?“ zeptal se Beamon.

	„Zajímavé, že jsi s tím přišel ty…“

	„Proč?“

	„Poslední dobou se dějí divné věci… zdá se, že dodávky heroinu nejsou tak spolehlivé jako v minulosti – nic podstatného, ale přece jen pár dodávek nedorazilo včas. Pokud tam dochází k bojům, máme určité vysvětlení.“

	Na Beamonově tváři se začal pomalu rozlévat úsměv. „A já si myslel, že nový afghánský režim přestane mák pěstovat.“

	Mastretta se rozesmál. „Ve skutečnosti nemluvíme o velkém balíku peněz. Ty opravdové peníze totiž leží v lidech, co zboží rafinují, sklízí, dopravují a prodávají. Když Taliban zdanil víceméně všechny importy heroinu, přišli si na nějakých dvacet milionů dolarů ročně, což je ve srovnání s miliardovými kšefty více než směšné.“

	„Takže většina produktu nakonec skončí ve Státech?“

	„Většina ano, i když i v Evropě jsou velcí dodavatelé. Jak jsem řekl, kolem pětasedmdesáti procent světové produkce heroinu pochází právě z Afghánistánu.“

	„Co ale Barma-Myanmar? Já si myslel, že největší dodavatelé jsou tam.“

	„Ve skutečnosti je to druhý největší producent, největší ze Zlatého trojúhelníku, kam patří i Laos a Thajsko. Afghánci je začali v posledních letech tlačit dolů, což vedlo k tomu, že jsou na ně pěkně naštvaní… Řekl bych, že už jsi na drogy učiněný expert, Marku.“

	Beamon jen pokrčil rameny. Velmi rychle zapomínal věci, na kterých nezáleželo – šetřil si tak mentální kapacitu. Pokud mu bylo známo, válka s drogami byla podle něj jednou provždy prohraná.

	„Jak se sem všechen ten heroin dostává?“

	„Mnoha způsoby. Většinou je pašován přes Mexiko.“

	Beamon složil mapu a strčil si ji do kapsy. Na okamžik se zapomněl ve svých myšlenkách.

	„Marku, co se děje tam, za těma tvýma slídivýma očima?“

	„Nejsem si jist,“ odvětil popravdě.

	„No tak. Právě sis domyslel, že se al-Káida snaží zmocnit rafinérií, dopravních i prodejních uzlů a následně pak prachů z kšeftů s heroinem. Pokud tomu tak je, pak ti určitě došlo, že tyhle prostředky a kontakty použili k tomu, aby do USA propašovali ten raketomet.“

	„Co když máš pravdu? Má ta teorie zdravé jádro?“

	Mastretta sňal brýle na čtení a žuchnul na kuchyňskou židli. „Možná. Docela obstojně se nám povedlo odříznout al-Káidu od finančních zdrojů. Nejdřív jsme většinu z nich vyhnali ven z Afghánistánu a pak jsme začali vyvíjet tlak na finanční instituce a arabské dobročinné organizace – a to nemluvím o tom, že jsme přinutili ty tupce z Egypta a Saudské Arábie, aby nám přestali vrážet nůž do zad…“

	„Díky, Jaime,“ řekl Beamon a zamířil ke kuchyňským dveřím. Zastavil se s rukou na klice. „Nikdy jsem tu nebyl, viď?“

	„Pokud budeš potřebovat pomoc v tom, o čem jsme teď nehovořili, neboj se a zavolej.“

	 

	„Lauro?“

	„Marku?“

	Beamon se naklonil k volantu, a než přejel stopku přímo před sebou, pečlivě studoval opuštěnou ulici. „Nevzbudil jsem tě, viď?“

	„Jsou čtyři hodiny ráno.“

	Zasmál se. „Nevzbudil. Já vím, že ne.“

	Slyšel v mobilu jen její povzdech. „V současnosti toho moc nenaspím.“

	„Poslal ten mamlas Drake materiály, o které jsme ho žádali?“

	„Jo, máme je – je toho náklaďák. Právě se tím začínáme prohrabovat. To voláš takhle ráno, jen aby ses mě na to zeptal?“

	„Nejenom kvůli tomu.“

	„Co se tedy děje?“

	„Mám něco, co bys měla vzít v potaz.“

	„Poslouchám.“

	„Napadlo mě, že boje, o kterých nás Drake informoval, mají nějakou souvislost s produkcí a přepravou heroinu – to odpovídá rozšiřujícím se aktivitám Mustafy Jasína v kšeftu s narkotiky. Přemýšlej. Co víc se mu může hodit? Prodá heroin do USA, udělá z našich dětí závisláky a získané prachy pak využije na nákup účinných mobilních palebných systémů. A navíc – jako prémii – dostane k dispozici pašeráckou síť do USA, jejímž prostřednictvím tu zbraň dostane na naše území. Být radikálním muslimem, tak se mi tahle perspektiva jeví jako velmi elegantní a symetrická, nemyslíš?“

	„Kde ses k tomu dostal?“

	„Byl to jen takový nápad. Probral jsem to s Mastrettou a i jemu se ta teorie zamlouvá. Měla by sis s ním promluvit.“

	Na druhém konci linky zavládlo ticho. „Co CIA? Napadly je tyhle souvislosti?“

	„Řekl bych, že jim souvislosti mohly uniknout, ale dost o tom pochybuji. Chci jen říct, že právě oni urychlili rozvoj afghánského drogového obchodu. Karavany, které CIA využila pro zásobování mudžahedinů zbraněmi, se vracely prázdné. Netrvalo dlouho, než je kdosi začal plnit opiem.“

	„Proč nám to ale neřekli?“ zeptala se, i když z tónu jejího hlasu bylo zřejmé, že odpověď zná.

	„Podle mého názoru proto, že mají v kšeftu s drogami své zájmy a využívají těch zdrojů pro financování černých operací. Nebylo by to ostatně poprvé, jen si vzpomeň na Nikaraguu nebo Laos!“

	„Marku, máš sice zajímavou teorii, ale podle mě je v tomhle okamžiku čistě akademická. Já totiž potřebuju znát odpověď na otázku: Kde je raketomet?“ Laura najednou mluvila zastřeným, zamyšleným hlasem. „Jak to můžu použít při hledání toho palebného systému…?“

	„Lauro, přemýšlej. Ty drogy. Heroin ze Středního východu je velmi dobře organizovanými a výkonnými bandami pašován přes Mexiko. Pokud raketomet prošel touhle cestou, možná že si někdo z nich bude něco pamatovat. Třeba si někdo všiml, jak se pár dealerů s heroinem ze Středního východu chovalo podezřele – mnohem podezřeleji než běžný heroinový překupník. Právě jsem v televizi viděl, že Mexiku zrušili certifikaci. Pokud se ukáže, že jsou do celé operace nějak zapleteni, bude to pro ně ještě horší. Třeba je tímto způsobem donutíš k lepší spolupráci.“

	„Možná… Marku, musím si to rozmyslet.“

	„Není to ale stopa, kterou se vyplatí sledovat?“

	„To teda sakra je, ani se mi to nechce připustit. Ta nejlepší stopa, kterou dosud mám.“
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	„Carlo? Co se děje?“ zeptal se Chet vyčerpaně. Odstoupil ode dveří a nechal Gastu vejít. „Kolik je hodin?“

	„Obléct!“

	„Proč? Co se děje?“

	„Natáhni si ty hadry. Máš tři minuty.“

	Chet rychle zamrkal a pokusil se ze sebe setřást zbytky hlubokého spánku, ze kterého ho Gasta probudil. „Jasně, Carlo, už jdu.“

	Vběhl do ložnice a vyštrachal kalhoty, přičemž neustále přemýšlel o událostech posledních pěti dní. Udělal něco, co snad někoho pořádně naštvalo? Nebo se konečně podřekl a přerušil neustálý tok lží, které ho držely naživu? Být vzbuzen uprostřed noci a oblékat se během tří minut rozhodně nebylo dobrým znamením pro obchod. Gangsteři nikdy předem nevarují.

	„Nemůžeš sebou, do prdele, pohnout?“

	Chet se podíval z okna s myšlenkou, jak se nepozorovaně dostat ven, jenže pak zaznamenal Gastu stojícího u dveří. Ruce měl složené na hrudníku a jeho pohled byl tentokrát jasný a soustředěný. Vypadal jako zhola jiná osobnost. Především byl úplně střízlivý a navíc působil dost nervózně. A Gasta nervózní nikdy nebýval. V podstatě přecházel jen mezi dvěma emocemi: arogancí s nepředstavitelnou ješitností a arogancí podloženou šíleným strachem. Navíc měl na sobě oblek. Tentokrát ale ne jeho obvyklý retro-gangsterský ohoz, ale úplně normální, konzervativní oblek. Jako by… Chet se pokoušel zaplašit myšlenku na to, jaké prádlo si tentokrát asi vzal. Stejně to ale nedokázal.

	„Carlo, co se děje?“ zeptal se Chet znovu, když si utahoval kravatu.

	V jeho hlase zněla naděje, že se mu ruce netřesou natolik, aby dokázal zavázat uzel.

	„Kam jdeme?“

	Gasta tam ale jen stál.

	Když se Chet oblékl, natáhl se do nočního stolku pro svou pětačtyřicítku.

	„Tu nebudeš potřebovat,“ oznámil mu Gasta. „Jdeme.“

	 

	Chet očekával, že bude řídit podle Gastových pokynů, které ho povedou k odlehlému koutu prázdné pouště obklopující L.A. Místo toho se ale ocitl na místě spolujezdce a díval se ven z okénka, když Gasta se svou corvettou projížděl zcela tichými ulicemi Century City. Chet stále neměl ani ponětí o tom, kam jedou a proč, ale pokud se Gasta rozhodl prohnat mu kulku hlavou, pak se zdálo, že si k tomu mohl vybrat mnohem praktičtější místo. Nebo ne? Chet se držel kliky dveří pro případ, že by se musel pokusit o rychlý únik.

	„Co to má znamenat?“ poznamenal Chet, když vjel Gasta na parkoviště velkého proskleného mrakodrapu. Zase bez odpovědi.

	Zajeli do temného kouta skoro prázdné garáže a Gasta vystoupil. Chet ho ale nenásledoval a naopak se pohroužil do hluboké kožené sedačky. Budova nad nimi je v tuhle noční hodinu určitě prázdná. Třeba se Gastovi nechtělo řídit celou cestu až do pouště. Udělá to tady a pak zavolá Tonyho, aby uklidil tělo.

	Chet sebou nevědomky škubl, když uslyšel zaklepání na okénko. Vzápětí Gasta prudkým trhnutím otevřel dveře. „Kriste, Chete? Co máš za problém? Hni tím svým zadkem ven z toho auta!“

	Chet to pomalu udělal, aniž by přestal očima pátrat po únikové cestě. Nebyl ozbrojen, ale zato byl mnohokrát rychlejší než Gasta. Ještě pořád měl šanci, byť minimální, že se dostane k východu dřív, než do něj Gasta – všem známý svou chabou muškou – vpálí kulku. Nebo by snad bylo lepší využít zápasnických chvatů, které se naučil na střední škole, a toho starce odzbrojit? Na druhou možnost se dalo spoléhat o něco víc.

	Vlekl se namáčklý na Gastu tak, aby Carlo nemohl vytáhnout zbraň. „Honím se pro tebe, Carlo, jako cvok a jsem k tobě víc než loajální. Proč jsi mě sem vytáhl?“

	Gastova pochmurná tvář se najednou rozzářila úsměvem. „Tak ty víš, že tu chcípneš, Chete? Jsi přece vřed – a proto tu zdechneš. Teď už ale pohni tím svým tupým zadkem, jo? Jinak přijdeme pozdě.“

	Když Carlo udělal první krok, Chet zůstal stát. Byla šéfova slova opravdu upřímná, anebo se taková jen zdála?

	Gasta nastoupil do otevřeného výtahu a otočil se. „Bože! Budeš tak laskavý a vlezeš do toho podělanýho vejtahu?“

	Chet konečně přesvědčil své nohy, aby se daly do pohybu, a pomalu se sunul dopředu. Než vešel do kabiny, zhluboka se nadechl. Gasta strčil klíč do zámku nad knoflíky. Jeli nahoru.

	Když se dveře otevřely, vstoupili do běžné, leč velmi dobře udržované chodby. Procházeli kolem velkých dveří s nápisy jejich vlastníků, až se nakonec zastavili před těmi, které patřily First Federal Development Bank. Gasta vytáhl další klíč, odemkl a oba muži vešli dovnitř.

	Kancelář zela ve tmě prázdnotou, ale z otevřených dveří na druhé straně místnosti vycházelo mdlé světlo. Gasta si upravil sako, protáhl se v ramenou a udělal první krok.

	Chet následoval svého šéfa do další místnosti, ale neopomněl si ukládat do paměti všechny detaily, které by se mu později mohly hodit. Ve skutečnosti toho moc nebylo: stůl, pár židlí a pár zarámovaných obrázků ve stylu obchodního domu Kmart. Stolní lampa na stole byla jediným zdrojem světla, teď mírně stočeného ke dveřím a vrhajícího nepříjemnou záři.

	Gasta se posadil na židli proti stolu a Chet za něj. Vypadalo to sice velmi servilně, ale v dané chvíli považoval Chet tuhle pozici za nejbezpečnější místo pro sledování muže sedícího za stolem. Šlo o dlouhána s vlasy ulízanými dozadu. Extrémně široká ramena působila v neforemném saku, které měl na sobě, poněkud stísněně. Nejspíš svalovec, ale také možná tlouštík, to se nedalo s jistotou odhadnout. Ani na tváři nešly rozpoznat žádné zvláštní rysy, tedy rozhodně ne v tak špatném světle. Chlapík měl navíc sluneční brýle.

	„K čertu, kdo to je, Carlo?“ Muž hovořil chladným hlasem, ale bylo zřejmé, že v sobě krotí hněv.

	„Chet. Říkal jsem ti o něm.“

	„Proč je tady?“ Tentokrát už slova cedil skrze zatnuté zuby.

	„Je mou pravou rukou – stará se o celou spoustu mých kšeftů. Pořád se něčeho bojí, ale pálí mu to. Měl jsem dojem, že byste se měli poznat.“

	Chet zcela ignoroval Gastův chvalozpěv a dál se pokoušet muže identifikovat. Byl si jist, že rozhodně nehraje první housle v žádné z newyorských rodin. Že by drogový magnát nebo…? Lakotný investor, s nímž se Gasta seznámil prostřednictvím jedné hvězdičky?

	„Tak ty sis myslel, že se máme poznat?“ zabručel muž.

	„Johne, klid. Je čistej. Ručím za něj svým životem, fakt!“

	Chet poslouchal jen na půl ucha a spřádal si v hlavě plán, jak se k sedícímu muži dostat co nejblíž. Byl to onen záhadný zdroj financí Carla Gasty?

	„Ty si klidně důvěřuj, komu chceš, Carlo, ale já sám rozhoduju o tom, s kým budu obchodovat. Chápeš?“

	Gasta přikývl a zahleděl se do podlahy.

	„Tak ho odtud okamžitě vypakuj!“

	Gasta se otočil a mávl rukou směrem ke dveřím. „Slyšel jsi ho, vypadni.“

	 

	„Sakra!“ houkl Gasta. První zvuk, který vypustil od okamžiku, kdy se vsoukal do corvetty a vyjel z garáží. Chetovi z náhlého řevu zapraskalo v uších, zatímco Gasta mlátil do palubní desky. Schůzka se rozhodně nevyvinula tak, jak si představoval.

	„Jsi v pořádku, Carlo?“

	„Drž hubu, ty vole. Buď tak hodnej a drž hubu!“

	Chet si opřel hlavu o okénko a hleděl směrem k policejnímu zátarasu před nemocnicí. O nové hrozbě nějakého vrahouna s raketometem věděl z rádia už od dnešního rána. Teď to vypadalo, že ten člověk chce vyhodit do vzduchu celou nemocnici. Podle zpráv prý pacienti houfně opouštějí nemocniční lůžka, jako by jim hořelo pod nohama. Předpovědi hovořily o vyšším počtu obětí právě mezi těmito pacienty a také mezi těmi, kterým se zrovna udělalo špatně či se nějak zranili.

	„Podělaný zavináči! Vypadal jsem jako blbec před…“ najednou se odmlčel a silně praštil Cheta do hrudi. „Nikdo v organizaci se nic nedozví, pokud jim to neřeknu sám. Jasné?“

	„Co se nedozví?“

	„Do hajzlu…“ nadával Gasta.

	„Co se nedozví, Carlo?“

	„John říká, že ti píseční špindírové mají zboží; jen vyčkávají, zda se neobjeví někdo jiný, kdo zaplatí víc. Tvrdí, že se nabízejí a že se mnou udělají jeden kšeft a pak mne odříznou.“ Znovu praštil do volantu a vůz prudce přejel půlící čáru prázdné silnice.

	„Ti parchanti se tady chovají stejně jako u nich doma. Žádná oddanost, jen samé podrazy.“

	„Co s tím chceš udělat?“ zeptal se Chet.

	„Naučím je, že musí mít respekt.“

	„Co to přesně znamená?“

	„Chete, oni vědí, co je válka, a taky, co je stisk rukou. Jenže si myslí, že Američani jsou bábovky. A že katolíci jsou jen lejnem pod jejich botama. Tímhle způsobem se už nikdy k nikomu chovat nebudou!“

	Chet se otočil a na Gastově tváři pozoroval záblesky městských světel. Carlo nemluvil svou řečí. Pokud ho někdo přitiskl do kouta, pak nebyl schopen ani najít na mapě Střední východ. Takový projev bylo možné připsat Johnovi.

	Ten chlap totiž dobře věděl, co dělá. Napovídat Gastovi, že Afghánci hledají větší rito, skvěle souznělo s Carlovým vnitřním pocitem méněcennosti, který u něj vznikl z dlouholetého srovnávání s vlastním otcem. Poznámka o náboženství byla posledním hřebíčkem. Gasta se s velkou oblibou holedbal svým katolicismem, stejně tak jako nesmyslně vzhlížel ke gangsterům staré éry.

	„Carlo, to ale není odpověď na mou otázku.“

	„Chceš, abych ti vážně odpověděl? No dobrá. Prvnímu z nich, na kterého narazím, hodlám prostřelit palici a do té díry pak nachcat. Potom si vezmu heroin jako odškodnění za mé problémy. Naučím je, že v téhle zemi jsme zvyklí dodržovat dohody. Buď budou kšeftovat se mnou, nebo s nikým!“

	Chet se přesně takové odpovědi obával.

	„Carlo, počkej přece. Zamysli se na okamžik. Cos mi to právě řekl? Oni vědí, co je válka. Je to tak, tak jsi to řekl, viď? Jim bude úplně jedno, když natáhneš bačkory, chlape. Vstupují do armády už v šesti, proboha!“

	„Vždyť jsme je v Afghánistánu nakopali do zadku!“

	„Nenakopali. Shazovali jsme na ně ze stratosféry bomby a nechali NATO, aby si pálilo prsty. Carlo, proboha! Co budeme dělat? Požádáš letectvo, aby nás na příští schůzce krylo? Přijedeš tam v tanku? Budeme se jim muset postavit se stejnými zbraněmi. Jiné řešení nemáme.“

	„Ty se snad těch magorů bojíš? Tak to si budu muset najít někoho, komu nespadlo srdce do kalhot!“

	„Pamatuješ se na Mohameda, Carlo? Křivák, ale není sám. Vsadím se, že měl s sebou nejmíň deset chlápků se samopaly, mířícími na naše hlavy. Přesně takhle pracují, kámo. Je to totéž jako se postavit bandě psychotických mariňáků!“

	Chet z Gastovy tváře poznal, že aspoň něco z jeho slov proniklo dovnitř.

	„Kdo je ten chlap, Carlo? Ty mu fakt důvěřuješ?“

	Gastova paže se vymrštila a prudce chytla Cheta za šíji. „Na něj úplně zapomeň. Jasný?“

	„Jasný, Carlo. Chápu.“

	Gasta ho pustil a vrátil se ke svému zběsilému řízení. „Chete, my se toho ale nezbavíme. Je v tom až moc prachů!“

	Chet dobře věděl, kde leží jádro pudla. Finanční profit z obchodu s heroinem dosahoval astronomických výšek – dost prachů na to, aby se z Gasty stal konečně významný chlap, kterým tak zoufale toužil být. Pravdou také bylo, že jeho strach byl vždycky mnohem větší než jeho hněv. To všechno ale převyšovala Gastova neskutečná ješitnost.

	„O čem to tady mluvíme, Carlo? Chtěl bych vědět, jak to chceš provést.“

	„Říkali, že zboží bude příští týden – poté, co si zakšeftují s každým na Západním pobřeží,“ řekl s prvním náznakem váhání v hlase. „Půjdeme si zboží koupit a přitom jim upálíme hlavu, což bude jasná zpráva, co dělám s těmi, kteří mě chtějí podvést.“

	„Carlo, bože můj! Mají kulomety na trojnožkách, do hajzlu. Jsou to pouštní válečníci, kámo – co jsou pro takový boj zrození. Jestli se začne střílet, bude lepší, když zemřeme rychle, protože jinak nás odvlečou do doupěte, odkud přišli, a tam nás budou pár dní krájet na kousky.“

	Gasta jen zíral přes přední sklo.

	„Víš vůbec, kde je budeme hledat? Pokud ano, pak na ně můžeme zaútočit, když to nebudou čekat.“

	Gasta zavrtěl hlavou a Chet si zhluboka oddechl. Následující ticho vydrželo ve voze po celou čtvrthodinu.

	„Co tvůj bývalý šéf?“ zeptal se Gasta nakonec.

	Chet se celou tu dobu zklidněného hovoru modlil, jen aby podobná otázka nepřišla. Porušil tím svou skálopevnou přísahu, že víra se do obchodu netahá.

	„Nemyslím, že by ho to zajímalo,“ řekl Chet napjatě.

	„Cože, on by se mnou nechtěl jít do kšeftu? To pro něj nejsem dost dobrej?“

	„To jsem neřekl. Jen jsem chtěl naznačit, že tohle není jeho parketa.“

	„Nemáš co říkat,“ opakoval Gasta hněvivě. „Nemáš vůbec co mluvit. Zavoláš mu a zeptáš se!“

	Chet dobře věděl, že ho Carlo zahnal do kouta. Právě díky udržování vztahů s prohnaným zločincem, který si říkal Nikolaj, se mu podařilo podvodem proniknout do Gastovy organizace. Pokud teď nesplní Gastův požadavek, bude mít problém a vše se může zvrtnout ve velmi nebezpečnou situaci.

	„Carlo, budu upřímný. Je to dost dávno. Já vlastně ani nevím, kde bych ho měl hledat.“

	„Jsi chytrej kluk, určitě si poradíš.“

	Chet už tenhle tón znal, tichý hlas a krátké odpovědi. Gasta takovou možnost nepustí. Carla stálo spoustu času i práce, než si získal jeho důvěru – a teď ji rozhodně nesmí ztratit. Jestliže dokáže něco zařídit, třeba ohromí toho Johna a zjistí, co je zač – bude mít konečně možnost o krok postoupit.

	„Uvidím, co se dá dělat. Víš ale, že za jednání bere sto táců. Jen tak pro začátek.“

	Gasta přikývl. „Žádnej problém. Z tohohle kšeftu vypadne pořádnej balík prachů.“
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	Pascal narazil do sedadla před sebou, když se silně opancéřovaný vůz trhnutím zastavil v dlouhé bahnité kaluži, kterou tu nazývali silnicí. Řidič stáhl okénko a laosky něco vykládal veliteli skupinky mužů, která se z ničeho nic vynořila z husté džungle a obklopila transportér. Pascalovi bylo úplně jedno, že tu vane vlhký vánek, smrdí pot a zapáchají výbušniny tvořící náklad vozu. Přes přední sklo totiž spatřil muže, který na něj mířil ručním raketometem.

	Nerozluštitelná konverzace, občas se ztrácející v náhodných dávkách ze samopalů někde v okolí, nabírala na žhavosti. Řidič očarovaně hleděl na muže se zbraní, ale jeho neochvějný postoj nakonec převážil. Muži postávající všude kolem se váhavě stáhli zpátky do džungle. Motor obrněnce pomalu naskočil a oni se – opět poskokem – začali plazit k městu Luang Prabang.

	Generál Jung si pro svůj puč a svržení laoského režimu nemohl vybrat horší dobu. Kristián si vážil dlouholeté a vzájemně prospěšné spolupráce s bývalým prezidentem, který byl osobně zapojen do pěstování a exportu heroinu ze své země, ale teď už nebylo nic jasné. Puč nepochybně zlikvidoval maková pole i rafinérie, distribuční sítě se vzhledem k neočekávaným aktivitám rebelů staly nejistými a navíc neexistovaly žádné záruky, že generál Jung bude ctít smlouvy svého předchůdce, které souvisely s hlavním exportním artiklem země.

	A něco takového nelze tolerovat. Až přijde čas a Volkov bude nucen postavit se al-Káidě, musí přechod ze středovýchodních dodavatelů na ty asijské proběhnout bez jediného zaškobrtnutí a být zcela jednoznačný. Jasín, i když posedlý svým neochvějným náboženským fanatismem, rozhodně nebyl žádný hlupák. Proto nedostane žádné varování, které by mu poskytlo čas na ochranu jeho pozice i na ochranu skrýší, do kterých by se mohl uchýlit v době, než bude dokončeno převzetí dodávek.

	Palác v centru města se zdál na první pohled nedotčený násilnostmi, které sužovaly Laos již několik dlouhých týdnů. Pascal vystoupil z transportéru rovnou do žhavého, hustého lijáku a kráčel k muži v pečlivě upravené vojenské uniformě. Ten byl obklopen myriádami po zuby ozbrojených mužů a asistentů, z nichž jeden měl trochu zvláštní úkol – držet nad generálem deštník.

	„Pane generále Jungu. Já jsem Pascal.“

	Asiat se příjemně usmál a podal mu ruku. „Velmi lituji, že pan Volkov nemohl přijet osobně,“ řekl perfektně srozumitelnou francouzštinou se silným přízvukem.

	„Jistě chápete, že má v tomto období opravdu naléhavá jednání,“ odvětil Pascal.

	V Jungových očích se zablesklo, ale Pascal nevěděl proč. Vždycky chtěl mít schopnost – stejně jako Kristián – číst v lidské povaze, ale na druhé straně chápal, že se mu to nikdy nepodaří. Jeho dovednosti se uplatňovaly v číslech, preciznosti a efektivitě – tedy v poněkud jiném, ale stejně cenném nadání.

	„Prosím, pojďte za mnou,“ řekl Jung vojenským tónem a vkráčel širokými dveřmi do domu. „Těším se na náš rozhovor.“

	 

	Svou strohou kancelář si nechal zřídit uprostřed starověké knihovny, jako typickou ukázku své úspornosti, tradice a vzdělanosti.

	„Mohu vám nabídnout drink, příteli? Sám si dám taky. Určitě vám bude chutnat.“

	„Ne, děkuji, pane generále.“

	Nechtěl tu otálet déle, než bylo nezbytně nutné. Čas schůzky, kterou navrhl tenhle polovzdělaný a krutý prcek, přišel v tu nejnevhodnější dobu. Kristián zrovna seděl v letadle do Ameriky, kde měl domluvenou tajnou schůzku s Charlesem Russellem. Jejich organizace teď spočívala v rukou sice loajálních, leč nepříliš zkušených dětí.

	„Dáte si tedy něco jiného?“

	„Nic.“

	„Pak se prosím posaďte,“ řekl a ukázal na skládací křesílko. „Co je důvodem naší schůzky, která vám stála za tak dalekou cestu?“

	Pascal se usadil do křesla. „Naše budoucnost.“

	„Opravdu?“

	„Zajímá nás stabilita Laosu po vašem převzetí moci. Ještě stále probíhá celá řada bitev a máme i zprávy o jednotkách oddaných bývalému prezidentovi, které jsou roztroušené někde v džungli.“

	Generál vážně přikývl.

	„Máme obavy, že se nebudeme moci spolehnout na dodávky heroinu z vaší země.“

	Generálovy oči se při slově heroin nezvykle rozšířily, jako by nevěděl, že právě tenhle produkt je základem laoské ekonomiky.

	„Mým zájmem,“ začal Jung, „bylo vymýtit zárodky komunismu a převést tuto zemi do jednadvacátého století. Dám svému národu svobodu a vytvořím příležitosti pro vzdělání a ekonomický rozvoj.“

	Pascal se zamračil. Neměl dost času na lichotky opěvující generálovy velkolepé iluze.

	„Patří do vašeho plánu ekonomického rozvoje i další spolupráce s panem Volkovem?“

	Jung se sice usmíval, ale s podivným podtónem. „Samozřejmě, vašeho zaměstnavatele velice obdivuji. Je mi potěšením projednat s vámi budoucí vztahy, které budou oběma stranám vzájemně prospěšné.“

	„Mohu tedy navrhnout…“

	„Vy jste ale vyjádřil obavy,“ přerušil ho Jung. „Chci vás přesvědčit, že mi můžete… důvěřovat.“ Pak ukázal k otevřeným dveřím kanceláře. Pascal se natáhl a sledoval přicházejícího strážného.

	„Jistě chápete, že i já jsem zaneprázdněn,“ pokračoval generál. „Musím bohužel něco neodkladně vyřídit. Následujte prosím mého tajemníka. Provede vás po městě a nejbližším okolí. Jsem přesvědčen, že vás stabilita mé země dostatečně přesvědčí. Budu velmi potěšen, když přijmete mé pozvání na večeři, při které si můžeme promluvit.“

	Dřív než mohl Pascal začít protestovat, vrhl se Jung na hromadu lejster na stole a začal jimi šustit. Ten arogantní prcek ho teď propustil, ačkoli celý jeho státeček neoplýval ani polovinou jmění, které vlastnil Volkov. Teď bude muset ztrácet drahocenný čas kvůli večeři v bohem zapomenuté zemi místo toho, aby už seděl v letadle zpět na Seychely.

	S respektem generálovi přikývl, protože mu bylo jasné, že stejně nic jiného dělat nemůže.

	Pascal se netrpělivě vrtěl na sedadle obrněného vozu, když jej řidič vozil po všech klidných zónách v oblasti. S neobvyklým klidem, kterým vytrvale a komicky přehlížel ozvy palby a k obloze stoupající oblaka dýmu, pořád něco vykládal lámanou francouzštinou.

	„Výborně, hodně jsem se toho dozvěděl,“ opakoval Pascal už podesáté. „Můžete mě prosím dopravit zpátky?“

	Jungův tajemník ho ale ignoroval a vjel s vozem na úzkou bahnitou stezku vedoucí do džungle. Pascal se otočil a zahlédl smějící se tváře mužů nacpaných vzadu v náklaďáku. Sledoval, jak postupně opouštějí jakoukoli civilizaci. Bujný a vlhký porost velmi záhy pohltil i zvuky zabíjení a úplně se za nimi zavřel.

	„Odvedl jste skvělou práci a ukázal mi opravdu vše,“ rozplýval se Pascal, zkoušející nový přístup. „Rozhodně panu generálu Jungovi řeknu o vaší snaze. Už mě ale určitě očekává a jistě mu bude divné, že jsme se ještě nevrátili.“

	Muž neodpověděl a dál se plně soustředil na vůz valící se hustým bahnem. Pascal stiskl zuby a vzepřel se nohama proti zrezivělé podlaze. Uteklo třicet nesnesitelných minut, než znovu promluvil.

	„To už je směšné! Jsme uprostřed pustiny. Okamžitě mě odvezte zpátky do města!“

	Nejdřív si pomyslel, že jeho výbuch hněvu funguje. Řidič totiž šlápl na brzdu a vůz se prudce zastavil. Leč šofér vypnul motor.

	Pascal se naklonil dopředu a hleděl ven přes vlhkostí orosené přední sklo. Oblačnost se roztrhala a uprostřed malého průseku se v záblesku slunce objevila malá chatrč z travin na třech kůlech.

	„Jdeme,“ řekl řidič, který prudce otevřel dveře a sám vyskočil ven.

	Také ostatní muži už seskakovali z korby vozu a Pascal uslyšel šplouchání vody.

	„Proč? Kde to jsme?“

	„Vystoupit!“ Hlas teď zněl velmi naléhavě.

	Pascal neposlechl a zoufale se snažil pochopit, co se děje. Proč ho odvezli zrovna sem?

	Dveře na místě spolujezdce se otevřely a vzápětí ho vyvlekli do bahna. Ani se nebránil, když ho postavili na nohy, a poslušně kráčel k chatrči. Když se obrátil, spatřil, že na něj míří nejméně pět hlavní.

	„Chci mluvit s generálem Jungem! Chci s ním okamžitě mluvit!“

	Ukázali mu na schody vedoucí do nesnesitelného žáru uvnitř chatrče, kde ho donutili posadit se na bambusovou židli. Za krátký okamžik mu k ní přivázali ruce i nohy.

	Muži, kteří ho svázali, zmizeli venku. Pascal si pomalu zvykal na vnitřní přítmí. Vzadu u zdi ležel jakýsi ranec, který najednou začal získávat dobře znatelné tvary. Pascal se naklonil dopředu, aby lépe viděl. Pohozené tělo muže tam leželo v typické ztuhlosti předznamenávající smrt. Rozbitá a oteklá tvář neumožňovala jeho identifikaci, ale kombinéza byla nezaměnitelná. Byl to Pascalův pilot.

	Řev motoru náhle povadl a čvachtání pneumatik doprovázelo návrat náklaďáku na bahnitou stezku.

	„Počkat!“ vykřikl Pascal s vědomím, že mu srdce začíná bít jako o závod. „Počkejte! Je tu někdo? Haló!“

	Pokoušel se vysmeknout z kožených popruhů, ale neměl naději. Svázali ho tak silně, že mu ruce i nohy už začínaly pomalu dřevěnět.

	„Haló!“ křikl znovu.

	Žádná odpověď. Jen bzučení hmyzu a cvrlikání ptáků. Když před chatrčí zaslechl jakési lupnutí, pocítil, jak se mu do žil vlévá adrenalin. Otočil hlavu k otevřeným dveřím. Co to jen bylo? Šelma? Sledovala ho snad a zvažovala, zda je pro ni snadnou kořistí?

	„Jdi pryč!“ zařval a znovu se pokoušel vyprostit ruce. Jediným výsledkem bylo pouze to, že se mu popruhy zaryly hlouběji do zápěstí.

	„Je tu někdo? Haló!“
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	Chet sledoval přecpanou hospodu i Mikeyho, který se blížil k jejich stolu. Podsaditý padesátník se prodíral davem s pěti pivy v tlustých prstech. Pak se vmáčkl do kóje ke svým čtyřem společníkům. Byli tam nacpaní tak dokonale, že Chet mohl jen stěží natáhnout ruku a přiložit si pohár k ústům.

	„Proklaté víkendové večery jsou vždycky hrozné, nemůžeš se tady ani hnout,“ stěžoval si Mikey. „Kdysi se sem dalo chodit i v sobotu v devět a bylo tu vždycky prázdno.“

	Navzdory ošuntělé a zatuchlé atmosféře se tenhle bývalý gangsterský lokál stal mezi místními zbohatlíky nesmírně populární. Měli tu levné, chuťově nadprůměrné těstoviny, ale vybraně oblečení mladíci od dvaceti výš se o kuchyň příliš nezajímali; šlo jim spíš o to, aby se „vmísili“ mezi kriminálníky.

	Chet tohle místo z duše nenáviděl. Připadal si tu jako na trní. Ti starší a dobře vykrmení chlapi však zdejší putyku zbožňovali. Jejich šance na to, že se jim podaří sbalit nějakou štíhlou kočku po střední škole, se tady zvyšovaly z nuly na pět až deset procent – pořád sice dost málo, ale aspoň měli nějakou naději. Obecně známý Carlo Gasta sem zašel minimálně dvakrát v týdnu a obecně řečeno sem přitáhl spoustu nových hostů.

	„Tak jsme tu všichni,“ řekl Mikey a pokoušel se natočit tak, aby viděl přímo na Cheta.

	„Hmm, to vidím.“

	„Povíš nám, co se děje?“

	Chet pokrčil rameny a lokl si už druhého piva. Mikey před něj postavil třetí. Vůbec netušil, co to s ním udělá, protože dvě sklenice byly jeho limit – i se špagetami carbonara, které právě dojedl. Talíř odsunul stranou.

	„O čem to mluvíš?“

	„Co má tohle, do hajzlu, znamenat, o čem mluvím? O těch písečných špinavcích přece!“

	Hory masa kolem něj se naklonily dopředu a jednohlasně něco zabručely. Díky šíleně hlasité hudbě ve stylu osmdesátých let, která se valila ze zavěšených reproduktorů, Chet sice jednotlivým slovům nerozuměl, ale podstatu pochopil.

	„Fakt nevím, kluci. Nevím, jak to s nimi půjde dál.“

	„V jakém ohledu? Neděláš si z nás šoufky?“

	Chet přikývl. Měl Mikeyho vždycky rád a nechtělo se mu lhát, ale Gasta mu dal jasně najevo, že má držet jazyk za zuby, zvlášť o téhle věci.

	„K sakru,“ ulevil si Mikey, než se pustil do dalšího piva. „Klidně ti řeknu, že to celé nějak smrdí. Mám dojem, že nás ten idiot dostane do pěknýho průseru.“

	Chet si prohlížel obtloustlé tváře svých kumpánů. Nesouhlas měl sice různý stupeň, ale přesto vyzněl jednoznačně.

	Pět mužů nacpaných v kóji patřilo ke Gastovým nejbližším – tvořili jeho vrcholový management a svaly. Chet byl ve svých čtyřiatřiceti mladší o nějakých patnáct let a také jediný, kdo si chtěl udělat jméno. Ostatní už měli to nejlepší za sebou, když pracovali pro Gastova otce, a rozhodně nehodlali svá bolavá záda a ucpané tepny zaplést do nějaké střílečky. Pokud by jim Chet vylíčil, jak Gasta plánuje popravit a roztrhat skvělého Mohameda, většina z nich by hned tady v putyce dostala infarkt.

	„Hele, kluci, necháme toho, nedělejte si s tím starosti,“ řekl Chet tlačící se na tlouštíka, co seděl naproti.

	„Kam jdeš?“ zeptal se Mikey. „Ty ani nedopiješ to pivo?“

	„Ne, musím si všechno rozmyslet a k tomu potřebuju čistou hlavu.“

	„Rozmyslet? A co?“

	„Musím najít cestu, jak vám uchránit prdel před rozstřílením na kousky.“

	Dobře volená slova padla na úrodnou půdu, protože Mikey ho nechal být. Chet už byl skoro v polovině lokálu, když zaslechl, jak někdo volá jeho jméno. Otočil se pohledem zpátky ke stolu, kde před chvílí seděl.

	„Budeš na to hodně myslet, jo?“ připomněl mu Mikey. „Viď, že jo?“

	Chet právě dojedl poslední mátové kolečko z balení Life Savers, i když si uvědomil, že stejně nikoho neobalamutí. Seděl ve voze zaparkovaném půl kilometru od boční prašné silnice, která vedla k dálnici z L.A. Ideální místo pro setkání. Měl výhled na pěkný kus prostoru i na větší část dálničního sjezdu. Samozřejmě to bylo trochu riskantní, ale Chet si byl jist, že ho nikdo nesledoval.

	Byl tu o něco dřív a trvalo skoro pět minut, než spatřil na vyvýšenině reflektory – navzdory poměrně velké vzdálenosti dobře viditelné i ve tmě. Sledoval, jak se pohybují po dálnici, až nakonec zamířily rovnou k němu.

	Chet vystoupil do tetelícího se vzduchu a kráčel k blížícímu se zdroji světla. Vůz zastavil přímo před ním. Ve tmě se nedaly rozeznat rysy ani jedné z postav, které vystoupily z auta a šly mu v ústrety.

	„Chet?“

	Přikývl a blondýnka mu vzápětí podala ruku.

	„Jsem Laura Vilechiová. Myslím, že jsme ještě neměli příležitost se setkat.“

	Stiskla mu zpříma ruku, ale ne tak silně, aby mu chtěla něco dokázat. Chet si podle její reputace snadno domyslel, že už to nemá zapotřebí.

	„Rád vás poznávám. Vy jste Markova přítelkyně, viďte?“

	„Marka Beamona? To ano, jsem.“

	„Pracoval jsem pro něj ve Falgstaffu,“ řekl Chet, „než mě přeložili do L.A.“ Když jeho ruku pustila, stiskl ji Lauřin doprovod.

	„Jak to jde, Chete? Všechno v pořádku?“

	„Jo, zatím dobré, Scotte. Zatím ano.“

	Scott Reynolds byl velící zvláštní agent FBI v L.A. pro sekci obecné kriminality. Skutečnost, že tu byl osobně a s ním i Laura Vilechiová, znamenala jediné. Že vzali jeho zprávu neobvykle vážně, mnohem vážněji, než on sám předpokládal. Setkání vrcholového managementu s agentem sloužícím pět let uprostřed pouště už něco znamenalo.

	„Chete, můžeme si promluvit?“ zeptala se Laura, která z jeho dechu nepochybně cítila vypitá piva.

	„Mám jen pár věcí. Neměl jsem moc na výběr.“

	Laura pokrčila rameny v podpůrném gestu, aby se uvolnil. „Tak už to v konspiraci chodí.“

	„Vy vedete vyšetřování toho raketometu, viďte?“ zeptal se Chet. Nechtělo se mu věřit, že Laura letěla až do L.A., jen aby se s ním setkala. Co když jí nebude v ničem užitečný?

	„Bohužel ano.“

	„Hm, tedy… co tady děláte?“

	„Scott mi poslal vaši zprávu. Myslím, že je to velmi zajímavé čtení.“

	„Opravdu?“

	Hovořila o svodce z Gastovy obchodní schůzky s Mohamedem. Chet si sice pohrával s myšlenkou, že mezi Mohamedem a teroristou na fotografii existuje určité spojení, ale nepřikládal tomu nápadu nějaký zvláštní význam. Na celém světě přece žije spousta Afghánců a Arabů. A 99,9 procenta z nich nejsou psychopati. Někteří jsou jen pašeráky drog.

	„Chete, berte to takhle, existuje reálná možnost, že lidé s raketometem jsou úzce napojeni na afghánský obchod s heroinem. S tou teorií přišel vlastně Mark Beamon. Zatím je to jen stopa, ale… vždyť Marka znáte. Když přijde s něčím takovým, tak je pravděpodobné, že je to spíš pravda, než že ne.“

	Chet se zašklebil. „Mark je sice praštěný, ale myslím, že v tomhle je génius.“

	„Dobře jste vyjádřil i můj názor na něj. Můžete mi o tom Mohamedovi říct ještě něco dalšího?“

	„Moc toho není,“ řekl Chet omluvně. „Tvrdit o něm, že je Afghánec, není příliš přesné, spíš že je z Afghánistánu. Slyšel jsem o něm od Carla Gasty, a ten není v zeměpisu zrovna silný. Bože, když jsem psal tu zprávu, paní Vilechiová, nikdy mě nenapadlo, že sem přijedete osobně. Nejspíš ale o nic nejde.“

	„Pravděpodobně,“ přitakala Laura. „Na druhé straně jsme došli k závěru, že se al-Káida pokusí zvýšit svůj vliv na heroinový obchod. Pak takové spojení může existovat.“

	Chet si zkoušel vzpomenout na nějaký detail, který ve svém reportu o schůzce s Mohamedem zapomněl. Na nic však nepřišel. Povídali si s ním, Gasta machroval a oni pak odjeli.

	„Podle vaší zprávy Mohamed tu transakci odložil. Kdy se má konat další schůzka? Víte to?“

	Chet zavrtěl hlavou. „Nevím, co se děje. Zatím jsem neměl čas poslat hlášení, ale Gasta mě vzal včera v noci na jedno setkání.“ Podíval se na Reynoldse. „Myslím, že je to ten chlap, po kterém jdeme.“

	„Investor?“

	Chet přikývl. „Sešli jsme se s ním v kanceláři Sun America Center v Century City; na dveřích stálo First Federal Development Bank.“

	Reynolds si zapsal název do malého notesu.

	„Ten chlap zuřil, že mě tam Gasta vzal, a ani mi nedovolil zůstat při jednání. Když se Gasta vrátil, měl v hlavě teorii, že se Afghánci pokoušejí obchodovat s někým jiným. Teď plánuje, jak je na další schůzce všechny pobije a zmocní se drog. To určitě není jeho myšlenka – nepochybně mu ji nasadil do hlavy ten chlap.“

	„Můžeš ho popsat?“

	„Nijak zvlášť. Velký, podsaditý. Vypadal, že je dost vysoký, ale seděl, takže si nejsem jist. Měl skoro černé vlasy, nakrátko ostříhané a uhlazené dozadu. Nevím ani, jestli bych ho poznal, kdybych ho znova viděl.“

	„Jak se jmenoval?“

	„Jen John. Neznámý. Rozhodně nemá žádné spojení na ‚rodinu‘. Aspoň si to myslím.“

	Reynolds si všechno dopsal do notesu, který pak zastrčil do kapsy. „Možná tam mají bezpečnostní kamery. Záznam by se hodil.“

	„Je toho víc.“

	„Cože?“

	„Gasta je posedlý myšlenkou na ty Afghánce zaútočit, ale bojí se toho. Pokoušel jsem se ho přesvědčit, že se nebudou jen tak válet po zemi a hrát si na mrtvé…“

	„Vážně?“ vložil se Reynolds.

	„On ale chce, aby mu Nikolaj pomohl.“

	Reynolds si zhluboka vydechl. „Skvělé.“

	„Kdo je Nikolaj?“ zeptala se Laura.

	„Vysvětlím vám to při zpáteční cestě,“ odpověděl Reynolds. „Chete, co chceš dělat?“

	„Nevím… řekl bych, že ten Mohamed je teď prioritou číslo jedna.“

	„Naprostou prioritou zásadního významu,“ dodala Laura. „Vím, že je to vážné rozhodnutí, ale za těchto okolností má pátrání po raketometu přednost před vyšetřováním nějakého případu organizovaného zločinu. Odkud se objevil ten raketomet…“

	Chet se na okamžik zadíval do tmy a zvažoval své možnosti. „Scotte, podle mého je nutné, abych pokračoval dál. Kdybych nezařídil schůzku mezi Gastou a Nikolajem, šla by moje důvěryhodnost k šípku. A pokud by k tomu došlo, pak by mě nejspíš vyškrtli i z dalšího jednání s Afghánci.“

	Reynolds přikývl. „Chete, máš pravdu. Zítra mi zavolej a pokusíme se dát něco dohromady.“
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	Pascal se všemožnými pohyby pokoušel osvobodit, ale vůbec se mu to nedařilo. Nahoru po noze mu lezl velký šváb, nejspíš přitahovaný pachem moči z promáčených kalhot.

	Obavy, že šelmy vycítí jeho bezmoc a pomalu se k němu vplíží, se naštěstí nenaplnily. Skutečnost byla ale mnohem hrozivější. Hmyz, který se nejdříve hrůzou rozutekl, se po jeho kálení před šesti hodinami stále více osměloval. Až přijde čas, bude mít vůbec nějaký ten milimetr volné kůže?

	Trhl sebou doprava a málem se na židli převrhl, ale aspoň se mu podařilo shodit švába na podlahu. Hmyz dopadl na hřbet, nicméně se dokázal obrátit a nakonec odkráčel pryč. Jisté ale bylo, že se vrátí.

	Podle stínu dveří, pohybujícího se po podlaze, Pascal odvozoval, že už tu je kolem patnácti hodin. Do další dlouhé noci mnoho nescházelo.

	Narovnal se a otevřel pusu, aby zachytil pár cenných kapek vody dopadajících ze stropu. Svlažily Pascalovo vyprahlé hrdlo. Od okamžiku, kdy ho tu zavřeli, naštěstí neustále pršelo a střechou prosakovalo, takže měl dostatek vody, která alespoň částečně hasila jeho stále narůstající žízeň.

	Pascal uvažoval o tom, zda ho Volkov postrádá, i když tušil, že tomu tak není. Pokud Kristián nepadl v Americe do stejné pasti, teď si určitě myslel, že Pascal pokojně vyjednává podmínky obchodu s generálem Jungem. Až do zítřejšího oběda nebude mít žádné obavy. Co pak? Pascal mu plně důvěřoval, což bylo v jejich branži spíš výjimkou, ale příliš naděje si nedával. Jungův puč zcela zničil Volkovovu laoskou základnu. Právě proto ho sem jeho zaměstnavatel poslal.

	Druhá kapka minula jeho ústa a rozstříkla se na Pascalově čele. Nezáleželo na tom. Z vody kapající přes strop stejně dlouho nepřežije. Vlastně ani nevěděl, jestli o něco takového ještě stojí. Dehydratace sice není tím nejlepším způsobem smrti, ale určitě existují i horší alternativy.

	„Nemáš žízeň? Řekl bych, že zrovna potřebuješ sklenici chlazené vody.“

	Pascal prudce trhl hlavou směrem ke dveřím a spatřil rozložitou postavu muže stojícího u vchodu.

	„Kdo jste?“ vyhrkl anglicky. Z hrdla se jeho hlas už sotva dral.

	Postava prošla dveřmi a kráčela přes perimetr chatrče, než se zastavila nad tělem pilota. Rukou si přikryla nos před pronikavým hnilobným zápachem, který rychle nabíral na síle.

	„Vy?“ sípal Pascal tiše.

	Dokonce i v mdlém světle se dalo rozeznat, že se Jonathan Drake usmívá. „Musíš přijmout mou omluvu, že jsem tě nechal tak dlouho čekat. Ujišťuji tě, že jsem hned skočil do letadla, když mi sdělili, že jsi… k dispozici.“

	Vyjma Volkova byl Pascal v organizaci jediný člověk, který věděl o spolupráci CIA s Mustafou Jasínem při dodávkách zbraní a zpravodajských informací. Uvedená skutečnost stačila k tomu, aby se Drake pokusil díky vlivu CIA v Laosu Pascala zmocnit.

	„Mám pro tebe pár otázek, Pascale. Začneme s těmi nezajímavějšími. Věří Kristián, že CIA bude dál pokračovat v operaci, anebo si myslí, že se stáhneme?“

	Pascal, navzdory velkému vyčerpání, zvažoval svou současnou pozici. Brzo zemře, o tom se nedalo pochybovat. Nikdy se smrti příliš nebál, ale byl realista. Ve světle toho, co pro něj Drake připravil, nedokáže mlčet. Volkov by to od něj ani nečekal.

	„Nechtěj, abych se opakoval, Pascale.“

	„Neví, čemu má věřit.“

	„Mně ale nedůvěřuje.“

	„Kristián důvěřuje jen několika málo lidem.“

	„Co hodlá udělat na svou ochranu?“

	„V této chvíli nic. Poslal mě sem, abych vyjednával s generálem Jungem. Z toho vyplývá, že si dává práci s tím, aby vám pomohl nahradit producenty heroinu ze Středního východu svými asijskými kontakty.“

	Drake se znovu podíval dolů a sledoval hmyz kroutící se na mrtvém těle v blízkosti jeho nohou. „Dobrá, Pascale. Pak mám další zajímavý dotaz. Kde je teď?“

	Konečně se ho Drake zeptal na to, co skutečně potřeboval vědět. Samozřejmě se mu hodila i jakákoli všeobecná informace, kterou by z Pascala vymačkal. Nalezení a likvidace Volkova byla nezbytná k tomu, aby on sám a jeho útvar nebyli nikdy spojováni se zbraní, kterou al-Káida propašovala do Ameriky.

	„Zašlo to moc daleko,“ řekl Pascal ve snaze získat čas, aby mohl přemýšlet. „Kristián vás varoval, že jde o riskantní plán. Nikdy nechtěl být do něčeho podobného zapleten, ale vy jste mu vedl ruku. Vidět to jinýma očima by ztrácelo smysl. Pravdou je, že lidé – Američané – se mohou stát obětí té rakety, ale bude jich mnohem víc, když dovolíte al-Káidě, aby si v obchodu s heroinem na Středním východě upevnila svou pozici.“

	Jediným důsledkem Pascalových argumentů byla brunátná tvář toho chlapa ze CIA.

	„Ptal jsem se, kde je,“ zavrčel Drake. „Doporučuji, aby ses plně soustředil na tuhle otázku.“

	„Kristián má mnoho závazků,“ odpověděl Pascal. „Nemá jinou šanci než dovést akci, kterou jste začal, do konce. Promluvte si s ním. Požádejte ho, aby vám pomohl s ochranou vaší anonymity. Dá se mu věřit. Je pro něj výhodné mít vazby na CIA.“

	Drake na něj chvilku zíral. „Je to pro něj výhodné, že?“

	Pascal neočekával, že přijde úder, ale stejně mu na tom nezáleželo. Drake ho s ohromující silou udeřil pěstí do obličeje.

	„Jste jen nuly!“ Pascal vnímal Drakeova slova přes řinčení v uších. „Jste jen malí hnusní drogoví dealeři! Ty a Volkov žijete jen proto, že si to přeju. Chápeš to vůbec?“ Drake chytil Pascala za vlasy a strhl mu hlavu tak, aby se mu musel dívat přímo do očí. „Už jen z toho, že se s vámi musím zahazovat, se mi zvedá žaludek!“

	Pascal se rozesmál a sliny promíchané s krví vyplivl na Drakeovu košili. „To je zvláštní, totéž řekl Kristián o vás.“

	Druhý úder už měl v sobě veškerou Jonathanovu sílu, vycházející z jeho obrovské hmotnosti. Pascal si uvědomil, že mu Jonathan přerazil sanici, ale bolest zas nebyla tak velká, jak předpokládal. Konec už byl nedaleko.

	„Kde je?“

	Pascal tím chlapem vždycky pohrdal, ale odpor k němu teď ještě vzrostl. Drakeovi bylo úplně jedno, kolik lidí padne za oběť lépe financované a mocnější al-Káidě. Životy lidí, které závisely na rychlém nalezení raketometu, mu byly zcela lhostejné. Zajímalo ho jediné, chránit si vlastní zadek.

	„Na Kubě,“ zalhal Pascal. S rostoucím hněvem se zvětšovala i jeho odvaha. Čas se stal Pascalovým a Kristiánovým nepřítelem. Čím déle udrží Kristiánovu pozici v utajení, tím větší šanci mu dá, aby toho zrádce zlikvidoval.

	„Na Kubě?“ opakoval Drake tiše. „Prima. To jen pro začátek. Myslím ale, že si tím musíme být jisti.“
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	Nekonečné řady čísel se po hodině Beamonova plného soustředění začaly slévat do nesrozumitelných symbolů, zcela ztrácejících jakýkoli význam. Mark se pokoušel mžourat očima a znovu zaostřovat, ale marně. Hodil proto návrh rozpočtu na stůl a opřel se o židli, ve snaze zaplašit úřední šum a vymazat z hlavy všechny myšlenky. Jako obvykle to nešlo. Po dvaceti vteřinách se už zase vracel k večeři s Carrie.

	Měla samozřejmě pravdu. I když se dalo pochybovat o tom, že se sám dokáže nudit natolik, aby byl tím nejlepším šéfujícím agentem v historii úřadu, zcela určitě mohl svou práci dělat na odpovídající úrovni. Jenže kdesi hluboko bylo vepsáno, že už tam stejně pracovat nehodlá. Začal dokonce zvažovat, jestli takovou práci ještě vůbec chce.

	Práce pro FBI byla vždycky to jediné, co měl – nikdy se neoženil, pracoval čtrnáct hodin denně, většinou sedm dní v týdnu, byl bezdětný a vyjma kolegů ze zaměstnání i bez přátel. Nikdy vlastně nežil normální život.

	Přesto by ale neřekl, že se opravdově a bolestně obětoval. Miloval svůj svět. Co může být lepšího než mít nad sebou úřad, který tě platí za to, že celý den honíš lumpy? Popravdě řečeno, dělal by to i zadarmo.

	Jenže věci se změnily a za všechno nemohlo jen jeho pověření vedoucího oddělení. V průběhu Markova posledního případu se vše obrátilo proti němu – FBI i rodina.

	Jako kdyby to samo o sobě nebylo dost zlé, udělali to navíc jen proto, aby usnadnili život bandě druhořadých politiků. Připadal si, jako by ho podvedla vlastní manželka. Pořád ji miluješ, ale přesto jsi něco ztratil. Něco, co už se nikdy nevrátí.

	Jasně, ještě pořád pomáhal pár lidem – a na tom se nic nezmění ani v budoucnu. V průběhu těch let si ale našel jen hrstku opravdových přátel. Občas se přistihl, jak myslí na jiný způsob odchodu – v oslnivém oparu slávy, i když ho také mohli zastřelit, vyhodit anebo ho mohl ředitel suspendovat. Zavdával spoustu důvodů pro všechny tři možnosti.

	Teď, poprvé za svůj život, Mark opravdu zvažoval rezignaci, ale pak si musel připustit, že by vlastně dveřmi nepráskl, ale spíš by se za nimi vytratil do ztracena. Ten plán měl ovšem jednu vadu na kráse; nevěděl, co bude dělat po zbytek života. Komplikovaná záležitost.

	Nabízela se ještě jedna možnost, samozřejmě. Mohl požádat o přeložení na nižší pozici. Ale až za pár týdnů vyjdou ve známost závěry inspekční zprávy, nejspíš nebude muset žádat ani o tohle.

	„Marku? Marku!“

	Beamon prudce zamrkal a trhavě se posadil.

	„Lauro. Tak brzo po ránu?“

	„No, spíš tak pozdě,“ řekla, když dosedla na židli. „Jsi v pořádku?“

	„Prima,“ ošíval se. „Je mi dobře.“ Vlastně ani nevěděl, jak dlouho tu seděl a obíral se černými myšlenkami. Podívat se na hodinky ale nemohl. Laura by mu to brzo připomněla.

	„Vážně?“

	„Jo. Co ty? Vypadáš unaveně!“

	„Jen si musím protáhnout nohy z letadla,“ řekla. „Právě jsem přiletěla z Los Angeles.“

	Beamon nechal ležet stranou časový rozdíl, který byl pravou příčinou její únavy. „Co jsi dělala v L.A.? Z Washingtonu je to pořádný kus cesty.“

	„Mluvila jsem tam s chlápkem, kterého jsme nasadili do organizace Carla Gasty.“

	„Carlo Gasta? To je ten vůl, co si hraje na gangstera?“

	Přikývla.

	„Koukám, že sis přibrala další práci. Raketomet ti nestačí?“

	Laura si dlaněmi promnula oči. „V minulém týdnu se společně s Gastou sešel s afghánským překupníkem heroinu.“

	„Opravdu?“ podivil se Beamon. „Takže připouštíš, že na mé teorii o al-Káidě vstupující do pašování drog něco bude?“

	„Nejspíš ne. Chtěla jsem jen říct, že…“

	„Z tvých slov slyším beznaděj.“

	„Tak nějak to je. Akcie padají dolů jako kámen, aerolinky zvažují, že to sbalí, prodejci jsou na dně… lidé se bojí odcházet z domova; sedí a zírají na televizi a poslouchají všechny ty předpovědi, co hrozného by se jim mohlo stát. Ekonomika se začíná hroutit, tisíce životů jsou v ohrožení a já na to všechno jen koukám s otevřenou pusou.“

	Beamon ji ještě nikdy neviděl v takovém rozpoložení. Fasáda chladnokrevné vyšetřovatelky, kterou nastavovala světu a která se nijak nezměnila od doby, kdy ji poznal, se najednou v jeho kanceláři zcela rozpadla. Na Lauřině psychickém stavu se podepsalo něco uvnitř, něco až příliš připomínajícího… paniku.

	„Lauro, nemyslím, že by někdo dokázal víc. V tomhle honu jsi nejlepší z těch, které jsem kdy potkal.“

	„Jsem ale stejně tak dobrá, jako bys byl ty? Mohl bys dělat víc?“

	Beamon se pokoušel usmát, ale pod jejím pohledem mu to nakonec přišlo nefér. Očekávala skutečnou odpověď.

	„Lauro, na mě je to příliš technická záležitost. Všichni ti podezřelí, vlády, politici, zbraňové systémy – ne, to je jako ušité pro tebe. Řešení spočívá v nějakém detailu v informacích.“

	„Plácáš nesmysly. Ty přece víš, že bys to zvládl lépe. A já zas vím, že máš pravdu.“

	„Jsem jen posedlý, náladový egocentrik, Lauro. Samozřejmě že bych to zvládl lépe.“ Zašklebil se. „Máš čas na skleničku? Nebo možná i na dvě?“

	Zavrtěla hlavou. „Čeká na mě letadlo. Letím zpět do D.C.“

	Následující ticho se začalo nebezpečně protahovat.

	„Předpokládám, že jsi sem nepřiletěla jen tak říct mi ahoj. Co chceš? Další tlačenku v Bílém domě?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Tak tedy co?“

	„Mám problém…“ začala.

	„Tušil jsem to.“

	„Chtěla bych pokračovat po té stopě.“

	„Myslíš tu s afghánskými překupníky drog?“

	Krátce přikývla. „Chci, abys mi pomohl. Dave a P.C. s tím ale nesouhlasí.“

	Beamon chápavě přikývl. P.C. nebyly jen iniciály ředitele FBI Petera Carolla, ale i akronym pro jeho sklony k politice konzervativců. Bývalý liberální soudce bez policejní průpravy nazýval lidi zkráceně „neustálými stěžovateli“.

	„Lauro, myslím, že si zahráváš s ohněm. Dave drtil vztek mezi zuby, když souhlasil s využitím mých kontaktů, ale zcela určitě mi ani on, ani P.C. nedovolí, abych hrál ve vyšetřování jakoukoli aktivní roli. V žádném případě.“

	„Znáš přece Scotta Reynoldse z L.A.?“

	Beamon přikývl.

	„Souhlasí s tím, že jde o horkou stopu. Je ochoten dát přednost Afgháncům před sebráním Carla Gasty.“

	„Reynolds je správný chlap. Můžeš mu důvěřovat.“

	„Souhlasím. A taky prohlásil, že je ochoten tu stopu sledovat i bez toho, že by o tom vedení vůbec vědělo.“

	„Lauro, tomu nerozumím. Proč chceš, aby to bylo takhle?“

	Ignorovala jeho otázku. „Dozvěděli jsme se, že Gasta dostal rozkazy povraždit na příští schůzce ty Afghánce a ukrást jim heroin.“

	„Rozkazy? Od koho?“

	„To přesně nevíme.“

	„Pořád nechápu, jak to celé souvisí se mnou,“ řekl Beamon, starostlivě se snažící potlačit hypnotické nadšení, které v něm všichni ti drogoví dealeři, mafiozové a raketometníci vždycky vzbouzeli.

	„Díky dvěma okolnostem se nám podařilo nasadit agenta do samé blízkosti Gasty. Jednak máme uvnitř Gastovy organizace kontakt, který se za našeho člověka přimluvil. A druhým důvodem bylo agentovo tvrzení, že pracoval pro Nikolaje.“

	Beamon pátral po správné asociaci, ale nenašel ji. „A to je kdo?“

	„Špičkový odborník na zločinné transakce – vraždy, drogy, kšeftuje se zbraněmi a provádí loupeže. Pokud jsou operace dostatečně velké a komplikované, má zájem. Pracuje ale na volné noze a nikdy se nepodřizuje žádné organizaci.“

	„Nikdy jsem o něm neslyšel.“

	„Jasně že ne, protože neexistuje.“

	„Promiň?“

	„FBI si ho vycucala z prstu. No vlastně tak úplně z prstu ne – vytvořila ho na základě nevyřešených případů a utajených operací FBI. Prostě pro všechny případy.“

	Beamon si pod stolem natáhl nohy a chvilku si s touto informací pohrával. „Zajímavý a velmi kreativní nápad,“ řekl upřímně. „S tím jsi přišla ty?“

	„Já ne. A vlastně ani nevím kdo.“

	„Pořád jsi mi ale neodpověděla na mou otázku. Co s tím mám společného já?“

	„Jak už jsem řekla, Gasta má rozkazy udeřit na Afghánce. Problém je ale v tom, že se jich bojí.“

	„Kdo by řekl, že mu to tak pálí?“ poznamenal Mark.

	„Chce, aby náš člověk zavolal Nikolajovi a do operace ho zatáhl.“

	Beamon se nyní neubránil smíchu. „Budu hádat: Nikolaj je v mém věku, a dokonce má skoro stejnou postavu.“

	„Je ti hrozně podobný.“

	„Lauro, to už je opravdu trochu moc.“

	„Marku, ber to takhle. S tím případem musíme pohnout a Nikolajova složka je pěkně silná. Když budeš chtít, na leccos si určitě vzpomeneš.

	V úřadu zas není tolik schopných lidí, kteří by dokázali v čase, který máme, všechno nastudovat. Navíc je to tvoje stopa… tys s ní přišel. A…“

	 

	„Mám to opravdu říct?“

	„Říct co?“

	„Podívej, Marku, nemyslím si, že celá akce někam povede, ale stejně tě chci do toho případu zatáhnout. Budu se cítit líp, když do toho půjdeme spolu. Jasné?“

	„Nevím, co mám odpovědět,“ řekl Beamon upřímně.

	„Podle toho, co jsem slyšela, bys mě měl vyhodit – a zůstat tady a balit si šuplíky.“

	„Koukám, že novinky se šíří rychle.“

	„Co si o tom plánu myslíš?“

	Celá léta už nepracoval v přestrojení a ani si nevzpomínal, že by se mu podobné operace nějak líbily. Na druhé straně Laura byla ve slepé uličce a odmítnout ji nešlo tak snadno.

	„Marku, mám na mysli jen jedinou schůzku. Půjdeš tam, sehraješ před Gastou našeho chlápka a řekneš mu, že máš jiné závazky.“

	„Lauro, vážně nevím. V posledních letech jsem pracoval na úplně jiných případech. Co když mě někdo pozná?“

	„Vtipkuješ?“

	Měla samozřejmě zase pravdu. Zhubnul, narostla mu bradka a pokračující řídnutí šednoucích vlasů vedlo k tomu, že se sotva poznával sám. S brýlemi, o kterých jen optik věděl, že jsou bifokální, vypadal spíš na středoškolského profesora než na agenta FBI.

	„Lauro, já nevím…“

	„Je to na tobě.“

	Momentálně neměl ve Phoenixu vlastně co na práci. Pouze čekal, až si jeho zástupci projdou poznámky v inspekční zprávě. Víkendový stres ho určitě dorazí. Možná že by mu akce zlepšila duševní zdraví – pomohl by přítelkyni a taky by si trochu odpočinul od svého života.

	„Kdo je ten chlap, co pomohl našemu dovnitř?“

	„Co je s ním?“

	„Řekla jsi, že nevíme, kdo Gastovi přikázal udeřit na ty Afghánce. Má náš člověk tyhle informace?“

	„Nevíme. Nejspíš ne. Pokoušíme se s ním navázat kontakt, ale chce to čas. Chytneme ho dřív, než budeš uvnitř… teda jestli tam půjdeš.“

	„Kdy?“

	„Brzo. Zítra, nejpozději pozítří.“

	„Kdo je ten skrytý agent? Je dobrý? Můžeme se na něj spolehnout?“

	„Měl bys ho znát. Vždyť jsi ho vycvičil. Chet Michaels.“

	Beamonovy oči se rozšířily. Okamžitě si vzpomněl na toho kluka s rusými vlasy, zářícími i ve tmě, a na jeho pihy kolem nosu i na tvářích. „To jste tam museli poslat právě našeho zrzka Howdyho Doodyho z televizní show pro děti?“

	Laura pokrčila rameny. „I kvůli tomuhle se pro tu operaci hodíš právě ty. Pracoval pro tebe celou řadu let.“

	Jedním ze základních pravidel utajeného nasazení je být tak reálný, jak jen to jde. Čím víc lžeš, tím je větší pravděpodobnost, že se prořekneš.

	„Chet Michaels,“ opakoval Beamon tiše a vrtěl hlavou. „Dobrá, dostala jsi mě. Pošli mi ten spis.“

	Na Lauřině tváři se rozlil unavený úsměv. „Tvoje sekretářka už všechno kopíruje.“
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	Když Beamonovi zazvonil telefon, držel v jedné ruce pánvičku s rozpálenými makaróny značky Kraft a v druhé ledovou plechovku piva. Přeběhl obývák a hledal vhodné místo, kam by mohl pánvičku odložit, až nakonec skončila na konferenčním stolku vedle tří již propálených půlměsíců.

	„Ano, haló?“ řekl, když popadl telefon a časopis jako podložku pod pánev.

	„Marku? Je to už dávno. Jak se máš?“

	Stále ten čistý, mladický hlas, i když dnes už bez bývalého entuziasmu. Typický důsledek dospělosti.

	„Chete. Jo, to je doba. Mám se dobře. Zaslechl jsem, že tě nějaký idiot poslal na tajnou misi rovnou do jedné bandy.“

	„Věřil bys tomu? Mají mě tam rádi. Řekl bych, že sice nevypadám jako padouch, ale jako agent FBI taky ne. Kdo by mě podezříval?“

	„Dobrá poznámka,“ dodal Beamon a rychle listoval manuálem k telefonnímu přístroji.

	„Chete, počkej. Pokusím se připojit Lauru do konference.“

	„Marku?“

	„Jo,“ odvětil Beamon a očima louskal instrukce.

	„Cením si toho, co děláš, ostatně jsi teď velké zvíře a já vím, že máš na práci důležitější věci.“

	„To by ses divil,“ odpověděl. Na okamžik odpojil Cheta a do konference přihlásil Lauru. Kupodivu to fungovalo.

	„Dobrá, Chete. Nejdřív ty. Máš nějaké nové informace od okamžiku, kdy jsi naposledy mluvil s Laurou?“

	„Vlastně ne. Gasta si pohrává s myšlenkou, jak udeřit na Afghánce, ale pokud vím, tak zatím ho nekontaktovali a nezná nový termín schůzky. O Johnovi nemluvil od té doby, co jsme se s ním potkali, ale já jsem pořád přesvědčený, že je to ten investor, po kterém paseme.“

	„A ty si myslíš, že je to právě on, kdo dal Gastovi úkol vypořádat se s těmi Afghánci?“

	„Absolutně.“

	„Dobrá. Lauro, co ty? Co máš nového?“

	„Co se týče záhadného pana Johna, tak nic moc. Pásky z bezpečnostních kamer se záhadně vypařily. V kanceláři jsme nenašli žádné užitečné otisky a nemáme ani nic z výpovědí dalších nájemníků na patře. Společnost First Federal Development Bank je jen nastrčenou firmou korporace se sídlem na Niue, což je vlastně jen středně velký skalnatý ostrov v Pacifiku. Co se týče Afghánců, tak na tom nejsme o moc lépe. Probrali jsme všechny naše kontakty v DEA, ale o skupině Afghánců nabízejících velkou dodávku heroinu – či vlastně o heroinu vůbec jsme se nic nedozvěděli. Budeme se muset spolehnout na Cheta, aby je pro nás našel.“

	„Proto musí na scénu vstoupit Nikolaj,“ vložil se Beamon.

	„Správně,“ odsouhlasil Chet. „Rozehrál jsem hru s Nikolajem, abych se dostal dovnitř. Nabývám přesvědčení, že když mu ho nepředstavím, ztratím důvěryhodnost. A jestli se to stane, odstaví mě od svých kšeftů, já budu úplně odepsaný a nebudu vám moci píchnout s těmi Afghánci.“

	„Když se ale Nikolaj objeví, bude to OK? I kdyby Nikolaj řekl Gastovi ne?“

	„Podstatné je, aby to vypadalo, že máme dobré vztahy a že mě respektuješ. Říkejme tomu zaneprázdněnost, ale na druhé straně mu dej najevo, že s ním chceš v budoucnu pracovat. Gasta dobře slyší na lichocení.“

	„Pokud se Nikolajovi povede vytvořit odpovídající důvěryhodnost, pomůže ti to dostat se k tomu investorovi?“

	„Marku, výborný nápad, ale nemyslím, že to bude fungovat. Podle mého si Gasta nechá Nikolajovu spoluúčast pro sebe. Chce ohromit Johna – zvlášť poté, co ho rozčílil mou přítomností na schůzce. Bude chtít slízat všechnu smetanu sám.“

	„Takže se pokusí jen najmout Nikolaje, aby mu pomohl pobít ty Afghánce a ukrást zboží. Pak ho prostě vyplatí a nikdo se nedozví, že Gasta nenaplánoval a neprovedl celou akci.“

	„Přesně tak.“

	„A jsi si jist, že ti Nikolajovo odmítnutí neublíží?“

	„Na beton jistý si nejsem, ale snad ne. Řekl jsem mu, že jsem pro něj pracoval – ne že ho můžu nějak ovlivnit.“

	„Dobrá,“ odvětil Beamon a natáhl telefonní šňůru na maximum, když si strkal do pusy plnou lžíci makarónů se sýrem. „Dohodni tu schůzku.“

	„Jakmile budu mít místo a čas, dám ti vědět.“

	„Marku,“ vložila se do hovoru Laura. „Máš otevřený účet na Kajmanských ostrovech a e-mailovou adresu na jednom českém serveru. Poslala jsem všechna data technikovi z tvého úřadu. Instaluje pro tebe laptop s odpovídající konfigurací. Nikolaj bere sto tisíc jen za to, že se objeví na schůzce.“

	„To zní dobře. Kdo je ten zdroj, který představil Cheta Gastovi? Můžu s ním teď mluvit?“

	„Pokoušíme se ho sehnat,“ řekla Laura. „Co ty, Chete? Dostaneš se k němu?“

	„Nejspíš ne, Lauro. Pracuji nezávisle a od té doby jsem ho už neviděl. Pokusit se o spojení s ním by vypadalo podivně a nestojí to za riziko. Vím, že je uvnitř, ale ve firemní hierarchii je tak nízko, že stejně nebude vědět nic, co by nám mohlo pomoci.“

	„Dobrá,“ souhlasila Laura. „Domluveno?“

	„Zdá se,“ poznamenal Beamon.

	„Pokusím se obnovit ten kontakt, Marku, a dám ti vědět, co jsem se dozvěděla. Chete, na vás bych zapomněla. Přeji hodně štěstí a díky za vaši pomoc.“ Kliknutí ukončilo její hovor.

	„Chete, jsi tam ještě?“

	„Jasně, Marku. Moc se těším, že zas budeme dělat spolu. Už mi chybělo trochu toho surrealismu.“

	„Hm, hm. A co si o tom všem myslí ta kočka s kroužkem v nose?“

	„Moje žena nic nenamítá. Řekl jsem jí ale, že je to naposledy.“

	„Takové sliby se mají dodržovat,“ řekl Beamon vážně. „Jenže úřad tě tak snadno nepustí. Podle toho, co jsem se dozvěděl, odvádíš skvělou práci, což znamená, že ji po tobě budou chtít znovu a znovu. Nedovol jim to. Jediné, na čem záleží, je tvůj vztah s manželkou.“

	Chet se ozval až po notné chvilce ticha. „Nedovolím. Proč jsi ale tak sarkastický?“

	„Ne, nejsem. Jen jsem ti chtěl předat něco z mé stařecké moudrosti. Udělej to, co říkám, a ne to, co jsem dělal já.“

	„Jasně, Marku. Jak se má Carrie?“

	„Dobře, je to skvělá ženská.“

	Alespoň si uvědomil, že jí ještě nezavolal. Potřeboval přece nějaký smysluplný plán pro zbytek svého života.
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	Wolfgang zůstával v klidu, už od úsvitu skrytý v hromadě suchého listí mezi dvěma žulovými balvany. Malá bulka ve svalech spodní části zad, která mu naskočila před třemi hodinami, bolela jak čert a určitě by mu bránila v rychlém pohybu, pokud by byl nutný. Potřeboval se protáhnout, uvolnit tlak, ale něco podobného nepřicházelo v úvahu. S přibývajícími lety vnímal svou práci stále tíživěji – cítil ztuhlé svaly, mokrou hnilobu pronikající do kombinézy i ostré hrany skalisek pod sebou. Už po devětadvacáté si uvědomil, že je nejvyšší čas přemýšlet o tom, čím se uživí, až nebude tuhle práci schopen vykonávat.

	Po nekonečně dlouhé hodině uslyšel zvuk: velmi tiše k němu pronikal mezi stromy, ale byl dost silný na to, aby nešlo o ještěrku plazící se mrtvým listím. Zadržel dech a na ručnici si protáhl prsty. Mohlo jít o nějaké zvíře, které neviděl, i když o takové možnosti silně pochyboval. Ten zvuk měl v sobě nepřirozenou váhavost, což prakticky předznamenalo přítomnost člověka.

	Po dalších pěti minutách zahlédl v paprscích slunce, které sem pronikalo klenbou džungle, první postavu. Wolfgang ji a následně i ty další sledoval jen pohybem očí. Blížily se k balvanům nedaleko jeho pozice a s napřaženými zbraněmi si hlídaly předpokládané stanoviště. Právě z tohoto důvodu si vybral jiný úkryt, i když ne tak strategický.

	Činilo mu potěšení vidět je v akci. Ladnost, naprosté ticho a skoro telepatické splynutí celého výsadku. Šlo evidentně o skupinu mužů, kteří měli opravdový talent podpořený lety obětí a výcviku. Takové výsadky si zaslouží respekt a je moudré mít z nich strach.

	Sledoval jejich přesun kolem svého stanoviště a ukládal si do paměti každičký detail. Podle utváření terénu, který měli před sebou, vypočítal rychlost jejich přesunu. Dal jim přibližně čtyři sta metrů náskok, než nastavil prsty svůj hrdelní mikrofon.

	„Wolfgang,“ řekl anglicky. „Pět mužů prošlo kolem mého stanoviště a jsou přibližně čtyři sta metrů severně ode mě. Blíží se k domu. Očekávaný kontakt za půl hodiny. Zůstávám na příjmu.“

	Když všichni jeho muži potvrdili příjem, Wolfgang zasunul svou zeleně natřenou paži do kapsy a zmáčkl knoflík na zajištěné lince satelitního telefonu. Spojení dostal okamžitě. Hlas příjemce zněl ve sluchátku překvapivě velmi čistě.

	„Ano?“

	Svého zaměstnavatele ve skutečnosti nikdy neviděl a dnes s ním mluvil teprve podruhé. V podstatě na tom ale vůbec nezáleželo. Převod prostředků byl totiž skutečný a jejich objem dostatečně velký na to, aby si mohl zajistit penzi pro sebe i celou svou rodinu.

	Přešel do němčiny, která mu byla přece jen milejší, s vědomím, že jeho zaměstnavatel nemá s žádným z jazyků problémy. „Máme kontakt. Blíží se k domu.“

	Dům, o kterém mluvil, stál na samém okraji hladkého žulového útesu, na jednom ze seychelských ostrovů. Podle rozkazu nacpal stavbu, která stále vyvolávala dojem, že je plná nájemníků, až po střechu výbušninami. Společně se svými muži tam nechal tolik plastické trhaviny, že se celý dům po odpálení rozpadne.

	„Wolfgangu, kdo to je?“

	„Určitě ne Laosané, ale Američani taky ne,“ řekl tiše a dál sledoval i ten sebemenší pohyb v džungli. „Podle výzbroje a vzhledu je to nejspíš nějaká banda nájemných žoldáků různých národností.“

	„Dali by se zadržet?“

	„Bylo by to extrémně složité, i kdybychom je překvapili. Viděl jsem jich pět, ale určitě jich tu bude víc. Je tu také několik dalších bodů vhodných pro vysazení a zahájení útoku. Jak už jsem říkal vašim lidem, ten dům se nedá pořádně chránit.“

	„Jenže je z něj nádherný výhled.“

	Wolfgang nevěděl, jak na poznámku reagovat, a tak dělal, že ji přeslechl. „Pokud hodláte aspoň pár z nich dostat živých, tak bude nejlepší nechat je dojít až k domu a ten pak vyhodit do vzduchu. První linie bude zabita a my můžeme využít zmatku a dostat muže ze zadního roje. Co vy na to?“

	Kristián Volkov si přimáčkl telefon víc k uchu, aby potlačil hučení motorů malého letounu, který právě sestupoval nad oblast s výhledem na nekonečně zasněžené vrcholky hor.

	Kristián si uvědomoval, že nemá žádnou reálnou potřebu dostat některého z výsadkářů živého. Stejně nebudou znát totožnost svého zaměstnavatele, zatímco potenciální hrozba ztráty Wolfganga a jeho mužů by mohla mít devastující následky. Zvláště v současné situaci.

	„Zničte dům.“

	„Teď? Ještě pořád jsou od něj tak dva kilometry.“

	Nemělo žádný smysl je povraždit. Násilí je vhodné používat odměřeně a jen tehdy, není-li vyhnutí. Pokud by to byl laoský či americký výsadek, pak by mělo cenu nechat někoho naživu, aby se ujistil, zda má ve všem prsty generál Jung či Jonathan Drake. Ale obyčejní žoldáci…

	„Zničte ho teď a bezpečně stáhněte své lidi. Platba bude na vašem účtu už zítra.“

	„Chápu.“

	Volkov zavřel telefon a přitiskl čelo na chladné okénko. Jakmile ztratil kontakt s Pascalem, okamžitě opustil dům na Seychelách a poslal Wolfganga, aby se o něj postaral. Stačilo pár hodin a k domu se už blížilo komando. Ať už stál v pozadí kdokoli, myslelo mu to a konal zatraceně rychle.

	První odpovědí, která se nabízela, byl sám generál Jung. Nepochybně znal čas Pascalova příletu a klidně mohl mít připravenou bandu žoldáků, když se dozvěděl o Volkovových záměrech. Ale nemusela to být pravda, v průběhu let si vytvořil celou řadu nepřátel a mohl to být kdokoli z nich. Rozpad jeho laoské základny neušel pozornosti a dalo se předpokládat, že se někdo okamžitě pokusí využít Kristiánovy dočasné slabosti a zaujmout v celé branži jeho místo.

	Kdyby se do podobné situace dostal on, reagoval by stejně: zaplatit žoldáky, zmocnit se Pascala a zbavit se letounu. Pokud by útok nevyšel, měl jasného podezřelého – generála. V opačném případě by Jung pojal podezření z Pascalova náhlého zmizení anebo by dospěl k závěru, že Pascal přijel jen jako špion. Pořád ale nemohl zapomenout ani na možnou roli Jonathana Drakea a CIA, jež měla v Laosu významný vliv. Je možné, že se Drake pokusil skončit jejich vztahy navzdory opačnému ujišťování?

	Volkov neměl žádné prostředky, jak si ověřit, kde leží pravda. Nebylo to poprvé, co na něj zaútočili, a nepochybně ani ne naposledy. Vážným problémem ale bylo, že jeho obchod s generálem Jungem nebyl v žádném směru dojednán. Navzdory nejistotě celé situace bude muset znovu Junga kontaktovat. Co nejdřív.

	„Kristiáne? Jste v pořádku?“

	Volkov se podíval na muže sedícího v hlubokém koženém křesle přímo proti němu. Třiatřicátník vypadal mladší, měl jemnou, tmavou pleť a pečlivě načesané černé kudrnaté vlasy. I když jen těžko mohl v organizaci zaujmout Pascalovo místo, patřil k velmi nadějným mladíkům.

	„Jde to, Josephe. Jen trocha únavy z jednání s Charlesem Russellem. Byl to dlouhý let.“

	Volkov ukázal na notebook na mužových kolenou.

	„Jak to celé proběhlo?“

	„Přesně podle instrukcí. Naprosto hladce.“

	Všechno se dalo do pohybu. Odletěli do sídla, o kterém nikdo, včetně Pascala, nevěděl. Vznikly nové společnosti, uzavřely se staré bankovní účty a otevřely se nové, staré domy lehly popelem a došlo ke koupi nových nemovitostí. Volkov odhadoval, že ho Pascalova ztráta přijde na 50 milionů dolarů. Jen poplatky a honoráře dosáhnou milionů.

	Volkov se opřel hlavou o sedačku a začal vnímat temnotu, kterou tak důvěrně znal. Stejně jako mnohokrát předtím, i teď se ho znovu pokoušela pohltit a ponechat ho zcela zničeného a bezmocného. Ale depresi si nemohl dovolit. Alespoň ne teď.

	„Pascal má ve Francii sestru,“ řekl tiše. „Budeš jí muset vyřídit, že je… mrtev. Vysvětli jí, že měl autonehodu či něco podobného. Jedna naše evropská společnost ho pojistila na pět milionů dolarů. Postarej se, aby při vyplácení životní pojistky nenastaly žádné komplikace.“ Na okamžik se odmlčel, najednou nemohl skoro mluvit. „A také jí řekni… řekni jí, že byl mým nejlepším přítelem.“
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	Navzdory vážnosti situace se musel Beamon hodně držet, aby se nerozesmál.

	Seděl na zadním sedadle snad až příliš okázalého černého cadillacu, nacpán mezi dvěma horami italsko-amerického masa. Hora po jeho pravici se jmenovala Tony. Měl nos, který mu někdo už minimálně stokrát přerazil, a tmavé zapadlé oči, které se skoro ztrácely v odulé tváři. Mikey, chasník obdobně typického vzhledu, měl nos jen o něco rovnější, ale zato si do kravaty vetknul sponu ze sedmdesátých let.

	„Mikey, povězte mi,“ řekl Beamon, když se pokoušel aspoň trochu uvolnit a předklonit se, aby si protáhl záda, „kam na tu parádu chodíte?“

	Chlap jen zíral dopředu s podivným, jakoby vojensky pronikavým pohledem. Neměl absolutně žádný smysl pro humor a patrně nabyl dojmu, že se z něj Beamon – Nikolaj snaží vytáhnout důležité rozumy.

	„Nevím. Proč?“

	„No nic,“ odpověděl Beamon a dál hleděl přes přední sklo na silnici před nimi. Měl představu, že se schůzka uskuteční v kanceláři Carla Gasty v centru města, ale když tam dorazili, vtlačili ho do vozu. Věci zatím nešly tak, jak byly naplánovány, ale Mark nijak zvlášť nepanikařil.

	„Kam jedeme?“

	Ticho.

	Všechny pokusy zapříst hovor o čemkoliv užitečném s těmi poněkud přerostlými lidskými nárazníky vedle něho se od nich odrážely zpět, takže se Beamon rozhodl využít čas a zrekapitulovat nespočet údajů, které si v posledních osmačtyřiceti hodinách nacpal do hlavy. Složka připisovaná fiktivnímu zločinci Nikolajovi zahrnovala patnáct let komplexních zločinů a podfuků. Byl přesvědčen, že většinu z nich už má v malíčku, ale vstupní kvíz by ho rozhodně příliš nepotěšil.

	Ke konci už ztratil svou omezenou schopnost soustředit se na detaily a raději si vybavoval celkový obrázek. Co vlastně stojí ve složce o Nikolajovi? Co je to za člověka?

	Beamon vždycky považoval práci v přestrojení a herectví za jedno a totéž. V tomhle případě si přečteš spis – vlastně scénář – a pak ve své hlavě vytvoříš postavu, která všechny ty skutky vykonala. Nepochybně případ pro Carrie, protože právě pro roli předpokládající zvláštní způsob aplikované schizofrenie se Mark výborně hodil.

	Zajeli mimo silnici, na jakýsi vjezd k maličkému domku na svahu kopce. Beamon následoval Tonyho – či to byl Mikey? – ven z vozu. Dole pod nimi se vlnila pokrývka městských světel.

	„Tudy.“

	Odvedli ho na verandu, kde jeden z jeho nových parťáků nesměle zaklepal na přední dveře. Trvalo skoro celou minutu, než Beamon uslyšel blížící se kroky.

	„Tak vy jste ten slavný Nikolaj,“ řekl Gasta, když otevřel dveře a ustoupil stranou, aby jeho muži postrčili Beamona dovnitř. „Myslel jsem, že jste vyšší.“

	Beamon mu chtěl podat ruku, ale připadalo mu to poněkud nepřirozené. Nikolaj, jak se ukázalo, přece ruku hned tak někomu netiskne. S Gastou tomu bylo obdobně. Otočil se a vedl je výstředně vyzdobenou halou, kterou se nesla vůně alkoholu a vody po holení.

	Když vešli do obývacího pokoje, Chet vstal z pohovky, aby se s ním pozdravil. Beamon se rozhodl, že Nikolaj udělá výjimku a se svým dřívějším asistentem si ruku podá.

	„Rád tě zase vidím,“ řekl Chet uctivě. „Oceňujeme, že jsi přijal naše pozvání.“

	Beamon jen krátce přikývl, a aniž čekal na vyzvání, sedl si na pohovku.

	Gasta stál u baru zády k nim a míchal si drink. Beamon si všiml, že díky několika předešlým už teď vrávorá. Najednou pocítil určité obavy, i když vlastně nevěděl proč.

	„Co piješ, Nikolaji?“

	„Nic.“

	„Nedůvěřuju chlapům, co si se mnou nepřipijou.“

	Beamon si pozorně prohlížel místnost. Muži, kteří ho sem doprovodili, postávali u zdi a upřeně na něj hleděli.

	„To je mi teda fuk.“

	Gasta se otočil a z jeho tváře se dal vyčíst mírný hněv. Byl zvyklý, že velí on – a zvlášť ve svém vlastním domě.

	„Víš, proč jsem si na tebe vzpomněl s touhle akcí?“ vykládal Gasta, když z kapsy vytáhl balíček cigaret a hřbetem ruky jej otevřel. „Tvoje prácička v Detroitu.“

	Beamon si okamžitě vybavil detaily krádeže diamantů za mnoho milionů dolarů, o níž si přečetl v jedné ze složek, které dostal od Laury. Gastovy skleněné oči ho najednou začaly zkoušet.

	„Předpokládám, že pro mě máš něco, co by mě zaujalo,“ řekl Beamon a zcela ignoroval Carlovu poznámku.

	„To teda byla akce!“ houkl Gasta, očividně neochotný nechat otázku odeznít. „Myslím tu v Detroitu.“

	Nemohl to říct rovnou? Nepochybně měl informace, ze kterých vyplývalo, že v té krádeži Nikolaj zapleten nebyl.

	„Když se v tom FBI a Interpol topí až po uši, začnou všechno házet na mě, Carlo. S tím Detroitem jsem neměl nic společného. Pokud si dobře vzpomínám, zemřeli tam dva strážní – ale ne dřív, než sami několikrát vystřelili.“ Zavrtěl zhnuseně hlavou. „Nenajímám si do akce vysloužilé poldy za osm dolarů na hodinu.“

	Gasta vypadal zklamaně. „Dobrá, ale v poslední době jsi v USA moc nepracoval, že?“

	„To máš pravdu. Máte tu výborné bezpečnostní agentury, FBI se radši vyhýbám.“

	Gasta se rozchechtal. „Vždyť je to banda blbejch idiotů!“ Pak udělal rozmáchlé gesto, se sklenkou v jedné a s cigaretou v druhé ruce. „Můžou si nohy uběhat, a ještě se mě ani nedotkli.“

	Bylo to zvláštní, ale měl pravdu. Beamon nedokázal pochopit, jak je možné, že někdo takový, jako je Carlo Gasta, dosud nesedí v base. Nejspíš to nějak souviselo se záhadným bankéřem, se kterým se Chet sešel.

	„Smekám klobouk. Uvedl ses skvěle.“

	Gasta si přitáhl židli před Beamona, což byl pro jeho lidi pokyn, aby se i oni posadili. Po chvilce se už Beamon opět ocitl mezi svými potícími se přáteli – Mikeym a Tonym. Chet rozumně zaujal místo vedle Gasty.

	„Víš, proč jsi tady?“ zeptal se Gasta.

	„Chet mi řekl, že chceš ukrást dodávku heroinu. Je to tak správně?“

	Gasta přikývl.

	„Pak se tedy musím zeptat na nezbytnou věc. Proč?“

	Gasta se podíval na dva chlápky po Beamonově boku a rozesmál se. Pochopili a rozchechtali se taky.

	„Pro prachy. Do hajzlu, pro co jiného?“

	Beamon hrál zamyšleného muže, po dobrou půlminutu pečlivě zvažujícího Gastovo prohlášení. Pokládal Nikolaje za přemýšlivého chlapa, který váží každé slovo. „Carlo, něco ti povím. Můj vztah k drogám je dost omezený, nejsem expert, ale pokud toho zboží není opravdu hodně, pak nebudeme mít desetkrát či dvacetkrát vyšší zisk. Podle mě jsou počáteční náklady tak velké, že to ani nemá cenu.“

	„Pro mě teda mají dva miliony dolarů cenu dost velkou,“ odsekl Gasta.

	Beamon zamyšleně přikývl. „Přišel jsem, protože Chet dokázal, že je chytrý a spolehlivý. Vážím si ho. Upřímně řečeno, kdybych se měl nějak zapojit, pak spíš jen tím, že bych investoval.“ Věděl, že Chet chtěl, aby Gastu přesvědčil o své zaneprázdněnosti, ale najednou mu takové tvrzení připadalo nepatřičné. Proč by se Nikolaj objevoval na schůzce, když by dopředu věděl, že nemá čas?

	„Hele, ty mi chceš dát pár milionů dolarů? To beru, dej mi pár milionů dolarů!“

	Tony s Mikeym se rozchechtali nad vtipnou poznámkou, ale jejich smích zněl nějak nervózně. Chet zůstal zticha.

	Beamon otevřel pusu, aby vysvětlil, proč nehodlá vypsat Gastovi šek jen tak, ale byl přerušen zvoněním telefonu. Právě si ho koupil, a tak mu mohla volat jedině Laura, která znala jeho nové číslo. „Omluvte mě na okamžik,“ řekl, když vytáhl telefon z kapsy a otevřel ho. „Ano?“

	„Můžu mluvit?“ zeptala se.

	„Pokračuj.“

	„Máme kontakt, Marku. Je mrtev.“

	Beamon klidně přikývl, ale jeho mysl už horečnatě kalkulovala s novou možností.

	„Musíme předpokládat, že už vědí o Chetovi.“

	„Souhlasím,“ odpověděl jednoduše.

	„Jsi v Gastově kanceláři?“

	„Ne.“

	„Můžeš mi říct, kde jsi?“

	„Ne.“

	„Můžeš odtamtud vypadnout?“

	Na okamžik se zamyslel. „Moc dobře to nevypadá.“

	„Marku, mluv se mnou. Co mám udělat?“

	„Teď v nejbližší době nic. Jen se drž. Ozvu se ti.“

	Odkašlal si, aby se zbavil škrábání v hrdle, a nacpal mobil zpět do kapsy. „Omlouvám se. Kde jsme to skončili?“

	„Najednou mi připadá, že se velký Nikolaj bojí písečných špindírů,“ odvětil Gasta s narůstajícím hněvem v hlase.

	Beamon si vybavil Chetovu zprávu o Gastovi. Pil až příliš, ale když měl strach, přímo chlastal. Beamon nejdřív předpokládal, že je jen nervózní z první schůzky s Nikolajem, ale bylo v tom mnohem víc – nemístná kombinace strachu a arogance. Beamon uvažoval, že si zapálí cigaretu, aby se zklidnil, ale nemohl se k tomu odhodlat. Nějak měl pocit, že Nikolaj nekouří.

	Muž sedící proti němu vytáhl svou .357. Mark na to příliš nemyslel, zdálo se mu to normální. Jenže teď už si tím tak jistý nebyl.

	Tentokrát se Gasta samým smíchem rozkuckal. „Čím to je, Nikolaji? Špatným úsudkem?“ řekl a podíval se na Cheta. „Myslíš, že mám špatný úsudek?“

	A bylo to. Podle Gastovy mluvy i pohybů těla bylo zřejmé, že jsou zatlačeni do kouta. Chetovo krytí popraskalo, a teď zůstávalo otázkou, co s tím má Beamon udělat. Okamžitě neodpověděl a snažil se získat čas, aby si mohl vybrat nejlepší scénář dalšího vývoje – takového, který by neskončil smrtí obou dvou.

	„Carlo, řekl bych, že máš pravdu. Patrně ani nevíš, že Chet je federál. Klidně bych to nazval špatným úsudkem, ty ne?“

	Beamon se musel přemáhat, aby se na Cheta nepodíval. Ticho narůstalo. No tak, chlapče, začni protestovat.

	„Do hajzlu, o čem to mluvíš?“ vyhrkl Chet nakonec, když vstal ze židle a ukazoval na Beamona. „Carlo, to jsou kraviny. Chce nás podvést. Chce ten heroin jen pro sebe.“

	„No tak,“ řekl Beamon a volně mávl rukou, jako by ani nedbal skutečnosti, že ti dva obři už stáli vedle Gasty se zbraněmi v rukou. Podle sehranosti jejich pohybů bylo jasné, že věděli, kdy tento okamžik přijde. Celá schůzka byla past.

	„Vlastně jsem to tušil,“ řekl Gasta ve snaze vypadat silně, ale moc mu to nešlo. Beamon ho zasáhl tak dokonale, že trochu splaskl.

	„Chci vědět,“ vykřikl Gasta s prstem mířícím na Marka, „kdo, do prdele, jsi?“

	Beamon se na okamžik podíval na Cheta. Chudák kluk se už zmítal na pokraji paniky, ale Beamon věděl, že bude stát při něm.

	„Carlo, vždyť to víš. Máme s Chetem docela výhodnou domluvu. Dostávám od něj informace o příležitostech, jako je tahle. Se svou vládní penzí by dožil jen těžko. Funguje to spolehlivě pro obě strany, nemyslíš?“

	Celý ten příběh stál na vratkých základech, ale Gastova nejistota začala narůstat. Pokud Beamon ještě trochu foukne, třeba odtud budou moci s Chetem vypadnout.

	„Jsi pěknej sviňák!“ zařval Gasta.

	Beamon sáhl do kapsy, zcela přehlížeje muže, kteří na něj mířili, a vytáhl cigaretu. Nadešel čas, kdy Nikolaj začal kouřit.

	„No tak, Carlo,“ řekl, když si vzal ze stolku před sebou zapalovač. „Proč bych lhal? Proč bych s tím asi přišel, kdyby to nebyla pravda?“

	„Do hajzlu!“ zařval Gasta, seskočil ze židle a chrstl svůj nápoj Chetovi do tváře. Za pár chvil už Gasta kráčel sem a tam po místnosti a rukou si nervózně projížděl vlasy.

	„Proč se tak vztekáš, Carlo? Předpokládám, že Chet by tě dřív nebo později stejně ranil. Je to nenažraný padouch, ale může být zatraceně užitečný. Dost dobrých důvodů, aby zmizel.“

	Gasta stál připraven, s jasnými rysy paniky na tváři. Beamon, literárně řečeno, by si teď dal useknout všech pět prstů pravé ruky, jen kdyby věděl, co má ten chlap za lubem.

	„Carlo…“ začal Beamon.

	Gasta se prudce zastavil a otočil se tváří k němu. „Drž hubu! Zavři tu tlamu!“ Jeho slova přerušovalo natahování kohoutku na Mikeyho revolveru. Nebo to snad byl Tony?

	Beamon sledoval Gastu, jak vytahuje z kapsy mobil a vyťukává na něm číslo, pak se zastavil a začal znovu chodit. Nakonec si přístroj přiložil k uchu.

	„Máme potvrzení.“ Následovala dlouhá pauza, když mluvil ten druhý na opačném konci linky, ať už to byl kdokoli.

	„Je v tom něco jiného… Ne… Máme informaci, že je na tahu.“ Odmlka. „Ne, myslím, že je to cenná informace. Ne… nevím. Každopádně stojí za to se na to podívat.“

	Následující odmlka trvala celou věčnost. S kým to mluvil? Beamona napadlo jediné možné řešení. Tajemný Chetův kontakt – John investor.

	„Ale to je… Ano. Chápu…“

	Čím napjatěji zněl Gastův hlas, tím více se Beamonovi svíral žaludek. Prudce potahoval kouř z cigarety, ale stejně už to nepomáhalo. Uvědomil si, že sice docela dobře zvládne ovlivňovat náladu toho gangstera, ale s tím chlapem na telefonu nepočítal. Mohl jen tak sedět na gauči, zdobeném křiklavými zvířecími motivy, a cítit, jak se mu vše vymyká z rukou.

	„Já jen říkám, že by to možná stálo za tu prověrku. Možná že… ano. Říkám ano. Jasně.“ Gastovo zoufalství přešlo v rezignaci. Beamon se odvážil krátce podívat na Cheta. I on zaznamenal posun v tónu jeho hlasu. Gastu přesvědčili, aby udělal něco, co se mu nechtělo. Zcela určitě šlo o zabití agenta FBI a nikam nepatřícího padoucha Nikolaje.

	„Chápu,“ řekl Gasta a vypnul mobil. Šel rovnou k baru vyměnit si drink, se kterým si připíjel s Chetem.

	„Carlo…“ ozval se Beamon.

	„Řekl jsem, abys držel hubu,“ pronesl, aniž se otočil. Hodil do sebe třetinku sklenky s vodkou a podíval se na Beamona přes odraz v zrcadle. „Víš, kolik problémů jsi mi způsobil? Vzal jsem Cheta do své organizace, protože pracoval pro vás. Teď jsem v hajzlu – budu muset zalézt někam do podzemí.“

	Chlast, způsob řeči… Nepochybně už došel k nějakému řešení.

	„K sakru! Stojí za všemi financemi, co mám, zná lidi, se kterými pracuju, a ví o mně všechno!“ Gasta už řval a v paprscích světla bylo vidět, jak přitom prská. Chodil kolem svých mužů, než chytil Beamona za košili. „Víš vůbec, cos udělal?“

	Beamon mu chytil ruku a pak ji zkroutil. Muž vyjekl bolestí. Tony přiskočil a na Beamonův spánek přitiskl hlaveň. Nebo to byl Mikey?

	„Netlač tak, Carlo,“ odvětil Beamon zcela ignorující zbraň. „Nikomu neřeknu, že jsem tady byl.“ Pustil Gastův prst a Carlo se se vzteklým výrazem v tváři odpotácel pryč.

	„Carlo, klídek,“ řekl velmi pomalu a zřetelně Chet. „Ze všeho, co na tebe FBI má, dokážu udělat zcela nepoužitelné pomluvy. Potřebuješ mě. Nech mě udělat mou práci.“

	Gastův výraz se změnil v posmrtnou masku a pak se podíval dolů do Chetovy tváře, která zářila nadějí.

	„Tu už jsi dodělal!“
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	V okamžiku, kdy se ližiny vrtulníku dotkly země, odsunul Kristián Volkov těžké dveře a vyskočil. Běžel v předklonu, aby vzdoroval písku, který se mu usazoval na obleku i na kůži. Motory ruského vojenského stroje přešly z řevu do vysokého vřeštění. Po dvaceti metrech Volkovova běhu už vrtulník znovu visel ve vzduchu a stáčel se směrem ke vzdáleným horám.

	Volkov neměl žádný důvod očekávat problémy, ale stejně tak neměl žádný důvod, aby se cítil bezpečně. Ruský útočný vrtulník kroužící nedaleko se může stát velmi efektivní hrozbou pro ty, kteří mají ponětí o jeho možnostech.

	Když se víření písku začalo zvolna uklidňovat, vytřel si prach z očí a rozhlédl se kolem sebe. Mrtvolně hnědou fádní pahorkatinu narušovaly jen občasné ostrůvky umělé zeleně, které tvořily bizarní cestičky táhnoucí se všemi směry, než úplně zmizely v mihotajícím se horkém vzuduchu.

	Poté co se vzduch zcela vyčistil, spatřil Kristián skupinku mužů mířících k němu. Bylo jich dohromady pět, někteří oblečení v neforemných bílých košilích a kalhotách nazývaných šalvaz kamíz, další pak ve vojenských uniformách. Zbraně měli všichni.

	„As-salam alejkum,“ řekl Volkov, když už jej mohli na krátkou vzdálenost slyšet. Arabsky sice plynně neuměl, ale domluvil se.

	Muž v čele jen přikývl. Volkov se s ním už setkal, jmenoval se Vakíl. Hnědou pleť mu brázdily vrásky od slunce a větru, kvůli kterým vypadal mnohem starší, než ve skutečnosti nejspíš byl. Dlouhá, hustá prošedivělá bradka a silné bílé zuby jako by k sobě nepatřily.

	„Dobrá cesta?“ zeptal se Vakíl. Podíval se Kristiánovi do očí a pak za mizejícím vrtulníkem.

	„Ano, děkuji.“

	„Prosím, za mnou.“

	Volkova okamžitě obklopili čtyři Vakílovi společníci a jako oddíl kráčeli k asi kilometr vzdálenému sloupci stoupajícího dýmu. Zdroj byl patrný velmi záhy, stejně jako štiplavý pach spálené ropy a masa. Jakmile se přiblížili k rozpadlým ruinám stavby z kamene a dřeva, začal se Volkov podvědomě nadechovat o něco mělčeji.

	„Gratuluji k velkému úspěchu,“ řekl, když míjeli mrtvé tělo visící na hlavni tanku. Muži, kteří jej obklopovali, se nepřítomně usmáli.

	Volkov se probíral možností, zda by se dostal do stejné situace, kdyby celá operace ještě neskončila. Nebyl si jist, zda Jonathan Drake stále podporuje kapitalistické tendence Mustafy Jasína. Zdálo se pravděpodobnější, že se CIA a Drake se svým šéfem Alanem Holstenem stáhli a zaměřili se pouze na svou osobní ochranu.

	Volkov si bohužel podobný luxus nemohl dovolit. Měl závazky ke svým asijským společníkům a oni, díky jeho slovu, vynaložili velké prostředky na investice. Navzdory své moci je rozhodně nehodlal zklamat. Asiaté očekávají, že jejich obchodní partneři smlouvy dodržují, a pokud ne, vymáhají od nich vysoké pokuty.

	Pokud CIA přerušila svou podporu, neměl Volkov jinou možnost, než udělat další krok a osobně začít al-Káidu zásobovat výzbrojí pro jejich válku. Musel to provést tak, aby si nikdo ničeho nevšiml. Jakékoli přerušení dodávek zbraní či zpravodajských informací by mohlo vzbudit Jasínovo podezření a vést v konečném důsledku k zastavení jeho expanze, případně ke změně orientace ve využití stávajících zdrojů.

	„Jak vidíš,“ pronesl Vakíl pyšně, „nad touto rafinérií už máme úplnou kontrolu. S Alláhovou pomocí nám její převzetí trvalo pouhou hodinu.“

	Volkov přikývl na znamení respektu, ačkoli při cestě kolem rozpadlých zdí myslel na to, zda by se Alláh opravdu osobně zapletl do podřezávání dětí jen proto, aby byla zajištěna továrna vyrábějící heroin. Až přijde soudný den, na koho se bude Bůh hněvat? Na ty, kteří konají v rozporu s Jeho vůlí, anebo na ty, kteří Jeho jménem dávají průchod své brutalitě a ambicím?

	Volkov se zastavil uprostřed rafinérie a rozhlížel se po zničených budovách a ohořelých tělech zdejších pracovníků. Vakíl řekl jen polovinu pravdy. Nepochybně získali kontrolu nad tímto pozemkem, ale rozhodně tu už neměli žádnou rafinérii. Jasín ve své horlivosti dokázal z nejproduktivnějších rafinérií heroinu vytvořit jen bezcenné skořápky. Volkov vítal takový přístup jako velmi pozitivní. Pro al-Káidu však bude mít pravděpodobně katastrofální důsledky.

	Muži postávající kolem se najednou obrátili a vystrkali ho z továrny ven. Uvnitř zůstávala jen mrtvá těla, která tlela v silném slunečním žáru, a hrozivý zápach pomalu stoupající k nebesům.

	 

	V jediném funkčním koutu rafinérie vztyčili velký stan. Volkov vešel dovnitř následován Vakílem, který za nimi zavřel celtový dílec.

	„Kristiáne. Mám opravdovou radost, že jsi tady.“

	Jak Volkovovy oči přivykaly šeru, zjevil se uprostřed stanu vzpřímeně sedící muž. Kristián považoval Mustafu Jasína za jednoho z lidí, kteří zanechávají opravdový dojem už jen svým královským vzhledem: úzká tmavá tvář, dlouhý rovný nos připomínající starověký šíp, oči, z nichž vyzařuje inteligence a náboženská oddanost. Svou determinaci dával najevo mnohem víc než samotný Usáma bin Ládin.

	Jasín ukázal na jeden z polštářů rozložených po zemi a Volkov se na něj posadil vědom si toho, že Vakíl zaujal pozici za ním.

	„Vaše zdejší výsledky mě ohromily,“ řekl Volkov arabsky. Jasín sice uměl několik západních jazyků, ale považoval je za bezbožné. „Navíc vím, že zdejší vítězství je jen dalším z celé řady předchozích.“

	„Alláh k nám byl milostiv.“

	„A vaše současné aktivity v Americe…“

	Jasín jen klidně přikývl.

	Volkov pečlivě zvažoval, co řekne. Muž sedící proti němu rozhodně nebyl žádný hlupák a očekával alespoň nějaká slova protestu.

	„I když obdivuji vaši odvahu i chladnokrevný způsob, jak Američanům pouštíte žilou, vaše hrozby útoku činí náš obchod… mnohem komplikovanějším. Byl jsem přesvědčen, že dokončíte vaše operace tady a teprve poté budete pokračovat ve válce se Spojenými státy.“

	„Američané jsou slaboši – mnohem slabší než Sověti. Alláh si přeje, aby byli ještě snadněji zničeni.“

	Volkova teď napadlo, zda jeho hostitel vůbec ví, kde končí on a kde začíná Bůh. Jeho předností sice bylo, že kolem sebe šířil nezpochybnitelné charisma, ale o to víc byl nepředvídatelným obchodním partnerem. Volkov představoval pro Jasína jen shodu okolností – zdroj malé hodnoty, který se zrovna teď hodil k tomu, aby posloužil překroucenému výkladu islámu podle al-Káidy.

	„Jsem si vědom amerických zločinů proti vašemu národu a proti islámu,“ pokračoval Volkov. „Pokud ale nebudeme schopni upevnit vaši pozici, žádám vás, abyste se stáhl. Myslete na naši budoucnost.“

	„Budu o tom přemýšlet.“

	Samozřejmě nebude. Lidé z tohoto konce světa nikdy nemyslí na nic jiného než na současnost. Ironií osudu bylo, že pokud si Volkov odmyslel iracionální reakci Jonathana Drakea a CIA, tak mu vlastně stávající scénář perfektně vyhovoval. Akce teroristů vyvolaly mezi mexickými pašeráky mnohem větší nervozitu, než jaká tu vládla doposud.

	„Američané vás nenáviděli už předtím,“ řekl, „teď se vás bojí.“

	Od duchovního přišlo další přikývnutí, tentokrát doprovázené sotva znatelným pousmáním. Přijetí takového komplimentu bylo jen důkazem Jasínovy iracionality. Závěr svého zjištění si ale Volkov nechal samozřejmě pro sebe.

	Čeho se Američané bojí, to zničí.

	Z dálky k nim dolehlo silné hučení vrtulníkového rotoru. Volkov se zvedl a došel k Jasínovi. „Prosím, pojďte za mnou.“

	Arab zvažoval pozvání a pak vznešeně vstal. Vakíl mu podržel stanový dílec a Volkov ustoupil, aby mohl Jasín volně projít.

	Na jednolité modré obloze se už velmi zřetelně rýsoval sestupující vrtulník. Byl mnohem větší než ten, kterým Volkov přiletěl – velký dopravní stroj. Ve chvíli, kdy přistával, se už k němu sbíhali Jasínovi muži, vzrušeně křičeli a jako praví kmenoví válečníci, kterými ve své duši stále zůstávali, mávali zbraněmi nad hlavou.

	Když se k místu přistání dostali Volkov s Jasínem, boční dveře již zely dokořán a na plochu se vykládaly bedny, které Jasínovi muži okamžitě otvírali.

	„Přerušení dodávek heroinu v důsledku vašich operací vede k tomu, že Mexičané jsou celí nesví,“ pokračoval Volkov. Jasín mezitím prohlížel zbraně v bednách. „Jejich nevole ještě vzroste, až Američané zjistí, že jste propašovali raketomet právě přes Mexiko.“

	Arab přejížděl rukou po ruském kulometu a Kristiána poslouchal jen jedním uchem.

	„Musíme jednat mnohem rychleji,“ vykládal Volkov. „Je nutné konsolidovat naše pozice a stabilizovat distribuční systém.“

	Měl naprostou pravdu. Na druhou stranu však bylo zřejmé, že předložená strategie vyvolá ve velmi krátké době značné problémy a strach v celé komunitě pašeráků drog. Vyšší intenzita zdejších bojů povede jednoznačně k dalším výpadkům zboží přes Mexiko.

	Dva muži vzrušeně otvírali víko další bedny. Jasín hleděl na miny uvnitř. „Kde jsou rakety?“

	Volkov se na něj podíval s úžasem, protože Arab patrně neslyšel ani jedno slovo z těch, která mu před chvílí říkal. Pasoval sám sebe na bič boží a jeho jistota zcela přehlušila vše ostatní.

	„Žádně rakety už nebudou. Dodavatel palebného systému je vážně znepokojen, protože Američané mohou využít svých zdrojů a zpětně ho nalézt,“ řekl Volkov. Ve skutečnosti šlo o velmi zdrženlivé vyjádření. Když Volkov hovořil s mužem, který dodal zbraň, o níž se mluvilo na všech televizních stanicích celého světa, dozvěděl se, že dodavatel operaci ukončil a naplánoval trvalý přesun do Jižní Ameriky.

	Jasín nedal zklamání z pochopitelných důvodů příliš najevo. Jeho jednotka měla raketomet v Americe a Volkov dobře věděl, že mají přinejmenším tři rakety.
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	Marku Beamonovi se podařilo na poslední chvíli stočit tak, aby úder dopadl nejprve do ramene a teprve pak na tvář, nikoli obráceně. Vyhrabal se na kolena a na svém propoceném těle ucítil silný povlak prachu. Navzdory pozdní hodině bylo pořád přes třicet.

	Kopanec zezadu ho překvapil a znovu srazil na zem. Tentokrát se už zvednout nedokázal. Kdosi přišlápl těžkou botou provaz, kterým mu svázali ruce. Zůstal ležet obličejem v prachu. Snažil se natahovat krk a spatřil, jak stejně svázaného Cheta Michaelse vytahují z vozu a házejí ho do písku pouště, jen pár kroků před ním.

	Muž stojící nad Chetem ho chtěl kopnout do hlavy, ale pak si to rozmyslel a stáhl nohu zpátky. Tvář mu zaléval jas hvězd, promísený se vzdáleným světelným oparem nad L.A., ale přesto nešlo rozpoznat mužův výraz.

	„K čertu, co to děláš?“ vykřikl Beamon poté, co vyplivl z úst pouštní prach. „Zbláznil ses?“

	Bota utahující jeho pouta se dovedně pohnula a on měl najednou pocit, že mu prasknou obě zápěstí.

	„Drž hubu, hajzle!“

	„Mikey,“ ozval se Chet. „To je hovadina. Můžu ti pomoct. Patřím k FBI. Chci jen trochu pohybu. Za to mi přece nemusíš nadávat!“

	„Kriste, Chete, drž hubu,“ zakňučel muž stojící nad ním. „Proč sakra musíš být u federálů?“

	„Na tom nezáleží,“ řekl Chet. „Můžeme se dohodnout. Mohu pro vás docela dost udělat. Do hajzlu, zeptejte se Nikolaje, co jsem pro něj všechno zajistil. Proč jsem k nim vlezl!“

	Mikey neodpověděl a popošel deset metrů dál do pouště. Tam stál a skoro minutu se díval na hvězdy. Pak se zhluboka nadechl, což slyšel i Beamon, vytáhl pistoli a klopýtal zpátky k Chetovi.

	Beamon se podíval do tváře mladého agenta a hledal v ní známky toho, že ho Chet obviňuje za to, že se sem dostal. Nic takového ale nenašel. Protože neslyšel rozhovor s Laurou, nemohl Chet vědět, proč Beamon prozradil jeho krytí a připustil, aby skončil v poušti se zabijákem, který se teď nad ním skláněl se zbraní v ruce. Beamon dál pátral v Chetově tváři, až našel mnohem hlubší pocit: špetku důvěry v něj. Ano, Chet mu ještě stále plně důvěřoval. Věřil, že má plán. Věřil, že je odtud oba dostane.

	„Mikey… dost!“ křikl Beamon. Muž právě mířil přímo na temeno Chetovy hlavy. „Zabít agenta FBI nikdy k ničemu dobrému nepovede. Nikdy! Toho osla, co pro něj pracuješ, zatím nechávají, aby se ukazoval jako rocková hvězda, ale jakmile zabiješ jednoho z nich, rukavičky půjdou stranou. A až se objeví u tvých dveří, Gasta se jim rozhodně nepřizná, že to byl právě on, kdo vydal rozkaz – ne, on ukáže prstem na tebe! Tohle nemáš zapotřebí.“

	Když Mikey alespoň na okamžik zbraň odklonil, pocítil Beamon nevyjádřitelnou úlevu.

	„Tony, říkal jsem, abys mu zavřel hubu!“

	„Mikey, uklidni se,“ pokračoval Beamon. „Zavolej Gastu – chci s ním mluvit dřív, než se vám to celé vymkne z rukou.“

	Muž na něj hleděl drahnou dobu, což Beamonovi dalo naději, že jeho slova padla na úrodnou půdu. Pak ale znovu zamířil na Cheta. Mladý agent sice zbraň neviděl, ale uměl si domyslet, co se děje. Zavřel oči.

	„Do hajzlu!“ vykřikl náhle Mikey a ustoupil o pár kroků. „Nemůžu to udělat. Vždyť ten parchant je jak můj brácha!“ Podíval se na Tonyho, který stále přidržoval Beamona u země. „Uděláš to?“

	„Do hajzlu, ne. Mám ho rád zrovna tak jako ty.“

	Chet otevřel oči a hleděl na Beamona, zatímco ti dva si vyměňovali názory. Nejspíš neslyšel, když k němu Mikey znovu udělal krok. Beamon sebou prudce trhl, takže Tony mu musel vrazit koleno do zad, aby ho udržel na zemi.

	Tentokrát se už Mikey rozhodl. Prásknutí výstřelu předcházelo zhroucení Cheta do pouštního prachu. Teplá sprška krve a úlomků kostí zasáhla Beamonovu tvář. Pak znovu zavládlo ticho.

	Beamon začal nekontrolovatelně kašlat a pokoušel se zadržet zvracení. Malá stružka Chetovy krve stékala směrem k němu a on se jí chtěl za každou cenu vyhnout, ale Tonyho hmotnost mu v tom zabránila. Nakonec jen zavřel oči, aby se nemusel dívat na mrtvé tělo kluka, kterému mohlo být za pár dní pouhých čtyřiatřicet.

	„Je to tvoje vina, ty hajzle!“ řval Mikey. Beamon otevřel oči a zjistil, že se dívá přímo do ústí mužovy pistole. Snad si v tu chvíli přál, aby zmáčkl spoušť a on by zahlédl záblesk… a poté již prázdno. Mikey měl pravdu. Zavinil to.

	„Jdi do hajzlu!“ křičel, když kráčel zpět k vozu, aby z něj vyndal lopatu. Vrátil se k Beamonovi a zvedl ji nad hlavu. „Dívej se, co musím teď kvůli tobě udělat!“

	Úder plochou stranou lopaty nebolel tolik, jak si představoval – rozhodně méně než bota v žebrech, která následovala vzápětí. Zvláštní bylo, že slyšel, jak se na něj ti dva vrhají, ale po pár sekundách už nevnímal nic. Myslel na Chetovu svatbu: Carrie se tenkrát docela opila, aby ho nemusela odvézt, což si předtím domluvili. Museli si vzít taxíka. Vzpomněl si na Chetovy rodiče. Byli mnohem starší, než si myslel, a o svého syna se kvůli jeho nebezpečné profesi velmi strachovali. Beamon je přesvědčoval, že agent FBI je ohrožen mnohem méně než prodavač v krámu s alkoholem. To je uklidnilo.

	Zvuky úderů začaly polevovat, když se ti dva po chvilce zadýchali. Beamon jen doufal, že neztratí vědomí. Z nějakého důvodu chtěl být u toho, až si pro něj přijde smrt.

	 

	Beamon otevřel oči. Venku byla pořád tma. Trvalo mu pár okamžiků, než dospěl k očividnému závěru, že to přežil. Nezabili ho. Tony s Mikeym i autem zmizeli. Jediný zvuk, který vnímal, bylo zvonění v uších.

	„Ne,“ zasípal tiše, než se propadl zpět do bezvědomí.

	 

	Když znovu otevřel oči, uviděl hvězdy mihotající se za žhnoucím oparem smogu.

	Ještě pořád neumřel.

	Vyjma hlavy a tváře nebylo na jeho těle snad ani jedno jediné nezraněné místečko. Měl dojem, že má volné ruce. Pokusil se vzepřít na kolena, ale neměl dostatek síly, aby vstal. Odplazil se proto k malému stromu, vzdálenému tak sedm metrů, a použil jej jako oporu své silně zhmožděné paže. Ztěžka se postavil. Nemohl se opřít o levou nohu, ale přesto se donutil kymácet se dopředu. Znovu se silně rozkašlal a jeho smršťující se svaly zdvojnásobovaly bolest přicházející odevšad. Vyplivnul ale jen čisté sliny, což znamenalo, že nemá žádná vnitřní zranění a ani žádné řezné rány v oblasti úst.

	Pokoušel se jít, i když nevěděl kam. Z očí mu tekly slzy a bránily mu ve výhledu. Musel se zastavit. Zkoušel si vybavit poslední okamžik, kdy ještě křičel.

	Nebyl na podobný vývoj připraven. Když ho Gastovi muži začali tlouct, předpokládal, že ho umlátí k smrti – naprosto nekomplikovaný konec. Jenže on přežil a navzdory obrovské bolesti najednou vycítil, že nezemře. Chtěl pokleknout a začít hledat Cheta – jeho hrob, který Gastovi muži vykopali lopatou, posléze sloužící jako nástroj pro jeho utrpení. Jaký by to ale mělo smysl? Viděl přece všechno. Jak ho zabili. Viděl, jak z Chetových očí plných důvěry uniká život. A on neudělal nic, aby tomu zabránil.

	V Beamonově pomalu se projasňující mysli začal narůstat silný hněv. Podíval se dolů na sotva znatelnou pouštní stezku, vedoucí směrem k dálnici. Věděl, že je pouhých pár kilometrů odtud. Už zcela ignoroval ostrou bolest vystřelující pokaždé, když došlápl na levou nohu. Budou litovat té chyby, že ho nechali naživu. Donutí je, aby se z toho zpovídali.
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	 „K sakru, agent FBI! Kristepane! Víte vůbec, jak je tohle nebezpečné?“ křičel Alan Holsten. Žaluzie nechali zatažené přes zvukotěsné sklo, oddělující zasedačku od prázdné chodby. V sobotu zelo ředitelství CIA v Langley skoro prázdnotou, ale Alan Holsten si přesto dával záležet na tom, aby ho s Jonathanem Drakem nikdo neviděl pohromadě.

	„Jak jste jen mohl připustit, aby to došlo tak daleko?“

	Drake seděl za stolem a ani se nepohnul. Zůstával pasivní, šéfova tiráda znamenala jen strach a frustraci. Neměl na vybranou a musel se Cheta Michaelse zbavit. Holsten takové řešení schválil. Leč jeho souhlas přišel v sotva slyšitelném slovním vyjádření v malé kanceláři u něj doma. Pokud k něčemu dojde, nikdy nebude existovat písemný příkaz.

	„Dal jsem Gastovi rozkaz, že se o mé existenci nesmí nikdo dozvědět, Alane. Řekl jsem mu, že pokud to někdy někdo zjistí, okamžitě svou pomoc stáhnu. Nemohl jsem přece tušit, že můj rozkaz bude ignorovat.“

	„Já vám říkal, abyste si s tím hajzlem nic nezačínal – takhle skončíme v neřešitelné šlamastyce.“

	Ve skutečnosti probíhala celá akce poněkud jinak, nicméně přesně takhle si bude Holsten všechno pamatovat.

	„Alane, už jsme o tom mluvili. Gasta je arogantní, má pocity méněcennosti a je to hlupák. První dvě vlastnosti nám umožnily s ním docela snadno manipulovat, ale díky té poslední se nedalo jeho chování tak úplně předvídat. Jenže my ho potřebovali. Potřebovali jsme někoho, kdo dokáže přijmout pořádnou dodávku heroinu – s nepřerušeným tokem peněz k nám i k al-Káidě. Nešlo jen tak jít do Kongresu a požádat je o dotace…“

	„Říkal jste ale, že Gastu dokážete ovládat!“

	„Řekl jsem, že je to nejovladatelnější člověk, který odpovídal našim požadavkům. Spolupráce s nějakou velkou, mocnou a bystřejší rybou by byla mnohem nebezpečnější. Nepotřebovala by tak zoufale naši pomoc a kladla by zbytečné otázky.“

	Holsten se hořce pousmál. „Jonathane, proboha! Vždyť se vám to celé řítí na hlavu a vy si všechna svá rozhodnutí klidně obhajujete jako správná. Ne, rozhodl jste se špatně. Dokonce jste ani nedokázal ukočírovat jednoho nevzdělaného grázla z Brooklynu.“

	Drake tuto urážku ignoroval. Alan Holsten si nejspíš myslel, že svět se řítí kolem po předem naplánované cestičce – všechno se dá modelovat a statisticky analyzovat – tak ho to přece učili profesoři na Harvardu. Jenže on teď žil v reálném světě.

	Skutečnost, že ho Chet Michaels zahlédl, nebyla nijak podstatná. Když si při analýze jeho minulosti zjistil, že je agentem FBI, neměl prostě jinou možnost.

	„Chci vědět, co hodláte udělat, abyste všechno zahladil, Jonathane. A chci to vědět teď hned!“

	Drake se pokoušel zůstat ledově klidný. Holsten zastával funkci ředitele CIA pro operace a byl v Agentuře jediným mužem, který znal pozadí i detaily celé akce. Pokud v něj ztratí důvěru, stane se z něj velmi nebezpečná osoba.

	„Alane, uvědomte si prosím, že jsme Michaelse nezabili my, ale Gastovi lidé. Kdokoli bude vyšetřovat jeho zmizení, dojde k závěru, že se nějak prozradilo agentovo krytí a Gasta ho dal odklidit. Carlo stále běhá po ulicích, což je pro FBI pořádná ostuda. Takže budou velmi rádi, že mu budou moct konečně něco přišít.“

	„Ale Gasta je pod naší kontrolou, Jonathane! Je vyplašený, a tak může jednat opravdu velmi neočekávaně.“

	„Nemyslím. Na schůzku se mnou si přivedl agenta a vydal rozkaz, aby ho zlikvidovali. Uvědomuje si, že je v nebezpečné pozici, a požádá mě o pomoc a radu. Udělá vždycky jen to, co mu řeknu já.“

	„Jste si tím jist?“ vrtěl hlavou Holsten. Chytil se opěradla židle, u které stál, tak silně, až mu zbělely klouby na rukou.

	Drake přikývl. „Nemá na výběr. Zablokoval jsem peníze, které jsme mu převedli na nákup drog, a dal mu jasně najevo, že další nebudou.“

	„Co FBI? Půjdou po Gastovi, až zjistí, že jejich muž zmizel.“

	„To nám perfektně vyhovuje, Alane. Gasta už se skrývá. Ze svých normálních operací nebude mít žádné zdroje a my ho odřízli. To znamená, že nemá jinou možnost než se pokusit o ten heroin.“

	„Jste si jist, že FBI nedokáže Gastu najít?“

	„Absolutně. Mám své zdroje ve Washingtonu, jsem informován o průběhu vyšetřování v L.A. a také o postupu Laury Vilechiové s tím raketometem. Jsem o krok před nimi. Co se týče Gasty, tak na něm vlastně nezáleží. Bude mrtev dřív, než si FBI uvědomí, že jejich agent zmizel. A tím to všechno skončí. Gastovi pak posmrtně přičtou agentovu smrt. Nebudou mít žádný důvod, aby pokračovali v pátrání.“

	Holsten po dlouhou dobu mlčel a Drake pocítil na čele první kapky potu.

	„Jonathane, jste schopný překonat jakoukoli překážku a jste přesvědčivý. Občas by mě ale zajímalo, co se vám opravdu honí v hlavě.“

	„Pokud si myslíte, že jsem vám neřekl pravdu, prosím, ověřte si ji osobně.“

	„Já vím, že ano. Jen jste ji zabalil do velmi přijatelného obalu. Já to ve skutečnosti vidím trochu jinak: umožnil jste al-Káidě propašovat do USA výkonnou zbraň a dal jste jim americký národ jako rukojmí. Z našich zpravodajských zdrojů víme, že mají tři funkční rakety, ale vy ani netušíte, kde jsou. A teď ten agent FBI… Umíte se vymlouvat a vykládat, jak nám to celé vyhovuje. Nejsem o tom přesvědčen. Chet Michaels se sešel s drogovým dealerem z Afghánistánu a Laura Vilechiová od nás ví, že Afghánci bojují v oblasti Zlatého srpku. Souvislosti jim nebudou unikat napořád.“

	„Jak jsem řekl, Alane, mám uši přímo ve vedení FBI a zatím jsem neslyšel nic o možném spojení Gasty s teroristy. Úřadovnou v L.A. je vše vyšetřováno jako běžný organizovaný zločin.“

	„Kdy se má Gasta znovu sejít s Afghánci?“

	„Za týden.“

	„Zaručujete, že z toho setkání nikdo neodejde?“

	„Zaručit nelze nic, ale žádné jiné východisko momentálně neexistuje. Nemá jej ani jedna strana. Podle mých rozkazů je Gasta napadne a o zbytek těch, co přežijí, se postarají mí vlastní lidé. Bude to vypadat jako nepovedené jednání pašeráků drog.“

	„Gasta má nejvyšší prioritu,“ řekl Holsten. Znovu připomněl očividnou skutečnost, což dělal vždycky, když měl strach. „Pokud nedokážeme ty Afghánce dostat, budiž. Nechte je odjet. Nalezení raketometu i cíle al-Káidy v obchodě s drogami jsou teď druhořadé. Musíme se postarat o zajištění CIA.“

	„Alane, to už je zařízeno. Právě odřezáváme naše kontakty s al-Káidou a ničíme veškeré důkazy našeho zapojení. Musíme ale postupovat velmi opatrně. Volkov se zatím nesmí dozvědět, že jsme operaci ukončili. Pokud si začne myslet, že jsme mimo, nedokážeme se k němu dostat tak blízko, abychom ho zlikvidovali.“

	Na Holstenově tváři se prohloubily chmury. „Zatím se toho moc nepovedlo, Jonathane, viďte? Ví o tom, že za útokem na jeho dům na Seychelách stojíme právě my?“

	„Nepochybně jsme zapsáni na dlouhém seznamu možných útočníků. Všichni jeho nepřátelé vědí, že musí poslat do Laosu svého posla, aby si znovu upevnil svou pozici. Ta je teď bez mrtvého Pascala značně oslabena.“

	Jonathan sice věděl, že tomu tak je, ale pochyboval, zda mělo zavraždění Pascala skutečně tak velký a zničující efekt, v jaký doufal. Pár účtů, o kterých věděli, zmizelo, a v místech, kde CIA předpokládala Volkovova sídla, vypukly velké požáry. Rychlost a efektivita, s jakou se sám odřízl od toho, co vytvořil, byla ohromující, ačkoli teď bylo lepší, aby si leccos nechal pro sebe.

	„Jste s ním stále v kontaktu?“ pokračoval Holsten. „Dál ho utěšujte!“

	„Samozřejmě.“

	„Musíme ho dostat, Jonathane. Vše, co FBI zjistí, musí směřovat do slepé uličky. Nic je nesmí dovést k nám.“

	„Chápu. Gasta a jeho lidé jsou naší prioritou. FBI bude Volkova hledat jen stěží, i když už bude vědět, že někdo takový existuje. Podle mých informací i hledání raketometu uvízlo na mrtvém bodě. Nemají žádné fyzické důkazy a mezinárodní spolupráce se zasekla.“

	Holsten pomalu přikývl a Jonathana napadlo, že rozhovor je už bohudíky u konce.

	„Co Mark Beamon?“

	„Podle zdrojů prosákly ven informace z inspekční zprávy. A to nám opět vyhovuje. Prý kritizuje jeho zástupce za chyby v řízení a z toho plyne, že půjdou ke dnu společně s ním. Má teď práce víc než dost. Lauřin šéf s ním nedokáže být ani v té samé místnosti, což je další důvod, proč je v této chvíli na vedlejší koleji.“
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	Mark Beamon otevřel oči a spatřil ženu v bílém plášti, která ho držela za zápěstí a dívala se na hodinky. Pokusil se odtáhnout, ale byla silnější a rozhodnější, než se zdálo.

	„Nechovejte se jako dítě,“ zpražila ho. „Budete v pořádku. Máte pár ran a modřin, vykloubený kotník, ale žádnou zlomeninu. Chápete? Budete v pořádku.“

	Pustila mu ruku, zřejmě spokojená s pulsem, a podala mu cosi jako navštívenku. „Policista, který vás sem přivezl, mi řekl, abych vám dala tohle. Až vám bude lépe, chce s vámi mluvit.“ Položila kartičku na noční stolek vedle postele a bez dalších slov zmizela za dveřmi.

	S jasnější hlavou se posadil a začal se rozhlížet po svém soukromém nemocničním pokoji. Spokojen, že je zde sám, se svalil zpátky do peřin. Včerejší noc viděl zpočátku jen rozmazaně, ale postupně se mu začaly zjevovat jednotlivé scény, kterých se nemohl zbavit: setkání s Gastou, Chetova smrt v poušti, Mikey s Tonym, jak ho surově mlátí, dobelhání se k dálnici, kde ho naložil nějaký polda.

	Chet.

	Beamonovi už zase tekly slzy, ale pokoušel se je zaplašit vzpomínkami na opilého a potácejícího se Carla Gastu. Co se to jen stalo? Jak mohl odhalit Chetovu skutečnou roli? Odpověď se přímo nabízela. Záhadný muž stojící v pozadí měl po náhodném setkání s Chetem dost času a musel nějak odhalit jeho pravou identitu. Gasta mu včera večer nepochybně volal. Byl to on, kdo vydal konečný rozkaz.

	Beamon odhodil pokrývku a opatrně sklouzl z postele. Bolest vystřelující do levé nohy nepolevovala, ale Mark se stejně postavil a v nesmyslném gestu svého vzdoru se o ni plně opřel. Stiskl zuby a navzdory zranění se dobelhal do koupelny, kde se podíval do zrcadla.

	Méně než decentní nemocniční košile mu umožnila snadnou prohlídku sebe sama. Sestra měla pravdu. Většina kůže na jeho rukou, nohou i trupu měla žlutou či hnědou barvu a viděl na ní i občasné mokvající řezné rány. Jen pár z nich mu museli zašít.

	Po krátké obhlídce pokoje našel svoje brýle, ale už ne oblečení nebo snad mobilní telefon, který měl v kapse kalhot. Ignoroval křeče, opřel se o zeď a pomalu se sunul ke dveřím, odkud se – s určitou mírou paranoidních obav – zadíval do chodby na všechny kolemjdoucí. Ulevilo se mu, když zjistil, že padesátník, který na ně vystrkuje holý zadek, vůbec nikoho nezajímá.

	Nakonec našel u výtahu telefonní automat a vytočil Lauřino číslo na mobil.

	„Ano, haló.“

	„Tady Mark.“

	„Marku? Proboha, mohli jsme se uběhat, abychom tě našli. Jsi v pořádku? Co se stalo? Kde je Chet? Byl prozrazen?“

	Beamon se rozhlédl kolem sebe, aby se přesvědčil, že ho nikdo neposlouchá. „Mám jen vteřinu. Poslouchej pozorně. Jsem v okresní nemocnici San Bernardino. Zavolej Clauda Heisse – měl by pořád dělat v úřadovně v L.A. Vyrostl v Quebecku. Řekni mu, aby sem za mnou přijel. Je to Nikolajova ochranka a neumí moc anglicky, většinou mluví jen francouzsky. Chápeš?“

	„Marku, co se děje?“

	Skupinka lidí právě čekala na výtah.

	„Promluvíme si později. Řekni mu, že ho teď potřebuji. Lauro, nikdo jiný se nepřiblíží k nemocnici ani na sto honů – chápeš?“

	„Postarám se o to.“

	„A… zavolej prosím Carrie a řekni jí, že jsem v pořádku, i když s ní teď nebudu moct nějakou dobu mluvit.“

	„Jistě, Marku, co se ale…“

	Zavěsil a pomalu se dobelhal zpátky do pokoje, kde za sebou pečlivě zavřel dveře. Pak stáhl i žaluzie, aby se vyhnul možnému zásahu snipera z okna v protější budově. Nemohl přehlížet svou slabost, zranění a ani to, že nebyl ozbrojen. Podíval se na hodinky a kalkuloval, jak dlouho bude trvat, než se k němu Claude dostane. Carlo Gasta už nejspíš věděl, že Beamon přežil, a teď ho bude trápit myšlenka, zda nechat Nikolaje naživu.

	 

	Následující hodina a půl pro něj byla jedním z jeho nejdelších životních úseků. Pokoušel se dívat na televizi, ale na všech kanálech opakovali jen současné teroristické hrozby, což zrovna v tomto okamžiku nepotřeboval. Vypnul přístroj, a protože se neměl čím bavit, začal si vytvářet různé scénáře, které by snad mohly Cheta zachránit. Snažil se soustředit na svou nenávist vůči Carlu Gastovi a jeho tajemnému muži v pozadí, ale nefungovalo to. Pořád se mu vracely myšlenky na Cheta, na jeho povahu a léta, kdy pracoval jinde.

	Když se dveře nakonec otevřely, Beamon seskočil z postele v jakémsi patetickém gestu, kterým se chtěl chránit. Včera v noci byl připraven zemřít, ale teď už hodlal žít. Hodlal najít toho parchanta, co nařídil Chetovu smrt. Pokud to jen trochu půjde, poslední kulku do něj vpraví on sám.

	„Nikolaji,“ řekl muž silným francouzským akcentem, když za sebou zavíral dveře.

	Beamon se svezl zpátky do postele, protože jeho iluze siláka podpořená adrenalinem v žilách vzala rychle zasvé. „Claude, ježišmarjá!“

	Beamon neviděl Heisse už několik let, ale ještě pořád se nejlépe hodil pro předurčenou roli. Měřil metr osmdesát, měl široká ramena a větrem ošlehanou tvář – z celoživotní posedlosti plachtit na otevřeném moři.

	Beamon mu pokynul a naklonil se k jeho uchu. „Víš od Laury, jak se věci mají?“

	„Něco ano,“ špitl Heiss zpátky.

	„Prima. Jsi přece svalovec. Nemluvíš moc anglicky. Máš zbraň?“ Krátce přikývl. „Výborně. Možná že sem na mě Carlo Gasta někoho pošle, nevím. Musíme to prostě sehrát.“

	„Myslíš, že nás někdo poslouchá?“ zašeptal Claude.

	„Ani ne, ale paranoidní jsem taky.“

	Claude přikývl a stáhl se za dveře s rukou pod sakem.

	Vypadal dostatečně tvrdě a byl to spolehlivý agent. Beamon ale dobře věděl, že svou zbraň zatím nikdy nevytáhl, a tak doufal, že i tentokrát bude stačit jen dělat dojem.
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	V televizi upevněné na zdi proti posteli právě běžela rekapitulace událostí posledního týdne, které se vztahovaly k „nové hrozbě“: Beamon dobře pochopil strategicky načasovanou a plytkou zprávu z FBI jako jasný příznak nikam nevedoucího či jen pomalu se vlekoucího Lauřina vyšetřování. Zkušený pozorovatel si dobře všiml, jak pečlivě jsou oficiální zprávy nafouknuty do mnohem většího objemu s vyšším počtem slov, než kolik toho ve skutečnosti říkaly.

	Média si ale ničeho nevšimla. Pořád mohla hrát své tanečky a vysílat rozhovory s nekonečnými řadami vystrašených obětí, prezentovat destrukční síly různých palebných systémů, donekonečna opakovat takzvané teroristické hrozby, včetně detailů možného využití biologických či chemických hlavic, i čiročiré spekulace o tom, kdy a kde začne padat z oblohy smrt.

	Zajímavé bylo, že se vláda nijak nesnažila stávající paniku zvládnout. Na obzoru se rýsovaly obchodní ztráty a propouštění dělníků, ale výzev k pokračování práce dosud zas tak moc nezaznělo. Beamon byl přesvědčen, že za vším stojí Laura. Zdálo se totiž pravděpodobné, že pokud všude vládne panika, nebudou teroristé plýtvat svou cennou municí.

	Divil se, jak to může Laura všechno zvládnout. Zatím na ni neútočili, ale jeho neomylný instinkt mu říkal, že vše začne nejpozději do týdne. Diváci budou mít už brzy plné zuby nekonečných hodin dohadů, a protože si je média potřebují udržet u obrazovek, budou si muset najít nový úhel pohledu.

	Jak se dokáže Laura vyrovnat s náhlou transformací oddaného, brilantního a těžce pracujícího státního zaměstnance v ženu, která dovoluje al-Káidě vyhazovat do vzduchu příměstské mateřské školky?

	„Do hajzlu,“ ulevil si Beamon tiše.

	Claude se na něj podíval, ale Beamon jen mávl rukou a ponořil se hlouběji do polštářů za sebou. V posledním roce se naučil žít se stále se zvedajícím žaludkem, ale teď se ten pocit ještě zhoršil. Šířil se dál až do mozku, a dokonce narušoval jeho schopnost logicky myslet. Mark si najednou připadal, že je v posteli jako v pasti.

	Bůh ho vystavil dalším krutým zkouškám, nechal ho naživu a vzal si Cheta. Kdyby ale jeden z těch tlusťochů prohnal kulku Markovou hlavou, komu by to vadilo? Jeho zástupci by se ho nepochybně rádi zbavili. Carrie by dostala šanci najít si pořádného, vyrovnaného přítele. Jenže Chet…? Milovalo ho tolik lidí a plánoval tolik věcí.

	Beamon hleděl do zdi zcela ponořen do sebe, když Claude najednou vyskočil a vytáhl pistoli. Beamon očekával, že bude vyděšený nebo alespoň ohromený, ale k ničemu takovému z nějakého důvodu nedošlo. Mark měl dost problémů i s tím, aby otočil hlavu směrem ke dveřím. Když to nakonec udělal, spatřil Carla Gastu s těmi dvěma zabijáky, kteří usmrtili Cheta a jeho ztloukli do bezvědomí. Tony s Mikeym zůstali stát u dveří a viditelně se snažili nezmenšit se pod výhrůžným Claudovým pohledem. Zato jejich šéf se postavil přímo do čela Beamonovy postele.

	Hněv a nenávist okamžitě překryly dosavadní Beamonovo zoufalství a sebelítost. Byla to věru příjemná změna.

	„Nikolaji,“ ozval se Gasta prostě.

	Nevypadal o moc lépe než Beamon. Pod očima měl černé kruhy a v silném světle vypadala jeho pleť nějak šedě. Známý pach kocoviny záhy naplnil celou místnost.

	Beamon mlčel; hrdlo měl tak stažené, že ani nevěděl, zda ze sebe dokáže vypravit slovo. S pramalým úspěchem se snažil vypudit Cheta ze své mysli. Druhá metoda už fungovala lépe. Nahradil sebe sama Nikolajem. Mark Beamon zůstane chvilku mrtev, jen se svými přáními.

	Gasta ukázal na Clauda. „Tohle není doktor.“

	„Říkal jsem ti, že nejsem sám,“ řekl Beamon, sám překvapen chladným Nikolajovým hlasem. Typický příznak rozpolcené osobnosti.

	Gasta se rozhlížel po malém pokoji. Vypadal velmi nervózně. Nepochybně pátral po dalších Nikolajových „pomocníčcích“, číhajících někde mimo dohled.

	„Můžeme si promluvit?“

	Beamon se na okamžik zamyslel. „Claude. Cinq minutes, s՛il vous plaît.“

	Vyslovil ještě několik vět, než se mu podařilo jazyk znovu rozhýbat. Nikolaj byl podle něj přece znalý mnoha jazyků.

	Heiss přešel místnost s naprostým přesvědčením, že Gastovým mužům nedovolí, aby ho nenásledovali na chodbu.

	„Na jakou práci máš toho Clauda?“ zeptal se Gasta, když se dveře zavřely.

	„Dělá takovou práci, jakou si myslíš, že dělá.“

	Gasta přikývl, ale v Beamonovi jeho pokora najednou vyvolala ještě větší hněv. Ten špatně oblečený prcek přece zavinil smrt takového člověka, jakým byl Chet…

	Pak ale svůj vztek potlačil, protože mu došlo, že Nikolajovi by byla Chetova smrt lhostejná. „Co chceš, Carlo?“

	„Řekl jsem. Promluvit si. Usmířit se.“

	Chetův odhad seděl naprosto přesně. Gasta si nechal Nikolaje pro sebe. Jeho šéf, ať už to byl kdokoli, o něm nevěděl a před Nikolajovým hněvem ho chránit rozhodně nebude. Gasta měl strach. Proč ne? Nikolaj byl přece iluzí, které je třeba se bát.

	„Nejdřív bys mi měl říct, že už jste převedli těch sto tisíc, co mi dlužíš, na můj účet.“

	Když gangster dlouho neodpovídal, Beamon zavrtěl hlavou. „Carlo… co mám s tebou dělat?“

	Gasta tam jen stál a připomínal sochu vytesanou z ledu.

	„Poručils, aby zabili informátora FBI, kterého jsem si vychovával penězi k obrazu svému,“ pokračoval Beamon. „A pak, aby to bylo ještě horší, jsi svým mužům dovolil, aby mě zbili. Řekl bych, že šlo z tvé strany o osudové chyby.“

	„Říkal jsem Mikeymu i Tonymu, aby se tě ani nedotkli,“ řekl Gasta váhavě. „Cheta měli rádi… Neposlechli mě…“

	Beamon si nemohl pomoci, ale jeho vnitřní odpor k tomuto bezcennému kusu masa ještě vzrostl. Gasta se opil, ztratil nad sebou kontrolu a vydal rozkaz, který ani vydat nechtěl. A teď ze všeho obviňoval své podřízené, kteří sloužili jeho rodině už od doby, kdy se narodil. Vždyť je vlastně odsoudil k smrti.

	„Měli tě zabít, ale neudělali to,“ řekl dokonce s nadějí v hlase.

	„Carlo, to je také jediný důvod, proč jsi ještě naživu. Kdybych ještě dvě hodiny hledal telefon, Claude s jeho lidmi by ti všechno oplatili svou návštěvou.“

	Gasta nakonec nabral jakousi odvahu a na svou obranu zaujal patetické gesto. Stejně však nic neříkal.

	„Carlo, něco ti povím. Nemůžu se rozhodnout, zda stojí za to tě zabít, nebo ne.“

	„Měl jsem své rozkazy,“ odpověděl Gasta ve zřejmé snaze shodit ze sebe všechnu vinu. „Nechtěl jsem Cheta zabít – slyšel jsi mě přece v telefonu. Nebylo to mé rozhodnutí. Musíš pochopit, že Chet mě zkompromitoval před lidmi, se kterými pracuji. Oni nic takového netolerují.“

	„Pak bych si měl promluvit s nimi?“

	„Nemyslím, že to půjde.“

	Beamon ho dlouhou dobu pozoroval, přičemž se snažil vžít do Nikolaje a jeho možné reakce. Kolik energie a času by věnoval tomuhle skrčkovi? Co z toho by vyřešil osobně?

	„Investoval jsem do Cheta miliony dolarů, a teď jsou v čudu,“ řekl Beamon nakonec. „Protože je jich škoda a trpím, očekávám pořádnou kompenzaci. Řekni svému šéfovi, že do zítřejšího poledne newyorského času dostanu dva miliony dolarů.“

	Gasta hleděl kamsi na podlahu a odpověděl způsobem, se kterým Beamon počítal. „Neudělá to.“

	„Pak bych tedy řekl, že mi je dlužíš ty.“

	„Nemám tolik.“

	Beamon pomalu přikývl. „Neber to osobně, Carlo, ale já mám svou reputaci, protože si umím udržet důvěryhodnost. Pokud se mi někdo postaví do cesty, nepřežije. Jasné?“

	Beamona překvapilo, s jakou lehkostí tomu chlápkovi před sebou říká, že by pro něj bylo lepší, kdyby byl na márách. Najednou ho také napadlo, že se mu Nikolajova osobnost vlastně začíná docela líbit.

	Gasta udělal krok zpět, ale zcela zřejmě nevěděl, jak na takové prohlášení reagovat. Nakonec pochopil, co chtěl Beamon říct. Začal se potit a pach jeho kocoviny ještě zesílil.

	„Díky Chetovi – a tobě – teď nemám žádné peníze. Nevím, co vykládal federálům. Musím teď zalézt někam pod zem. Jsem úplně odstaven od svých kšeftů a od většiny svých lidí.“

	Beamon neodpovídal. Gastovy problémy mu vzhledem k situaci připadaly zcela nepodstatné. Zatímco politika a ochrana zákona představují nesnesitelný komplex úkonů, ve světě zločinu je to velmi prosté: peníze, nebo život.

	„Mohu je ale mít,“ zabručel Gasta. „Ale ne do zítřka.“

	„Carlo, nemám náladu vyjednávat.“

	„Ta dodávka drog, o které vykládal Chet, je skutečná a bude tady za pár dní. Když ji dostanu, prodám drogy a ty budeš mít svoje prachy.“

	Beamon pomalu přikývl, ale mlčel. Takový vývoj předpokládal. Gastovi lidé mu vlastně nijak neublížili – vyjma vykloubeného kotníku, což ale byla stejně spíš náhoda. Nejvíc vypovídající byl ten fakt, že se ani nedotkli jeho tváře a nezanechali jedinou stopu, která by mohla vzbudit něčí pozornost.

	Gasta ho prostě potřeboval. Potřeboval hotovost a musel si spravit pověst v očích svého šéfa. Krádež dodávky heroinu se musela uskutečnit bez sebemenších problémů.

	„Kdy?“ zeptal se Beamon prostě.

	„Brzo, tento týden,“ odvětil Carlo s nadějí v hlase.

	„Dobrá, posunu datum splatnosti. Pokud ale nebudu mít peníze za pár týdnů, pošlu ti Clauda.“

	I když Beamonův hlas byl jasně odmítavý, Gasta tam jen stál a zíral do podlahy.

	„Potřebuji tvou pomoc,“ přiznal nakonec.

	„Pojďme rovnou k věci. Chceš mi ty peníze dát?“ řekl Beamon a rozesmál se. „Včera v noci jsem s tím nechtěl mít nic společného a představ si, že ani dneska se na tom nic nezměnilo.“ Odmlčel se a vyloudil výraz hlubokého zamyšlení. „Pak ale nejspíš nedáš ten balík dohromady, že?“

	Gasta ani nezvedl oči.

	Beamon opět mlčel a jen zvažoval situaci, která se vyvinula přesně tak, jak si přál.

	„Dobrá, Carlo. Můj honorář bude milion plus ty dva, co mi dlužíš.“

	Beamon ujistil Gastu, že ta částka je přijatelná, protože její jedinou alternativou by byla jeho smrt.

	„A pak budeme vyrovnáni?“

	„Pak budeme vyrovnáni.“

	Pravda to ovšem nebyla. Využije Gastu, aby dostal muže, který naplánoval Chetovu smrt, a pak je ukřižuje oba dva.

	„Dobrá,“ odsouhlasil vše Gasta.

	„Dobrá, co?“

	„Dohodli jsme se. Tři miliony. Kdy si můžeme promluvit? Nemáme mnoho času.“
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	I když mu pod nohama praskalo skoro deset centimetrů ztvrdlého sněhu, pořád mu bylo nesnesitelné horko. Kristián Volkov si svlékal v posledních třech hodinách postupně jednu vrstvu oblečení za druhou, až nakonec skončil jen v botách, džínsech a tričku.

	Na úhlednou hromádku, kterou stavěl skoro celé ráno, odložil další náruč palivového dřeva. Fyzická práce v terénu mu vždycky dávala příležitost, aby se zastavil a přemýšlel.

	„Kristiáne?“

	Volkov se otočil a opřel se o hromadu za sebou. Joseph se sem naprosto nehodil. Jeho tmavá, zachmuřená tvář a útlá postava se jakoby ztrácely v nekonečné pustině Kazachstánu, rozkládající se všude kolem.

	„Mladý agent FBI byl zastřelen.“

	„Máme to už potvrzené?“

	„Ano. Je to jisté.“

	První smrt z mnoha dalších, pomyslel si Volkov. Jonathan Drake zahájil proces likvidace všech kontaktů mezi al-Káidou a CIA. Dalo se to čekat. Drake byl dost opatrný na to, aby ho kvůli podobným akcím předem varoval. Proč ale agent FBI…?

	„Co víme o tom muži jménem Nikolaj?“ zeptal se Volkov.

	„Náš muž v Gastově organizaci říká, že žije a je v nemocnici. Nepochybně právě on věděl, že Chet Michaels slouží v FBI, i když ho měl na své výplatní listině.“

	Asi sto metrů za Josephem spatřil Volkov další postavu, právě opouštějící nový dům. Vznešeně k nim běžela po sněhové pokrývce.

	„Máme důvod se domnívat, že Drake stojí za Nikolajovým zapojením?“

	„Ne. Spíš je tomu naopak. Totiž tak, že ho ke Gastovi přivedl právě Chet Michaels. Je také docela dobře možné, že CIA nemá o Nikolajovi ani nejmenší ponětí. Nahrál jsem vše, co o něm víme, do vašeho počítače. Moc toho ale není.“

	Blížící se postava už nabírala rysy mladé ženy. Když se Elizabeth zastavila vedle Josepha, ztěžka oddychovala. Přesto ale stačila tiše zašeptat „generál Jung“ a podala Kristiánovi satelitní telefon.

	Volkov se na přístroj podíval, ale nijak se neměl k tomu, aby ho okamžitě vzal. Třebaže mu od Pascalova zmizení generál neodpověděl už na nespočet hovorů, pořád to nebylo dostatečně vypovídající, aby měl úplnou jistotu. Asiaté nesnášejí konfrontaci a špatné zprávy. Raději tě dají zabít.

	Nakonec telefon přece jen vzal a přiložil si ho k uchu.

	„Bonjour, General. Comment allez-vous?“

	Volkov slyšel, jak jeho slova někdo překládá do laoštiny, ačkoli věděl, že Jung mluví francouzsky naprosto plynně. Generál byl nepochybně velmi nervózní a nejspíš potřeboval víc času, aby si mohl rozmyslet odpověď.

	Volkov slyšel, co říká, a po chvilce slyšel i překladatele. „Mám se dobře a doufám, že vy také, pane Volkove. Přijměte prosím omluvu, že jsem nezavolal dříve, ale neměl jsem žádné informace o osudu vašeho vyslance Pascala. Chápejte, on trval na tom, že si vyjede na venkov, ačkoli jsem ho od toho zrazoval. I když mám zemi skoro pod kontrolou, jsou tu oblasti, kde řádí rebelové. Litujeme, že jsme ho ještě nenašli, ale děláme vše, co je v lidských silách.“

	Volkov do telefonu přitakal. O Pascalově smrti se už nedalo pochybovat. Zda byl, či nebyl generál Jung zapleten do jeho vraždy, to byla jiná otázka. Odpověď na ni zatím neexistovala, a tudíž se jednalo o zcela bezvýznamný hovor. Mnohem důležitější bylo, že bez Jungovy spolupráce bude celý Volkovův plán odsouzen k nezdaru. Neměl tedy na výběr a musel najít způsob, jak pokračovat ve spojenectví s novým laoským režimem.

	„Ujišťuji vás,“ pokračoval překladatel, „že netrpělivě očekávám pokračování našeho slibného dialogu, který začal váš vyslanec a který se vztahoval k našim budoucím obchodním vztahům.“

	Volkov hodil poleno do ohně. „Stejně tak jako já, pane generále. Stejně tak jako já.“

	





[image: Image]

	 

	Měli zpoždění.

	A s něčím takovým Beamon, když souhlasil s místem setkání, rozhodně nepočítal. Pokusil se vytáhnout okénko až nahoru, ale mechanismus jen bezúčelně hučel. Pach kalifornské pouště překonával i filtr z klimatizace a pronikal do všech štěrbin vozu. Všechno mu připomínalo Cheta. Třesoucí se rukou si zapálil další cigaretu. Kouř z ní ho aspoň částečně uklidnil.

	Začal se vrtět na sedadle, mžoural do silného odpoledního slunce a pozoroval prázdnou poušť před sebou. Heiss ho sledoval ze vzdálenosti asi půldruhého kilometru a kryl mu záda. Musel mít jistotu, že není sledován. Předpokládal, že pro Clauda je to poslední nasazení v téhle podivné operaci. Už jen myšlenka na Clauda stavěla totiž Gastu do pozoru.

	Tiché bzučení motoru se pomalu oddělilo od lehkého pouštního vánku. Beamon vystoupil z vozu opíraje se o hůlku, kterou si vypůjčil, když ho propouštěli z nemocnice. Na sjezdu se objevil vůz. Beamon zvedl ruku a zastínil si oči, aby se slunce neodráželo od předního skla. Auto zastavilo přímo před ním. Rychle naskočil na zadní sedadlo.

	„Marku? K čertu, co se to děje?“ V Lauřině hlase zněl opravdový zájem a vyčerpání. Otočila se na předním sedadle, aby mu viděla do tváře. Scott Reynolds, Chetův šéf – bývalý šéf – ho jen sledoval ve zpětném zrcátku.

	„Co ta hůlka, Marku? Jsi v pořádku? Kde je Chet?“

	„Chet je mrtev.“

	„Cože?“ vyhrkl Reynolds. „Cos to říkal?“

	„Je mrtev. Gasta ho dal popravit.“

	Ticho, které naplnilo malý vůz, se nikdo neodvážil narušit. Venku se zvedal vítr a Beamon, navzdory stálému řinčení v uších, vnímal částečky písku dopadající na okna vozu.

	„Marku, co se stalo?“ zeptala se Laura, aniž by protestovala proti další zapálené cigaretě.

	„Informátor, kterého jste nalezli mrtvého, ho musel prozradit,“ řekl Beamon snažící se udržet hlas v klidu. „Oni… odvezli nás do pouště, zastřelili ho a ze mě málem vykopali život.“

	Scott se svezl do sedadla, když Beamon vykládal. Hlavu si položil na volant.

	Laura se dostala do prapodivného stavu, který jí byl zcela cizí. Nebyla schopna nic udělat a ani říct. „Marku, řekni nám přesně, co se stalo?“

	Beamon zhluboka vdechl cigaretový kouř a nechal jej volně válet v ústech. „Gasta byl, když jsem přišel, opilý… arogantní a agresivní. Choval se nějak divně, ale já nemohl přijít na to proč. Čím víc mluvil, tím víc jsem si byl jist, že ví něco, co já ne. Prostě se k něčemu připravoval. Pak jsi zavolala ty a všechno náhle dostalo smysl…“

	Reynolds zvedl hlavu z volantu. „Co se stalo? Co jsi udělal?“

	„Pokoušel jsem se udržet svou pověst. Řekl jsem, že Chet je agentem FBI ještě předtím, než s tím vyleze Gasta. Vykládal jsem mu, že ho také platím já.“ Beamon se musel odmlčet, protože se mu stáhlo hrdlo, ale pokoušel se ten pocit překonat dalším šlukem z cigarety. „Myslel jsem si, že Gastu zvládnu přesvědčit o tom, že Chet je špinavec, který pro peníze udělá všechno.“

	„Nevyšlo to…,“ vyhrkla Laura.

	„Šlo to docela dobře, dokud Gasta někomu nezavolal. Bál se a hledal cestu, jak agenta FBI nepopravit. Ať už mluvil s kýmkoli, po tom telefonním rozhovoru si všechno rozmyslel.“

	„Do hajzlu,“ ulevil si Reynolds tiše.

	Laura zvedla nohy ze země a opřela si je o přední desku. Nikdo nevěděl, co říct. Mladý agent FBI zemřel a navzdory šedesáti letům boje se zločinem žádné zkušenosti nepomohly.

	„Marku, máš nějakou představu, komu… volal?“

	Beamon pokrčil rameny, čímž vyprovokoval vystřelující bolest v šíji. „První nápad je většinou ten správný. Víme, že Gasta vzal Cheta na setkání s Johnem a ten nebyl zrovna šťastný, že k té schůzce došlo. Zdá se, že si ten chlap Cheta prověřil. Nějak, nejspíš prostřednictvím mrtvého informátora – ho odhalili. Snadno si dokážu představit, že ten chlápek na druhém konci linky si poručil Chetovu smrt.“

	Reynolds tentokrát ani nezvedl hlavu, když promluvil. „Víme, že Gasta má silnou podporu z neznámého zdroje – někdo stojí v pozadí s neomezenými finančními prostředky a tlačí ho do heroinového obchodu. Nikdy jsme ale nebyli schopni zjistit, o koho jde. Gasta je jen osel, co chce být filmovou hvězdou. Vsadil bych se o cokoli, že by sám nikdy neměl odvahu zabít agenta FBI.“

	Další dlouhá prodleva.

	„Marku,“ řekl Reynolds a poprvé se podíval přes rameno. „Kde… kde je?“

	„V poušti. Pohřbili ho.“

	„Bože…! Nemůžeme ho tam nechat.“

	Obsah slov vehnal do Beamonových žil další dávku adrenalinu. Najednou se mu zdálo, že vystoupil z těla a ztratil svou pečlivě vykonstruovanou iluzi sebeovládání a nedostatku síly cokoli udělat. Natáhl se dopředu, chytil Reynoldse za košili a přitáhl si ho přes sedadlo.

	„A ty si myslíš, že já ho tam chci nechat hnít? V té šílené poušti?“ zařval Beamon. „Opravdu si to myslíš?“

	Laura se probudila, vrazila mezi ně ruce a až překvapivou silou je od sebe odtrhla. „Marku! Uklidni se! Scott to takhle nemyslel a ty to víš víc než dobře!“

	„Jdi do prdele,“ ulevil si Reynolds, když se vytrhl z Markova sevření. „Chet pracoval pro mě, ne pro tebe. Měl jsem toho kluka rád. Je mi hrozně moc líto člověka, co bude muset jít k nim domů a říct jeho ženě do očí, že je mrtev, ty pokrytecký troubo!“

	„Držte pusu, oba dva,“ vykřikla Laura. „Hele… Chet je mrtvý. S tím už nic neuděláme. Pokusme se teď soustředit na věci, které udělat můžeme.“

	„Jako třeba na co?“ odsekl Reynolds.

	„Přivést lidi k zodpovědnosti. Nalézt ten raketomet. Chet je mrtvý, ale lidi, které al-Káida dostane s tou zbraní, ještě žijí. Ještě pořád je můžeme zachránit.“

	„O čem to mluvíš?“ neudržel se Beamon ve snaze znovu získat sebekontrolu.

	„Podle mě už toho máme na Gastu dost, abychom ho posadili na elektrické křeslo. Otázkou ale zůstává, zda to vůbec chceme. Když dostaneme Gastu, šance na likvidaci muže v pozadí klesnou na nulu. Jedná rychle a zpovzdálí. A pak jsou tu ti Afghánci. Chci říct, že sice máme jen slabou stopu, ale…“ Laura jako by najednou zeslábla, „…ale pořád je to to nejlepší, co máme.“

	„Chceš snad říct,“ zděsil se Reynolds, „že chceš nechat Gastu dál volně běhat?“

	„Scotte, asi takhle. Chápu tvůj žal kvůli Chetovi. Jen jsem teď uvažovala nahlas.“ Laura se podívala na Beamona, jenž vypouštěl do vzduchu obláčky kouře. „Marku, co si o tom myslíš ty? Je podle tebe šance dostat se tomu chlapovi za Gastou na kobylku? A taky těm Afgháncům?“

	„Gasta je v koutě,“ připustil Beamon. „A právě teď ho trápí myšlenka, že mu chce Nikolaj prohnat kulku hlavou.“

	„Opravdu si myslíš, že ho přesvědčíš, aby ti důvěřoval?“

	„Už se stalo.“

	„Cože?“

	„Byl mě navštívit v nemocnici.“

	„V nemocničním pokoji?“ vyhrkl Reynolds. „O čem to sakra mluvíš?“

	„Nebylo ti divné, že nezabili i mě? Prostě musí dokončit tu operaci s heroinem! Musí si znova získat tvář před svým šéfem a potřebuje peníze. Problém ovšem je, že si není jist, jestli to celé sám zvládne.“

	„Pořád Nikolaje potřebuje,“ dodala Laura.

	Beamon přikývl. „Vyložil jsem mu, že mi dluží tři miliony dolarů, a pokud nezaplatí, dám ho zabít. Loupež dodávky heroinu je pro něj jediná možnost, jak se dostat k penězům, a já dokonce souhlasil, že mu poskytnu konzultaci, jak se dá taková akce zvládnout.“

	Laura jen tiše přikývla, nepochybně již kalkulující výhody této situace. Reynolds ale vypadal zachmuřeně.

	„To jsou kraviny,“ řekl. „Za prvé z právního hlediska šlapeme po tenkém ledě; agent FBI vyhrožuje někomu zabitím za to, když neporuší zákon. Za druhé máme proti sobě, jak se zdá, velmi dobře informovaného a zcela nespecifikovatelného zločince s velkým balíkem peněz, který nemá žádný problém zabíjet federální agenty.“

	„V životě se občas musí riskovat,“ dodal Beamon.

	„Chci jen říct, že bychom si měli promluvit s ředitelem.“

	„Souhlasím,“ připustila Laura. „Než to ale uděláme, co bude dál?“

	Podívali se jeden na druhého. Beamon promluvil první. „Hodlám dostat toho křiváka, co přikázal Chetovu smrt. Dal bych přednost spolupráci s FBI, ale když to bude nutné, dojdu si pro něj i sám. Pokud při tom ještě najdu raketomet a pár teroristů, tím lépe.“

	„Marku, doufám, že si nepřipisuješ vinu. Viď, že ne? Chetovo krytí prasklo a ty jsi udělal všechno, abys ho zachránil. V takové situaci by se nenašlo mnoho těch, kteří by přišli se smysluplnou teorií, že Chet jen hrabe. Nemyslím, že bych…“

	„Mě by také nic takového nenapadlo,“ připustil Reynolds a snažil se vyhnout Beamonovu přímému pohledu. „Byla to chytrá hra. Leč ani ty nejchytřejší hry občas nestačí.“

	„Potřebuji vědět jednu věc,“ řekla vážně Laura. „Pokud se budeme držet tohoto schématu, dokážeš být objektivní?“

	Beamon se na okamžik zamyslel. „Nevím.“

	Hluboce si oddechla a znovu se opřela o přední desku. „Dobrá, myslím, že Markova pozice je zřejmá. Souhlasím s ním, i když ze zcela jiných důvodů. Jestliže dostaneme toho chlapa, co stojí za Chetovou smrtí, stejně nám to Cheta zpátky nevrátí. Pokud ale máme šanci, bez ohledu na to, jak vzdálenou, že se nějak dostaneme k tomu raketometu, musíme ji využít.“

	„Bude to horší a horší,“ řekl Reynolds. „Mark právě připustil, že si není jist svou objektivitou.“

	„Co si tedy vybereš?“ zeptala se Laura.

	„K sakru! Když půjdeme touto cestou, pak musím zavolat Chetově ženě a lhát jí, že je v pořádku. Sakra práce!“

	„Co si vybereš, Scotte?“

	„Dobrá… Jdu do toho s vámi.“
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	Dům rozhodně nevypadal lépe než pastouška. Měl křivou střechu a ze zdi se loupala fasáda. Na předměstí L.A., v okolí domů pro nízkopříjmové skupiny obyvatel, působil zcela anonymně, ale rozhodně neodpovídal životnímu stylu Carla Gasty, na který byl zvyklý.

	Beamon musel nakonec připustit, že pronájem podezřelého vozu značky Lexus byla chyba, a zvažoval, že ho odstaví. Neměl ale čas. Teď si musel zajistit především důvěru a ta visela na tenké niti. Jednou z věcí, které přispívají k důvěryhodnosti, je dochvilnost. Zpomalil, nechal kluka na rezavém bicyklu přejet na druhou stranu a pak zatočil do prašného vjezdu. Pomalu vdechoval chladný vzduch uvnitř vozu a odháněl stále se vracející vzpomínky. Na Cheta, na raketomet, na všechno. Teď byl Nikolajem. A Nikolaje zajímá jen jediné – prachy.

	Vědom si toho, že ho pravděpodobně sledují, vystoupil z vozu a šoural se ke dveřím, které se otevřely dřív, než na ně stačil zaklepat. Muž stojící za dveřmi tak, aby nebyl z ulice vidět, se choval velmi nervózně. Přesněji řečeno měl obyčejný strach.

	Beamon překročil práh a sáhl do kapsy svého pláště. Mikey se zarazil. Když Beamon vytáhl svazek klíčů, očividně se mu ulevilo. „Ať se někdo postará o můj vůz. Tady budu moc nápadný. Hněte sebou!“

	Mikey přikývl a Beamon prošel úzkou chodbou. Bylo tu nesnesitelné horko. Mark cítil, jak mu po zádech stéká pot. Pak vstoupil do chladnější a tmavší místnosti, jejíž okna kryly jakési přehozy přibité ke zdi. Vzduch byl prosycen nezaměnitelným pachem česneku.

	„Nikolaji. Jsi naprosto přesný.“

	Z Gastova nepřeskakujícího hlasu a ladného pohybu se dalo poznat, že je tentokrát zcela střízlivý.

	„Carlo.“

	„Mohu ti nabídnout něco studeného k pití? Máme tady ledový čaj.“ Dával si pozor na výslovnost. Prostě strach.

	„Jistě.“

	Gasta se podíval na Tonyho, který seděl v kuchyni u stolu s vinylovou deskou, a volným gestem mu naznačil, aby zmizel. Nebyl to ale rozkaz. V okamžiku, kdy se Tony ztratil na chodbě, Gasta sám nalil čaj.

	„Máš se dobře? Co ti ještě mohu nabídnout? Cokoli?“

	Beamon jen zavrtěl hlavou a posadil se. Úmyslně přehlédl mapu ležící na stole.

	„Děkuji, že jsi přišel,“ řekl Gasta, když stavěl před Beamona skleničku. „Myslím, že nakonec budeš rád.“

	„Uvidíme.“

	„Chceš mi pomoct, že? Nepochybně ano. Jinak bys tu nebyl…“

	„Zajímají se o mě poldové,“ řekl Beamon. „Vykládal jsem jim, jak jsem našel hrnek plný peněz, ale bylo to o chlup, když máš šrajtofli nacpanou po okraj.“

	Gasta zkrabatil tvář. „Už o nich neuslyšíš – věř mi. Když to nebude moc smrdět, budou spokojení, jako by si šli koupit koblihu, a na všechno zapomenou.“

	Měl naprostou pravdu. Otázky, které mu pokládal policajt v nemocnici, a Beamonovy odpovědi na ně dovedly policajta k pouhému mávnutí rukou. Pro místní bezpečnostní složky byl Mark jen další venkovský balík, co se zapled se špatnou štětkou anebo se choval nevhodně ve striptýzovém klubu.

	„My ale chceme vybílit pár afghánských heroinových dealerů…,“ změnil Beamon téma. Nikolaj toho moc nenamluvil.

	„Jo.“

	„Pořád nechápu, proč chceš udělat takovou hloupost.“

	„Po těch událostech s Chetem musím na čas zmizet. To stojí peníze a já jsem úplně odříznutý od svých kšeftů…“

	„Už chápu, o co ti jde. Proč jsi to ale neudělal minulý týden?“

	Gasta neodpovídal. Nepochybně mnohem víc než normálně zvažoval slova. „Mám informace, že chtějí prodávat i jiným kupujícím a že mě chtějí po tomhle kšeftu úplně odstavit. Chci je naučit mít trochu úcty.“

	„Tím, že je pobiješ a vezmeš jim zboží?“

	„Tak nějak.“

	Beamon si lokl ledového čaje a přes sklenku hleděl na Gastu. Nevzpomínal si, že by chtěl někdy tak moc vidět někoho mrtvého. „Jak tak nějak?“

	„Jestli se mě pokoušejí podfouknout, zemřou. A jestli se mnou budou obchodovat, přijdou si na velké peníze. Podobným věcem lidé rozumějí. Musí vědět, kde je síla. Pomůžeš mi získat si respekt?“

	Beamon pokrčil mírně rameny. „Na tom nesejde, pokud dostanu svý prachy.“

	„Slibuju, že je dostaneš.“

	Beamon zaťukal na mapu na stole. „Mám tomu rozumět tak, že už máš plán?“

	Gasta přikývl a ukázal na opuštěné místo pouště za L.A. „Tady se s nimi sejdeme – a tady dojde k výměně. Ze tří stran jsou tam skalní stěny.“

	„Přírodní amfiteátr.“

	„Jo, přírodní amfiteátr. Než se tam dostaneme, chce to každopádně sjet z dálnice na cestu, co není na mapách.“

	„Jo, jo. “

	„Takže my se tam usadíme dřív, a až se objeví, tak je zlikvidujeme.“

	Beamon na něj hleděl a čekal na zbytek. Po půl minutě začal Gasta znovu vykládat.

	„Pak odjedeme s jejich vozem a odvezeme ho do našeho skladiště…“

	Beamon pořád mlčel.

	„…zboží rozdělíme a budeme distribuovat.“

	Obecně známý názor, že ten chlap je úplný idiot, byl ve světle jeho prohlášení skutečně velmi shovívavý.

	„To je vše?“

	Gasta pokrčil rameny. „Ano, to je vše. Tak co si o tom plánu myslíš?“

	Beamon se rozchechtal a dopil svůj čaj. Považoval skoro za osobní urážku, že FBI takového troubu dosud nedostala.

	„Co poldové? Začnete přestřelku jen míli od dálnice a jim bude stačit jeden hovor z mobilu.“

	„Je to zemědělská silnice – není příliš využívaná. Navíc to bude pozdě v noci…“

	„A co když Afghánci použijí druhé vozidlo – s bandou chlápků s kulomety? Pro všechny případy?“

	„No, já…“

	„A co když ve skaliskách rozmístí své muže se samopaly? Co když se jeden z těch tvých tlusťochů, co pro tebe pracují, dostane do deště kulek? Pak budeš mít problém s mrtvolou nebo raněným. A rozhodně nebude těžké vysledovat, kde se tam vzal.“

	„Byl to jen takový nápad,“ odsekl Gasta rozzlobeně. „Proto jsi tady. Předpokládal jsem, že mi ten plán pomůžeš vylepšit. Prostě ho vyšperkovat. Pomůžeš mi, nebo ne?“

	„Když to neudělám, tak nejspíš neuvidím své peníze. A taky se nebudu muset starat o to, jak tě zabít. Udělají to za mě ti Afghánci.“ Beamon vrtěl hlavou a stáhl mapu ze stolu. Přitáhl si ji blíže k očím. Jako většina agentů FBI byl fascinován možností stát na druhé straně. Mnozí ho považovali za nejlepšího vyšetřovatele moderní epochy této bezpečnostní složky. Bude ale také nejlepším kriminálníkem?

	Očima pomalu studoval mapu. Zaměřoval se hlavně na prázdná místa zobrazující opuštěnou poušť a na úzké linie, které představovaly myriády silnic, ramp a mostků spojujících miliony obyvatel v okolí L.A. „Carlo, něco ti povím. Uvidíme, zda nenalezneme nějaké elegantnější řešení.“
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	 „Kde je Laura?“ zeptal se Beamon. V ruce žmoulal krabičku cigaret, kterou vzápětí zhnuseně zahodil na zem. Denně vykouřil skoro čtyři balíčky a navzdory živým výstražným nápisům stále neumíral. Reklamám se prostě nemá věřit.

	„Nepřišla,“ řekl Scott Reynolds. „Vrátila se do L.A.“

	Beamon přikývl a sledoval, jak odhozenou krabičku nabírá vítr a unáší ji do temné, opuštěné krajiny. Najednou chtěl být doma, ve své mizerné práci, sedět na svém kanapi, scházet se znova s Carrie a zapomenout na Cheta Michaelse. Chtěl prostě vystoupit z Nikolajovy kůže dřív, než přestane být Markem Beamonem.

	„Nemůžeme se sejít jako normální lidi někde v hospodě? Nesnáším tuhle hnusnou poušť.“

	Reynolds zcela přehlédl jeho otázku.

	„Marku, nevím, jak to mám říct, ale musím. Mluvili jsme s ředitelem a řekl nám ne.“

	„Ne? Co tím chceš říct, že ne?“

	„Jen to, že jsme mu vysvětlili, co se stalo, a on hned začal vyskakovat. Dalo se to ostatně předpokládat – zapojit tě bez souhlasu a sledovat vyšetřovací niť, o které nikdo nic nevěděl, bylo riskantní. Upřímně řečeno, pokud z toho nebude veřejný skandál, tak Laura stejně skončí v úřadovně v Anchorage.“

	Beamon otevřel pusu, aby něco odpověděl, ale Reynolds ho pohybem ruky umlčel. „Mladý agent to má za sebou a ty jsi slyšel Gastu, jak vydává rozkaz, Marku. Ředitele nezajímají žádné spekulace o někom na druhé straně linky. Rozhodně si nenechá ujít příležitost Gastu dostat.“

	„Trouba…“

	„Marku, koukni se na to takhle. Má strach. FBI má v poslední době ve skříni hodně kostlivců a ani vyšetřování možného teroristického útoku nikam nevede. Klidně se vsaď, že hned vynese trumf.“

	Beamon se nezmohl na nic jiného než na to, aby se rozesmál. „Gasta je nýmand, obyčejná nula, a ty to víš.“

	„Jenže na druhé straně leží bezpečnostním složkám v žaludku už pěkných pár let. Když ho dostaneme, bude to událost, která odvrátí pozornost od všeho ostatního.“

	„K sakru!“ zařval Beamon do prázdné pouště. „Dostaneme Gastu a prozradíme mou identitu. Jeho šéf se rozplyne v kouři. Co ti Afghánci? Nebylo by lepší ten raketomet konečně najít než od něj jen pořád odvracet pozornost? S tím snad souhlasíš?“

	Reynolds váhal. „Prostě to tak bude.“

	„Co na to Laura?“

	„Chápe to.“

	„Do hajzlu!“ Beamon se otočil a začal chvilku bezcílně chodit sem a tam. Nakonec se zastavil na kraji prašného příkopu a díval se do tmy. „Scotte, můžeme tohle nechat běžet?“

	„Ne, skončilo to, Marku. Sbalíme to.“

	„Ne! V žádném případě. Podívej, za pár dní tu dojde k velkému prodeji heroinu – nevím přesně kdy, ale brzo. A Gastu dostaneme tam, společně s těmi Lauřinými Afghánci.“

	„Také jsme to navrhli. Jenže ředitel si myslí, že lapení Gasty do pasti by zhoršilo naše vyhlídky při projednávání jeho viny před soudem.“

	Beamon se prudce otočil a zblízka se zadíval na Reynoldse. „To vážně nikomu nevadí, že někde po Státech cestuje raketomet?“

	„Marku, připusť konečně, že proti tomu Mohamedovi nemáme nic, co by ho s tou zbraní spojovalo, teda pokud nepočítám, že nejspíš pochází ze zájmové oblasti. Ale tady žijí miliony lidí ze Středního východu, tak jaké jsou naše reálné šance, že zrovna on s tím nějak souvisí?“

	„Dobrá, zapomeňme na ten šílený raketomet. Všichni vzali na vědomí, že ti Afghánci se tu jen tak projíždějí s náklaďákem heroinu, že? Jediným logickým krokem tedy bude zadržet tu bandu při prodeji.“

	„Při prodeji, kdy? Za pár dní? Marku, za tu dobu se může leccos stát a ty to moc dobře víš. Pořád netušíme, jak došlo k Chetově prozrazení. A ty bys mohl být další. Gasta si potom zmizí a my všichni budeme vypadat jako banda idiotů.“

	„Sežeň mi ředitele k telefonu. Chci s ním mluvit.“

	„Nepřichází v úvahu. Řekl jasně, že akce skončila. Byl to rozkaz.“

	„Já vím,“ připustil Beamon. „Kdo ale stojí za ním?“

	„Marku, nevtipkuj. Vím, že nesnášíš vedení a že jsi měl v minulosti pravdu, a taky vím, že se kamarádíš s Tomem Shermanem. Tentokrát ale vyhrát nemůžeš. Chráníš chlapa, co dal zabít Cheta – ředitel to proti tobě použije. Ať už je to dobře nebo špatně, v televizi by se to moc nevyjímalo. Bude tě to stát práci i pověst, teda to, co z ní zbylo.“

	„Hele, trhni si nohou.“

	„Marku, jsi špičkový vyšetřovatel. Možná dokonce ten nejlepší, kdoví? Přiznej ale, že teď mám pravdu.“

	Beamon zvažoval, zda se nemá shýbnout a sebrat sešlápnutou cigaretu, ale pak si řekl, že tak hluboko ještě neklesl. Brzo k tomu sice dojde, ale teď ještě ne. Otočil se a zamířil ke svému vozu.

	„Marku? Co uděláš?“

	To opravdu netušil. Záleželo mu ještě vůbec na práci a na pověsti? Měl to nechat jen tak, když se FBI prostituuje s pisálky?

	„Marku?“

	Beamon se zastavil. „Kdy chce ředitel dostat toho Gastu?“

	„Dnes večer, nejpozději zítra. Chtějí velkou akci. Speciální komando, tisk a všechno kolem. Bude to významná operace, kterou nemůžou v televizi nevysílat,“ Reynolds se na okamžik odmlčel. „Až ho dostaneme, vymačkáme z něj všechno o těch Afgháncích. Slibuju.“

	Beamon jen tiše zavrtěl hlavou. „Nemyslíš, že už jsem z toho něco udělal, Scotte? Gasta je chce obrat s mou pomocí; zaručuji ti, že mi toho poví víc než tobě, i když stejně neví nic. Neví, co jsou zač, pro koho pracují, kde jsou a s kým jsou spolčeni. Nic. Když Gastu zadržíme ještě před tím kšeftem, oni se prostě vypaří.“

	„Dobrá, tak se vypaří. Marku, já vím, že máš vlastně pravdu, ale stejně na tom nezáleží.“

	Beamon si dobře uvědomoval, že v FBI skončil tak jako tak. I když by se inspekční zpráva někam zatoulala, někdo bude muset odnést Chetovu smrt. A za dlouhá léta v FBI se už naučil, že někdo takový se vždycky najde.
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	Navzdory tomu, že Mark vybílil téměř celý pokojový bar, stejně usnout nedokázal. Tyhle malé lahvičky zázraky neumějí. Zavřel oči a ve snaze pročistit si hlavu vyměnil bílý strop za prázdnou temnotu. Zase se mu to nepovedlo.

	V mysli měl neustále desítky věcí: Cheta, ředitele, Lauru, Gastu, Afghánce, raketomet, Carrie, budoucnost. Co k čertu bude dělat? Jak daleko může zajít? Co ho motivuje k tomu, aby odhodil zbytek své kariéry? Utěšoval se, že to není jen touha po odvetě a sebelítost.

	Ve tři ráno, když zazvonil telefon, byl naprosto čilý.

	„Jo.“

	„Marku, co to k čertu děláš?“

	„Ahoj, Lauro.“

	„Volal mi Scott. Prý ti vyřídil ředitelovy rozkazy a ty jsi mu na to řekl, že si to rozmyslíš. Je to pravda?“

	„Nevím, jestli jsem mu odpověděl přesně takhle, ale v podstatě ano.“

	„Kriste, Marku. Tohle není žádná hra. Ředitel se rozhodl – a neudělal to sám. Nelíbí se mi to stejně jako tobě, ale nemůžeme nic dělat.“ Její hlas však nezněl tak úplně přesvědčivě.

	„Slyšela jsi, co chce, Lauro? Chce sebrat Gastu a okamžitě ho ukazovat v televizi. Klidně pošli těm svým Afgháncům polibek na rozloučenou.“

	„Já to vím, Marku, na té schůzi jsem byla. Nebude se s nikým dohadovat, už jsem to zkoušela. Jedině snad, kdybych ho zardousila kravatou.“

	„Nic by se nestalo.“

	„K ničemu dobrému by to nevedlo. Já ho prostě nedokážu přesvědčit o tom, že mezi Gastovými heroinovými kšefty a raketometem existuje nějaké spojení.“

	Beamon si tiše povzdechl. „Co se týče Gasty, máme ho teď na stříbrném podnose. Nebude mít jinou možnost než svého šéfa prozradit.“

	Na druhé straně linky zavládlo ticho.

	„Lauro? Jsi tam ještě?“

	„No já… Marku, já bych se na to nespoléhala. Nemyslím, že určení identity muže v pozadí je naší současnou prioritou.“

	„O čem to zase mluvíš?“

	„Marku, jdou si pro lidi, nad kterými stojí právě Gasta. Chtějí, vlastně potřebují – muže na špici. Představa nějakého chlapa stojícího v pozadí, co tahá za šňůrky, by v případě Gastova zadržení znamenala porážku, ne úspěch. Povím ti to rovnou, budou požadovat trest smrti. Nedovolí nám ani vytáhnout naše trumfy.“

	Beamon se posadil na postel. „Co tím chceš říct?“

	„Marku, odpusť. Je to moje vina. Kdybych jen věděla, kde hledat ten raketomet… Jenže já to nevím a tisk si už začíná brousit zuby. FBI potřebuje pozitivní publicitu.“

	„Kriste, Lauro, vždyť Gasta je absolutní nýmand!“ Beamon si už připadal jako obehraná deska.

	„Víš to ty i já, ale veřejnost ne. Pro lidi venku je to chlap personifikující organizovaný zločin – chytrá hlavička mezi gangstery. Bude to velká akce a mírně se kolem nás ochladí.“

	Beamon se přehraboval mezi malými lahvemi na podlaze, až se mu konečně podařilo najít jednu ještě ne zcela dopitou. „Jenom než někde bouchne raketa. Až k tomu dojde, nikdo si na jméno Carla Gasty ani nevzpomene. Chetova smrt pak nepřinese nic jiného než veřejnou ostudu.“

	„Zavolej Tomovi do Bílého domu a požádej ho o intervenci.“

	„Ne, pomohl nám sice přimáčknout do kouta CIA, ale nebude si pálit prsty proti rozhodnutí vedení FBI. Bílý dům si namlouvá, že drží politiku stranou od práce agentur, kde prý pracují experti. Tom by neudělal nic, pokud by neznal všechny úhly pohledu. A na to nemáme čas.“

	„Marku, co tedy hodláš udělat?“

	Přesná otázka. Správnou odpověď si musel rozmyslet.

	„Nevím, kde Gasta je,“ zalhal Beamon. „Nejspíš ho ale najdu. Řekni řediteli, že potřebuju den, abych ho vysledoval a připravil. Když už to nejde udělat jinak, nechci, aby někdo z našich speciálních jednotek musel vystřelit. Před kamerami musí ten zákrok SWAT vypadat naprosto profesionálně.“

	Na druhé straně linky zavládlo zmatené ticho. „Takže?“

	„Lauro, nechci tě zklamat. Už jsem dost starý na to, abych pořád plaval proti proudu.“

	Zavěsil a znovu zavřel oči, i když stejně věděl, že spát nebude.
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	Náhodný výběr lahviček z minulé noci přivedl Marka k překvapivě dlouhé kocovině. V kombinaci s pocitem, že už je zase v opuštěné poušti, tentokrát v plném žáru bezmračného odpoledne, jen s obtížemi přemlouval svůj žaludek, aby nezvracel. Beamon rozhodně nebyl ve stavu, který by mu vyhovoval.

	Postrčil zahradní lehátko o kousek zpět z dosahu žhnoucího slunce, které už přesahovalo okraj plážového slunečníku, a natáhl se do ledničky pro pivo. „No tak, kluci, nemám pro vás celý tenhle zpropadený den!“

	Oba přerostlí, už skoro staříci italského původu se zastavili ve své práci a hleděli na Marka hrozivým pohledem, na který se za těchto okolností ještě zmohli.

	„Slyšeli jste ho! Hněte těmi zadky!“

	Carlo Gasta seděl vedle Beamona na nepohodlně vypadající skále. Zdálo se, že se bojí zůstat jen ve stínu deštníku. Už teď na sluníčku zčervenal.

	Beamon odšrouboval víčko piva a nalil si do hrdla lok ledové tekutiny. Pak si chladnou láhev přiložil na potící se čelo a opětovně zkoumal mrtvou, vlnící se krajinu. Vyjma sotva znatelné pouštní silnice pět metrů od něj tu nikde nebylo ani stopy po civilizaci. Ale byla to pouhá iluze. Stačilo popojet půldruhého kilometru a písečná cesta najednou končila na dálnici ohraničující živelně vystavěná předměstí L.A. Na východě, přibližně ve stejné vzdálenosti, stezka končila v přírodním amfiteátru, kde se měl Carlo Gasta přesně za tři dny setkat s afghánskými dodavateli.

	Beamon zavřel oči a v mysli si vytvářel mapu: zmatenou směsici křížení dálnic, silnic druhé třídy a ramp, které kdysi nepřístupnou poušť přeměnily na další příměstskou oblast.

	„Víš vůbec, Carlo, kolik tady je?“ řekl, když otevřel oči a sledoval Gastovy muže pracující s lopatami na písečné cestě.

	„Řekl bych, že skoro čtyřicet.“

	Jeden z mužů se náhle trhavě zastavil a začal si drbat paži. Beamona napadlo, že může jít o infarkt, a tak se naklonil víc dopředu a sledoval muže se zvráceným očekáváním.

	„Mikey! Běž makat!“ křikl Gasta.

	„Myslím, že mě něco kouslo, Carlo.“

	Beamon se natáhl do lehátka. Planý poplach.

	„Je mi jedno, co tě hryzlo. Hni zadkem!“

	Beamon si znovu lokl piva a sledoval kopající muže. Ulevil své zraněné noze. Už byli skoro hotoví a vyjma spálenin, které se jim začnou zítra loupat, se jim nic moc nestalo. Musel to zavinit ten zpropadený vánek.

	Beamon shodil z kotníku sáček ledu a vstal. Lehce kulhal, ale podařilo se mu dojít k hlubokému příkopu na jižní straně cesty. S bolestí v tváři jej přeskočil. Přistál naštěstí na měkké zemi.

	„Hele, my jsme to právě dokopali,“ vztekal se Tony. „A vy nám to teď boříte.“

	Beamon na ně kašlal, ale jejich práci obdivoval. Gastovi muži vyhrabali dobrých třicet centimetrů a pečlivě rozsypali písek po povrchu cesty. Vytvořili tak měkkou, třicet centimetrů hlubokou písečnou past.

	Místo teď skvěle vyhovovalo. Na jedné straně se nacházel příkop, který Beamon přeskočil, a na druhé nízký, leč ostrý násep. Afghánská dodávka přecpaná lidmi a zbožím pojede nahoru k amfiteátru a beznadějně uvízne v léčce, kterou nešlo nikudy objet.

	Beamon si znovu přiložil láhev na čelo, ponořen do pochybností, co to vlastně dělá. Lauru poprosil, aby řediteli vyřídila, že Gastu najde a připraví dnešní operaci FBI. Místo toho se nacházel v poušti a vedl výkopové práce, aby se mohl Gasta dostat k heroinu.

	Nový mobil nechal vypnutý, protože se chtěl vyhnout zoufalým telefonátům, které nepochybně přijdou. Nevěděl, jak by se měl co nejčestněji vymlouvat.

	„Dobrá, to stačí,“ řekl Beamon.

	Tři muži zastavili práce a opřeli se o lopaty.

	„Znovu si to projdeme. Je vám všem jasné, co máte dělat?“

	Gasta přeskočil příkop a přidal se ke svým lidem, kteří těžce přikyvovali, protože už jim zbývalo jen pramálo sil.

	„Nasaďte si masky,“ přikázal Mark.

	Všichni se překvapeně podívali nejdřív na sebe a pak na svého šéfa.

	„Mluvili jsme o tom,“ začal Gasta váhavě. „… pro ty masky nevidíme žádný důvod. Oni přece vědí, co jsme zač.“

	Došli ke správnému závěru. Nasazením masek chtěl Beamon pouze zintenzivnit horko a těšil se, že některý z těch padouchů zemře či dostane infarkt. Dalo mu dost práce, než se mu v horkém létě v L.A. podařilo sehnat čtyři vlněné lyžařské kukly – samozřejmě v černé barvě, která nejlépe pohlcuje sluneční žár.

	„Carlo, podívej se. Vždyť jsme to probírali. Pokud chceš jít do akce sám, tak…“

	Gasta zavrtěl hlavou a vytáhl masku z kapsy. Muži ho váhavě následovali.

	„Prima, jste připraveni?“ vyzval je Beamon, když starostlivě zkontroloval, zda si kukly natáhli správně.

	Jen přikývnutí.

	„Žádně střílení, jasné?“

	„No, i o tom jsme si chtěli promluvit,“ ozval se Gasta mírně zkresleným hlasem, vycházejícím z malého otvoru vlněné kukly. „Proč je prostě nepobijeme? Nemá přece smysl nechat je naživu.“

	Beamon si znuděně povzdechl. „Jsme jen míli od dálnice, Carlo. Asi by se nám moc nelíbilo, kdyby někdo zaslechl palbu a zavolal poldy. Ještě horší by bylo, kdyby se tu objevila nějaká zvědavá štětka. Tvrdils, že jim jen chcete dát výstrahu. Nechat je naživu je jasné sdělení, že se jich nebojíte, když vám nestojí ani za to, aby ses o ně postaral. Navíc takhle budeš mít víc možností. Můžeš jim zaplatit až poté, co zboží prodáš – a naučit je, že kšeft je kšeft. Tím jim dáš jasně najevo, že podvody se nevyplácejí.“

	Beamon si tuhle řeč připravoval včera večer skoro celé dvě hodiny. Měla sice mírně ujetou logiku, ale Gasta v sobě stejně nezapřel tupého osla. Navíc, což bylo podstatné, se Nikolaje bál.

	„Dobrá, uděláme to po tvém,“ souhlasil gangster.

	Beamon se podíval zpříma do mužových očí. „Jistě chápeš, že předpokládám, že lidé drží slovo. Žádné podrazy.“

	„Řekl jsem, že ano. Do hajzlu, co po mně zas chceš?“

	Beamon neodpovídal a místo toho, aby sešel dolů po cestě, zamířil ke skříňové dodávce zaparkované padesát metrů od nich. Pronajal si ji odpoledne a donutil Gastovy muže, aby ji kvůli zatížení naplnili stavebním odpadem. Vklouzl za volant a otočil klíčkem. Pak se podíval přes přední sklo. Gastovi muži i on sám již chvatně zaujímali určené pozice.

	„Doufám, že víš, co děláš,“ řekl si tiše pro sebe a odjistil ruční brzdu.

	Předpokládal, že jeho plán může vyjít tak na třicet procent – pokud bude mít ovšem žaludek na to, aby jej dokončil. Gasta ukradne vůz s heroinem a Beamon předhodí místní FBI Afghánce vracející se domů. Až se pak s Gastou znovu sejde, připraví ho pro ředitele a televizním kamerám předvedou testosteronem podbarvené manévry policejních složek SWAT.

	Všichni dostanou, co chtějí.

	Nebo ne?

	Beamon nahodil motor, zařadil a přidal rychlost, značně nepatřičnou pro zdejší povrch silnice. Když dodávka vjela do pasti s pískem, trhlo to s ním v bezpečnostním pásu o něco víc, než předpokládal. Vůz se smykem zastavil. Mark otočil hlavu k bočnímu okénku, které jakýsi neznámý muž právě vyrážel pomocí kladiva. Otvorem roztříštěného skla na něj mířila hlaveň samopalu.

	„Vypadni z vozu!“ řval maskovaný muž v okamžiku, kdy už se tříštila i další skla.

	Beamon rozepnul bezpečnostní pás a vylezl ven s divným pocitem déja vu, když ho donutili lehnout si na zem. Muž mu vmáčkl botu do zad. Ze své ležící pozice sledoval velký přijíždějící náklaďák s pohonem na všechny čtyři. K zadní části dodávky připojili lano a odtáhli ji na pevný povrch. Tlak boty povolil a Beamonovi pomohli vstát. Podíval se na hodinky.

	„Tři minuty,“ řekl, když si sklepával písek z bavlněných kalhot. „Není to zlé, ale mohlo by to jít lépe.“

	Muži jen zavrčeli.

	„Co když to ale bude tak, jak jsi říkal?“ zeptal se Gasta, zatímco jeho muži odpojovali džíp a odstavovali ho znovu mimo dohled.

	„Co myslíš?“

	„Co když budou mít někde záložní vozidlo? A co když při úniku narazíme na policejní síly?“

	Beamon vklouzl do dodávky a vyklonil se z rozbitého okénka. „To je moje starost, ano?“
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	Kristián Volkov mžoural na knihu, která mu ležela na klíně, a už počtvrté četl tu samou stránku. Stále tomu nerozuměl. Nastavil si lampičku tak, aby lépe viděl. Text však stále nechápal, třebaže stránka byla ve světle lampy více než dobře čitelná.

	Nikdy nevstoupil do žádné církve, protože až příliš vnímal lidské vlivy na ni. Přesto měl v sobě podivné nutkání vidět Boha alespoň ve své mysli. Již mnohokrát se pokusil víru přijmout, ale nikdy to nikam nevedlo.

	Volkov se opřel o svou nepohodlnou novou židli a začal si nadávat, že vyhodil tu starou. Kancelář mu najednou připadala příliš velká a prázdná, i když ji měl celou bohatě zařízenou.

	Trpěl zvláštní posedlostí – bytostně nesnášel lejstra i jakékoli další hmatatelné důkazy o svých obchodech, a proto vlastně knihovnu či kancelář ani nepotřeboval. Byla mu k ničemu. Jeho život, vše, co prožil, se skládalo jen z bilionů šifrovaných elektronických impulzů, které se nedaly skoro vůbec zachytit – ale šlo je snadno přesměrovat a nakonec téměř okamžitě zničit. Zajímavým vedlejším důsledkem této filozofie byl fakt, že po něm po smrti nezbude naprosto žádná stopa. Kdyby o něm časopis Fortune věděl, uvedl by ho na předním místě nejbohatších mužů světa. Jeho inovace v obchodě, ve kterém působil, a schopnost zapojit nedisciplinované kapitalistické články v bývalém Sovětském svazu do činnosti by se měly povinně učit na univerzitách.

	Ne že by mu na tom nějak záleželo. Netoužil být všeobecně známý. Naopak – žít na samé hraně společnosti mu připadalo jako výzva. Zaplatil za to však neúnosně moc. Svobodu před zákony a diktáty společnosti musel vyvážit svou nejistotou a samotou.

	„Kristiáne?“

	Volkov se usmál na muže váhavě přicházejícího k jeho stolu. „Josephe! Právě včas.“ Podával mu knihu, kterou četli. Mladík se natáhl, aby si mohl přečíst její název.

	„Vypráví příběh vědce, který vyřešil jeden z nejnovějších matematických problémů,“ sděloval Volkov. „Znáš ji?“ Joseph vystudoval matematiku na univerzitě.

	„Fermatův teorém. Jistě. Tu knihu jsem ale nečetl.“

	„Já ano,“ řekl Volkov, když ji odkládal zpátky na stůl. „Dvakrát. Snažil jsem se, ale stejně jí nerozumím. Četl jsem jen dlouhé pasáže o imaginárních číslech. Řekni mi, k čemu jsou takové počty dobré? Vždyť je to podobné, jako kdyby antropolog studoval anatomii pohádkového draka, ne?“

	Joseph se rozesmál. „Imaginární čísla jsou druhou mocninou záporného kořene. Tvoří základ teorie komplexních čísel.“

	Volkov na něj hleděl s nechápavým výrazem.

	„Myslím, že mi bude chvilku trvat, než vám to vysvětlím.“

	„Nejspíš ano. Promluvíme si o tom při večeři. François už připravuje kachnu.“

	„Děkuji, Kristiáne. Bude mi potěšením.“

	„Co pro mě máte?“

	Joseph rozložil na Volkovově stole mapu oblasti kolem Los Angeles. „Už víme, kde se Jasínovi lidé setkají s Gastou,“ řekl a ukázal na prázdné místo na mapě, nacházející se za hustě osídlenou oblastí L.A. „Náš kontakt říká, že k setkání dojde v sobotu o půlnoci pacifického času.“

	Volkov pomalu přikývl. V podstatě doufal, že se Josephovi nepodaří tuto informaci získat. Měl před sebou těžká rozhodování.

	„Zdroj tvrdí, že je v tom namočený i ten Nikolaj.“

	„Vážně?“ řekl Volkov silně překvapený tímto vývojem. Prvotní informace, které Joseph o Nikolajovi zjistil, byly ohromující. Teď už se ale jeho zájem změnil v podezření. Proč by tak výkonný, skvěle utajený agent na volné noze začal spolupracovat s někým tak obecně známým, jako je Gasta?

	Jediným možným vysvětlením bylo, že za zjevením toho žoldáka stojí Jonathan Drake. Připadalo mu pravděpodobné, že Drake využije této drogové transakce k tomu, aby se zbavil Afghánců i Gasty, a tím vyřešil dva kritické body spojení mezi al-Káidou a CIA. Mohl Nikolaj patřit do takového plánu – záchranné operace Jonathana Drakea?

	„Kdy dostanu zbytek informací o tom Nikolajovi?“ zeptal se Volkov.

	„Už je máte v počítači.“ Joseph stáhl mapu z Volkovova stolu a strčil ji do skartovačky u zdi.

	„Proč jsi mi to neřekl?“

	„Omlouvám se. Nechtěl jsem rušit vaše soustředění.“

	„Pracuje asi pro Jonathana Drakea z CIA,“ řekl Volkov s důrazem.

	Joseph však k jeho překvapení zavrtěl rozhodně hlavou. „Vše naznačuje, že tomu tak není. Podívejte se na ty spisy. Bude to pro vás zajímavé čtení.“

	Volkov vstal a zapnul přenosný stereopřehrávač, nahrazující výkonné hifi zařízení, které nechali na Seychelách. Místnost zalil hluboký hlas jednoho z nejlepších amerických příspěvků světové kultuře – Louise Armstronga.

	Volkov dobře věděl, že si nemůže dovolit ten luxus a nestát v čele. Nadešel čas, kdy se musí rozhodnout, zda se CIA hodlá pomstít za jejich dohodu anebo – jak naléhal Drake – zda mají pokračovat dál. Ještě se nepřiklonil k žádné z variant. Gasta s Afghánci se logicky stali jen pěšáky, které je nutno obětovat FBI, aby mohli prezentovat výsledky vyšetřování týkajícího se fotografie raketometu.

	Přesto v něm sílilo podezření, že Drake už zcela opustil svůj pochybný plán, jak zničit al-Káidu. Pokud tomu tak skutečně bylo, pak teď vynakládá všechny zdroje a síly Central Inteligence Agency, aby zlikvidovali i jeho. Dá se ale jen na základě takového podezření začít válka proti CIA?

	Za tónů Žebrácké opery došel Volkov zpět ke své židli. Správné řešení už znal – jen nechtěl pohlédnout pravdě do očí – a věděl, že to bude znamenat jeho osobní konec i zmar celé organizace. A na takový krok ještě nebyl připraven.

	„Kristiáne, co bych měl udělat?“

	„Nemáme asi jinou šanci než trochu odvrátit pozornost Jonathana Drakea.“

	„A Nikolaj?“

	„Podívám se na ty informace, co jsi dal dohromady, a nejspíš se rozhodnu zítra. Děkuji ti, Josephe.“

	Mladík se otočil a zamířil ke dveřím, ale když Volkov znovu promluvil, zarazil se.

	„Josephe – nezapomeň na mou hodinu matematiky. Při moučníku už chci chápat svět modulárních funkcí.“

	Joseph krátce přikývl a zmizel za dveřmi. Nepochybně teď bude celé odpoledne zoufale hledat způsob, jak během necelé hodinky a půl vysvětlit pokročilé matematické zákony. Byl to inteligentní, svědomitý a příjemný kluk. Volkov si přesto nebyl jist, zda vůbec někdy dokáže Pascala nahradit.
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	 „První, na místě.“

	„Druhý, na místě.“

	„Třetí, na místě.“

	„Čtvrtý, na pozici.“

	„Velitel na stanovišti.“

	Jonathan Drake se opíral o kamennou stěnu a vnímal, jak se mu ostré skalní hrany bolestivě zařezávají do zad. Chvilku se soustředil na nepříjemné pocity, což zostřilo jeho smysly a mohl se lépe koncentrovat. Dlouho to ale netrvalo.

	Se svým tělem se do prostoru, ve kterém se skrýval, jen sotva vešel. Balvan visící necelý metr nad jeho hlavou vypadal dost nebezpečně. Další velké balvany se nacházely před ním i ze stran a vytvářely ideální útočiště.

	Drake se po břiše vsunul do úzké mezery tak, aby měl ničím neomezený výhled na skalní amfiteátr, nad jehož okrajem se právě nacházel. Dno leželo asi sedm metrů pod ním a tvořilo skoro pravidelný kruh o průměru dvou set metrů, s občasnými skalisky tyčícími se asi tři metry vysoko. Do amfiteátru bylo možno vstoupit jen ze západu – po sotva viditelné prašné cestě, která vedla úzkou kamennou soutěskou plnou pouštního prachu.

	Topografie terénu vytvářela Jonathanovi s týmem výborné krytí; vyvýšená pozice jim zaručovala dobrý přehled a zároveň jim poskytovala i nesčetné možnosti úniku.

	Drake se popotáhl o pár centimetrů dopředu a pečlivě si prohlížel řadu útesů na vzdálenější straně planiny. Nic nenasvědčovalo tomu, že jeho snipeři jsou v přesných rozestupech rozmístěni všude kolem. Nikdo nepřežije, pokud nebude chtít.

	Drake se podíval na lehce světélkující ručičky hodinek. Devět patnáct. Do příjezdu Carla Gasty a Afghánců zbývaly necelé tři hodiny.

	„Čekejte až do poslední chvíle,“ řekl do své vysílačky. „Až Gastovi muži zaútočí, nechte je, ať jsou v sobě co nejdéle.“

	Neviditelní muži, skrytí ve skaliskách kolem, se znovu ohlásili a potvrdili přijetí rozkazu, i když svou roli dobře znali. Budou tu jako čističi – aby se ujistili, že Gasta ani jeho muži nepřežili a aby případně dostali i jednoho či pár Afghánců. Živých, samozřejmě.

	Navzdory prudce klesající teplotě se Jonathan s blížícím se rozhodujícím okamžikem čím dál tím víc potil. Znovu a znovu se přesvědčoval, že zvážil všechny eventuality a naplánoval vše bez jediného zaškobrtnutí. Z praxe ale věděl, že se vždycky něco pokazí. Co to bude tentokrát?

	Mohl by Gasta zapomenout na rozkazy, které mu dal?

	To nepřicházelo v úvahu. Drake s ním ještě dnes ráno mluvil a znovu vyjádřil svůj hněv nad přítomností Cheta Michaelse na jejich schůzce. Gasta neměl skoro žádné peníze, aby mohl dodávku heroinu koupit, a tak je velmi nutně potřeboval.

	Mohl by někdo zaslechnout střelbu a zavolat poldy? Bezvýznamné. Pár kilometrů odtud nechal svého člověka s kulometem. Jakmile by se v okolí objevila policie, muž zahájí střelbu a odláká policii jinam.

	Nejpravděpodobnějším problémem se zdálo poškození dodávky arabských pašeráků, které by zabránilo, aby s ní mohli odjet. Opět pouhá drobnost – tahač parkoval jen pár kilometrů od dálnice.

	Nejhorší scénář počítal s tím, že se Arabové vůbec neobjeví. Protože ale potřebovali peníze stejně jako Gasta, nebylo to příliš pravděpodobné. Pokud by k tomu přece jen došlo, Drakeovi muži Gastu i jeho lidi zlikvidují. Až se naleznou jejich tlející těla, FBI bude moci oznámit, že gangster byl zlikvidován, a obvinit výlučně Gastu ze smrti svého tajného agenta.

	Pořád ale zůstával nevyřešený problém nenalezeného raketometu. Jestliže by se mu podařilo zajistit či zlikvidovat muže z losangeleské buňky al-Káidy, dostala by se CIA o velký kus před Lauru Vilechiovou a její vyšetřování.

	Drake se stáhl zpátky ke stěně útesu a pokoušel se nalézt co nejpohodlnější pozici. Záře na západě pohasla a on byl najednou obklopen temnotou. Zavřel oči a znovu si přehrával možné scénáře dnešní noci i týdnů, které budou následovat. Sám sobě namlouval, že všechno půjde hladce.

	Zvuk, který zaslechl, zněl jakoby velmi zdaleka a připadal mu imaginární. Když ale hučení přetrvávalo a nabývalo na zřetelnosti, znovu se doplazil na okraj a pokoušel se zdroj identifikovat. Po krátké chvilce se ukázalo, že se zvuk blíží a nabývá na síle. Drake vykukoval zpoza balvanu a prohledával noční oblohu. Na horizontu se objevily tři oddělené světelné tečky. Přibližovaly se velmi rychle.

	Vrtulníky.

	Nezáleželo na tom. Do příjezdu Gasty ještě stále zbývaly dvě hodiny.

	I kdyby jim vrtulníky přeletěly přímo nad hlavami, za deset minut zmizí. Pokoušel se zůstat klidný, i když se zvuk lopatek prorážejících vzduch prohloubil a nabral na síle. Nakonec mu ale stejně začalo bušit srdce. Díval se na letící tělesa, jak zpomalují a krouží přímo nad amfiteátrem.

	Díky silnému víření se Drake náhle ocitl v prachu mezi ostrými výběžky. Když vrtulníky začaly sestupovat, částečně si přikryl oči. V oparu se už dala číst i písmena na trupu: L.A.P.D. Policejní oddělení Los Angeles.

	Drake se zoufale stáhl zpět za velký balvan a přitiskl se k němu zády. Odepnul od pásu vysílačku a křikl do ní: „Držet pozice, opakuji. Držet pozice!“

	Musel přemýšlet. Co tady k čertu dělají poldové? Kdo jim dal tip? Vykoukl ven a spatřil ližiny vrtulníku už skoro dosedající na zem. Nezáleželo na tom. Musel…

	Náhle ho zezadu chytly nějaké ruce, strhly ho dolů a táhly pryč. Zmocnila se ho panika. Bojoval, ale navzdory velké síle a objemu těla se nedokázal osvobodit. Někdo mu drbal ucho a pak uslyšel známý hlas: „Padáme odsud!“

	Drake pocítil, jak ruce mizí. Prudce se otočil a hleděl do tváře veliteli výsadku, kterého sem sám přivedl. „Ne! Musíme… musíme dokončit tu operaci.“

	V sotva dostatečném světle mezi skalami spatřil, jak muž vrtí hlavou a přikládá si vysílačku k ústům. Drake se nadechl, ale nebyl dost rychlý. Vzápětí byl přiražen ke skále s nožem na hrdle. Nemohl dělat vůbec nic, a tak se jen díval, jak velitel mluví do vysílačky.

	„Stáhnout se po primárních únikových cestách! Sraz v oblasti A! Stáhnout se! Stáhnout se po primárních únikových cestách! Setkání v lokaci Alfa.“

	Muž uložil vysílačku do kapsy, chytil Drakea za vlasy a táhl ho na úzkou hranu útesu. Jonathan se chtěl vytrhnout, ale ostrá čepel na hrdle mu zabránila v jakémkoli odporu.

	Po dvaceti metrech se průrva zúžila. Drake skončil na břiše.

	„Plazit!“ přikázal muž. Poslechl a plazil se velmi rychle. Hluk vrtulníků opět zesílil. „Mizí,“ řekl, když se doplazil na konec průrvy a spatřil stroje zvedající se k obloze. „Podívejte, vracejí se domů.“

	Muž ukázal na mělký příkop a skočil za něj. „Nevracejí se, ty blbe. Nechali tu výsadek SWAT.“

	„Vždyť pracujete pro mě! Když tuhle operaci neprovedeme, bude to katastrofa pro celou zemi! Chápete? Katastrofa!“

	„Předpokládám, že Amerika bude zítra ráno na světě tak jako tak,“ odsekl muž, když schovával nůž do pochvy.

	„Vůbec nechápete, co všechno je v sázce! Souhlasil jste s touto operací a dostal za to zaplaceno!“

	„Souhlasil jsem se smrtí pár drogových dealerů, ale popravovat losangeleské poldy nebudu!“

	„Podívejte se!“ řekl Drake, když se pokoušel získat zpátky svůj klid. „Chvilku mě poslouchejte, ano… prosím. Až Gasta a Afghánci zjistí, že je to past, budou střílet. Je to tak?“

	Muž neodpovídal.

	„Správně,“ odpověděl si Drake na vlastní otázku. „Jediné, co je potřeba udělat, je celou situaci trošku vyeskalovat. Ujistit se, že Gasta, jeho lidi i ti Afghánci… že všichni zemřou. Nemusíte zabíjet žádné policisty. Vždyť vy jim vlastně pomůžete.“

	„SWAT už zaujal pozice,“ řekl muž. „Jsem si jist. Vy si myslíte, že vrtulníky jsou pryč? To teda nejsou. Jen se odklidily do bezpečné vzdálenosti. Nedovolí nám uniknout, až palba skončí.“

	Drake samozřejmě nemohl pro tuto operaci využít normální výsadek CIA, proto měl v ruce jen jediný řídící prostředek – finance. „Zdvojnásobím váš honorář. Ztrojnásobím. Řekněte si cenu.“

	„Držte hubu!“ Drake se stáhl zpátky, protože se už zase objevil ten nůž.

	„Chápejte to takhle,“ řekl muž. „Mí chlapi i já se teď sbalíme. Buď jdete s námi, anebo si tu zůstaňte jako mrtvola.“

	„Potřebuju si zavolat!“ řekl Drake. Musel Gastu varovat. Nemohl připustit, aby padl do rukou policie.

	Muž ho chytil za paži a prudce s ním smýkl. Pošoupl ho dopředu.

	„Proboha! Když nechcete udělat svou práci, tak mi aspoň dovolte si zatelefonovat!“

	„Držte hubu a plavte!“
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	S přibývajícími minutami se mravenci v Beamonově žaludku začali podle Hitchcockova filmu proměňovat v hejno ptáků.

	„Ještě jednou,“ říkal do mikrofonu připevněného před ústy. „Zkusme to z jiného úhlu. A nabrat výšku.“

	Pilot navedl vrtulník vpravo a přidal vztlak, což ještě více podráždilo Beamonovy letecké žaludeční potíže.

	Nad oblastí přeletěli už dvakrát a Beamon si nemohl dovolit víc než tenhle třetí pokus. Neznal sice žádného středovýchodního pašeráka osobně, ale mohl se právem domnívat, že by se žádnému z nich nelíbilo kroužení vrtulníků nad místem, kde má uzavřít obchod.

	Tentokrát letěl pilot vlevo a držel se mezi dvěma dálnicemi. Beamon sledoval terén pomocí silného dalekohledu, i když v kymácející se helikoptéře nemohl obraz skoro vůbec ustálit.

	Stejně nebylo co vidět, vyjma světel nočního provozu dole na silnici. Nikdo nikam nespěchal, žádný zmatek, žádní poldové. Našel ale hodně neobvyklou věc – tahač zaparkovaný za opuštěným vozem asi tři kilometry od prašné cesty, na které se schylovalo k nočním hrátkám.

	„Letíme dál?“ zeptal se pilot.

	„Jo, ještě kousek.“

	Po necelé minutě zahlédl ve světle reflektorů projíždějícího kamionu skoro neviditelný vjezd na prašnou silnici. Pečlivě jej prohlédl, ale ve tmě toho moc neviděl. Za další okamžik pak spatřil sedan střední třídy stojící kousek stranou. Přiložil si dalekohled k očím a opřel si lokty o kolena. Vůz vypadal prázdný, ale když jakási žena s vysokým účesem nasála dým, spatřil ji v rudé záři konce cigarety. Zjevně nebyla pro takové hrátky příliš zkušená, i když si se svými přáteli nejspíš myslela, jak skvělá je ve své práci. Ani její honorář určitě nepatřil k nejvyšším.

	Beamon odložil dalekohled a ve snaze uvolnit ztuhlý sval mezi lopatkami začal kroutit hlavou. Věděl, že hraje partii, kterou s největší pravděpodobností vyhrát nemůže. Obdržel přímý rozkaz najít Carla Gastu a poslat pro něj místní FBI. Jako obvykle si tento rozkaz vyložil dost volně. I kdyby všechno proběhlo hladce, stejně ho vyhodí. Aspoň ale pomůže Lauře dostat se teroristům na kobylku a znovu si uleví svým „jděte se vycpat“.

	Pilot mu poklepal na rameno a pak ukázal na cestu dolů. „Hledáte tohle?“

	Beamon sledoval jeho ukazováček, až spatřil dole na dálnici skříňovou dodávku. Podle dalších vozů, které předjížděla, bylo patrné, že se žene na samé hranici rychlostního limitu. Beamon popadl telefon, který mu ležel na klíně, a křičel do něj. Nepotřeboval vytáčet žádné číslo. Spojení s Gastou už udržoval dobrou půlhodinu.

	„Carlo? Slyšíte mě?“

	„Sotva. Pokračujte.“

	Beamon se otočil na sedadle a pilot nastavil letovou dráhu tak, aby na vozidlo pod nimi lépe viděl. „Máme možný kontakt. Zůstaňte na příjmu.“

	Dodávka začala zpomalovat, a když sjela na prašnou cestu, zahlédl Beamon její reflektory. „Jsou to oni, Carlo! Právě odbočili z dálnice. Jsou tam za čtyři minuty. Klid. A pamatujte si: žádné zpropadené střílení!“

	„Jsme připraveni.“

	Beamon navedl pilota do volného oblouku, který je dostal nad malou plošinu a následně pak nad místo Gastova útoku.

	Pomalu se blížili, zatímco Beamon dalekohledem pozoroval úzký pás pouště osvětlený reflektory dodávky. Začal si sám pro sebe počítat a dostal se na třiačtyřicet, když se světla vozu náhle zastavila. Naznačil pilotovi, aby zpomalil, a znovu zafixoval dalekohled na místo činu.

	Vše vypadalo jako z učebnice. Z auta vyskočili tři muži a hleděli na kola nepojízdného vozidla. Řidič naneštěstí zůstal uvnitř, ale i tento scénář s Gastovými muži nacvičovali, takže Mark neočekával žádné problémy. Beamon sledoval, jak se muži vší silou opírají do vozidla a pokoušejí se ho vytlačit. Ve chvíli, kdy se plně soustředili na svůj úkol, se ze tmy vynořili Gastovi muži.

	„Carlo, skvělé,“ zašeptal si Beamon pro sebe, „teď jen zůstaň v klidu a dokonči to.“ Naznačil pilotovi, aby popoletěl, a sám sledoval už přivyklým pohledem přes dalekohled vývoj událostí. Méně než patnáct vteřin trvalo, než řidič a ostatní tři Afghánci leželi tváří v prachu pouště.

	„Výborně,“ zabručel Beamon. Najednou se mu zdálo, že jeho nadmíru hloupý plán může vyjít. Za pár minut odtáhne Gasta dodávku na dálnici a Beamon zavolá místní FBI, aby jim sdělil, že jsou tu čtyři afghánští džentlmeni, kteří potřebují odvézt domů. Zítra vydá Gastu a ředitel dostane svou minutu ve zprávách, včetně vedlejšího přídavku v podobě heroinu za pár milionů dolarů. Všichni zvítězí.

	Třicet vteřin.

	Beamon znovu zaostřil dalekohled.

	Pětačtyřicet vteřin.

	„Carlo, co tam děláš?“

	Gasta a jeho muži se k odtažení dodávky zatím nijak neměli. Vlastně jen bez pohybu a s připravenými zbraněmi stáli nad bezvládnými Afghánci.

	Minuta.

	Beamon už zase cítil v žaludku opětovně se rojící a škrábající ptáky. Popadl telefon. „Carlo! Ať vás to ani nenapadne! Když tohle poserete, tak si vás najdu a osobně vám prostřelím temeno hlavy! Je to jasné?“ Beamon pokračoval v celé té tirádě, než si uvědomil, že spojení bylo přerušeno.

	„Kristepane!“ Beamon zaslechl, jak pilot křičí. „Do prdele!“

	Vrtulník sebou prudce trhl, motor nabral na síle a stroj se začal spěšně vracet k L.A. Beamon přitiskl dalekohled k vibrujícímu oknu a mžoural přivřenýma očima. Najednou se mu špatně dýchalo. Třeba si ten infarkt už opravdu zasloužil.

	„Kristepane! Ten hajzl! K sakru!“

	Beamon se podíval na pilota, který ze sebe chrlil celý proud nadávek, když se snažil z vrtulníku vymačkat co nejvíc rychlosti. Gasta dal Beamonovi tohoto člověka k dispozici, ale na noční události ho nejspíš nijak nepřipravil.

	„Gasta mě dá zabít! Vím toho příliš mnoho! Sakra!“

	Beamon se tvrdě kousl do rtu – ve snaze pročistit si bolestí hlavu, ale vzápětí toho litoval. Co si měl o tom všem myslet? Právě teď sám sebe úplně pohřbil. Až FBI Gastu dostane, donutí ho, aby vyzvonil všechno o Nikolajově roli. Vždyť se během pár vteřin stal z agenta FBI vrahem.

	„Do prdele!“ ulevil si potichu. Posedl ho běs. Kvůli Chetovi, kvůli honu FBI na Gastu, a ne na muže stojícího v pozadí, kvůli ředitelovým politickým tanečkům s životy lidí. Zavřel oči. Konec už nešlo odvrátit.

	Telefon, který stále ležel na jeho klíně, se náhle rozezvonil. Beamon váhavě spojil hovor. Ve sluchátku se ozval Gastův zpanikařený hlas.

	„Nikolaji! Slyšíš mě?“

	Beamon hleděl do tmy a neodpovídal.

	„Nikolaji! Jdou si pro nás poldové! Slyšíš mě? Fízlové!“

	„Říkal jsem, že nemáte střílet, ty tupěj hajzle,“ křikl Beamon do telefonu. „Někdo vás slyšel.“

	„Jdi do hajzlu! Není to jeden fízl. Jdou si pro nás z lesa. Prodal jsi mě, ty šmejde!“

	Beamon se otočil a podíval se za sebe. V dálce spatřil blikající modré a červené majáky ženoucí se k místu, kudy měl Gasta uniknout. K čertu, kde se tam vzali?

	„Obrať to,“ nařídil Beamon pilotovi.

	„Ty jdi do hajzlu!“

	Beamon zůstal jen sedět a zvažoval svou situaci. Netrvalo dlouho, než pochopil, že zcela prohrál a nemá žádnou šanci. Gastu dostanou policisté a obžalují ho z něčeho, co skutečně udělal, ale nikdo už nebude hledat pravého viníka Chetovy smrti.

	Beamon se znovu otočil, ale skoro žádné policejní vozy už neviděl. Co tedy mohl ještě ztratit?

	Vytáhl z kapsy druhý mobilní telefon a vytočil zkrácenou volbu. Když to žena vzala, řekl jen „teď“, pak vytočil další číslo a řekl stejné heslo. Nakonec vytáhl z kapsy svou .357 a přiložil hlaveň k pilotově hlavě. „Otoč to!“

	„Jdi do hajzlu. Nezabiješ mě. Zřítili bychom se.“

	„Správně, jenže stejně budeš muset jednou přistát.“

	Pilot zvažoval svou reakci. Nakonec se vrtulník přece jen prudce otočil a hnal se zpět nad dálnici.

	„Carlo!“ ječel Beamon do telefonu. „Jsi tam ještě? Jaká je situace?“

	„Proč bych ti to měl říkat, šmejde?“

	Mířil k jihu, tím si byl Beamon jist. „Carlo, pozor za tebou.“

	Vrtulník přeletěl dálnici a Beamon sledoval dopravní kolaps na jižní spojce, asi dva kilometry od místa, odkud se měl Gasta vynořit z prašné silnice. Policejní vozy se k němu snažily dostat, ale v zácpě jim to moc nešlo.

	„Proč jsi to udělal, do hajzlu? Proč?“ lamentoval Gasta.

	„O to se nestarej,“ sděloval Beamon, teď už s mapou na klíně. „Pověz mi, kde teď přesně jsi.“

	„Asi míli před dálnicí, jedu pětaosmdesát k jihu. Rychleji to s tím krámem nejde. Odkud se ti chlupatí vyrojili?“

	„Nemám ponětí. Máš někoho z nich na ocase?“

	„Jeden se dost přibližuje, je sice ještě daleko, ale brzo to už platit nebude.“

	„Co se dát k severu? Je tam někdo, kdo si pro tebe může sjet dolů a dostat tě tam?“

	„Zvláštní, že tam nejsou vůbec žádné vozy. Je tam úplně prázdno.“

	Beamon naznačil pilotovi, aby nabral výšku. Po pár set metrech narazil na dopravní špičku i severním směrem od Gastovy pozice.

	„Carlo. Asi míli před tebou je nájezd na dálnici. Dej se na východ. Slyšíš?“

	„Na východ. Jo.“

	Beamon popadl mobil a opět vytočil číslo zkrácené volby, které si napsal na mapu.

	„Ano?“ ozval se ženský hlas.

	„Připravte se. Čekáte na modrou skříňovou dodávku blížící se k vaší pozici rychlostí pětaosmdesát mil za hodinu.“

	Uběhla dobrá minuta, než se žena znovu ozvala.

	„Jede nahoru po nájezdu.“

	„Až vás bude míjet, do akce!“

	Zrovna zavěsil, když Gasta začal ječet z druhého telefonu. „Nikolaji! Nikolaji! Přímo nad hlavami máme policejní vrtulník!“

	„Klídek, Carlo. Ten vrtulník nic nemůže. Zůstaň klidný a drž se cesty přímo k obchodnímu středisku, jak jsme o tom mluvili.“

	„Jsi si jistý?“

	„Důvěřuj mi.“

	Beamon se podíval dopředu na vystrašeného pilota. Policejnímu vrtulníku se museli vyhnout velkým obloukem, ale nakonec se jim podařilo najít si dobré místo s rozumným výhledem na pouštní události. Když vůz vyjel po rampě do ještě rušnějšího provozu dálnice, Beamon vytočil další číslo se zkrácenou volbou. „Teď.“

	Dodávka i policejní vrtulník zmizely z dohledu, ale policejní vozy je dál sledovaly. Beamon se podíval dolů na provoz a spatřil, jak blikající světla beznadějně uvízla v celém tom zmatku.

	Když nad nimi přelétali, zaměřil Beamon dalekohled na pravý důvod dopravní zácpy. Jedna ze striptérek, které najal, stála v kuželu světel svého vozu, teď už bez kalhotek a podprsenky.

	Dalších devět koček se v kritickém okamžiku svlékalo na dalších křižovatkách podél Gastovy cesty, vedoucí na podzemní parkoviště obrovského obchodního střediska. Policejní vrtulník je sice viděl, ale než se pátrající vozy dostanou na místo, drogy budou přeloženy do jiného vozidla a v téže chvíli vyrazí do losangeleské noci dalších dvacet aut jako návnada.
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	Další záchvat zvracení donutil Marka Beamona k tomu, aby se po vinylové podlaze toalety co nejrychleji dovlekl k záchodové míse. Sklonil se nad ní se silným kašlem a celou situaci se pokoušel zvládnout jen silou vůle. Když křeče pominuly, opřel se o vanu a třesoucí se rukou si zapálil.

	Televizi v hotelovém pokoji nechal zapnutou a teď toho litoval. Zprávy o povedené krádeži drog překryly čtyřiadvacetihodinové a sedm dní v týdnu trvající omílání raketometné hrozby a na hlasatele padla opravdová euforie nad novým tématem. Honičky ve vysoké rychlosti, zbraně a striptérky. Mohl snad existovat nějaký lepší příběh?

	Všechny holky, které se na křižovatce svlékly a způsobily celý ten dopravní zmatek, skončily ve vězení, ale s něčím podobným jejich honorář počítal. Ve zprávách se začaly objevovat neověřené informace o pouštním nálezu „neznámého počtu“ těl středovýchodního původu. Divoké spekulace o možném spojení s raketometem se objevily vzápětí, i když vznikly pouze na základě barvy kůže mrtvol a jejich pravděpodobné náboženské orientace.

	Beamon ulomil filtr své cigarety a vtáhl silný dým. K čertu, co to vlastně udělal?

	Na tuhle otázku existovala zoufale jednoduchá odpověď. Naplánoval a pomáhal provést loupež drog, na jejímž konci zůstali v poušti ležet čtyři mrtví. Přitáhl si kolena k hrudníku a rozesmál se. „Chete, co si o tom myslíš? Proč jsem došel tak daleko?“

	Pocity viny a stres vyvolávající křeče v žaludku mírně polevily. Vytáhl oba mobily, které měl u sebe. Na prvním měl Lauřino číslo, které nepoužíval už od okamžiku, kdy se rozhodl ignorovat ředitelovy příkazy. Druhý si koupil před pár dny pro Nikolaje. Číslo dostal jen Gasta.

	Otevřel ten první a našel v paměti Lauřino číslo. Hovor vzala okamžitě po prvním zazvonění.

	„Jak se ti líbilo to divadlo?“

	„Marku! Ježíšikriste! Celé ty dny jsem se tě pokoušela najít…!“ Najednou nevěděla, co má říkat.

	„Díváš se na zprávy? Afghánci to už mají za sebou, bohužel. Dostalo je nejspíš losangeleské oddělení.“

	„Jo. Scott už má otisky, obrázky a dělají na tom. Nasadili jsme tisícovku lidí a během hodiny je identifikujeme.“

	„Výborně, aspoň tak. Doufám, že tě někam dovedou. Věřím tomu.“

	„Marku, co se to k čertu stalo?“

	„Hodně věcí.“

	„Chci s tebou mluvit.“

	„Vždyť mluvíš.“

	„Z očí do očí. Nejsem v kanceláři. V L.A. budu za hodinu.“

	Na okamžik se zamyslel. Pokud na něj FBI prozatím všechno nehází, stane se tak vzápětí. Během pár týdnů bude jeho fotografie viset na zdi každé policejní služebny. Doufal, že alespoň nepoužijí tu, na které vypadá jako tlusťoch.

	„Nemyslím, že o to stojím, Lauro.“

	„Jen já a ty, Marku. Máš mé slovo.“

	Stále si nebyl jistý tím, zda s ní chce skutečně mluvit. Vlastně ani nevěděl co říct. Jenže neměl žádný důvod ji odmítat. Laura vždycky držela slovo.

	Udal jí polohu zapadlého hotelu, ve kterém se ukryl, a znovu vypnul telefon. Po sprše se cítil jako znovuzrozený, i když pocit, že je úplně a neodvolatelně ztracen, překonat nedokázal. Oblékl se do svých odložených šatů a zálibně hleděl na neotevřenou láhev bourbonu, která ležela na posteli. Odpovědi v té láhvi nejspíš nenajde, ale nic mu nebránilo v tom, aby se do ní alespoň nepodíval.

	 

	Zaklepala tiše a nerozhodně, což by od jasnozřivé, kurážné týmové hráčky FBI, která se odvážila zajít snad až příliš daleko do slepé uličky, nikdo nečekal. Beamon otevřel dveře a Laura se protáhla dovnitř. Mark okamžitě zabouchl a znovu se přesvědčil, zda jsou všude zatažené závěsy.

	„Marku. Vypadáš hrozně. Jsi v pořádku?“

	„Jsem,“ řekl a nejistě se dobelhal k posteli, kde se svalil do polštářů.

	V televizi, kterou měl u nohou, zatím spekulovali o záhadném muži, který najal striptérky jako dopravní stopky a coby výmluvu jim nakukal, že tam jsou jako lákadla do mnohem živějších místních erotických barů. Ztlumil zvuk.

	„Policie věděla, že dojde k té transakci, Lauro. Byli všude. Měla jsi s tím něco společného?“

	Posadila se na tykvově oranžovou vinylovou židli. „Kdybych věděla, kde se sejdou, poslala bych tam náš tým. Jenže tys mi říkal, že jdeš na tenis.“

	„Jak je to tedy možné?“

	„Někdo jim dal anonymní tip i s místem a dobou. Byli přesvědčeni, že k tomu obchodu dojde v malém údolí, asi míli od skutečného místa činu.“

	Beamon se hluboce zamračil. „Mně se ale nezdá, že by někdo nasadil takovou sílu jen kvůli anonymnímu udání.“

	„Není anonym jako anonym, víš?“

	„Hm, hm.“

	„Povíš mi konečně, co se stalo?“

	Neodpovídal.

	„Řekl bych, že nejpopulárnější teorie je, že dodávka s Afghánci uvízla v písečném náspu. Všichni čtyři byli zastřeleni a auto odtaženo – předpokládejme, že Gastovými lidmi. Když se pak dodávka dostala na dálnici, policie se nejspíš domnívala, že už Gastu dostali mrtvého.“

	Beamon sledoval mimořádně vyspělou striptérku, jak se svíjí u chromové tyče půlící televizní obrazovku. Jak ji jen mohl přehlédnout?

	„Tys to celé naplánoval, viď, Marku? Gasta si mohl klidně vymyslet písečný násep, ale určitě ne ty ženštiny.“

	„Nikoho neměli zabít,“ sykl Beamon. „Říkal jsem jim, že zbraně dělají randál.“

	„Jenže ten chlap za Gastou to chtěl jinak, že? Chtěl ty Afghánce mrtvé,“ připomněla Laura. „Chet to tak říkal.“

	„Snažil jsem se mu namluvit, že když je nechá naživu, bude to pro ně mnohem větší lekce. Spoléhal jsem na to, že se Gasta bude bát porušit dohodu s Nikolajem.“

	Beamon se natáhl pro láhev bourbonu na nočním stolku a dal si pořádný lok. Pálilo ho hrdlo, ale jiný účinek alkohol neměl. „Bohužel se ale mnohem víc bál toho chlapa, pro kterého pracuje.“

	„Scott se tě ptal, zda sám důvěřuješ svému odhadu v této věci…“

	Beamon krátce zavrtěl hlavou. „Měl jsem Gastu vydat a jít od toho. Teď jsou všichni mrtví a já… do hajzlu, i já už si teď říkám, že patřím do kriminálu.“

	Laura se zhoupla na viklající se židli a odhrnula si vlasy z očí. Měla na sobě džínsy a tenisky – rozhodně nevypadala jako v práci. Beamon se nemohl rozhodnout, zda je to jen přestrojení, nebo zda se jen prostě nestihla převléknout.

	„V jedné věci máš pravdu, totiž v tom, že jsi na hodně horké půdě. To ostatní je pořádná špína.“

	Přimhouřil oči a zadíval se na ni.

	„Marku, máme ty Afghánce. Zaručuji ti, že by stejně nemluvili, kdybychom je dostali živé. Poslouží nám i mrtví. Možná budou dokonce ještě užitečnější. Mrtvoly si totiž nenajímají právníky.“ Pokrčila rameny. „Dostali jsme je, aniž by policejní síly či jednotky FBI utrpěly nějaké ztráty. A pro Gastu si dojdeme taky. Nikolaj to zvládne. Podle mého šlo o brilantní akci – jako z učebnice.“

	„Kdes takovou učebnici četla?“

	„Marku, no tak. Motá se tu spousta politiků. Jsou mezi nimi mocní lidé, kteří chtěli Gastu už celá léta, a proto považují Chetovu smrt za svou velkou šanci. Ještě pořád tu ale zbývá ten raketomet – a je pro nás prioritou. Podle mě jsi našel dost odvahy, abys překonal všechny tlaky a udělal, co bylo důležité.“

	„Lauro, maluješ si to narůžovo, a ani já si nejsem jistý, jestli to tak opravdu je… Spíš bych řekl, že jsem se v tom řevu utopil a jen těžko vyplavu zpátky na hladinu.“

	Znovu pokrčila rameny. „Možné je cokoli. Hraješ vysokou hru. A porota je pořád v nedohlednu, ať už vyhraješ, nebo prohraješ.“

	„Co tomu všemu říkají nahoře? Nejspíš mě chtějí zardousit.“

	„Proč? Vždyť s tím nemáš nic společného.“

	„Cos to řekla?“

	„Jen tady spekuluju, protože ty nemáš ani nejmenší představu, jak a kdy mohlo dojít k té loupeži. Gasta tě do akce přitáhl, ale nakonec tě nechal stranou. Jeho lidé tě hlídali, takže jsi nemohl zatelefonovat, a pak už jsi ho nedokázal najít. Prostě smůla.“

	Beamon spustil nohy z postele a posadil se. „Lauro…“

	„A Gasta…,“ řekla, aby ho přerušila. „Ten chlap je až po uši v průšvihu týkajícího se prostituce a štětek. Kdo jiný tedy mohl to odlákání pozornosti takhle připravit?“

	„Kdepak, Lauro, s tímhle mě nepřesvědčíš.“

	„Neexistuje žádný důkaz, který by tě s těmi událostmi spojoval. Dělám jen logické závěry.“

	„Pak ale vstupuješ na horkou půdu – stejně tak jako já.“

	„Nebuď primadona, Marku. Nejsi jediný, koho můžou oběsit. Nechci být tak zbabělá, abych stála v koutě, až jedna z raket zasáhne školu či něco podobného.“

	Beamon si nebyl jistý, zda to celé zvládne. Věděl ale, že Laura nikdy nedělá nic bez pečlivě připraveného plánu. I upéct hamburgery jí se všemi přípravami trvalo celé dvě hodiny. Každopádně bude zajímavé, co má dobrovolný psanec Laura v plánu.

	„Máme od policie poznávací značku dodávky a už ji trasujeme. Spojením vyšetřování těch mrtvých Afghánců a státní značky se můžeme něčeho dobrat. Pokud nás to dovede k raketometu…,“ řekla a udělala ve vzduchu kříž, „…pak všechny hříchy tvé ti budou odpuštěny.“

	 

	Ulice před úsvitem aktivitou zrovna nepřekypovaly. Beamon si zapálil cigaretu a pomalu kulhal po chodníku s nejasnou představou, co bude dělat. Laura odešla před půlhodinou zpět do svého hotelu, do své práce a reálného světa. Mark se po jejím odchodu pokoušel usnout, ale v hlavě toho měl příliš mnoho. Čerstvý vzduch a pohyb mu teď trochu pomohly. V noci se ochladilo a poprvé po měsíci pocítil pod košilí lehký chlad.

	Laura vypadala velmi zoufalá. Ne kvůli raketometu, ale kvůli své snaze přesvědčit Beamona o tom, že si nezničil celý zbytek života. Chtěla, aby pochopil, že její slátaný příběh je mnohem víc než jen částečným odkladem. Přinesla mu alespoň trochu času. Otázkou zůstávalo, jak ho má využít.

	Pro něj bylo nejdůležitější dostat toho chlapa, co si poručil Chetovu smrt. Stejně ale cítil, že se nic nezmění – Chet bude mrtev a Mark naživu. Občas se však stává, že pomsta je to jediné, co zbývá.

	Teď už si uvědomoval, že dostat Gastu i Afghánce jednou jedinou ranou byla jen jeho pečlivě vyumělkovaná fantazie. I kdyby mu všechno vyšlo podle plánu, nikdy vlastně nechtěl Gastu vydat FBI. Ve skutečnosti by úspěšné loupeže využil k tomu, aby zůstal v Carlově blízkosti a sáhl po krku jeho šéfovi.

	Vyšetřování, pokud se to tak dalo nazvat, uvízlo na mrtvém bodě. Gasta ho neposlechl, dlužil mu peníze a bylo víc než pravděpodobné, že gangster nebude nijak zvlášť toužit po tom, pohybovat se v dostřelu Nikolajovy ručnice.

	Beamon si zapálil další cigaretu a pokračoval v chůzi. Navzdory mírné bolesti v zádech se cítil víc než dobře a neměl toho moc na práci.

	Ušel skoro dva kilometry, když mu zazvonil mobil. Vždyť ho přece vypnul, trhl sebou zmateně. Projela jím dávka adrenalinu, když si uvědomil, že zvoní ten druhý telefon.

	„Jo.“

	„Svou reputaci si fakt zasloužíš.“

	Beamon okamžitě neodpověděl a dopřál si pár chvilek, aby se zklidnil a vklouzl do Nikolajovy kůže.

	„Vážně?“

	„K sakru, to teda jo,“ rozesmál se Carlo Gasta opilecky. „Striptérky! Ty jsi vážně formát! Fakt super! Udělali jsme z těch fízlů jen bandu tupců!“

	„K čertu, Carlo, co se stalo? Proč jsi střílel?“

	„Podívej, Nikolaji… fakt je mi to líto. Fakt jo. Můj šéf chtěl, aby chcípli, víš. Tak co jsem měl dělat? Použili jsme dvaadvacítky s tlumiči. Fízlové nás nemohli slyšet. Kvůli tomu po nás nešli.“

	„V tom případě ale z tvé organizace unikají informace,“ řekl Beamon. „Mé zdroje potvrzují, že policie přesně věděla, kde máš být. Kdybys jel až do toho amfiteátru, čekal tam na tebe výsadek SWAT.“

	„Kravina! Od mých kluků to vědět nemohli. Naprosto jim důvěřuju.“

	„Být tebou, tak bych byl s tou důvěrou opatrnější,“ řekl Beamon a nechal v Nikolajově hlase zaznít podtón hněvu. „Kdyby nebylo mé intervence, už bys mi telefonoval jen z basy.“

	„Hele, klídek, chlape. Já sakra dobře vím, že jsi mi zachránil zadek a že ti za to dlužím. Podívej, nebyl to sice nejlepší kšeft, co jsi kdy uzavřel, ale vyšlo to. Můžeme to nechat být?“

	„Kde jsou moje prachy?“

	„Teď zboží dělíme. Dostaneš je brzo. Klídek. Zasloužil sis je.“ Gasta se nahlas rozchechtal, takže Beamon raději oddálil přístroj od ucha. „Teda ty striptérky! Jsi ty ale prevít, kámo. Hele, už musím. Jdu něco udělat pro tu tvou hotovost.“

	„Carlo, dej mi číslo, kam ti můžu zavolat. Mezi losangeleskými poldy mám své lidi. Jestli se tam bude dít něco zajímavého, dám ti vědět.“

	„5553847 na mobil. Promluvíme si…“ Na lince se ozvalo cvaknutí.

	„Paráda,“ ulevil si Beamon do prázdné ulice. Gastův telefonát mu náladu rozhodně nezlepšil a také bylo jasné proč. Ty tři miliony dolarů si totiž opravdu zasloužil. Mark si najednou uvědomil, že vlastně patří k organizovanému zločinu a ještě k tomu je zatraceně dobrý.

	Ztratil naprostou představu o čase a místě až do okamžiku, než spatřil telefonní automat, na kterém se vyřádili rozhněvaní místní vandalové. Vyhrabal pár mincí a zavolal Carrie. Až do zítřka měla být mimo město, ale z nějakého vnitřního důvodu chtěl slyšet její hlas.

	„Ahoj, dovolali jste se do domu doktorky Carrie Johnstonové. Nechte vzkaz, nebo mi v naléhavém případě zavolejte na 5559394. Omlouvám se, že jsem nemohla přijmout váš hovor.“

	Zavěsil a připadal si jako pravý adolescent, což mu bylo jedno, protože vyhrabal v kapse další drobné. Tón jejího hlasu vytvářel iluzi, že se vlastně nic nestalo.

	„Nikolaji?“

	Beamon pustil telefon a prudce se otočil. Sahal pro svou zbraň.

	U obrubníku postával ramenatý a větry ošlehaný chlap. Nijak nereagoval a jen se zdvořile usmíval. Bylo mu něco přes třicet a hovořil přízvukem připomínajícím německý původ.

	Navzdory tomu, že Mark už svíral rukojeť své .357 a muž měl ruce přitažené k tělu, okamžitě věděl, že nemá šanci. Když vytáhne zbraň, ten kluk ho zabije. Nebo, což bylo ještě horší, vezme ho s sebou. Upřímně řečeno, nic takového mu v současné situaci nevyhovovalo.

	„Kdo jste?“ zeptal se Beamon, sám překvapený klidným tónem svého hlasu. Nepochybně Nikolajův vliv.

	„Jmenuji se Wolfgang. Můj zaměstnavatel mě vyzval, abych vás požádal o schůzku.“

	Beamon vytáhl zbraň. „Kdo je tím zaměstnavatelem?“

	„Osoba, se kterou byste si měl zcela určitě promluvit.“

	Beamon se rozhlédl po ulici a spatřil blížící se černý mercedes. Jak ho jen mohli vysledovat? FBI by to nezvládla.

	„Kdy si myslíte?“

	„Pokud vám to vyhovuje, tak hned teď.“

	Nezáleželo na tom, zda chtěl, nebo nechtěl, ale ten chlap byl alespoň zdvořilý.

	„Jistě. Koneckonců, proč ne?“
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	 „K čertu, co se tam stalo, Jonathane?“ Teplota v zasedačce dopadla na bod mrazu, když dveřmi dovnitř vklouzl Alan Holsten. „Všude byla policie. Odkud se tam vzali? A kde jste, k sakru, byl vy?“

	Drake se na židli nepokojně zavrtěl. Chtěl vstát a dát nadřízenému pocítit svou výšku a hmotnost, ale nakonec zůstal sedět. Nemělo by to žádný smysl.

	„Alane, dostali anonymní hlášku. Někdo jim zatelefonoval. Mí lidé nemohli operaci dokončit.“

	„Anonym?“ opakoval Holsten. „A od koho?“

	„Zatím nevíme. Mohl to být kdokoli – někdo z Gastových nepřátel. Musel mít kontakt uvnitř jeho organizace…“

	„Ale mohl to být i Volkov!“

	Nedalo se to vyloučit. Jestliže měl Kristián skutečně uši uvnitř Gastovy organizace, jistě si snadno domyslel, že CIA využije k útoku chvíli, kdy dojde k vlastnímu prodeji heroinu. Pokud vycházel z odhadu, že CIA ukončila spolupráci s al-Káidou, musel se do té operace vložit. Ochranou Gasty by odvedl pozornost od sebe. A Drake by pak musel soustředit všechny síly na likvidaci Gasty před tím, než se ho zmocní policie.

	„Možné by to bylo, Alane, ale nepravděpodobné. Daleko pravděpodobnější je…“

	„A jak se z toho Gasta tedy dostal? Toho chlapa jste přece líčil jako troubu pod vaší kontrolou, a on dokázal sehrát takový koncert, na který jste se vy mohl jen dívat v televizi!“

	Odpověď na tuhle otázku hledal Drake skoro celý den. Teprve před hodinou získal první užitečnou informaci o možném průběhu.

	„Pane, on to nezosnoval. Udělal to za něj někdo jiný. Podle mých zdrojů si Gasta najal muže jménem Nikolaj, aby mu s plánem pomohl.“

	Holsten krátce přikývl. „Nikolaj? Proč o něm nic nevíme?“

	Drake musel trochu spekulovat. „Gasta mě chtěl potěšit. Najal si Nikolaje, aby mu pomohl s operací, na kterou jsem ho poslal. Bál se, že ji sám nezvládne. Když vše vyšlo, chtěl si prostě udržet svůj kredit.“

	„Jonathane, vaše operace se ale úplně zhroutila! FBI má těla Afghánců a využijí je k nalezení raketometu. Gasta je naživu, a pokud ho policie najde před vámi, pak budou na cestě přímo k nám.“

	„Nenajdou ho.“

	„Dokažte mi to! Dokažte, že nejste jen tlučhuba, co mě pořád chlácholí. Jako před dvěma týdny – když jste tvrdil, že vyřešení situace je pro vás legrace.“

	Drake ztuhl, ale mlčel.

	„Máte s Gastou spojení? Víte vůbec, kde je?“

	Ve skutečnosti to Jonathan nevěděl. Gasta se po vítězství nad Afghánci někde skryl a na mobilní telefon nereagoval. Byl přesvědčen, že splnil Drakeův úkol. Proto neměl žádnou potřebu okamžitého spojení.

	„Zrovna teď ne,“ připustil Drake. „Ozve se zítra nebo…“

	„To nestačí!“ zařval Holsten. „Jonathane, co ještě nevím? Co dalšího jste na celé té věci ještě zvoral?“

	Drake si složil ruce pokojně do klína a nijak neodpovídal. Už se dozvěděl, že Volkov osobně dodává al-Káidě zbraně a zpravodajské informace, aby mohla dál destabilizovat dodávky heroinu do USA přes Mexiko. Holstenovi to ale říct nemohl. Éra upřímnosti už skončila. Jonathan se dostával do horší a horší situace. Teď musel chránit především sám sebe.

	„Alane, nic. Najdu Gastu a zbavím se ho. Během dvou dní to má za sebou. Zaručuji vám to.“

	„A co ten Nikolaj?“

	„Předpokládám, že zalezl do díry společně s Gastou, ale jistý si nejsem. Pokoušíme se ho nalézt a identifikovat.“

	Holsten vytáhl zpoza paže nějaký spis a hodil jej po Drakeovi. „Usnadním vám práci. Nikolaj je Mark Beamon.“

	„Cože?“ Drake se na otevřený spis prudce vrhl a začal se probírat jeho obsahem.

	„Laura Vilechiová ho poslala na tajnou operaci poté, co Michaels oznámil schůzku s afghánskými drogovými dealery. Předpokládala možné spojení.“

	Drake odsunul starý článek o Beamonovi v The Washington Postu a Michaelsovy svodky.

	„Až doposud,“ pokračoval Holsten, „tají FBI informaci, že měli uvnitř Gastovy organizace svého člověka. Nedokázali se s Beamonem spojit, ale vycházejí z předpokladu, že ho Gasta od operace odstavil. Předpokládám, že nebude dlouho trvat a zaručeně jim dojde, že neuposlechl rozkazy dát Gastu zavřít. Vždyť se přímo podílel na smrti těch Afghánců.“

	Drake se na Holstena podíval. „To ale nedává žádný smysl. Proč by se do něčeho takového pletl? Proč jim toho Gastu nedal?“

	„Kvůli vám, hlupáku! Byl v místnosti, když vám Gasta volal. Byl u toho, když jste Gastovi nařizoval, aby Michaelse zlikvidoval. A teď ho máte v patách.“

	„Ale…“ Drake se raději odmlčel. Nevěděl totiž, co má říct.

	„Jonathane, víte velmi dobře, co je ve hře. Zásoboval jste zbraněmi jednoho z největších amerických nepřátel. Navázal jste spojenectví s nejvýznamnějším představitelem organizovaného zločinu. Vydal jste rozkaz k likvidaci tajného agenta FBI.“ Holsten práskl dlaní do stolu. „Okamžitě uvedete všechny věci do pořádku a převezmete nad operací kontrolu! Dávám vám poslední šanci, nebo se do toho vložím já osobně!“

	Holsten se otočil a odkráčel pryč z místnosti, aniž by nějak blíže vysvětlil svou obecnou hrozbu. V okamžiku, kdy se za zástupcem ředitele zaklaply dveře, pocítil Drake na čele první kapky potu. Jeho život byl bezprostředně ohrožen. Když nebude naživu, Holsten ho klidně označí za proradného agenta a shodí ze sebe veškerou vinu. Už se nesmí dopustit dalších chyb. Kdyby k nim došlo, musí si být naprosto jistý, že má kudy uniknout.
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	Beamon už poněkolikáté, byť s velkými obtížemi, odmítl nabídku nejdražších alkoholických nápojů a místo toho si dal kávu a kolu, aby zůstal zcela střízlivý. Poté, co kabinu naplnila vůně česneku a bylinek a kdy do sebe nacpal víc než za jakýchkoli čtyřiadvacet hodin v posledním roce, odolával jen těžko. Proč? Nevěděl. Nejspíš i proto, že mu naservírovali snad to nejchutnější jídlo, jaké kdy jedl. Ale možná v tom bylo i něco dalšího. Po deseti hodinách se jeho žaludek konečně dostával do přijatelnějšího stavu. Připadat si jako odsouzenec může mít i své světlé stránky. Neměl před sebou žádný smysluplný cíl, a tak se vlastně ani neměl čeho obávat. Ty stránky sice měly notný nános špíny, ale pořád to byly dobré stránky.

	Ukrojil si ravioli s garnáty, ochutil je v zelené omáčce a nacpal si jimi pusu. Fantazie. Wolfgang, jeho mladý průvodce, seděl v hlubokém koženém křesle a četl si knihu. Ani v nejmenším ho netrápilo, že Nikolaj je stále ozbrojen, a teď měl u sebe navíc i ostrý nůž – taková sebedůvěra je vždy vystavěna na dobrých základech.

	Beamon nakonec odstrčil talíř stranou, protože se bál, že kdyby si dal ještě sousto, pravděpodobně by praskl. Žena, o které si myslel, že je to servírka, okamžitě sklidila nádobí, ačkoli se vzápětí ukázalo, že plní i funkci pilota.

	„Chutnalo vám, pane?“

	Beamon se na ni podíval. „Děkuji vám, naprosto skvělé.“

	Působila na něj ohromujícím způsobem. Měřila přes metr osmdesát, měla hladkou, tmavou kůži, tmavé vlasy, výrazné lícní kosti a příjemný přízvuk rodilé Afričanky. Když se usmála, ukázala nádherný chrup. „V tom případě vám mohu nabídnout dezert? Máme…“

	„Děkuji, ale ne. I když bych moc chtěl, raději nebudu riskovat.“ Ukázal do naprosté temnoty za oknem. „Kde to jsme?“

	„Už blízko konečné destinace,“ řekla neurčitě.

	„Dobrá. Byl jsem tady loni na prázdninách. Jak ještě dlouho?“

	Další ohromující úsměv. „Už jen chvilku. Pokud jste unaven, vzadu je ložnice. Klidně se natáhněte.“

	„Je mi dobře. Ale děkuji za nabídku.“

	Beamon ji sledoval, jak kráčí zpět do kokpitu, a pak se rozhlédl kolem sebe. O soukromých proudových letounech toho moc nevěděl, ale z vnitřního utváření prostoru mu bylo jasné, že tenhle stroj je obrovský – mnohem větší než služební letadlo FBI. A samozřejmě i mnohem hezčí. Vše v kůži, obložené exotickým dřevem a mosazí. Interiér každopádně zanechával dojem.

	Uběhly další dvě hodiny, než ho znatelný pokles letové hladiny zachránil před dalším ošklivým žaludečním záchvatem. Podíval se na hodinky ukazující osm večer a pak ven z okénka. Jasné slunce viselo přímo na horizontu. Úsvit. Pokoušel se popaměti spočítat, kde na světě mají brzké ráno, když je v L.A. večer, ale matematika nikdy nebyla jeho silnou stránkou. Vždyť na tom stejně vůbec nezáleželo.

	Když sestupovali, sledoval Mark téměř nekonečný, hustý koberec borovic. Stromy se pomalu přibližovaly. Žádná města, žádné silnice. Na okamžik si pomyslel, že se letoun zřítí, a nebyl si jist, zda by to nebylo to nejlepší řešení jeho dlouhodobých osobních problémů.

	Při sestupu se však les náhle rozestoupil a před nimi se objevila pečlivě udržovaná vzletová a přistávací dráha. Beamon měl tvář přitisknutou k okénku i v okamžiku, kdy přistáli, ale stále neviděl nic zajímavého. Ve chvíli, kdy letoun dojížděl na určené místo, Wolfgang už otvíral dveře. Nevystoupil, ale nejdřív vybídl Beamona.

	Mark vstoupil na asfalt. Venku vládlo chladné, skoro podzimní počasí – příjemná změna proti Phoenixu a L.A. Nasadil si sluneční brýle a sledoval hnědý Ford Expedition ženoucí se k němu. Auto zastavilo jen kousek před ním a z jeho dveří okamžitě vyskočil řidič. Byl to také černoch, ale mnohem menší a se světlejším odstínem pleti. Beamon odhadoval, že je mu něco přes třicet.

	„Nikolaji. Já jsem Joseph, asistent Kristiána Volkova.“ Díky australskému přízvuku bylo vše jasné. Joseph patřil k potomkům původních obyvatel Austrálie – aboriginců. Docela mezinárodní tým.

	„Kristián Volkov?“ opakoval Beamon a stiskl mužovu nataženou pravici.

	„Odvedu vás k němu.“

	Beamon vklouzl do auta, které se okamžitě rozjelo. Upravený povrch vozovky přešel záhy v prašnou hrbolatou cestu. Vůz značně zpomalil.

	„Je tu krásně,“ řekl Beamon, zatímco Joseph dovedně manévroval kolem hluboké kaluže. „Kde to jsme?“

	„Nedaleko Kristiánova sídla.“

	Beamon přikývl na znamení, že odpověď bere, a vzdal svou snahu určit současnou polohu někde na mapě.

	Dům působil velkolepě, ale ne přehnaně. Stavba z šedého kamene a skla zabírala určitě přes dva tisíce metrů čtverečních, s nádherným výhledem na horský masiv a do čiré divočiny ve všech směrech. S výjimkou přistávací dráhy si Mark domyslel, že nejbližší starý dům či lovecký srub nebudou blíž než osm set kilometrů.

	Teprve když Beamon vylezl z vozu, uvědomil si, jak je vlastně osamělý. Jeho postavení agenta FBI, samo o sobě dost mlhavé, mělo obecně jakousi váhu, ale tady na druhém konci světa postrádalo jakýkoli význam. V této chvíli a z různých důvodů Mark Beamon vlastně neexistoval. Žil pouze a jedině Nikolaj.

	Dům byl velmi nahodile vybaven nábytkem a Beamon, když ho vedli po chodbách, občas zahlédl nějakou tu krabici či bednu. Nepotřeboval roky vyšetřovací praxe, aby pochopil, že muž, který si nechává říkat Kristián Volkov, se právě nastěhoval.

	Odvedli ho do velké místnosti s černou stěnou, skoro celou ze skla, a s ohromným krbem s kamennými chrliči vpravo. Klenbový strop byl podepřen silnými kmeny, jakoby odřízlými ze zdejších stromů. Většina nábytku tu jaksi chyběla, ale právě větší prostor vybízel k pozornému studiu. Na velkém stole stál jasně rudý počítač iMac a kolem bylo pár židlí. Toť vše. Muž za stolem hleděl do monitoru a pomalu manévroval myší.

	Joseph už zmizel a Beamon udělal několik kroků, při kterých si svého hostitele pozorně prohlížel. I když seděl, dalo se odhadnout, že není příliš vysoký – něco kolem sto sedmdesáti centimetrů. Nosil středně dlouhé vlasy a měl pevnou, štíhlou postavu. Věk? Přes čtyřicet – soudě podle kruhů pod očima a ostře řezaných rysů lehce opálené tváře. Jeho oči, které odrážely odlesky počítačové obrazovky, ale nepůsobily nijak pronikavě. Přesto z něj Beamon cítil jakousi vnitřní sílu, i když ji nedokázal přesně specifikovat. Něco mu říkalo, že nevýrazná aura tohoto muže je jen pečlivě udržovanou maskou.

	Muž vzhlédl od obrazovky až v okamžiku, kdy byl Beamon skoro před ním. „Nikolaji. Právě jsem si pročítal informace o vás, které mi sehnal Joseph.“

	Mluvil výrazně spisovným akcentem horních vrstev, až příliš dokonalým na to, aby angličtina byla jeho mateřštinou.

	„Něco zajímavého?“ zeptal se Beamon.

	„Opravdu fascinující. Máte za sebou skvělou kariéru.“

	Vstal a obešel stůl. Kráčel vznešeně a uvolněně, ale jeho držení těla o něm nic dalšího neprozrazovalo. Potřásli si rukama a Volkov ukázal na jednu ze židlí před stolem. Beamon se posadil.

	„Mohu vám nabídnout něco k pití?“

	„Jistě. Sodovku.“

	Volkov došel k malé lednici u zdi a vytáhl dvě láhve. Nalil nápoj do křišťálových skleniček. Jednu podal Beamonovi a pak se posadil na židli vedle něho.

	Beamon se dál nutil do Nikolajovy osobnosti jako do jediného prostředku pro zklidnění sebe sama. Nemohl si dovolit, aby hněv či nenávist, které v něm stále narůstaly, vyvěraly na povrch.

	Měl přece před sebou chlapa, co vydal rozkaz zlikvidovat Cheta Michaelse. Najednou si plně uvědomoval váhu své .357 v pouzdře na zadku. Rozhlížel se kolem sebe a opájel se domnělou iluzí, že jsou tu sami. Měl by čas vystřelit, kdyby vytáhl pistoli? Nejspíš ano. Za pár vteřin by byl sice mrtev, ale přesto by měl čas sledovat, jak se mozek toho parchanta vylévá na dokonalou kamennou podlahu.

	A taková možnost opravdu stála za úvahu.

	„Vím, že jsme se nikdy nepotkali,“ řekl Volkov, „ale měli jsme společného známého v jižní Africe. Carla Munchena.“

	Beamon na jméno nijak nezareagoval, i když pochopil, že Munchenovo spojení s mužem sedícím před ním není dobrým znamením. FBI připsala Nikolajovi právě jeho zavraždění.

	„Jsem vám opravdu hodně dlužen,“ pokračoval Volkov. „Ani nevíte, jak mi Carlova smrt přišla vhod.“

	„Nikdy jsem v jižní Africe nebyl,“ přiznal Mark upřímně.

	Volkov se usmál a mírně si usrkl ze svého nápoje. „Samozřejmě. Spletl jsem se.“

	„Nechci být nezdvořilý, ale rád bych věděl, kdo jste a proč jsem tady?“

	„Omlouvám se, předpokládal jsem, že vám to Joseph řekl. Jmenuji se Kristián Volkov.“

	Beamon se dál tvářil pasivně a snažil se potlačit stopy poznání, či naopak toho, že jeho jméno v životě neslyšel.

	Pravdou bylo, že o nějakém Kristiánu Volkovovi neměl ani nejmenší ponětí. FBI sice měla jakousi představu o lidech jeho typu – proplouvali jako duchové ze země do země, s hrstí plnou pololegálních pasů, a byli zapojeni do obchodu s drogami, do pašování zbraní, do hazardních her, padělků, otroctví a dalších „kšeftů“.

	Politická moc a finanční zázemí těchto tajemných bytostí působily leckdy až ohromujícím dojmem. Vzhledem k mezinárodnímu charakteru jejich zločinů byli prakticky nedotknutelní. Americké bezpečnostní agentury se navzájem nemohly vystát a představa pokročilé mezinárodní kooperace pro dopadení a usvědčení podobného zločince zněla spíš jako dobrý vtip.

	„A kdo jste vy?“ opáčil Volkov. „Nikolaj je jen jméno na policejní složce Interpolu.“

	„Říkejte mi Marku.“

	„Jsem velmi rád, Marku, že si spolu můžeme popovídat.“

	Beamon přemýšlel, zda Volkov dostal stejný spis i o Chetovi, než ho dal zabít. Věděl vůbec, že mu bylo jen třiatřicet? Znal jméno jeho ženy a uvědomoval si, že na pohřbu budou oba jeho rodiče?

	Volkov si hodil nohu přes nohu a ukázal Beamonovi své mokasíny, které nepochybně stály nejmíň dva tisíce dolarů. „Musím vám, Marku, říct jednu věc… já vám vlastně nerozumím.“

	„Jak to?“

	„Pořád si říkám, proč se někdo jako vy zapletl s Gastou. Proč jste se podílel na tak banální a nepředvídatelné věci, jako je loupež dodávky heroinu?“

	„Gasta mi dlužil peníze. A zabil mladého agenta FBI, kterého jsem si hýčkal.“

	Volkov se zamračil. „Ano, já vím. Chet Michaels. Velmi nešťastný krok!“

	Beamon se musel hodně ovládat, aby nevytáhl pistoli a nepropálil Kristiánovi kulku hlavou.

	„Kdyby se to přepadení Gastovi povedlo, měl by peníze, aby mi mohl zaplatit. Je to naprostý idiot, a tak mi připadalo nepravděpodobné, že by to dokázal sám. Osobně jsem se do akce nezapojil – jen pár rad do začátku.“

	„Kolik jich bylo?“

	„Čeho? Těch rad?“

	„Ne, prachů.“

	„Tři miliony amerických dolarů. Šlo ale spíš o princip než o vlastní peníze.“

	Volkov postavil na malý stolek vedle sebe prázdnou sklenku a Beamon si hned vybavil možné otisky prstů na skle. Už předem si ale uvědomoval, že jeho šance vyváznout odtud živý nedosahují ani padesáti procent. A vzít s sebou porcelán toho chlápka by jeho šance snížilo na čistou nulu.

	„Celá operace ale proběhla velmi úspěšně,“ poznamenal Volkov. „Také díky několika atraktivním ženám, které odhazovaly své svršky na kritických dopravních bodech. Předpokládám, že to byla vaše práce.“

	Beamon pokrčil rameny. „Někde došlo k úniku informací. Policie věděla, kdy a kde k té transakci dojde. Kdyby Gastu chytili, pak bych nedostal zaplaceno.“

	Volkov zamyšleně přikývl, ale nepromluvil. Ticho sice nepůsobilo příliš nebezpečně, ale Beamon se přesto začal ošívat, zda neřekl něco, co neměl.

	„Musím vám upřímně říct, že nesnáším, když se mě někdo pokouší převézt,“ řekl nakonec Volkov.

	Beamon hodnou chvilku zvažoval význam Kristiánovy poznámky. Nakonec řekl: „Byl jste to vy, kdo prozradil místo transakce losangeleské policii.“

	„Předpokládal jsem, že Carla Gastu zadrží se zbraní v ruce, v obstoupení afghánskými překupníky drog a s heroinem. Protože jsem ho podcenil – a také proto, že vás umluvil ke spolupráci, jsem ztratil oboje – jeho i ty drogy.“ Na okamžik se odmlčel. „Předpokládám, že těla Afghánců jsou v rukou amerických úřadů.“

	Beamon si lokl minerálky. „A ode mě očekáváte, že vám řeknu, kde Gasta je?“

	„Ano.“

	„Opravdu to nevím.“

	„A kdybyste věděl?“

	„Stejně bych vám to neřekl. Za prvé, pokud Gastu zavřou, nedostanu zaplaceno. A za druhé – dluží mi dva miliony za problémy, které jsem kvůli němu měl, a milion za mou pomoc v celé operaci. Prodat svého zaměstnavatele – i když je to idiot jako Carlo Gasta – by pěkně zničilo mou reputaci.“

	Volkov se opřel o židli a zvedl nohy ze země. Zase mlčel.

	„Můžu se zeptat, proč vás tak zajímá právě Carlo Gasta? Ať už z toho či onoho důvodu?“

	„Je nestálý, nespolehlivý… počkejte… jak se to říká… vosí hnízdo ve vlastním domě.“

	Beamon přikývl.

	„Na ulici je přítěží, ale soudní systém z něj udělá poklad. Chápete?“

	Beamon mu porozuměl naprosto dokonale. „Darwinismus zločinu.“

	„Promiňte?“

	„Darwinismus zločinu,“ opakoval Beamon. „Když o zločinu uvažujete, pak se vám musí policie jevit jako přirozený predátor zločinců. Všechny šelmy ale útočí jen na hloupou a slabou kořist. Nakonec tak vlastně udržují jádro stáda silnější. A prohnané zločinecké spolky půjdou o krok dál – vystrčí ze stáda lidi, kteří dělají problémy a překážejí jejich zájmům – aby uspokojily bezpečnostní složky a politiky.“

	„Darwinismus zločinu,“ opakoval Volkov. „Smím to používat? Ještě nikdy jsem neslyšel výmluvnější definici.“

	„Bude mi potěšením,“ odvětil Beamon a znovu si lokl minerálky. Měl hroznou chuť na cigaretu, ale hostitel mu připadal jako jeden z těch moulů, co nedovolí ve svém domě kouřit. Další důvod, aby bylo po něm. „Kristiáne, pořád nechápu, proč jste ke mně tak otevřený.“

	„Zdáte se mi důvěryhodný.“

	„Mám si vaši větu vyložit tak, že odtud neodejdu živý?“

	„Ne. Mám mnoho tváří, ale rozhodně nejsem… ztroskotanec.“

	Beamonovi najednou došlo, že vlastně nezáleží na tom, zda „Nikolaj“ promluví. FBI, policie, politici – ti všichni si chtěli na Gastovi smlsnout. Skutečnost, že uvěznění vyhovovalo i šéfovi zločinecké organizace, neměla zvláštní význam. Jak už poznamenala Laura: co vlastně chtějí udělat? – Dát tisku na vědomí, že Carlo Gasta byl jen zločinec lokálního významu, zatímco muž v pozadí stojí mimo dosah amerických orgánů?

	„Chci tím říct,“ pokračoval Volkov, „že mým cílem je vidět Gastu za mřížemi. Mohu se spolehnout na to, že se nebudete vměšovat?“

	„Nedáváte mi na výběr.“

	„Není mým úmyslem vám vyhrožovat.“

	„Dobrá, pak tedy říkám, že mi jde jen o mé peníze a váš plán je mi úplně fuk. Přeji vám vše nejlepší, ale zdá se, že se naše zájmy docela rozcházejí.“

	„Chápu.“ Volkov vstal, došel ke stolu a zmáčkl knoflík vnitřní komunikační linky. „Josephe, mohl bys sem na chvilku přijít, prosím?“

	Beamon se na židli zavrtěl a posunul svou dlaň blíž ke zbrani. Nejspíš tady skončí, ale udělá všechno proto, aby ho Kristián Volkov předešel.

	Joseph se objevil jen o chvilku později – s pohledem vystrašeného kotěte. „Kristiáne, co pro vás mohu udělat?“

	„Máme Nikolajův bankovní účet, že?“

	Joseph se podíval na Beamona a odrecitoval číslo účtu, který mu založila Laura, když připravovali krytí operace.

	„Je to správně?“ zeptal se Volkov.

	Beamon si ho vlastně nepamatoval a plně se spolehl na kompetentnost Volkovovy organizace. Přikývl.

	„Josephe, převeď prosím tři miliony dolarů okamžitě, jak banka otevře.“

	Beamon si nebyl jist, co se vlastně děje, ale když Volkov vstal a natáhl ruku, stiskl ji.

	„Mohu tedy považovat závazek pana Gasty vůči vám za vyřízený? Předpokládám, že peníze už teď nejsou problém. Došli jsme ke společné dohodě?“

	„Myslím, že ano.“

	Volkov položil ruku na Beamonova záda a doprovodil ho ke dveřím. „Joseph poletí s vámi. Za pár hodin jste zpět v L.A.“

	Beamon prošel dveřmi, pak se zastavil a obrátil čelem ke Kristiánovi. „Kristiáne, ty ravioli se zelenou omáčkou… vyřiďte kuchaři mé uznání.“

	Volkov se výjimečně usmál. „François vylepšuje tento recept už léta. Bude šťasten, že vám chutnalo.“

	Beamon následoval Josepha ven a znovu nastoupil do Fordu Expedition. Udělal by cokoli, aby viděl Volkova mrtvého, ale toho kuchaře naživu určitě nechá.

	 

	Beamon se podíval na hodinky. Letěli už dvě hodiny a ještě pořád ho nevyhodili z okna. Neustále se rozhlížel, ačkoli k tomu neměl žádný rozumný důvod. Vyjma jeho maličkosti, méně než nebezpečně vypadající pilotky a talířů s nadýchanými koláčky byl totiž letoun úplně prázdný.

	Strčil si koláček do úst a dumal nad právě proběhlými událostmi. Byl si skoro jist, že srkal minerálku společně s mužem, kterého hledal – s mužem, který byl odpovědný za Chetovu smrt. Zdálo se mu, že udělal krok správným směrem. Byla to ale skutečně pravda? Co měl navíc – oproti včerejšímu dni? Jen popis muže střední postavy se středně dlouhými hnědými vlasy, neznámé národnosti a žijícího na samém konci planety Země.

	Najednou prožíval pocit, že jeho role skončila, což považoval za to nejhorší, co se mohlo stát. Připadalo mu nepravděpodobné, že se s Kristiánem Volkovem ještě někdy sejde. Otázkou bylo, co s tím může udělat.

	Mohl unést letoun, naplnit jej výsadkem FBI SWAT a donutit pilotku, aby je dopravila zpátky. Jenže Volkov by je viděl už na kilometry daleko. Navíc nebylo zrovna pravděpodobné, že ještě bude moci spolupracovat s FBI.

	Za předpokladu, že mu Volkov převedl tři miliony dolarů – a Mark nijak nepochyboval, že ano – se FBI jistě pokusí celý ten transfer vystopovat. Další ztráta času. Bosové zločinu vždycky umějí nechat černé peníze zmizet přímo před očima.

	Mohl se také pokusit vyhledat Gastu a dostat z něj o Kristiánovi nějaké informace. Jenže kde měl jistotu, že Gasta toho člověka vůbec někdy viděl? Podle Chetova popisu se sešel s někým docela jiným, nejspíš s někým z Volkovových lidí, ale ne s ním.

	Nakonec začal zvažovat úplně hloupou možnost, totiž že Gastu policii nevydá a pokusí se Volkova rozčílit. Takový postup by zcela spolehlivě vedl k vlastní popravě.

	„Do hajzlu!“

	Za okamžik se objevila pilotka. „Potřebujete něco, pane?“

	Beamon zkroutil tvář do zdvořilého úsměvu. „Jen jsem si kýchl.“

	„Ať vám Bůh požehná.“

	





[image: Image]

	 

	Mark Beamon už v sobě nenacházel dostatek energie ani na zívnutí. Vzpomínka na poslední spánek se ztrácela v mlze, stejně tak jako schopnost rozumně uvažovat. Zvažoval, že se dokonce v kabině Volkovova letounu natáhne na postel, ale podivný pocit, že Wolfgang hned vyskočí a prořízne mu hrdlo, mu zabránil v zavření očí. Každopádně to byl dlouhý let.

	Zkroutil se na zadním sedadle vozu a přitiskl tvář k okénku. Chvilku mu trvalo, než si uvědomil, že vůbec neví, kde je. V L.A. se moc nevyznal, ale v téhle části města ještě určitě nikdy nebyl. Dávka adrenalinu, která jím projela, narušila jeho totální ztuhlost. Natáhl se dozadu a znovu sevřel v dlani pažbu pistole.

	„Víte, kam vlastně jedeme?“ zeptal se temena řidiče před sebou.

	„Ano, pane. V podstatě už tam jsme.“

	Mercedes zatočil a zastavil se na dvoře elegantního hotelu.

	„Tady jsem nebydlel.“

	„Já myslím, že ano. Pokoj 305.“

	Beamon se chvilku ani nepohnul, ale pak pochopil, že stejně nemůže plavat proti proudu. Vyskočil z vozu, a když vešel do hotelu, zamířil rovnou k muži za recepčním pultem. Hala zela prázdnotou. Po zveřejnění fotografie raketometu se obchodní a soukromé cestování skoro zastavilo.

	„Dobrý den. Mám pokoj… 305.“

	„Samozřejmě, pane. Vítejte.“ Muž mu podal elektronickou kartu jako klíč. „Všechny vaše náklady kryje váš současný zaměstnavatel. Prosím, ozvěte se, kdykoli budete něco potřebovat.“

	Na Beamonově tváři se rozlil lehký úsměv. Otočil se a kráčel k výtahu. Volkov s ním rozhodně neskončil. Pak ovšem bude mít ještě jednu možnost vystřelit.

	 

	…

	 

	Pokoj se mu zdál obrovský – apartmá se dvěma ložnicemi a balkónem, který nabízel výhled do zahrady. Všude samé čerstvé květiny. U láhve šampaňského na něj čekala ručně psaná poznámka ředitele hotelu s domácím telefonním číslem pro případ, že by snad personál hotelu nedokázal něco vyřídit. Mnohem zajímavější však byla dvaceticentimetrová čtvercová krabice převázaná elegantní stuhou. Bomba? Ne, to by bylo příliš melodramatické. Volkov měl přece příležitost, a nevyužil ji. Beamon krabici otevřel a našel další mobilní telefon do své sbírky. Na přilepeném papírku stálo: třeba se vám bude hodit.

	Pár svých svršků z původního hotelu našel pečlivě složených v jedné z ložnic, společně s velkým výběrem sladkostí na silném stříbrném podnosu. Beamon si sedl na postel a popadl vidličku, aby měl s čím útočit na sýrový dort. Pak začal listovat ve svém osobním mobilu a pročítal zprávy. Prvních pět přišlo od ředitelovy sekretářky, přičemž naléhavost se zvyšovala s jejich počtem. Poslední napsala Laura. Pak zkontroloval Gastův telefon, ale nic tam nenašel.

	Lehce si povzdechl a zavolal Lauru.

	„Haló?“

	„Chyběl jsem ti?“

	„Marku! Kde jsi byl?“

	„Popravdě řečeno, nemám ani nejmenší představu.“

	„Musíme se sejít.“

	Najednou mu došlo, že vůbec neví, kde nechal půjčený vůz. S důvěrou ve Volkovovu efektivitu se pořádně rozhlédl a vedle poznámky našel klíče i s určením místa, kde je vůz zaparkován.

	„Jen my?“

	„Jasně, jen my dva.“

	 

	„Co tam pořád děláš?“ řekl Beamon, když vklouzl do kóje proti Lauře. Blonďaté vlasy měla částečně svázané do ohonu a ty zbylé se jí ve vánku ventilátoru, točícího se pod stropem, volně míhaly přes obličej. Pod očima se jí vytvořily temné kruhy. Před sebou na stole měla sklenici mléka. Mark, navzdory své situaci, začal mít o Lauru vážné obavy. Jednotlivé dílky jen dokreslovaly její skutečný stav.

	„Hledala jsem tě.“

	„Proč? Máš ty Afghánce. Nemyslím, že ti můžu nějak pomoct.“

	„Možná že jsem o tebe jen měla strach. Po našem hovoru jsi zase zmizel. Bála jsem se, že se ti něco stalo.“

	U stolu se objevil číšník a před Marka postavil pivo. „Je na mě – za to, že jste měli odvahu jít ven na ulici.“

	Beamon odhadoval, že v hlase vlastníka restaurace zaznívá hořkost nenaplněného podniku.

	„Děkuji.“

	„Takže? Co se ti stalo?“ zeptala se Laura, když muž zmizel z doslechu.

	Beamon jen zavrtěl hlavou. „Co se děje, Lauro? Vypadáš, jako bys byla v posledním tažení.“

	Sklenici s mlékem posunovala ukazováčkem sem a tam. „Měl jsi pravdu.“

	„V čem?“

	„Nedíval ses na televizi?“

	„Ne.“

	„Marku, všechno se obrací proti mně. Nenašla jsem raketomet, nenašla jsem ani lidi odpovědné za to, že tady vůbec je. Tlak roste a zhoršuje se. Prezident s Charlesem Russellem naléhají, aby vznikl dohlížecí výbor, který by mi koukal na prsty. Nakonec skončím před třicetiletými uchy z nejlepších univerzit a budu s nimi všechno probírat tak, abych před nimi vypadala co nejlíp.“

	„Lauro, neber si to osobně. Politici měli vždycky s FBI velmi špatné vztahy. Pokaždé, když chtěli přijmout úplatek nebo nějaké ženské zvednout sukni, museli se dívat, zda jim neslídíme za zády. A teď se můžou pomstít. Není to tvoje vina.“

	Pořád si hrála se sklenicí mléka. „Občas jsem chtěla být ve tvé kůži. Být tím, koho volají, když přituhuje. Tím, kdo umí přijmout kroky, kterým se nedá vyhnout…“

	„Jak se ti ta role líbí teď?“

	„Je to jiné, než jsem čekala. Vím, že raketa může přiletět odkudkoli a kdykoli. A když k tomu dojde, bude to moje vina.“

	Chtěl jí vysvětlit, že vinna nebude ona, ale ti, kdo raketu skutečně odpálí. Lidé mu vykládali stejné řeči po celá léta. Stejně to nefungovalo. To jančení muselo jednou skončit.

	„Jak jsi to vždycky zvládl, Marku?“

	Otevřel plechovku a lokl si piva. „Chlastal jsem, pokud si dobře vzpomínám.“

	Když se na něj podívala, přísahal by, že v koutcích jejích očí spatřil slzy.

	„Je toho víc,“ řekl. „Povídej.“

	Otřela si oči, což jen potvrdilo jeho podezření. „Tisk… začali kolem mě tancovat… začali psát, že nemám na to, abych někomu velela.“

	Vytáhla roličku antacidu Tums a podala mu jednu pastilku. Zavrtěl hlavou.

	„Lauro, dostala ses někam?“

	Zavrtěla hlavou. „Všechno, co jsem udělala, byla jen ztráta času. Jsme si skoro jistí, že raketomet i rakety byly vyrobeny v bývalém Sovětském svazu. Hádej, kam jsem se s touto stopou dostala?“

	„Jak znám Rusy, tak nikam.“

	„Přesně tak. Sledovali jsme i drogovou stopu a pokusili se uzavřít dohodu s velkými překupníky, aby pro nás zjistili, kudy se ten raketomet mohl propašovat do Států a kdo za tím může stát. Hádej, kam jsem se dostala?“

	„Jak znám překupníky, tak nikam.“

	„Zase správně. Pořád sledujeme prodej náklaďáků nebo jejich pronájem. Hledáme dostatečně velké vozy, do kterých by se to vešlo – bohužel nemusí být zas až tak velké – místní poldové je kontrolují na silnicích. Hádej, kam jsem se dostala?“

	„Jen se domýšlím. Nikam.“

	„Ještě horší. Už jsou i tací, kteří čtou po stažení okénka Listinu základních práv a svobod. Včera měli místní poldové malér, asi sto mil odsud. Donutili u zátarasu jednoho kluka, aby si lehl do prachu, a k temeni mu přiložili pistoli. Byl to surfař a nádherně opálený. Mysleli si, že jde o Araba.“

	„Prima.“

	„A k tomu ještě existuje horda politiků, kteří chtějí, abych jim prstem ukázala, kam můžou odpálit střely s plochou dráhou letu – takové cíle teď ale neexistují. Tlačí na mě, abych řekla Súdán nebo cokoli jiného, kam by mohli namířit odvetu. Víš, kam se takhle dostanu?“

	„Budeš mít pocit, že jsi odpovědná za smrt tisíců chudobných súdánských žen a dětí, které s tím nemají vůbec nic společného.“

	„To teda jo!“ ulevila si hlasitě.

	Beamon se natáhl přes stůl a vzal ji za ruku. „Lauro, musíš se uklidnit, nebo zemřeš. Myslím to vážně.“

	„Jak se mám proboha uklidnit? Všechno jsem ztratila! Jediná rozumná stopa, kterou jsem měla, byla od tebe. Šla jsem za tebou, a přitom ten případ ani není tvůj.“ Vložila si do úst další pastilku Tums a začala ji silně žvýkat.

	„Mohlo to být horší.“

	„Jak asi?“

	„Mohlas na tom být jako já.“

	Podívala se na něho. „Ředitel řekl, že jediným důvodem, proč jsi nereagoval na jeho rozkazy, je tvoje smrt.“

	„Přece chce stále Gastu, ne?“

	Laura jen zvedla obočí.

	Mark zvažoval, co všechno jí může říct. Informace jí mohly pomoct, ale také ji mohly nenávratně zničit.

	„Lauro, stala se mi zajímavá věc. Po té akci z minulé noci jsem se šel projít. Na ulici ke mně – tedy k Nikolajovi – přišel nějaký Germán a řekl mi, že se mnou chce mluvit šéf. Pak už si jen pamatuju, že jsem seděl dobrých dvanáct hodin v luxusním tryskáči. Když jsem vystoupil, a bylo to bůhvíkde, potkal jsem chlápka se jménem Kristián Volkov…“

	Laura vytáhla kus papíru a tužku. „Jak se to správně píše?“

	„Neříkal. Snaž se a projeď databáze. Měla bys zavolat Drakeovi do CIA a zjistit, zda něco nevyhrabe.“

	Přikývla. „Co chtěl?“

	Beamon se zaklonil, ale mlčel.

	„Marku, co vlastně chtěl?“

	„Jen si promluvit o akci, co jsem udělal, a ukázat mi, že je někdo. Nevím sice jak, ale když jsem byl zpátky, přestěhovali mě do osobního apartmá jednoho hotelu. Myslím, že se mnou počítá jako s možným zaměstnancem. Vstupní interview.“

	Držet Lauru stranou od tajemství bylo mnohem složitější, než původně předpokládal.

	„Ty si myslíš, že je to ten člověk, se kterým se sešel Chet? Muž nad Gastou?“

	„Buď on, nebo někdo z jeho lidí. Možná… snad.“

	Laura se na něj zvědavě podívala. „Proč mi nic neřekneš, Marku?“

	„Říkám ti všechno.“

	„Ty mi nedůvěřuješ?“

	„Jsem si tebou naprosto jist. Začala jsi dokonce lhát, abys mě chránila před ředitelem. Já jen nechci, abys šla ke dnu se mnou.“

	„Chci informace, Marku. A pak se společně rozhodneme, jak je využít. Musím ale vědět všechno.“

	„Lauro, já jsem ale upřímně přesvědčen, že ten chlap nemá s naším problémem nic společného.“

	„Jsi si jistý? Může být nějak zapleten v terorismu?“

	„Přímo? Ne, o tom pochybuji. Volkov je obchodník. Navíc si velmi potrpí na svou anonymitu. Terorismus je pro diváky a stojí jenom peníze, ať se na to díváš z jakéhokoli úhlu pohledu.“

	„Takže si myslíš, že s tím opravdu nemá nic společného?“

	„To jsem neřekl. Pokud stojí za Gastou, pak je nějak zapleten do toho afghánského heroinu. Jestli se nemýlíme a Mustafa Jasín se opravdu snaží získat kontrolu nad produkcí heroinu ve Zlatém srpku, pak ho může Volkov zajišťovat. Nebo pracuje pro druhou stranu. Vážně nevím.“

	„Jinak řečeno, může mít informace, odkud pochází raketomet a kde je teď?“

	„To je pravděpodobné. Zdálo se mi, že je hodně v obraze.“

	„Co ještě?“

	„Chceš to vážně slyšet?“

	„Jasně.“

	„Bude to on, kdo dal policii ten tip. Pravý důvod, proč se mnou chtěl mluvit, je, že nechce, abych Gastovi pomohl se z toho dostat. Zaplatil mi tři miliony, abych mu příště nestál v cestě.“

	„Dolarů? Tři miliony dolarů?“

	„Řekl bych, že už jsou na mém účtu. Myslím, že chce Gastu uklidit, protože patří k těm, kteří nejsou jemu ani nikomu dalšímu užiteční.“

	„To přesně odpovídá tvé darwinistické teorii zločinu.“

	„A já si myslel, že o mých teoriích nic nevíš.“

	„Marku, asi tomu nerozumím. Pokud chce mít Gastu ve vězení, proč by ho nabádal, aby pobil ty Afghánce? Policie by přece zaujala stanoviště ještě před tím, než by k tomu došlo, anebo by začala přestřelka, ze které by Gasta rozhodně živý nevyvázl. A mrtvý Gasta by pak nemohl vydat nepohodlné osoby. Zdá se, že Volkov ponechal dost věcí náhodě.“

	Beamon si uvědomil totéž. Jenže Volkov byl přesně opačný typ.

	Pár minut jen tak seděli a zvažovali situaci. Nakonec promluvila Laura.

	„Ředitel chce Gastu. Je odpovědný za smrt agenta FBI i těch Afghánců. O drogách ani nemluvím. Co hodláš dělat?“

	„Nebudu dělat nic. Vždyť ani nevím, kde je.“

	„Myslíš, že ho Volkov najde a práskne ho poldům podruhé? Nemáš dojem, že tě jen k něčemu použije?“

	„Přesně tohle si myslím.“

	„Pokud mu ale důvěřuješ, musíme toho využít.“

	„Využít?“

	„Věříš sám sobě?“

	„Jo.“

	Laura vytáhla z kapsy telefon a vytočila číslo.

	„Pane řediteli Carolle? Právě mi volal Mark Beamon.“

	Křik na opačné straně linky bylo slyšet i na druhém konci stolu.

	„Je v tom až po uši, pane, dřív nebyl schopen telefonovat. Neví přesně, kde teď Gasta je, ale dělá vše, aby ho našel. Bude mu to, říká, trvat jeden nebo dva dny. Ano, pane. Spojí se s námi, ale nepřímo – pro něj je to nebezpečné. Bude to další anonymní tip. Ano, pane. Nevím – víc mi toho neřekl. Mluvila jsem s ním jen krátce. Děkuji vám, pane.“

	Zaklapla telefon a podívala se na Marka. „Uvidíme, kam nás to dovede.“

	„Lauro, chováš se hloupě. Mě už zachránit nejde – a ty to víš. Nadešel čas, aby ses ode mě distancovala, jasné? Situace se může jen zhoršit.“

	Znovu si začala hrát se skleničkou a zdálo se, že ho neposlouchá.

	„Co je zas tohle?“ zeptal se.

	Neodpověděla.

	Sevřela skleničku. „Lauro?“

	„Pamatuješ si na náš hovor před pár dny? Když jsem ti řekla, že hledání muže v pozadí za Gastou není pro FBI prioritou?“

	„Jo.“

	„Byla to naprostá pravda. Já…“

	„Ven s tím, Lauro.“

	„Nepotřebovala jsem ti to vykládat. Udělala jsem to schválně. Chtěla jsem – potřebovala jsem – aby sis zase zahrál na toho potřeštěného kaskadéra. Byla jsem zoufalá.“

	Beamona takové prohlášení zaskočilo a najednou nevěděl, co říct. Nakonec se jen rozesmál. „Já vždycky věděl, že jsi zlá mrcha.“

	„Marku, mluvím vážně.“

	„Já taky.“

	„Jestli ztratím svou práci…“ její hlas se zadrhával.

	„Nic tak hrozného se nestane. Tak skvělá práce to zas není.“

	Nakonec v sobě našla sílu, aby se mu podívala do očí. „Chceš vědět, kam jsem se s tím tvým kaskadérstvím dostala?“

	„Řekla jsi přece, že nikam.“

	„Ano, to jsem řekla. Že se nikam nedostanu. To ale neznamená, že ty sis ve svém pátrání vedl až tak špatně.“
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	 „Marku, zavolej.“

	„Ne.“

	„Vytoč to číslo.“

	„Hele, prostě nechci. Co víc mám říkat?“

	Laura lehce přidala plyn a sklonila dolů sluneční clonu, blokující odraz slunce od prázdné pouštní silnice. „Nezáleží na tom, co říkáš. Ty prostě musíš vždycky něco namítat. Má o tebe strach, jinak by nenechávala vzkazy na mém záznamníku.“

	„Kam mě to vezeš?“

	Laura vytáhla z kapsy mobil a vyťukala číslo. „Carrie? Tady Laura. Promiň, že jsem nezavolala dřív… Ano. To si ani neumíš představit.“

	Beamon se zašklebil, protože dobře věděl, co bude následovat.

	„Hádej, kdo sedí vedle mě? Nikdo jiný… Chceš s ním mluvit? Počkej!“

	Beamon udělal rukou zoufalé gesto, ale byl příliš unavený na to, aby mělo nějaký smysl. Vzal telefon a přiložil si ho k uchu. „Carrie? Ahoj. Jak se máš?“

	„Je mi dobře, Marku. Kde jsi byl? Lidé v kanceláři říkají, že na služební cestě. Jsi prostě dobře utajený agent…“

	Musel si připustit, že navzdory životu, který se mu teď vymykal z rukou, bylo velmi příjemné znovu slyšet její hlas.

	„Není to tak zajímavé, jak to zní,“ lhal. „Dělám pro svého přítele jednu práci. V utajení.“

	„Nejsi na takové věci už trochu přestárlý?“

	„Dík, Carrie. Je fajn si s tebou povídat.“

	„Chtěla jsem říct něco jiného. Jsi přece vedoucí oddělení FBI Phoenix. Řekni, je pro šéfy normální, aby běhali někde v přestrojení?“

	„Je to jen malý úkol pro mého přítele.“

	„Znám ho?“

	Vlastně ho znala. Chet Michaels pracoval v kanceláři ve Flagstaflu, kde Carrie žila a kde působil Beamon. Chet byl zrovna přítomen v Beamonově bytě, když ho Carrie požádala o sňatek, což – technicky vzato – bylo jejich první rande.

	„Ne. Neznáš.“

	„Předpokládám, že ti to jde víc než dobře – hrát si na zoufalé kriminálníky.“

	„Už jsem si vydělal přes tři miliony dolarů.“

	Rozesmála se. „Být to někdo jiný, řekla bych, že si ze mě dělá legraci.“

	„Bez daní. Asi změním kariéru.“

	„Takže se ti vede dobře? Jen se nenech zastřelit.“

	„Hm. Jsem dobrej. Jen trochu unavenej. Nejspíš jsem už na tyhle věci opravdu starej.“

	„Marku, chtěla bych se s tebou sejít a promluvit si. Jak dlouho ti ta práce bude trvat?“

	Beamon hleděl z okna a mžoural do sluníčka. Dala mu správnou otázku. Zbytek života? „Zdá se, že o něco déle, než jsem předpokládal.“

	„Vážně? A co ta inspekce? Už skončili? Jak to dopadlo?“

	Inspekce, tak na tu úplně zapomněl.

	„Ne, ještě to úplně neskončilo,“ řekl, aniž by věděl, zda je to pravda. „Myslím, že ta zpráva dopadne nakonec líp, než jsem čekal.“ Naprostá lež. „O čem chceš se mnou mluvit?“

	„Možná bude lepší počkat, až se zase dáme dohromady.“

	Podíval se na Lauru, která předstírala, že neposlouchá. „Už mě konečně odkopneš?“

	„Marku! Tak to není. Vlastně úplně obráceně!“

	„Carrie, nemůžu ti zaručit, že spolu budeme ještě někdy mluvit. Měla bys říct nejspíš rovnou, co chceš.“

	Na lince se na krátký okamžik rozhostilo ticho. „Dobrá, povím. Mluvili jsme o tom při té večeři… jde mi o tvou práci.“

	„Ano?“

	„Tehdy jsem ti řekla, že jsem přesvědčena o tvých schopnostech dělat takovou práci víc než skvěle.“

	„No jo, no.“

	„Přemýšlela jsem o tom. Všechno souvisí s tím, jestli máš svou práci doopravdy rád. Někdo mi kdysi řekl, že život se nežije na zkoušku. Spoléhání se na odměnu v posmrtném životě je poněkud pokleslé. Co tě tedy dělá v životě nejspokojenějším?“

	„Carrie? Co se stalo s tvou starostí o moje mentální zdraví, rovnováhu a osobní zlepšení?“

	„I když nerada, tak musím připustit, že začínám cítit nepokoj tvé osobní filozofie…“

	„Mé filozofie?“

	„Psychotické a sebezničující narcistické ješitnosti.“

	„Takže ty se vzdáváš své posedlosti studiem duše, osobních pochybností a sektářské disciplíny?“

	„Touché! Chci jen říct, že drobné brumlání a pár piv, které ti pomůžou přežít den, to není zas tak špatné. Ale pokud svou současnou práci nesnášíš, není nic snazšího, než abys požádal o přeložení zpět na post, kde ses cítil dobře. Až budeš ležet na smrtelné posteli, pak si ale neříkej, k sakru, kdyby mě tenkrát povýšili… Marku? Jsi tam?“

	Bylo vůbec možné, že nakonec pochopila, že potřebuje svou původní práci na celý úvazek? Jenže stejně už to nešlo vrátit. Bohové dál pokračovali s trýzněním tam, kde byl nejcitlivější.

	„Ano. Jsem. Jsem hodně překvapený.“

	„Já taky.“

	Další dlouhé ticho.

	„Ptala se na tebe Emory.“

	Laura sjela z hlavní silnice a zamířila ke stařičké panelové budově stojící uprostřed prázdného prostoru.

	„Pověz jí, že brzo přijdu – přijdu za vámi oběma – brzo. Podívej se, Carrie. Musím jít. Neměj strach, ano? Laura na mě dává pozor.“

	„Už se cítím líp,“ řekla uvolněně. „Pospěš si a dodělej tu práci co nejdřív. Ráda bych s tebou mluvila ještě o dalších věcech.“

	„Já taky.“

	Ukončil hovor a podal telefon zpět Lauře, která právě vozem objížděla polorozpadlý dům, aby se dostali na méně nápadné místo vzadu. Tam zaparkovala.

	„Dík, Lauro. Teď už mám tu depresi úplně.“

	Šlápla na brzdu a vyskočila ven. Pak strčila hlavu zpátky do vozu. „Myslím, že mám pro tebe něco, co ti hodně zvedne náladu.“

	 

	Dům působil velmi jednoduše a nebyl ničím jiným než jen mírně pokroucenou panelovou krabicí. Obklopoval ho dvůr plný písku, otvírající se ve všech směrech do volné krajiny. Jako kdyby ten dům spadl z oblohy a čirou náhodou přistál zrovna tady.

	„Tak sem tě posadila FBI, Lauro? Já mám apartmá za čtyři tisíce dolarů za noc. Nemám hodit s Kristiánem řeč?“

	Ignorovala jeho poznámku a strčila do dveří. Když Markovy oči přivykly šeru, spatřil, co očekával – nábytek s potrhaným čalouněním, špinavý cár koberce, vodou prosáklé zdi. Přes okna někdo natáhl, silnou černou látku, a vytvořil tak opravdu depresivní prostor.

	„Kde to jsme?“ zeptal se Beamon.

	„Přesně tam, Marku. Našli jsme dodávku, se kterou jeli ti Afghánci. Nebylo to snadné, ale dovedla nás až sem.“

	Beamon se znova rozhlížel. „Sleduje FBI ten dům? Řekla jsi přece řediteli, že mě nemůžeš najít.“

	„Sledování vede můj přítel. Souhlasil s hodinovou pauzou na kávičku.“

	Beamon zavrtěl hlavou. „Hloupost, Lauro. Když už jste sem vlezli, našli jste aspoň něco? Nějaké spojení s těmi tvými teroristy?“

	Laura záhadně pokrčila rameny.

	„Zkontrolovala jsi telefonní záznamy?“

	„Ano, ale nenašli jsme nic zajímavého. Přesto tu ale někdo tak říkajíc bránil hrad.“

	Beamon se otočil tváří k ní. „Někdo tady byl? Vy ho máte živého?“

	Přikývla a na jejím obličeji naskočil první opravdový úsměv tohoto dne. „Zatím nepromluvil, ale máme ho.“

	„Zjistili jste, kdo to je?“

	„Ne, ještě jsme ho neidentifikovali. Fotografie jsme poslali všem bezpečnostním složkám, které nás napadly. Někdo ho určitě pozná. Nakonec ano.“

	„Pořád ale nemáte nic konkrétního, co by vedlo k teroristům. Jsou to nejspíš opravdu jen pašeráci drog, že? Nikdo přece není terorista jen proto, že přijel z Afghánistánu.“

	„Ráda bych ti něco ukázala.“

	Šel za Laurou do kuchyně a pak po rozvrzaném schodišti do prašného sklepa. Svítila tu jen jedna holá žárovka, světlo tedy za moc nestálo, ale pořád stačilo k tomu, aby spatřil laťový stůl a velkou dřevěnou bednu ležící na něm. Laura k ní došla a otevřela víko.

	„Kriste…“ na nic jiného se Beamon nezmohl. Vypadala přesně jako na snímku – černý válec kolem tří metrů s kónickým vrcholem a malými křidélky u základny. Na fotografii však nebyl patrný nápis vyvedený arabským písmem ve zlaté barvě.

	„Co tam píšou?“

	„Smrt velkému Satanovi. Džihád sem, džihád tam. Typický projev muslimských teroristů.“

	Mark přejížděl rukou po chladném povrchu a vnímal jednotlivá písmena. „Bože,“ opakoval znovu.

	„Co si o tom myslíš?“ zeptala se Laura. „Není to špatné, že?“

	„Tvoje snaha se dočkala úspěchu. Smekám před tebou.“

	„Pamatuješ, co jsem ti říkala o zapomenutých hříších, pokud něco najdeme?“ zeptala se. „Myslím, že jsme něco opravdu našli.“

	„Odkud ta raketa pochází?“ zeptal se Beamon, podivně přitahovaný jejím černým povrchem.

	„Jak už jsem řekla, z bývalého Sovětského svazu. Většinou je sestavená z náhradních dílů ze staré munice, jen s několika částmi speciálně vyrobenými pro tuto střelu. Naši lidé říkají, že to není žádný zázrak techniky, ale svůj účel splní.“

	Beamon přikývl.

	„Zjevně – i když tomu nebudeš věřit – musí existovat nějaká zločinecká organizace, co dává zbraně dohromady a pak je prodává. Ten krásný nátěr nedělali teroristi. Všechno je věcí marketingu. Říkají si… dá se to přeložit jako ‚Boží oheň‘. Celý ten balík musí kupce ohromit. Kdyby raketu prodávali IRA, byl by na ní nejspíš obrázek papeže.“

	„Žijeme v podivném světě,“ podotkl Beamon. „Chceš říct, že jste vysledovali skupinu, která tu raketu prodala?“

	„Není to tak jednoduché, Marku, jsou v kouřové cloně. Nejde o nějaký spolek bývalých agentů KGB v důchodu. Opravdové propletené bludiště, kterému bys nevěřil. Nikdy nevíš, kde končí zločin a začíná politika.“

	„Takže ani netušíte, kolik raket odtamtud pochází?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Pak tedy předpokládáš, že raketomet je mobilní,“ začal Beamon. „A tohle byla nejspíš jen jedna buňka vlastnící raketu.“

	„Správně. Někde prostě parkuje trajler s raketometem a čeká, až dostane pokyn dojet k buňce s raketou. Třeba mají jen jednu, ale takové štěstí mít nemůžeme.“

	„Můžeš si být jistá, že sem už nikdo nepřijede. Gastův případ vysílali na všech kanálech. A ať už tuhle operaci řídí kdokoli, je mu jasné, že zdejší ilegální buňka je prozrazena.“

	„Raketomet a střely ale nejsou ve správě pouze jedné teroristické buňky. Unikají nám informace a nesporně může dojít k velké panice. Strach ničí ekonomiku, což je ve své podstatě vlastní plán al-Káidy.

	Teroristi nevylezou z děr až do okamžiku, než se věci vrátí k normálu.“ Laura se podívala dolů na raketu. „Pokud se nemýlíme v tom, že se Jasín pokouší zabydlet v heroinovém obchodu, pak před sebou máme skutečný problém. Jasín bude mít dost peněz i kontaktů na ruský dobře promazaný stroj zločinu. Vůbec si nedokážeme spočítat, kolik podobných hraček si pak může koupit.“

	Beamon přikývl. „Toho bych se ani tolik nebál. Spíš se obávám jeho spojení s mexickými pašeráky, protože pak dokáže do téhle země dostat všechno, co si zamane.“

	Zvuk mobilního telefonu je natolik překvapil, že oba začali okamžitě šátrat po svých kapsách.

	„Můj,“ řekla Laura a přiložila přístroj k uchu. Za chvilku zavěsila a s Beamonem v patách zamířila ke schodům. „Marku, ten tvůj přítel pracuje zatraceně rychle.“
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	Laura projížděla malou průmyslovou zónou, až nakonec zastavila přímo před výjezdem z úzké uličky, kde stál zaparkovaný náklaďák. Z jeho kabiny vyskočil muž v kombinéze a zamířil rovnou k Lauře. Stáhla okénko.

	„Madam,“ řekl, když se lehce dotkl své přilby. „Někde je tu přerušený plynový rozvod a budeme muset uzavřít celou oblast. Nemělo by to trvat dlouho. Když to dobře dopadne, dokončíme opravy během několika hodin.“

	Laura otevřela služební průkaz FBI tak, aby na něj muž viděl. Sklonil se k okénku. „Chlapci jsou většinou na svých místech a oblast je úplně uzavřená. Pronikneme dovnitř během pěti minut.“ Ukázal na skladiště za sebou. „Objeďte to, někoho vám tam pošlu.“

	„Děkuji vám,“ řekla Laura, vytáhla okénko zpátky nahoru a znovu se rozjela. Beamon ve zpětném zrcátku sledoval, jak „opravář“ cosi říká do vysílačky.

	„Připouštím, není to ideální, ale mohlo to být horší,“ vrátila se Laura k tématu, které před chvilkou přerušili.

	Beamon se rozesmál. „Tvůj optimismus mě povzbudil. Pokračuj. Jen tak dál.“

	Mluvila o anonymním telefonátu, ve kterém kdosi sdělil, kde mohou Carla Gastu najít. Zatímco se tajemný Kristián Volkov nemýlil v čase, zavolal na policii a ne do FBI. Na základě Lauřina sdělení řediteli se dalo předpokládat, že tip přišel od Beamona a že tedy Mark podal řediteli prst.

	„Můžeme to brát jako chybu,“ navrhovala Laura. „Povíme mu, že…“

	„Nech to plavat, Lauro,“ řekl Beamon, když zaparkovala vůz a oba vystoupili ven. „Policie zadrží Gastu a on jim vyklopí všechno o Nikolajovi.“

	„Jsi si jistý? Gasta se tě bojí, viď? Je to nespolehlivý blb. Ale nezapomene náhodou na Nikolaje, aby si udržel kredit, který po té loupeži má? Je v maléru tak jako tak.“

	„Ani bych neřekl.“

	Ze stínu ve dveřích skladiště vystoupila postava a začala jim ukazovat, aby šli blíž. „Agentka Vilechiová?“ řekl muž, když se dostali na doslech jeho tiché mluvy.

	Přikývla. „Můj společník.“ Nepředstavila ho.

	„Můžete jít prosím za mnou?“

	 

	Policejní oddělení L.A. zajistilo první patro prázdného skladiště. Kolem deseti mužů se účelově pohybovalo sem a tam, hovořilo do vysílaček, hledělo na monitory či psalo poznámky. Okna na vzdálenější straně velkého prostoru byla zakryta obdobně jako ta ve starém domě, který Mark s Laurou před chvilkou opustili. Beamon pokukoval po muži s nešťastným výrazem ve tváři, který k nim právě přibíhal z vnitřku skladiště.

	„Agentko Vilechiová, jsem poručík Troy Marsten. Velím této operaci.“

	„Pro vás Laura,“ řekla jemně. „Oceňujeme, že zde můžeme být v roli pozorovatelů. Nebudeme vám překážet.“

	Poručík se podíval na Beamona, ale nijak nedal najevo, co si o něm myslí.

	„Snímáme záznam v reálném čase – po všech stranách cílové budovy. Právě jsme světlíky zavedli optická vlákna.“ Ukázal na řadu monitorů na podlaze a Beamon začal pozorně sledovat různé úhly pohledu na skladiště, které se nacházelo na protější straně ulice.

	Exteriér nebyl až tak zajímavý, ale zdálo se, že uvnitř se opravdu něco děje. Kamery umístěné u vysokého stropu poskytovaly celkový přehled o prostorné a zároveň jediné místnosti. Napočítal v ní pět mužů, ale v záběru kamer pod různým úhlem je nedokázal identifikovat. Dodávka zaparkovaná uprostřed betonové podlahy se však zaměnit nedala. Pamatoval si ji velmi živě.

	V Marstenově vysílačce se ozval hlas. Poručík si přiložil přístroj k uchu.

	„Akce začíná. Jste všichni připraveni?“

	Místností se roznesl souhlasný šum, vycházející ze skupiny shromážděné kolem monitorů. Marsten začal hovořit do vysílačky. „Akce! Opakuji! Akce!“

	Na obrazovce se objevili muži v černých kombinézách nesoucí beranidla. Dveře do skladiště jim příliš času nezabraly. Za okamžik byli uvnitř a Beamon zaměřil svou pozornost na vnitřní kamery. Pět osob mimo ohnisko záběru jako by zamrzlo, ale vzápětí se pokoušelo rozběhnout. Příliš pozdě. Začalo se bortit sklo a ve světlících se objevily hlavně pušek ostřelovačů.

	Vzniklý chaos se po krátké chvilce zcela uklidnil. Během dvou minut leželo všech pět mužů na břiše a muži týmu SWAT pročesávali budovu. Nedlouho poté se znovu probudila i Marstenova vysílačka.

	„Troyi, všude čisto. Máme pět bílých mužů a jeden z nich je Carlo Gasta.“

	Místnost zaplavil hlasitý aplaus.

	„Máme také pořádnou porci čehosi, co je asi heroin.“

	Další jásot, tentokrát doprovázený jemným tleskáním.

	„Výborně,“ řekl Marsten. „Výborná práce. Můžeme supy pustit dovnitř?“

	„Vpřed. Máme vše pod kontrolou.“

	„Slyšeli jste ho,“ vyzval Marsten shromážděné muže. „Nechte je projet.“

	Jeden z mužů strhl deky z oken a zamával. Beamon s Laurou sledovali tři televizní vozy projíždějící úzkou uličkou a smykem brzdící přímo proti skladišti.

	„Kde jste si je schovali?“ zeptal se Beamon, když kameramani a reportéři rozbalovali své nádobíčko.

	„Drželi jsme je na jižním perimetru.“

	Činorodost znovu nabrala na síle, když se dveře skladiště otevřely a ven se vyvalil proud po zuby ozbrojených chlápků. Gasta vyšel jako poslední – s želízky na rukou a eskortou, která ho podpírala. Zlaté řetězy na jeho krku se ve slunečním svitu zablyštěly v okamžiku, kdy se pokoušel nakopnout reportéra podstrkujícího mu mikrofon. Zdálo se, že nějak zapomněl na svou lásku k médiím.

	Beamon viděl, že Gasta křičí, ale neslyšel co. Nezáleželo na tom. Každopádně si vydělal tři miliony dolarů, a to tím nejlehčím způsobem za celý svůj život.
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	Mark Beamon se už deset minut snažil přesvědčit sám sebe, aby zůstal ležet na velké posteli svého hotelového pokoje v klidu a bez alkoholu. Byl skoro úplně střízlivý, i když měl v dosahu láhev šampaňského. Jenže ho začínala bolet hlava.

	V televizi dávali snad už popadesáté zatčení Carla Gasty. Na základě úniku informací o dodávce plné heroinu začala média spekulovat o spojení mezi Gastou a striptýzovým vzrušením z noci před dvěma dny. Beamon už věděl, že ceny za reklamu jdou nahoru. Najednou měl pocit, že by měli mluvit také o něm, ale pak mu došlo, že své kompenzace se už vlastně dočkal.

	Přes obrazovku se rozprostřel rozzuřený Gastův obličej. Vzápětí jej nahradil živý rozhovor s vlasatou blondýnkou v poněkud malém tílku, která byla následně vystřídána méně zajímavým šéfem policie LAPD. Nakonec se zjevil všudypřítomný Charles Russell.

	„Myslím, že jsme dali jasně najevo, že tu takový odpad trpět nebudeme.“ Stál v polovině mramorového schodiště na dramatickém pozadí Capitolu. Oblek, vlasy a košile byly bez poskvrnky, ale měl povolenou kravatu – vždyť přece odváděl tvrdou práci pro americký lid.

	„Máme nulovou toleranci k organizovanému zločinu i k drogám a právě teď vidíte výsledky práce naší vlády. Stojí na sto procent za našimi právníky, kteří pro policii a bezpečnostní složky vytvářejí všemožnou podporu. Mezi Washingtonem a místními složkami existuje velmi dobré partnerství, které vede k takovým výsledkům jako…“

	Beamon se zašklebil a dlouze se zadíval na láhev šampaňského. S Charlesem Russellem se setkal už nejméně třikrát a jen těžko mohl říct, že by právě on chápal význam slova partnerství. Tenhle politik dával otázky, a když nedostal odpověď, kterou chtěl slyšet, začal okamžitě zuřit. Russellovým řešením všech neduhů bylo jen více věznic, více policistů, méně práv a více ilegálních kšeftů. Trest, trest, trest.

	„Zadržení Carla Gasty, jedné z nejmocnějších postav organizovaného zločinu v Americe a možná na celém světě, bude tvrdým úderem…“

	Beamon ho už neposlouchal a zapálil si cigaretu. Vlastně na Russella ani nebyl příliš tvrdý. Většina politiků dělá všechno pro dojem a vytváří neefektivní, zcela bezúčelné iniciativy – vyjma sbírání hlasů v den voleb. Russell ale stále prosazoval svůj program, jakkoli neefektivní, založený na zásadách, kterým věřil. Beamon s ním zásadně nesouhlasil, protože problémy nelze řešit jen zavíráním a popravami, ale přesto musel připustit, že Russell to alespoň myslí upřímně.

	Bláznivé, megalomanské a zcela mylné – ale přesto upřímné.

	„…vyšetřování terorismu, pane?“

	Beamon podvědomě zachytil konec reportérovy otázky a znovu se věnoval televizi.

	„Vyvinuli jsme koordinované úsilí mezi všemi bezpečnostními složkami v Americe a hledáme tyto osoby. FBI dosáhla významného úspěchu…“

	„Pane, objevují se spekulace, že…“

	„Nechci slyšet žádné spekulace,“ odvětil Russell hněvivě. „Pokud nemáte zprávy podložené jmenovitým zdrojem, nemám čas na…“

	„Dobře ti tak,“ prohlásil Beamon nahlas, stáhl zvuk a lehl si na postel. Russell se nezmínil ani o Lauře, ani o plánu dát dohromady dohlížecí výbor, a tím rozbít její vyšetřování. Mark se nakonec začal domnívat, že Russellova myšlenka týkající se vzniku takového výboru znamenala jen typické řinčení zbraní. Pokud by se totiž Russell do celé operace moc zapletl, pak by také sklidil ostudu v okamžiku, kdy by k raketovému útoku skutečně došlo. Ne, nakonec najde vlastenecký či nějak podobně znějící důvod, proč dohlížecí výbor nevznikl, a vytvoří ho v pondělí ráno, až bude zřejmé, že vyšetřování skončilo.

	Beamon otevřel svůj osobní mobil a zkontroloval zprávy. Nic. Z kanceláře ředitele ho už nevolali. Předpokládal, že P.C. bude určitě zuřit nad tím, že Gasta padl do rukou policie, ale vzhledem k Beamonovu kreditu bude muset být opatrný. Beamon, jak správně řekla Laura, bude mít trochu času. Jenže kolik?

	Pravda byla taková, že se to nedalo nijak zjistit. Nezbývalo mu tedy nic jiného než čekat, až Laura objeví něco užitečného nebo až ho Volkov znovu kontaktuje. Pokusil se plně soustředit na raketomet a hledal nový úhel pohledu, který zatím Laura pečlivě nevyhodnotila, ale z jeho mozku nepřicházely ty správné, odpovídající podněty.

	Nejproduktivnější věc, kterou mohl udělat, bylo vyspat se. S trochou štěstí se zaboří do hotelové postele a usne s cigaretou v ruce.

	Zavřel oči a pokoušel se relaxovat. Myslel na Cheta, na jeho jasně rusé vlasy a divně vypadající pihy podél nosu. Vzpomínal na jejich první setkání ve Flagstaffu – na toho neskutečně mladého nadšeného kluka, který se toužil stát prvotřídním agentem. Musel se ale v úřadu prosadit. Byl chytrý, čestný a tvrdě pracující… Beamon si přimáčkl víčka a snažil se zaplašit všechny vzpomínky. Jenže měl až příliš mnoho času. Víc, než by si přál. Ne, teď ne. Teď má jen pár dní, než ředitel odhalí pravdu o jeho roli ve smrti Afghánců. Otázkou zůstávalo, jak s ní pak naloží.

	Nejdřív se trochu vyspat. Ze zkušenosti věděl, že je ztrátou času hluboce přemýšlet, když je unavený. Zamáčkl cigaretu a vypnul světlo se slibem, že si všechno promyslí až ráno.

	 

	Beamon se náhle vzbudil, zcela rozlámaný a vyčerpaný. V pokoji byla tma a na tiše puštěné televizi běžely další a další reportáže o Gastově zadržení.

	„Haló?“

	Jedinou odpovědí bylo zvonění mobilu, které přehlušilo řinčení v Beamonových uších. Všechny tři telefony ležely na nočním stolku, a tak mu chvilku trvalo, než našel ten pravý.

	„Jo,“ řekl neutrálně. Všechny přístroje vypadaly stejně, tudíž si nebyl jist, kým by měl při přijetí hovoru vlastně být.

	„Marku, promiňte, že jsem vás vzbudil.“

	Beamon prudce zavrtěl hlavou a podíval se na hodinky. Spal skoro deset hodin. Těžké hotelové závěsy bránily slunečním paprskům, aby pronikly dovnitř.

	„Ještě pořád jsem se nezbavil únavy z dlouhého letu.“

	„Zkusil jste melatonin?“ doporučil mu Volkov. „Měl jsem vám to říct dřív, byl na palubě v letadle.“

	„Už je to v pořádku. Musím se jen protáhnout.“

	„Díváte se na televizi?“

	„Jo. Dávají Show Carla Gasty. Reagujete rychle.“

	„Nemáme snad spolu žádné problémy, viďte, že ne?“

	„Řekl jsem, že mu pomůžu s těmi Afghánci. Udělal jsem to a zaplatili mi. Žádné problémy.“

	„Obohatil jste svůj přístup. Přepněte si chvilku na CNN.“

	Beamon popadl dálkový ovladač a začal přeskakovat mezi kanály, než stanici našel. Předpokládal pár poplašných tlachů o terorismu či jiný pohled na Gastovo zadržení, ale místo toho narazil na zprávy o současném převratu v Laosu. Zapnul zvuk a zaposlouchal se do popisu zoufalého pokusu generála Junga svrhnout komunistickou vládu.

	Podivná směsice sympatizujících politických komentářů se střídala s brutálními záběry bojů v džungli, s výbuchy a řadami malých útlých mužů, kteří s rukama svázanýma za zády běželi po bahnitých cestách.

	„Pol Pot oživl,“ řekl Beamon nakonec.

	„Ano, pořád jedno a totéž. Jeden generál nahradí druhého, prezident zase prezidenta. Výbuch násilí přiláká krátkou pozornost veřejnosti a pár médií pak ještě zaznamená prudké snížení populace dané země.“

	„Co s tím mám společného já?“

	„Měl jsem velmi výhodný svazek s předchůdcem generála Junga. Počkejte chvilku… tamhle! Stojí v pravém rohu obrazovky.“

	Kamera rychle přejela přes hořící stromořadí a na okamžik se zastavila na řadě bambusových tyčí, na kterých byly naraženy lidské hlavy.

	„Koukám, že vás to nějak vzalo,“ poznamenal Beamon. Zapálil si cigaretu a pak se zaposlouchal do komentáře moderátora o možném zapojení bývalé vlády do obchodu s heroinem. Bylo až legrační, jak do sebe věci zapadaly.

	„Takové věci mě opravdu rozčilují,“ řekl Volkov.

	„Sťaté hlavy?“

	„Ne – senzační neodpovědná novinařina.“

	„Nechápu vás.“

	„Všechny ty řeči o vládní korupci… jako by takové vlády jinde ani neexistovaly. Jsou nechutní, když bývalého prezidenta nazývají komunistou a stejným dechem ho obviňují z obchodu s narkotiky.“

	„Už vás chápu,“ řekl Beamon. „Obchod s drogami je typickou ukázkou volného obchodu.“

	„Pokud vím, byl to krutý diktátor, který znárodnil společnosti ne z nějakých filozofických důvodů, ale proto, aby mohl pustit žilou jejich švýcarským kontům – a odsoudil kapitalismus. Svým způsobem stál proti Američanům, a tak ho lze zařadit jen do dvou kategorií. Buď je to komunista, nebo muslim. Jenže on byl odjakživa buddhista…“

	Beamon se ještě nikdy předtím nesetkal s vysokým představitelem organizovaného zločinu, ale musel připustit, že Volkov není takový, jak si ho představoval. Ten muž byl… upovídaný.

	„Marku, každopádně si potřebuji promluvit o mém vztahu s generálem Jungem. Měl jsem dojem, že byste mohl mít zájem o to, stát se mým vyslancem?“

	„Cože?“

	„V Laosu jsou producenti, kteří mě velmi zajímají. Náklonnost vlády je pro mě nesmírně užitečná. Chci, abyste jel do Laosu a mým jménem si s generálem promluvil.“

	Beamon se znovu podíval na obrazovku a sledoval, jak kdosi ze skrytu stromů střílí na lidi prchající z hořící vesnice.

	„Kristiáne, víte… vypadá to tam poněkud nehostinně.“

	„Média nadsazují,“ odpověděl Volkov přezíravě. „Nechci po vás, abyste válčil, chci jen, abyste otevřel dialog.“

	„Nevím. Nejsem asi ta správná volba. Nikdy jsem s Asiaty nejednal. Jejich motivace je pro mě vždycky záhadná.“

	„Opravdu? Kdyby bylo po mém, jednal bych výhradně s nimi. Ne s politiky, samozřejmě. Nikdy ne s politiky, ale s obchodníky. Po tisíce let čínská vláda své obchodníky nenáviděla a řadila je do kategorie obdobné kriminálníkům. Kdybyste byl čínský obchodník, nikdy byste nevěděl, kdy se vláda rozhodla vyslat někoho, aby vás popravil, zavřel nebo vykázal – velmi často to souviselo s tím, kolik peněz vám dlužil ten který vysoký vládní úředník. Aby se obchodníci a distributoři zbavili této perzekuce, rozmístili se podél Pacifického valu a vytvořili největší světová centra obchodu. Chápou veškerý obchod jako ilegální – prodej automobilů je pro ně jen o něco méně nebezpečný než prodej drog. Držet si ‚nízký profil‘, jak říkáte vy, Američané, je pro ně otázkou života nebo smrti.“

	„Židé východu,“ odpověděl Beamon citací z knihy, kterou četl v dobách svého až do teď zcela zbytečného studia historie.

	„Přesně tak. Pracovití lidé bývají vždycky terčem perzekuce. Většina lidí na Západě se domnívá, že za takzvaným organizovaným zločinem stojí nevzdělaní lidé. Amerika je toho nejlepším příkladem. Je zemí příležitostí. Každý, kdo má jen trochu intelektu a motivace, si dokáže zajistit nádherný život a profesní kariéru přijatelnou pro společnost. Lidé, kteří působí v USA ilegálně, však většinou patří k těm, kteří nemohli uspět v rovné soutěži.“

	„Jako Carlo Gasta.“

	„Přesně tak. V Thajsku či Laosu by si muž jako on nikdy žádnou reputaci nevydobyl.“

	„Kristiáne, vy jste také především obchodník. Nabízíte mi exotickou putyku, nápoje s deštníčkem a šanci, jak si zopakovat své znalosti jihoasijské historie. Mám dojem, že bych vám měl zaplatit.“

	Volkov se rozesmál. „Takže máte zájem?“

	Nebylo skoro nic, po čem by Mark toužil ještě méně než se objevit přímo v centru brutální války na druhém konci světa. Předpokládal ale, že když teď Volkova odmítne, už o něm nikdy neuslyší. A pokud by k tomu došlo, jeho šance na onu kulku mezi jeho oči by klesly na absolutní nulu.

	„Peníze?“

	„Hovoříme o diplomatické misi, Marku. Všechny žerty stranou. Předpokládám, že jste dostal dostatečně vysoký honorář na to, abyste měl na dobré jídlo a víno.“

	„Kristiáne, prosím. Je tam přece válka a nikdo neví, kam se to celé zvrtne. Nesnáším představu své hlavy naražené na bambus.“

	„O sumě se budeme bavit, až se vrátíte, a podle toho, jak složité bude vaše jednání. Přijatelné?“

	Beamon nabyl dojmu, že se musí daleko víc starat o to, aby ho Volkov nedal zabít, než se dohadovat o penězích. „Prima.“

	„Skvělé. Prvotní informace pošlu na vaši e-mailovou adresu a zbytek bude čekat v letadle.“ Následovala krátká pauza. „Jsem rád, že jste souhlasil.“

	„Nevadilo by vám mi říct, co za tím opravdu vězí?“

	„Potřebuji vědět, zda si myslíte, že generál bude schopen nastolit ve své zemi stabilitu, a zda jsou jeho postoje k mé osobě i mé organizaci nepřátelské.“

	„A co když se vám moje odpovědi nebudou líbit?“

	„Tak si promluvíme o tom, co byste si účtoval za pomoc při vyřešení takového problému.“

	Beamon do telefonu přitakal. V tomhle týdnu už pomohl slavnému mafiánskému bossovi zabít pár drogových překupníků a teď má asistovat u atentátu na představitele státu. Příští týden nejspíš začne rovnou třetí světovou válku.

	





[image: Image]

	 

	„Promluvil Gasta?“

	Vůz se pomalu loudal bludištěm zemědělských silnic na pokraji L.A. Beamon se podíval za sebe, ale spatřil jen tmu. Pořád nevěděl, jak ho Kristián Volkov poprvé nalezl, a tak měl neustálé paranoidní představy o tom, že je sledován. Pokud by ho Volkov někde viděl společně s Laurou, délka života by se mu podstatně zkrátila.

	„Žvaní dost, ale neříká nic,“ odvětila Laura. „Tlačíme ho k odpovědnosti za Chetovo zmizení, ale nehodlá připustit vůbec nic. Neví o tobě a říct mu to nemůžeme, protože bys neměl krytí. LAPD ho obvinila z pašování drog a připravuje se i obvinění z popravy těch Afghánců. Nakonec to ale bude zajímavá soudní hra s porotou: MÍSTNÍ GANGSTERSKÝ ANTIHRDINA ZABIL AFGHÁNSKÉ TERORISTY.“

	„Snaží se nabídnout nějaký výměnný obchod?“

	„Hraje chladnokrevně a jeho lidé mlčí – věří, že je Gasta nějak vykoupí. Newyorské rodiny jsou velmi nervózní, protože Gasta toho ví dost, co by mohlo stát balík prachů za advokáty, a také něco větří. Jakmile se ukáže, že ti Afghánci měli raketu, cena Gastových znalostí o nich vyletí prudce nahoru.“

	„Nekup to. Řekl mi všechno, co ví, ale moc toho nebylo.“

	„Nevím ani, zda je co nakupovat. LAPD se nebude snažit jít za své hranice a my – kvůli tobě – nemůžeme ven s Chetovou smrtí. Teď ho chci jen izolovat, aby si nemohl prostřelit ústa a ohrozit mé vyšetřování.“

	„Jak to chceš udělat?“

	„Přesvědčovala jsem všechny, co s tím mají něco společného, že ho musíme přestěhovat z L.A. do nějaké díry, do západní Virginie. Říkáme, že je to kvůli jeho ochraně, ale ve skutečnosti je potřeba udržet distanc mezi ním, tiskem a právníky. Musela jsem jim toho hodně naslibovat.“

	„Co jsi zjistila o Volkovově bance, odkud mi poslal ty tři miliony?“

	„Jde o celou řadu zahraničních účtů, které v samém konci nikam nevedou.“

	„Fakt velké překvapení.“

	„Přesto jsme přišli na jednu zajímavou věc.“ Laura sáhla za sedadlo a vytáhla velkou roli papíru. „Koukni se na to.“

	Beamon stáhl gumovou pásku a rozsvítil světýlko na palubní desce. Přes metr dlouhý a nesložitelný arch představoval velmi složitý graf.

	„Dal to dohromady tým našich účetních. Díváš se na grafické vyjádření firem posílajících a dostávajících peníze od Carla Gasty. Tři společnosti, jak vidíš, na něj mají přímé spojení.“

	„Komu ty organizace patří?“

	„Právě o tom je zbytek rozboru. Všechno to jsou zahraniční společnosti ze zemí, které dovolují jednotlivcům takové firmy vlastnit. Jde vlastně o malé ostrovy, jejichž zákony umožňují praní špinavých peněz.“

	„Kriste!“ ulevil si Beamon, když projížděl seznam asi stovky společností a hleděl na čáry a šipky, které je navzájem spojovaly. Laura byla na podobná schémata kouzelník, ale Markovi nic neříkala. Jeho mysl takové detaily nikdy nedomýšlela.

	„To je zmatek, co? Od horního okraje až dolů to zabírá období třiceti let.“

	„Takže společnosti, které tvoří základ toho schématu, vznikaly v sedmdesátých letech?“

	„Jo.“

	„Pak to ale naznačuje jediné – že všechny ty události začaly vlastně už tenkrát.“

	„Původní společnosti zakládalo několik osob. Máme jména. Buď jsou fiktivní, nebo už dávno mrtví.“

	„Jako obvykle s tebou nemůžu souhlasit,“ řekl Beamon.

	„Že jsou mrtví nebo falešní?“

	„Ne. Ale na tom grafu není nic zajímavého. Kam by nás to mohlo dovést?“

	„Trochu trpělivosti, Marku. Nejsme ještě v té správné části. Přetoč ten arch na druhou stranu.“

	Beamon s trochou práce převrátil papír. Graf na opačné straně byl jen o něco kratší.

	„Díváš se na graf převodu tvých tří milionů od Volkova. Tohle bludiště je ale staré jen patnáct let.“

	„A jak jsou tyhle krycí firmy a banky propojeny s těmi Gastovými?“

	„To je právě to zajímavé. Nijak. Neexistuje ani jeden společný záchytný bod.“

	Beamon se zamyslel. Nedokazovalo to sice nic, ale přesto se začaly rodit závažné pochybnosti.

	„Na co myslíš, Marku?“

	„Nevím, co si mám myslet.“

	„Jak starý Volkov asi je?“

	„Lauro, to přece není vůbec důležité.“

	„Určitě stojí za to si o tom popovídat. Kolik mu je?“

	„Přes čtyřicet.“

	„Z toho plyne, že síť, která platila Gastu, existovala, když bylo Volkovovi kolik? Třináct?“

	„Mohl ji postavit na síti, kterou po někom zdědil. Může mít stovku různých sítí, které používá pro různé účely. Vlastně bych to i očekával.“

	Laura přikývla. „Je to ale zajímavá shoda, nemyslíš? Divili jsme se, proč Volkov najednou práskne Gastu – vlastního člověka. Co když jím ale není? Co když k němu Gasta vůbec nepatří? Co když je v tom zapleten ještě někdo jiný?“

	„To tedy ano,“ řekl Beamon, stále držící graf v ruce. „Máš něco konkrétního? Něco, co lze opravdu použít?“

	„Asi ne,“ připustila. „Nemáme kde začít ani kde skončit. Sledujeme všechny ty krycí firmy v boji proti organizovanému zločinu a pokoušíme se z toho něco získat – skutečnou firmu nebo osobu, která by nás dovedla tam, kam bychom se asi jinak nedostali.“

	„Změňme téma. Jak je to s domem, kde jsi našla tu raketu?“

	„Nic nového. Muž, kterému ten dům patří, se s nájemci nikdy osobně nesešel. Žádné snímky patřící k tomu chlápkovi, co jsme ho tam zadrželi, nebo k těm, které Gasta zabil. Nikdo nikam nevolal a nikdo se neobjevil. To se ostatně dalo předpokládat, zvlášť poté, co se reportáž o Gastově vraždě Afghánců objevila v televizi. Přála jsem si, abychom to utajili – třeba by se jednoho dne objevil ten chlápek s raketometem.“

	V tom se rozezvonil mobil. Beamon se jen stěží udržel, aby neklel, když přístroje tahal z kapsy. Nakonec zjistil, který to je, a otevřel jej.

	„Ano.“

	„To jsem já.“

	Hlas patřil muži z Národní bezpečnostní agentury NSA, kterému volal minulý večer.

	„Mám pro vás, co jste chtěl,“ řekl muž tiše.

	Beamon ho poprosil, aby držel formu rozhovoru na ostří nože a choval se tak, jako by měl za službu dostat zaplaceno. Pochyboval, že Volkov telefon odposlouchává, ale spojení s NSA vlastně patřilo k Nikolajově reputaci.

	„Poslal jsem vám mailem naši analýzu generála Junga a celkové situace v Laosu, společně s některými materiály CIA. Data jsou útržkovitá a je ještě příliš brzo na závěry o stabilitě regionu. Máte ale vše, co teď máme my.“

	„Víte, jak moc je podporován z USA?“

	„Nebereme to dogmaticky, ale obecně se má za to, že jde o vylepšení původního režimu a že bychom byli rádi, kdyby se udržel.“

	„Máte o něm nějaké osobní informace? Něco z toho, o čem jsme mluvili?“

	„Je blázen do aut.“

	„Opravdu?“

	„Jo. Objednal si minimálně pět automagazínů – a muselo být pěkně složité doručit je tím peklem, když žil v opozici v džungli. Lidé kolem něho říkají, že když nemluví o politice, tak jedině o autech.“

	„Dobře. Zítra se podívám na ta data, co jste poslal. Peníze přijdou obvyklou cestou.“

	Ozvalo se kliknutí, když jeho přítel ukončil hovor.

	„Kdo to byl?“ zeptala se Laura.

	„Přítel z NSA.“

	„Co s nimi máš společného?“

	„Sehnali mi informace o Laosu.“

	„Laos? Tam je převrat? Proč tě to zajímá?“

	„Včera mi volal Volkov a požádal mě, jestli bych mu nepomohl navázat vztah s generálem Jungem.“

	„S generálem Jungem? Proč jsi mi to neřekl?“

	„Právě jsem to udělal.“

	„Nenapadlo tě, doufám, že tam pojedeš? Ten chlap je psychopat. Viděl jsi v televizi, co se tam děje?“

	Beamon jen pokrčil rameny. „Neříkám, že je to skvělá práce. Ale přidělil mi ji. Nemám na výběr.“

	„Samozřejmě že máš!“

	Ignoroval ji a vytočil číslo na druhém mobilu. K jeho velkému překvapení vzal Volkov hovor osobně.

	„Kristiáne, tady Mark.“

	„Je všechno v pořádku? Nerozmyslel jste si to, viďte?“

	„Ne, ale něco potřebuju. Mám informaci, že generál Jung je fanatickým sběratelem automobilů. Musím mu přivézt nějaký pěkný dárek – třeba ferrari nebo tak něco. A taky potřebuju nákladní letoun, kterým tam ten dárek dostaneme.“

	Z nastávajícího ticha se nedalo nic vyčíst. Nadešel čas si ověřit, zda je organizovaný zločin opravdu tak efektivní, jak si někteří myslí.

	„Marku, neřekl bych, že tam mají hodně asfaltových silnic. Při tom bombardování… počkat… Josephe! Jak se jmenuje ten vůz s pohonem na všechna čtyři, který jsme používali v Saudské Arábii?… Opravdu?… Marku, Joseph říká, že Lamborghini vyrábí terénní sporťák. Myslím, že je to ono.“

	„Zní to dobře.“

	„Josephe! Zítra potřebuji nákladní letadlo. Letí do Laosu s Markem… Cože?… Dobrá otázka, moment. Marku? Jakou má rád barvu?“

	„Hm, tak o tom nemám ani nejmenší představu.“

	„Nejspíš černou,“ rozhodl Volkov. „Vojenští diktátoři milují černou. Ještě něco?“

	„Ano. O autech nevím vůbec nic. Můžete mi poslat popis, proč je právě tenhle vůz nejlepší – v čem zkrátka překonává ostatní?“

	„Samozřejmě. Na shledanou, Marku. Brzo se uvidíme.“

	„A právě proto,“ řekl Beamon, „nikdy nezastavíme organizovaný zločin.“

	„Proč?“

	„Jak dlouho by mi trvalo dostat z FBI lamborghini, naložit ho do nákladního letadla a odletět s ním do Laosu?“

	„Dvacet let?“

	„Volkov to zvládne za dvacet hodin a ještě si můžu vybrat barvu.“

	„Marku, prosím tě, vysvětli mi, co to děláš. Nemyslíš to vážně, že ne? Že to na něj jen hraješ, viď?“

	„Ne, opravdu to udělám.“

	„Zamysli se na okamžik,“ řekla Laura. „Jsi agent FBI a hodláš vyjednávat ve prospěch významného představitele organizovaného zločinu s vládcem cizí země, který již nepochybně jednal s naším ministerstvem zahraničí. Řekla jsem všem na ředitelství, že tys našel tu raketu, ale víc nedokážu. Ředitel ti nikdy nic takového nepovolí, I kdyby chtěl, tak bude sám žádat o povolení, a to bude trvat půl roku.“

	Beamon si zapálil cigaretu. „Udělám to, co mi umožní dostat Kristiána Volkova. A co tobě pomůže najít ten raketomet. Čeho se tedy bojíš? Došlo ti, že Laos je jedním z největších producentů heroinu na světě?“

	V autě zavládlo na dobrých deset minut ticho.

	„Zašel jsi moc daleko,“ připustila Laura nakonec. „Nemáš už na vybranou.“

	„Nikdy jsem neměl.“

	Opět dlouhé ticho.

	„Marku, moc tě prosím, nejezdi tam.“

	Otočil se k ní, ale z výrazu její tváře se nedalo nic vyčíst. Bude mu stát po boku, když ji o to požádá – věděl to. Když o tom ale neotevře pusu, ukřižují ji společně s ním.

	„Lauro, poslouchej. Řekni o mém plánu řediteli. Uvidíme, kam to povede.“

	Laura se k němu otočila s výrazem uvolnění. Po tváři jí na okamžik přejela vděčnost. „Marku, děkuju ti.“
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	BMW s řidičem se proplazilo malým soukromým letištěm, až nakonec zastavilo v uzavřeném zadním prostoru. Beamon se naklonil dopředu přes sedadla, aby lépe viděl na oslepující bělost proudového letounu, stojícího na asfaltu přímo před ním. Byl menší a útlejší než ten, se kterým letěl před pár dny za Volkovem. Kolik podobných strojů ten chlap měl?

	„Pilot je již na palubě, pane. Můžu pro vás ještě něco udělat?“

	Beamon si toho do zavazadla moc nedal; notebook a spodní prádlo, bílou společenskou košili a kartáček, který nacpal do boční kapsy kufru. Co nejupřímněji doufal, že jeho chvíle v Laosu se budou počítat na hodiny, a ne na dny. Pokud by šlo jen o minuty, tím lépe.

	„Charlesi, mělo by se to udělat,“ řekl Beamon, otevřel dveře a vylezl do sálajícího slunce. Právě v tom okamžiku se v kapse jeho blejzru rozezněla miniverze americké hymny.

	Ten den si už dříve zašel do obchodu s elektronikou, kde mu nadšená mladá dáma pomohla s organizací jeho rostoucí sbírky mobilů. Telefon patřící FBI dostal nový vzhled a připomínal, vlajku s vlasteneckým zvoněním. Gastův připomínal hadí kůži a zvonil trubačskou večerkou. Volkovův telefon se převlékl do více atraktivní modré a hrál hrozivou fugu. Nakonec do svého arzenálu ještě zakoupil drahý satelitní telefon. Za nepravděpodobné podmínky, že bude mít čas číst si v manuálu, měl tento přístroj fungovat všude.

	Zastavil se na půli cesty k letounu, otočil se k němu zády a pak otevřel červený, bílý i modrý telefon. BMW, kterým přijel, již mizelo za hangárem.

	„Haló.“

	„Jak to jde?“ zeptala se Laura.

	„Nijak špatně, předpokládám.“

	„Už ses vydal na ten laoský výlet, jak jsi chtěl?“

	Beamon byl na okamžik zmaten. Nikdy jí neřekl, že s tím skončí, ale ani že se o to pokusí. Najednou měl pocit, že mu posílá nějaký signál. Že je poslouchá ještě někdo jiný.

	„Nevyšlo to,“ řekl. „Jsem tady uvázaný až po uši,“ Ze zřejmých důvodů nedopověděl „promiň, já věděl, že jsi proti“.

	„Lauro, víš, nejsem zrovna v pozici, abych se mohl vrátit.“

	„Marku, myslím, že nerozumíš. Ředitel ti dal přímý rozkaz. Do Laosu nejedeš.“

	Beamon si lehce povzdechl. Věděl přesně, že P.C. takhle zareaguje. Jediným důvodem, proč Lauru o něco podobného požádal, bylo, aby ji zprostil podezření. „Lauro, já už musím…“

	„Marku…“

	„Nezavěšujte, Beamone!“

	Mark poznal jeho hlas. Sám velký ředitel.

	„Jsem hrozně moc rád, že se konečně slyšíme, pane,“ lhal Beamon. Začal pomalu chodit sem a tam, aby se přesvědčil, že ho nikdo nemůže slyšet. Letoun stál o dvě stě metrů dál a vyjma otevřených dveří vypadal opuštěně.

	„Do žádného Laosu nejedete!“ křikl Caroll bez jakékoli snahy být příjemný. „Jste zaměstnancem vlády Spojených států a nebudete vyjednávat s cizím představitelem ve jménu organizovaného zločinu. Podporujeme nový režim a bude hotovou katastrofou, pokud generál Jung zjistí, že jsme mu tam poslali utajeného agenta FBI, aby s ním vyjednával.“

	Na tohle neměl Beamon čas. Nepochybně mu už v kabině stydla prvotřídní večeře.

	„Pane, jak jsem řekl, nejsem v pozici, kdy bych se mohl vrátit.“

	„Pak se tedy do takové pozice hodně rychle dostaňte, sakra! Riskujeme mezinárodní incident.“

	„Mezinárodní incident? S Laosem?“ řekl Beamon s pocitem nudy z tohoto hovoru, ačkoli mu bylo jasné, že právě zcela neodvratně skončil s kariérou. Připadal si jako lovený krotký kůň v honitbě. „Pane, co hodláte udělat? Nadávat nám přes oceán? Pokud to Jungovi neřeknete vy, nikdy se to nedozví. Pokud ano, pak se bude vztekat a přijde s oficiálním prohlášením, které možná odvysílají ve zprávách v jedenáct, hned po reportáži o bramboře, co vypadá jako Teddy Roosevelt.“

	Ticho v telefonu naznačovalo, že ředitel zcela netypicky neví co říct. Bohužel ne nadlouho.

	„Poslouchejte mne velmi pozorně,“ prohlásil Caroll, formulující se značně přehnanou čistotou. „Jste z případu oficiálně odvolán. Očekávám vás zítra ráno v mé kanceláři.“

	Beamon se podíval dolů na telefon a ještě dřív, než si uvědomil, co dělá, zavěsil. Najednou si připadal… jako osvobozený. Nemusel se už trápit tím, jak z celé situace vyvázne. Právě za sebou spálil všechny mosty.

	 

	„Jak se máte, Teglo?“ pozdravil Beamon, když vstoupil do letadla. Pro něj už známá černá tvář vykoukla z kokpitu. „Marku. Ráda vás zase vidím.“

	„Já vás také.“ Usadil se do měkkého koženého křesla. Postel tu sice nejspíš neměli, ale sedačky byly stejně tak pohodlné jako v minulém letadle.

	„Pokud jste připraven, můžeme vyrazit,“ řekla Tegla, když se protáhla ven z kokpitu a zabouchla vnější dveře.

	„Prima.“

	„François pro vás připravil garnátové ravioli, které vám minule tak chutnaly. Ohřeji vám je hned, jak budeme ve vzduchu.“

	Na Beamonově tváři se objevil úsměv. Podobné věci zbožňoval. Stačilo mu deset či dvacet ravioli, aby zcela zapomněl na své problémy.

	„Mimochodem, Marku, u vašeho sedadla jsou pro vás připraveny dokumenty. Kristián si myslel, že si je budete chtít během cesty prostudovat.“

	Beamon je převzal a rychle listoval přehledně uspořádanými deskami. Obsahovaly – kromě jiného – krátkou laoskou historii, současné novinové články a analýzu podobnou té, kterou si nechal udělat. Souhrnně řečeno, soubor byl úplný a velmi blízký tomu, který si vytáhl z NSA. Pochopitelně zde nechyběly ani podstatné informace o vozu Lamborghini 4x4.

	V materiálu však nenašel ani krátký nástin toho, co má on – Nikolaj – vlastně projednat. Samozřejmě že nemusel mít velkou obrazotvornost, aby si to domyslel. V Laosu byla jen jediná surovina, která Volkova zajímala. Heroin.

	Volkov potřeboval zjistit, zda se jeho vztahy s minulým režimem neobrátí proti němu. Mohla mu podpora Jungových úhlavních nepřátel opravdu uškodit? I kdyby byl Jung tím správným týpkem, který zapomíná a odpouští, přesto by jeho první rozkaz nepochybně zněl – vymazat všechny dohody, které uzavřel jeho předchůdce.

	Beamonovi se jako nejpodstatnější jevily dvě otázky: první, zda je region dostatečně stabilní i pro případné dodávky, které by Jung odsouhlasil. A druhá, zda generál náhodou nehodlá přepřáhnout dostavník k někomu jinému. Ani na jednu z nich nebude jednoduché nalézt odpověď, zvlášť během tak krátké návštěvy, v niž Mark doufal. Jenže Volkov tohle všechno musel vědět. Proč ho tedy na takový výlet vůbec poslal?

	 

	Náraz podvozku o přistávací dráhu Beamona probudil. Kniha o laoské historii, kterou četl, sklouzla z jeho klína na podlahu. Poté, co jen pánbůh věděl, kolik garnátových ravioli společně s líbezným lososem s kůrčičkou spolykal, nemohl skoro otevřít oči.

	„Už jsme tady?“

	„Ne, jen měníme letouny.“

	Podíval se z okna do neproniknutelné tmy. Nedokázal pochopit, jak se mohla Tegla vůbec trefit na přistávací dráhu.

	Žena sesbírala dokumenty ze složky, které Beamon za letu někde poztrácel, a pak je naházela do skartovačky v zadní části letadla.

	„Kristián nesnáší lejstra,“ vysvětlovala, když zničila všechny informace. Pak přeběhla kabinu a otevřela boční dveře. Beamon popadl laptop a následoval ji ven do deště, který připomínal horkou sprchu. Když dveře zavírala, ohlédl se. Jeho oči si pomalu zvykaly na tmu. Teď už rozpoznával i velké zaoblené tvary hangáru přímo před ním.

	„Tudy,“ řekla Tegla a otevřela nad hlavou deštník, o který se s Markem rozdělila. Vydali se směrem k nákladnímu letounu. Na první pohled se zdál úplně opuštěný.

	„Další kus cesty už nebude tak pohodlný, ale zase to nebude tak dlouho trvat,“ řekla, když nastoupili do letadla.

	Stroj byl skoro prázdný, až na velký sportovní vůz upevněný v silné transportní síti. Beamon si ho začal prohlížet – auto se v mdlém světle uvnitř letadla překrásně lesklo – a Tegla mezitím zmizela v kokpitu. Mark se velmi opatrně sklonil k přednímu sklu, aby na něj neotiskl špičku nosu, a pečlivě zkoumal kožený interiér obkládaný leštěným dřevem. Volkov opět nezklamal.

	Zvuk vrtulí záhy přešel z mírného hučení do ohlušujícího rachotu. Tegla se na okamžik objevila a ukázala na skládací sedačku, ke které se Beamon připásal.

	Když letoun začal rolovat, Mark pocítil v žaludku nervozitu. Jeho jedinou jistotou teď byla skutečnost, že je na všechno sám. FBI ho zcela určitě nekryla a fakt, že ho Volkov poslal na tuhle misi, jen dokazoval, že jeho mocenská základna v Laosu prakticky neexistuje. A možná že všechno bylo ještě mnohem horší. Jung mohl být otevřeně nepřátelský. Poslal ho snad Volkov do jámy lvové jen proto, aby zjistil, co se bude dít? Pokud by Jung vrátil Beamona zpět po malých kouscích, Volkov dostane ujištění, že jeho vztahy s Laosem utrpěly.

	 

	Okamžitě po vysunutí podvozku projela Beamonovým tělem dávka adrenalinu. Mark se úplně probudil, když sledoval Teglu, jak zápasí s letounem – tentokrát na nerovné přistávací dráze. Podél závěsu na dveřích kokpitu pronikalo světlo, které nevypadalo uměle. Beamon si domyslel, že už je nejspíš den, ale neměl žádnou možnost se o tom přesvědčit. Letoun snižoval rychlost a Mark byl vtlačen do sedačky. Pevně se držel opěrek až do okamžiku, než se letadlo zastavilo.

	„Marku, jste připraven?“ zeptala se Tegla probíhající kolem něj. Začala odvazovat lamborghini. Beamon jí opatrně pomohl se stáhnutím sítě, pak hodil laptop na zadní sedadlo a vlezl si za volant. Když couval kolem Tegly, byla nákladní vrata už pootevřená.

	„Co plánujete?“ zeptal se poté, co stáhl okénko.

	„Počkám na váš návrat.“

	Beamon se lehce zamračil. Představu, že tu bude sám, nesnášel, ale silně pochyboval, že ona tu bude v bezpečí. „Zvládnete to?“

	„Jasně,“ řekla se zřejmou sebedůvěrou. „Mám tu práci.“

	„Děkuji za svezení,“ odvětil Beamon a zamáčkl plyn do podlahy. Pak sjel s vozem dolů z rampy – na cosi, co zde v Laosu nazývali ranvejí.

	Okamžitě jej obstoupilo nejméně deset mladých Asiatů. Markovi nevěnovali ani tu nejmenší pozornost, zato vzrušeně vykřikovali a ukazovali na auto. Zajímavé bylo, že se ho nikdo nepokusil ani dotknout.

	„Kluci, kdo z vás mluví anglicky?“ křikl na ně Mark z otevřeného okénka.

	Nejdřív se dívali jeden na druhého a pak všichni na něj. Zdálo se, že jejich dohadování bude trvat celou věčnost, a tak si Beamon začal prohlížet okolí. Moc toho neviděl: džungli, sloupce kouře nad vzdálenými korunami stromů a dva vojenské džípy zjevně pamatující lepší časy. Zaslechl i ozvy střelby přicházející ze značné dálky. Vzduchem se nesl pach chemické spáleniny, který vůbec neznal. Z pochopitelných důvodů se totiž vyhýbal válečným konfliktům.

	„Mám rád ranní pach napalmu,“ zabručel citát z jednoho ze svých oblíbených filmů. „Páchne tak… vítězství.“

	Dohadování, jak se zdálo, ztratilo na intenzitě a z houfu vystoupili dva mladíci.

	„Tak, kluci, jdeme na to.“

	Podívali se na něj a zase křičeli nějaké ty obscénnosti – nemusel si je ani překládat. Nakonec se ale dohodli. Poté, co ze svých šatů pečlivě sklepali veškerý prach, vlezli dovnitř, jeden na místo spolujezdce a druhý dozadu.

	Klučina na místě spolujezdce ukázal na jeden z džípů a něco zadrmolil. Beamon zařadil rychlost a vydal se za polorozpadlým vojenským vozidlem, které vjelo po úzké bahnité cestě přímo do džungle.

	Podle šveholení svých nových přátel si odvodil, že jsou ohromeni jemnou, tichou jízdou. Když navíc zapnul stereo a interiér se vyplnil hlasem Franka Sinatry, začali ječet nadšením.

	Popis a fotografie, které viděl, neříkaly o malém městě Luang Prabang pravdu. Architektonicky se zde mísily asijské a francouzské prvky, více než skvěle splývající s krajinou. Chlapec na místě spolujezdce ukázal vpravo a Beamon vjel na prázdnou dlážděnou ulici s ohromující bílou budovou, o které věděl, že patří Královskému palácovému muzeu. Budova stará sto let by navzdory ohořelým částem bílé fasády a poškozené střeše nejspíš přečkala i nějaký ten další puč.

	Džíp, za kterým jeli, zastavil v okamžiku, kdy se ve dveřích muzea objevili tři muži a rozběhli se přes dvůr. Beamon vyskočil z vozu a zamířil směrem k nim, aby se s nimi přivítal. Muž uprostřed, v upravené vojenské uniformě, se dal snadno rozpoznat – generál Jung. Beamon se rozhodl vzít fakt, že ho přichází pozdravit osobně, za dobré znamení, nikoli jako předzvěst toho, že pan generál dnes ještě nedal nikoho mučit.

	„Pane generále,“ řekl Beamon, aniž by tušil, zda se má uklonit nebo mu podat ruku. „Jsem opravdu nadšen, že jste si ve svém nabitém dni našel čas přijít mě osobně přivítat.“

	Jung byl tvrdý chlap. Nebylo to dáno jeho rysy, které měly v sobě cosi jemného a estetického a pro které byl ve zdejším koutu světa všemi obdivován. Bylo to něčím jiným. Uvnitř pod máslově jemnou pletí se skrývaly tisíce jeho ohavných skutků.

	Jung natáhl ruku, čímž vyřešil první Beamonův problém.

	„Jsem také potěšen. Pan Volkov mi řekl, že přijedete. Je mi ctí dělat vám společnost.“

	Mluvil angličtinou se silným přízvukem, které se dalo dobře rozumět, jak to koneckonců stálo v přehledu informací, které Mark před cestou dostal.

	Při hovoru s Beamonem měl však generál značný problém udržet alespoň diplomatickou zdvořilost. Po třiceti vteřinách už to nevydržel a jeho oči začaly zálibně přejíždět po vozu lamborghini, který parkoval jen o pár metrů dál. Beamon se usmál a podal mu klíčky.

	„Kristián se chce osobně omluvit, že nemohl přijet. Bohužel teď nemůže tolik cestovat. Je přesvědčen, že přijmete tento dárek jako vyjádření jeho úcty k vám.“

	Jung zíral na klíčky v ruce a pak na vůz. Jazykem si přejížděl po rtu.

	„Je to nádherný vůz,“ vykládal Beamon. „Víte, vyrobili jen tři sta kousků. Kristián chápe, že jste velmi zaměstnaný muž, ale každý z nás se musí ve volném čase něčím pokochat.“

	Jung předal klíče jednomu z mužů stojících vedle. Ten okamžitě seběhl ze schodů a odvezl automobil pryč.

	„Pan Volkov je opravdu laskavý,“ řekl Jung prakticky chladným hlasem. „Chán vám ukáže pokoj, kde si můžete odpočinout. Promluvíme si později.“

	Beamon se zdvořile usmál. Mohlo to být horší. Klidně by vsadil celé tři miliony, které si vydělal v minulém týdnu, že během pěti minut se bude generál Jung prohánět ve svém novém lamborghini hlavním městem a z okna střílet po rolnících.
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	Beamonův pokoj se nacházel v zadním traktu paláce a dominovala mu masivní vyřezávaná postel s lampičkami v rozích. Koupelnu zřídili v britském stylu, dokonce i matrace byla velmi pohodlná. Velkými okny s výhledem na řeku Mekong pronikal lehký vánek, byť s prapodivnou vůní války.

	Navzdory značné únavě nedokázal usnout, a tak skončil opřený o vyřezávanou pelest. Hlavou mu probíhaly události z minulého týdne. Jeho původní práce, inspekční zpráva i sezení za stolem mu najednou připadaly jako z televizní show, kterou kdysi sledoval na obrazovce. Jeho svět teď tvořili Afghánci, Chet, Volkov a momentálně i generál Jung. S výjimkou Carrie. Kam ji jen zařadit?

	Nevěděl, jak dlouho takhle vydržel sedět – v téhle časti světa mu čas plynul jen velmi zvolna. Na základě technických parametrů nového lamborghini však odhadoval, že Jungovi tak po čtyřech hodinách dojde benzín.

	Muž, který náhle vstoupil do pokoje, ukázal na Marka, ale zcela očividně neuměl vůbec anglicky. Beamon spustil nohy z postele a vydal se za ním.

	Když Beamon vešel, Jung vstal od svého stolu a oba si znovu potřásli rukama. Z generála vyzařovala nálada, kterou Mark u vraždícího psychopata označil jako hřejivou. Jung mávnul rukou po spoře vybavené kanceláři. „Omluvte zdejší vybavení – jsem hodně zaneprázdněn. Na excesy svých předchůdců nemám čas.“

	Beamon vnímal, jak se mu před očima rozpadá celé odpoledne.

	„Vrátím tuto zemi zpět jejímu lidu. Hodlám ustanovit vládu, která se zaměří na vzdělání, lékařskou péči a ekonomický růst. Vláda bude dodržovat lidská práva. Nová Utopie.“

	Beamon si nemohl odpustit myšlenku na hlavy nabodnuté na kůlech; i na to, zda si oběti vůbec uvědomily, co se stalo s Utopií starou.

	„Obdivuji vaši jasnozřivost,“ řekl Beamon, protože ho nic chytřejšího nenapadlo.

	Jung vypadal po této odpovědi náramně spokojeně, a dokonce vylovil zpoza stolu napůl vypitou láhev.

	Beamon si nebyl jist, co je to za nápoj. Pokud by mohl hádat, řekl by, že jde o hnědozelené tělní tekutiny nějakého velmi nemocného starce. Plovoucí kusy čehosi uvnitř ho odrazovaly od dalších spekulací.

	„Marku, napijme se spolu.“

	Myslel to vážně? On to skutečně bude pít?

	„Promiňte,“ řekl Beamon ve snaze získat čas. Kdysi prohlásil, že nezná žádný alkoholický nápoj, který by mu nechutnal. Toto prohlášení však najednou dostalo podivný význam.

	„Dáte si se mnou?“ opakoval Jung lehce zvednutým hlasem a se zřetelnější výslovností.

	Správná odpověď neexistovala. Nakonec bylo přece jen obezřetnější podstoupit riziko jednoho loku než urážky toho chlapa.

	„S radostí.“

	Jung oběma nalil a jednu sklenku podal usmívajícímu se Beamonovi, který ji vzápětí pozvedl. Jung prokázal, že polykání té tekutiny na jeden silný lok myslel vážně, a Beamon ho tedy následoval.

	Intenzivní pálení překrylo skutečnost, že chuť nápoje ještě několikanásobně předčila jeho vzhled. Beamon stiskl zuby a s úsměvem se pokoušel nevyplivnout tu hrůzu rovnou před generála na podlahu. Naštěstí láhev zase zmizela za stolem, Jung se posadil a naznačil, aby Beamon udělal totéž. Několikrát polkl a plně se soustředil na to, aby přemohl vrátníkový reflex.

	„Zklamalo mne, když váš předchůdce odjel bez rozloučení a navíc tak rychle. Nikomu nic neřekl… Našli jste ho?“ zeptal se Jung.

	Beamonovi se opět stáhlo hrdlo, ale pokoušel se i nadále držet uctivý úsměv. Po Jungově prohlášení musel přehodnotit svou pozici. Volkov mu neřekl, že už sem někoho poslal. Stáhl snad svého vyjednavače, když zjistil, jak je situace nebezpečná, a poslal sem raději mnohem postradatelnějšího muže? Jung ho ale také mohl dát zabít a zakopat, aby ho nikdo nikdy nenašel. Beamonovi došlo, že v diplomacii se může všechno obratem zvrtnout k horšímu.

	„Byli jsme velmi zklamáni,“ dostal ze sebe nakonec. „Proto jsem tady. Chceme s vámi vytvořit velmi přátelské vztahy.“

	Bill Clinton by si za této situace nevedl lépe.

	„Silné spojenectví, jaké jste měli s mým předchůdcem?“

	Podle Beamonových informací byl Jungův převrat překvapením jak pro Kristiána Volkova, tak i pro americké zpravodajské služby. CIA sice s generálem určité styky udržovala, ale nedávala mu žádnou důvěryhodnost. Volkov měl podobný názor a odhadoval generálovy možnosti jako ještě omezenější. Na rozdíl od dřívějšího zesnulého prezidenta Laosu s ním žádné kontakty neudržoval.

	Beamon si odkašlal. V ústech cítil pach starých kočičinců. „Sun Tsu přece kdysi řekl: Buď tak rafinovaný, abys byl neviditelný, buď tak záhadný, abys byl nepostižitelný, jen tak budeš řídit osud svých soků. Pane generále, vy tyto principy plně splňujete. Kristián si nebyl vědom vašich schopností, překvapily ho.“ V lezení do zadku psychopatům se Beamon mohl stát přímo velvyslancem.

	„Naše obchodní vztahy s vaším předchůdcem byly uspokojivé,“ pokračoval Beamon. „Přesto nás trápilo jeho komunistické smýšlení. Prostředí, ve kterém platí kapitalistické principy a svoboda, budou prospěšné všem. Především však laoskému lidu.“

	„Dodávali jste mu peníze a zbraně, aby proti mně mohl bojovat,“ řekl Jung s jasným záměrem nenechat toto téma nepovšimnuté. Beamon cítil, jak se začíná čím dál tím víc potit, a to nejen z horka a místní vlhkosti.

	„Pane generále, jistě víte, že obchodní vztahy mají vždy přinejmenším dvě strany. Zásoboval nás tím, co jsme chtěli, a my jemu na oplátku dodávali to, co chtěl on. Nikdy za tím nebyla žádná politika. Kristián by se nikdy nevměšoval do politické situace vaší země. Není to jeho parketa.“

	Jung zamyšleně přikývl, ale Beamon nepochopil, zda ten chlap vůbec věděl, o čem mluví.

	„Nejspíš vás zajímá, zda mám zemi pod kontrolou,“ řekl Jung nakonec. „Nebo zda máte podporovat někoho jiného?“

	„Nikdo jiný není,“ řekl Beamon co nejpřesvědčivěji. „Sledujeme ale zprávy. Zaslechli jsme informace od rebelů – komunistů – prý mají silné pozice na severu. Máme obavy. Je naším prvotním zájmem, aby byl Laos stabilizovaný… stabilizovaný díky vaší moci.“

	 

	Když Beamona odvedli pryč z Jungovy kanceláře, připadal si strašně. Pot mu volně stékal po tváři a jeho žaludek se silně chvěl. Dovlekl se do pokoje, kde za sebou dokázal jen zabouchnout dveře a posadit se proti nim.

	„Do hajzlu,“ ulevil si, když si položil ruku na čelo a pokoušel se setřít silnou lepkavou vrstvu potu. Pak znovu vzhlédl a spatřil stín míhající se tmavou místností. Aniž by byl schopen přemýšlet či jednat, pouze vstal a bezmocně sledoval, co se bude dít.

	Z možného vraha se vyklubala drobná dívenka. Mohlo jí být tak dvanáct nebo třináct, měla dlouhé lesklé vlasy a velké černé oči. Přes útlé tělíčko si přehodila cosi jako kimono, které se v mdlém světle přicházejícím z otevřeného okna mírně lesklo.

	„Vypadáš hrozně.“

	Mark si alespoň myslel, že něco takového řekla. Jeho žaludek se začal náhle svíjet v křečích. S podlamujícíma se nohama doběhl na záchod, kde se s ohromující silou vyzvracel a pak se zhroutil na podlahu.

	„Vypadáš velmi špatně.“

	Teplota a pocity na zvracení, které začaly už před pár hodinami, teď rostly každou vteřinou.

	„Za chvilku budu v pořádku,“ vyhrkl ze sebe.

	Dívka namočila pod kohoutkem ručník a položila mu ho na čelo. „Ano?“

	„Děkuji.“

	Po pěti minutách strávených na podlaze se pokusil vstát a dostat se nějak do postele. Dívka, která se nad ním až dosud skláněla, ho vzala s udivující silou za paži a podpírala ho po celou tu dobu, kdy vrávoral k posteli. Pochyboval, že by to bez její pomoci vůbec dokázal.

	Postel se mu jevila jako mnohem pohodlnější než podlaha, ale okamžitě zapochyboval, zda to byl dobrý nápad – záchod totiž zůstal skoro sedm metrů daleko.

	Znovu mu přitiskla na čelo namočený hadr. Mark zavřel oči a zhluboka dýchal. Neměl moc času.

	„Už je ti líp?“ zeptala se dívka těžce lovící několik anglických slovíček.

	„Ano, děkuji.“

	Zjistil, že pokud se snaží ignorovat pocit na zvracení a neprovokuje žaludek žádným pohybem, cítí se docela dobře.

	Hadr z hlavy zmizel a o chvilku později se k němu přitisklo cosi měkčího a těžšího. Otevřel oči a spatřil nahou dívku ležící na něm, jak se s ním jemně mazlí.

	Setřásl ji ze sebe a spadl při tom z postele. Prudký pohyb znamenal jen další úprk do koupelny.

	Dostal ze sebe zbytek toho, co mu zůstalo v žaludku, a pomalu se dobelhal ke dveřím. Nahá dívka, droboučká jako haluz, stála jen kousek od něj a vypadala vylekaně.

	„Nelíbím se ti?“

	Beamon si neodpustil lehké pousmání. Doklopýtal k posteli, stáhl z ní pokrývku a polštář a dívce je podal. Vysvětlovat jí, proč nemůže mít sex s dívkou, která by se měla pošťuchovat se svými spolužáky z šesté Bé, by bylo s jejím anglickým slovníkem zhola zbytečné. „Líbíš se mi, ale je mi špatně. Chápeš?“

	Další přikývnutí plné obav.

	„Spíš na podlaze, ano?“ řekl.

	 

	Klepání na dveře znělo už napoprvé dost zlověstně. Beamon zvedl hlavu z polštáře a mžoural do denního světla. Dívka, která někde úplně zapomněla své kimono, stála u kraje postele a hleděla na něj velkýma tmavýma očima plnýma strachu. Když se mlácení ozvalo znovu, otočila se ke dveřím a zády se opřela o pelest.

	Beamon si navzdory vyčerpání uchoval jasnou hlavu, a tak chápal, v čem je problém. Pokud Jung usoudí, že dívka nepotěšila hosta dostatečně, potrestá ji.

	S námahou se posadil a vzal ji do náruče tak, aby ji dekou alespoň částečně přikryl. Okamžitě se k němu přivinula.

	„Dál,“ pokusil se vykřiknout, ale jeho hlas zněl i přesto dost nevýrazně.

	Hned vzápětí proletěl dveřmi neobvykle podsaditý Asiat. „Deset hodin,“ řekl. „Měl jsem přijít v deset hodin.“

	„A kolik je teď?“

	Zdálo se, že nerozumí. Beamon ukázal na hodinky na zápěstí.

	„Devět,“ řekl lokaj nahlas a pak zase zmizel za dveřmi. Dívka hladila Beamonovi nohu, ale Mark ji sestrčil z postele zpátky na podlahu.

	S nemalou pomocí své vděčné mladé asistentky se Beamon osprchoval, oholil a oblékl. Bylo právě deset. Hlava ho bolela jako střep. Nedokázal jít ani rovně, ale zas tak hrozně nevypadal. Jen těžko se zbavoval otázky, jak by se s podobným průjmem vyrovnával na svých cestách James Bond.

	 

	„Marku!“ zvolal generál Jung, když Beamon nejistě vklouzl do vozu. „Prožil jste příjemný večer?“

	„Ano,“ zalhal a hned dodal, „ta dívka byla nádherná.“ S údivem si pomyslel, kolikrát ve svém životě už pomohl nějaké ženě dostat se z problémů.

	Jung se usmíval. „Vím, že vás zajímá, jak zvládnu odpor povstalců…“

	Najednou se ozval typický zvuk vrtulníku a Beamon se podíval na oblohu s pocitem, že na ně někdo začne střílet. Jung ale nebyl nijak znepokojen.

	„Myslel jsem si, že vám něco ukážu.“

	„Ukážete? A co?“ Beamon musel zvednout hlas, aby překřičel blížící se stroj.

	„Ukážu vám, že mám vše pod kontrolou.“

	Vrtulník se nakonec objevil nad jejich hlavami a pak už o hodně méně vznešeně přistál asi padesát metrů od nich. Beamon jen zíral. Sotva udržel žaludek a střeva na pevné zemi, natož pak ve vzduchu.

	„Pane generále, rád bych vám něco řekl. Po našem včerejším rozhovoru nemám o tom, že svou zemi stabilizujete, naprosto žádné pochybnosti. Ve skutečnosti…“

	„Ne, Marku, ne. Musíte se přesvědčit osobně. Pan Volkov to určitě předpokládá a já si přeji, abyste mu mohl vše vylíčit a abyste měl absolutní jistotu.“

	Skvělé.

	Vrtulník pak létal nad džunglí sem a tam skoro hodinu a nad otevřenými plochami kolem Luang Prabangu dokázal jen to, že se Beamonův zdravotní stav ještě výrazně zhoršil. Zatímco okolí města působilo docela klidně, na severu se zvedaly nezaměnitelné sloupce kouře a záblesky plamenů. Jung si toho byl velmi dobře vědom a rozhodně nehodlal svého hosta dovézt až tam.

	„…budeme učit vesničany, pochopí, co znamená svoboda a ekonomická jistota.“

	Generál mluvil nonstop přes archaická sluchátka, která tížila Beamonovy uši. Mark svého hostitele po většinu času vůbec neposlouchal, protože jinak by se musel vyzvracet do svého klína.

	Otáčky poklesly a vrtulník začal ztrácet výšku. Beamon se naklonil a dole pod sebou spatřil smaragdově zelenou plochu, o které předpokládal, že jde o rýžové pole. Vrtulník přistál velmi tvrdě – bez ohledu na měkkou půdu. Jung ukázal na malou vesnici pár set metrů opodál. Beamon sice nerozuměl, co generál řekl, ale rád ho následoval z bzučící smrtelné pasti na rozměklou, ale přece jen pevnou zemi.

	„Vesnice rebelů,“ křikl Jung a rukou v zádech pobídl Beamona, aby se společně vydali k malé skupince chatrčí. „Byli loajální ke komunistům. Včera večer jsem sem poslal své lidi, aby oblast zajistili.“

	Beamon si dobře všiml, že dnešní přehlídka je úzkostlivě zajištěna. Obyvatelé vesnice – kolem dvaceti lidí – stáli vyrovnaní v řadě před chatrčemi a hlídalo je nejméně pět mužů v maskáčích. Rolníci měli opravdový strach a Jungova přítomnost v doprovodu neznámého bělocha jejich obavy ještě zvyšovala. Beamon přejížděl očima po vystrašených tvářích a urputně se snažil, aby nehleděl upřeně na ženy a děti, které se jich křečovitě držely.

	„Pane generále, jak můžete vědět, že tato vesnice patří k rebelům?“

	„Zpravodajská služba,“ řekl neurčitě.

	Beamon netušil, co má dělat. Všechno připravili pro něj – či spíše pro Volkova. Klidně by se vsadil, že Jung nemá ani nejmenší ponětí o politickém smýšlení vesničanů – předpokládal, že odjakživa jen sklízeli rýži, aby nehladověli.

	Jung kývl na jednoho z vojáků.

	„Počkat!“ vykřikl Beamon, ale bylo příliš pozdě. Jeho zesláblý hlas přehlušila kulometná palba. Během dvaceti vteřin vyprchal z vesničanů život, z dýchajících bytostí zbyly jen chuchvalce mrtvého masa. Beamon vrávoral několik kroků dopředu, když zahlédl pohyb, který tam být neměl. Dítě – malý klučina kolem čtyř let – vyskočil a s děsivým jekotem utíkal pryč. Jung mávl rukou a jeden z jeho mužů se za nebožákem rozběhl. Nejspíš chtěl šetřit šéfovu munici, a tak dokončil práci mačetou a ne střelnou zbraní.

	„Marku, jak vidíte, mám vše pod kontrolou. Budu ještě silnější.“

	Beamon najednou nic neviděl. Použil osvědčený způsob, jak se probrat, a kousal se do tváře. Soustředil se na řezavou bolest. Odtud se už nedostaneš, řekl si těsně před tím, než náhle všechno zčernalo.
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	Ten sen už míval i předtím.

	Vždycky začínal proměnou neproniknutelného oblaku v lidskou bytost. Na okamžik zahalil vojáky jako vrcholky hor, ale pak zmizel. Bylo jich pět – v neposkvrněných uniformách, s asijskými rysy a s pletí opálenou skoro dočerna. Všichni se smáli.

	Beamon šel blíž, jako vždy, k té skupině vojáků, kteří se zrovna snažili utišit plačící dítě. Něco nebylo v pořádku, ale příčina zůstávala skryta mezi vědomím a snem.

	Už byl od nich tak na tři metry, když voják držící dítě hodil novorozence směrem ke svým společníkům. Dítě letělo vzduchem, ale odměněn mohl být jen ten nejrychlejší. Ten, co ho zachytil bodákem.

	Beamon se probudil, ale oči nechal zavřené. Když ho tahle noční můra posedla poprvé, zcela propocený se posadil. Tentokrát už jen krátce vydechl, ale i tak se v jeho úlevném gestu promítla čirá zoufalost.

	Věděl, kde se ten sen zrodil, ale nevěděl proč. V době, kdy studoval druhou světovou válku, prožíval velmi živě určité praktiky japonské armády, na které se pozapomnělo ve chvíli, kdy Japonsko dostalo status amerického přítele. Proč se ale tento obrázek zjevoval tak často?

	Hučení v hlavě rychle zaplašilo poslední vzpomínky na sen. Mark se pokoušel soustředit na to, kde je a co se mu stalo.

	Vesnice.

	„Marku?“

	Beamon slyšel hlas, ale nijak nereagoval.

	„Marku?“

	Nakonec otevřel oči a podíval se do tváře Asiata, kterého vůbec nepoznával.

	„Jak se cítíte?“ řekl muž anglicky, se silným přízvukem.

	Dalo mu dost práce, aby zvedl hlavu z polštáře, ale když se mu to povedlo, uvědomil si, že je zpátky ve svém palácovém pokoji. Generál Jung stál u paty postele a vypadal velmi nervózně.

	„Myslím, že jsem v pořádku,“ zachraptěl Beamon.

	„Teplota vám klesla,“ hlásil muž. „Vše bude zase dobré.“

	Generálovi se očividně ulevilo. „Marku, proč jste mi neřekl, že jste nemocný?“

	Beamon se s námahou posadil a ihned si všiml, že má do pohmožděné paže zavedenou kapačku. Nebylo by zrovna produktivní teď odpovědět, že byl v pořádku až do okamžiku, než mu Jung nabídl laoský alkoholový lektvar. „Několik dní jsem přecházel chřipku, pane generále. Myslím, že už je to pryč.“

	„Doktor Ki se o vás dobře postará,“ řekl Jung. „Pokud budete cokoli potřebovat, okamžitě mne kontaktujte.“

	„Děkuji vám.“

	„Odpočiňte si,“ rozhodl doktor.

	Nechali ho samotného a Beamon zavřel oči. Nic lepšího ho nenapadlo.

	Bez svých kontaktů a protekce v Bílém domě, vzdáleném tisíce kilometrů, nevypadal ten neblaze proslulý Mark Beamon nijak světoborně. Jen další měkký a slabošský byrokrat ve středním věku. Ten parchant měl prostě jen štěstí, o tom se nedalo pochybovat. Nepřátelé, kteří mají štěstí, představují velké nebezpečí.

	Jonathan Drake se na židli otočil tak, aby se mohl tlustým předloktím opřít o desku stolu. V Laosu nastala půlnoc a do místnosti pronikala otevřeným oknem záře nočního Luang Prabangu.

	Agent FBI – ležící nehybně v pološeru pod promočenou dekou, až příliš silnou na zdejší klima – to už teď mohl mít za sebou. Bezmocný a plně v Drakeových rukou.

	Drake zaslechl řeči o nepovoleném Beamonově odjezdu do Laosu prostřednictvím svých a Holstenových kontaktů v FBI. Ve světle jeho stále více se podlamující pozice mu připadalo velmi užitečné, aby si podobnou cestu tiše ohlídal.

	Navzdory narůstající panice Alana Holstena se dalo říct, že se situace dočasně stabilizovala. I když Gasta seděl, bylo jasné, že nepromluvil. A i kdyby, Drakea znal jen jako „Johna“ – muže, který mu dával peníze a informace a který neměl žádnou známou identitu. FBI odhalila buňku al-Káidy a našla jednu raketu, ale jejich vyšetřování se stejně nepohnulo z mrtvého bodu. Mustafa Jasín byl posedlý myšlenkou na oddělené řízení jednotlivých teroristů a Rusové měli pusu zamknutou na sto západů.

	Nakonec se ale celá situace opět zvrátí a Drake si nebyl jist, zda se nesveze dolů společně s ní. Dobře věděl, že za vším stojí Kristián Volkov. A pokud bude právě on i nadále anonymně manipulovat událostmi, nikdy to neskončí.

	Beamon sebou zavrtěl a Drake se u něj pokoušel rozpoznat známky vědomí.

	Momentálně si přál jen jediné – toho agenta FBI usmrtit. Nikdy už k tomu nebude mít lepší příležitost. Kam by ho to ale dovedlo? Holsten se snažil držet od celé operace odstup a Drake věděl, že pokud nedokáže situaci rychle zvládnout, octne se proti všem nebezpečně osamocený. Ne, Beamon byl teď pro Drakea jedinou šancí, jak Volkova rychle najít. Toho agenta FBI bude snadné ovládnout – všichni ho opustili, a tak bude zoufale potřebovat přítele.

	„Vypadáte na hovno,“ řekl Drake nahlas.

	Beamonovo tělo pod pokrývkou sebou trhlo. Mark otočil hlavu směrem k Drakeovi. „Kdo… kdo je to?“

	Drake se naklonil dopředu, aby světlo procházející oknem ozářilo jeho tvář. Beamon ho poznal během pár vteřin.

	„Jonathane?“

	„Marku, nejste náhodou docela dost daleko od domova?“

	„Taky mě mohlo napadnout, že vy, volové, stojíte za tím generálem Jungem.“

	„Za tím pučem jsme nestáli, prostě se to tak seběhlo. Přesto se ho ale nyní pokusíme využít pro naše cíle.“ Drake pokrčil jakoby bez zájmu rameny. „Já s tím nemám absolutně nic společného. Není to moje oblast zájmu.“

	Vlastně říkal pravdu. Už tak měl dost problémů, aby udržel své vztahy s generálem Jungem mimo zájem agentů CIA operujících v této části světa.

	„Hm, hm,“ ulevil si Beamon a natáhl se k nočnímu stolku. Za okamžik se zablesklo a nemocniční pach v místnosti překryla vůně tabáku. „Jonathane, pak jste tady kvůli mně? Já jsem ale na dně. Nevěděl jsem, že vaši chlapci…“

	„Co tady vůbec děláte?“ zeptal se Drake zcela ignorující Markovu jedovatou poznámku. „Zaslechl jsem, že tu zastupujete Kristiána Volkova.“

	Beamon mlčel, jen ležel a užíval si cigarety.

	„FBI o vás zarytě mlčí, Marku. Jenže já mám všude kamarády. Zdá se, že jste pracoval uvnitř Gastovy organizace a jeden váš agent byl zabit. Je mi to opravdu líto.“

	Skvěle tvarovaný obláček dýmu plul směrem k Drakeovi, ale než se k němu dostal, rozplynul se.

	„Pak se všechno nějak zamotalo,“ pokračoval. „Jediné, co vím jistě, je to, že zde nemáte žádné pravomoci.“

	„To teda máte pravdu,“ připustil Beamon.

	„Že tady nemáte žádné pravomoci?“

	„Ne, že se to celé zamotalo.“

	Drake se s předem vykalkulovanou lehkostí rozesmál a ukázal do tmy. „Tady nejsou žádní únosci ani bankovní lupiči, Marku. Vítejte do mého světa.“

	„Co vy tady děláte?“ zeptal se Beamon.

	Drake chvilku mlčel a vytvářel iluzi, že si musí rozmyslet, co vlastně může prozradit.

	„Myslím, že totéž co vy. Jen tu nemám tak skvělou práci.“

	„Můžete být trochu konkrétnější?“

	„Jdu po Kristiánovi. Celá ta léta.“

	„Opravdu?“

	Drake přikývl. „Volkov představuje zcela nový typ organizovaného zločinu. Lidé jako on disponují ekonomickou i politickou mocí, která převyšuje největší průmyslové společnosti – jenže neplatí daně a nepodléhají žádným zákonům. Amerika si je nemůže dovolit dál ignorovat.“

	„To zní dobře,“ podotkl Beamon. Drake nedokázal rozlišit, zda nešlo jen o další sarkastickou poznámku.

	„Asi připustíte, že bychom žili v lepším světě, kdyby lidé jako Kristián Volkov neexistovali. Nikdy jsem se k němu nedokázal dostat. Vy ano. Chtěl bych vědět, jak se vám během jediného týdne podařilo dostat se od Carla Gasty až k němu.“

	Další obláček dýmu. Tentokrát musel Drake uhnout.

	„Zapletl se s Gastou,“ řekl Beamon nakonec. „Nějak to souviselo s heroinem. Gasta kupoval a já se domnívám, že Volkov prodával – či spíše zprostředkovával. Já se k tomu nachomýtl opravdu náhodou. Volkova zřejmě ohromil můj životopis.“

	I ve svém oslabeném stavu si dával Beamon pozor na jazyk. Drakeovi bylo zřejmé, že se agent FBI nevzdá informací tak snadno.

	„Marku, proč jste tady?“

	„Já se taky divím.“

	„Dovolte mi, abych vám vylíčil jednu teorii,“ začal Drake, když Beamon očividně nehodlal pokračovat. „Chcete Volkova, protože se domníváte, že přikázal Gastovi zabít vašeho přítele. A asi máte pravdu. Řeknu vám ale, co si myslím já – že jste na to úplně sám a jako lovec samotář máte jen minimální šanci Volkova dostat. Do hajzlu, i kdyby vás FBI kryla, stejně byste neměl šanci. Kristián ještě nikdy nevstoupil na půdu USA, a pokud ano, tak jedině proto, aby se navečeřel v Bílém domě.“

	„Kam tím míříte?“ zeptal se Beamon.

	„Zvažoval jste někdy možnost pracovat pro CIA?“

	Beamon neodpovídal.

	„Pojďme si zahrát na pravdu, Marku. Já vám řeknu, co vím, a naopak. Pak se domluvíme, jak bychom si mohli navzájem pomoci.“

	„A co když nebudu chtít?“

	„Pak odtud prostě odejdu a nechám vás pracovat v utajené operaci, která ani neexistuje. Možná Kristiána jednoho dne potkáte, ukážete mu svůj odznak a pak mu řeknete, že je zatčen.“

	Beamon si zapálil další cigaretu – od nedopalku té první. Zřejmě nevěděl, co má dělat. Byla to jen otázka času. Neměl na výběr.

	„Co se stalo s prvním Volkovovým emisarem, který měl jednat s Jungem – myslím s tím, co zmizel? Vedl jste s ním stejný hovor jako teď se mnou?“

	Mark Beamon zase jednou dokázal, že není takový hlupák, jak na první pohled vypadal.

	„Nevěděl jsem, že sem Volkov někoho poslal,“ lhal Drake. Ve skutečnosti ponechal pilota i Pascala shnít v džungli. „Nemám ve Volkovově organizaci žádné uši. Zato o vás vím z FBI všechno.“

	Beamon přikývl na znamení souhlasu s velmi pravděpodobnou historkou a nechal si pár dalších minut, než se konečně rozhodl.

	„Chet Michaels působil uvnitř Gastovy organizace,“ řekl. „Na Gastovy účty přicházelo až příliš peněz ze zámoří – myslím, že ho financoval právě Volkov. Buduje základy nového drogového kartelu v Afghánistánu.“

	„Nového kartelu v Afghánistánu?“ podivil se Drake. Jak to jen mohl Beamon zjistit?

	„Násilnosti al-Káidy se objevily v oblastech, kde se pěstuje mák a kde se rafinuje heroin. Stačilo dát si dohromady Volkova, Gastu a ty mrtvé Afghánce v L.A. Volkov pomáhá Mustafovi Jasínovi získat kontrolu nad heroinovým obchodem na Středním východě. To už ale nepochybně víte.“

	Případnému zamítavému gestu by Beamon stejně nevěřil. „Ano, tohle vím.“

	„Chetovo krytí se nějak prozradilo,“ pokračoval Beamon. „Jsem přesvědčen, že v tom okamžiku přikázal Volkov Gastovi, aby ho zlikvidoval. Nejspíš mu také nařídil, aby zabil skupinu Afghánců. Proč? To nevím. Možná, aby nedošlo k dalším teroristickým útokům. Mám dojem, že je to přesně ten typ chlapa, co nestojí o publicitu.“

	Beamon si položil hlavu zpátky na polštář, čímž dal najevo, že skončil. Drake pochopil, že teď je na tahu on, ale nechal si pár vteřin, aby zhodnotil, co mu Beamon vlastně řekl. Byl až příliš blízko. Jeho chybou bylo pouze to, že považoval Volkova za jediného hráče a přisuzoval mu příkaz zlikvidovat Michaelse. Nemohl samozřejmě vědět, že podpora al-Káidy byla součástí teď už zapomenuté snahy CIA organizaci zničit.

	Drake začal pomalu a opatrně, a pouze s těmi informacemi, které Beamon nejspíš věděl či které mu nemohly být nijak užitečné. Balancoval na ostří nože. Potřeboval vybudovat zdání důvěry a nedat mu nic podstatného.

	„Volkov není do terorismu přímo zapleten – zajímají ho jen peníze a moc. Pokud je ale nárůst terorismu vedlejším produktem jeho aktivit, nemyslím, že mu to nějak vadí.“

	„Proč až nyní? Opiový obchod už přece kvete tisíce let.“

	„Když Taliban získal kontrolu nad většinou Afghánistánu, skoro všechno se změnilo. Dodávky levného a vysoce kvalitního heroinu z Afghánistánu vyletěly nahoru a významně snížily poměr dodávek z Asie.“ Drake se rozhlédl kolem sebe. „Volkov je jistě zapleten s Asiaty.“

	„Pak se tedy pokouší přepřáhnout k Afgháncům.“

	„Přesně – vidí v nich budoucnost. Jenže systém je po bombových útocích na produkční plochy a rafinérie dost rozdělený a jen málo sofistikovaný. Nakonec bude pro Volkova snazší podporovat konsolidaci pod Jasínem než obchodovat se stovkami malých hráčů. Ostatně – dodával al-Káidě zbraně a informace prostřednictvím ruských kontaktů. Už celé roky.“

	„Pokud všechno půjde dobře, Jasín dostane miliardy dolarů, spojení na ruský organizovaný zločin a vyzkoušené pašerácké cesty do USA.“

	„Tak nějak. FBI dělá všechno pro to, aby našla raketomet, ale uniká jim hlavní cíl. Je to jen špička ledovce, pokud si Jasín upevní svou pozici ve Zlatém srpku.“

	„Víte, kdo vlastně Volkov je? Myslím – kdo je doopravdy?“ zeptal se Beamon.

	„Upřímně řečeno, nejsme si jisti. Domníváme se, že se narodil jako Mihai Florescu v Rumunsku kolem roku 1958. Jeho rodiče byli zabiti při jednom vládním pogromu a ten kluk osiřel. Neprošel žádným formálním vzděláním, je samouk. Ironií je, že chtěl být vždycky profesorem literatury. Legrační situace. Nakonec skončil na ulici, stejně jako jeho vrstevníci v Ceausescově režimu, a zapojil se do obchodování na černém trhu. I když měl na podobné kšefty buňky, ve čtrnácti ho zavřeli. Někdo očividně odhalil jeho přednosti, a když ho pustili, začal pracovat pro jakousi kriminální organizaci. Šel nahoru. Pak se nám jeho stopa ztratila. Čím byl starší a zkušenější, tím hůř jsme jej hledali. Měl identitu nejméně deseti lidí a vlastnil stovku offshorových společností.“

	„Proč jste nám o tom nic neřekl, když jsme se sešli v Langley?“

	„Marku, Volkov má mocné přátele. Nechtěl jsem přijít o příležitost. Čím více lidí by vědělo, že po něm jdu, tím dříve by se to dozvěděl. A pokud by k tomu došlo, jsem mrtvý člověk.“

	„Proč mi to tedy říkáte teď?“

	Drake se zašklebil. „Jak jsem řekl, protože už nemáte žádné přátele a FBI vás chce vyšetřovat.“ Nechal úsměv opadnout. „Marku, podívejte se. Vkládám do vašich rukou svůj život. Někteří mí lidé nevědí skoro nic.“

	„Nápodobně,“ odsekl Beamon.

	„Oba jsme teď psanci. Otázkou je, zda můžeme být psanci společně.“

	Beamon se ozval až po dlouhé odmlce. „Možná že bychom mohli.“

	„Výborně. Máte nějaký nápad?“

	„Žádný dobrý. Až odtud odjedu… nejspíš se s ním setkám.“

	„Osobně?“ divil se Drake očividně zaskočen. „Vy se s ním setkáte tváří v tvář?“

	„Předpokládám. Třeba můžete použít nějakou tu trasovací hračku, za kterou jste dali takový balík, aby sledovala můj letoun.“

	„Možná. Napíchneme vás. A kdybychom vás snad z nějakého důvodu ztratili, nechte nám stopy, kde jste, a zjistěte, jaké má plány – ptejte se hlavně na jeho budoucí cesty a místa, kde bychom ho mohli vyslechnout.“

	„Jo,“ řekl Beamon tiše.

	Drake musel násilím potlačit úšklebek. Velký Mark Beamon ho teď dovede rovnou k Volkovovi a CIA se dokáže zbavit obou dvou najednou. Jediné, co mu zbývá, je nějak se postarat o Gastu, a veškerá nebezpečenství pominou.

	Beamon se rozkašlal a na okamžik se zdálo, že bude znovu zvracet.

	„Marku, jste v pořádku?“

	„Jo,“ řekl, když nabral dech. „Je mi fajn.“

	„Takže jsme se dohodli?“

	





[image: Image]

	 

	Pokud se staneš špičkovým zločincem – je jisté, že strávíš spoustu času na palubě vrtulníku.

	Beamon se podíval dolů na vlnící se koberec alpské trávy a stromů a pak na rozsáhlou modrou plochu o pár kilometrů dál. Měl nádherný výhled a také den se vydařil. Bylo slunečno, teplo a milostivě bez větru. Bez ohledu na podmínky a dovednosti pilota však začal Markův žaludek znovu trucovat.

	Zůstal v Laosu dalšího půl dne, aby mohl uskutečnit ještě jednu zdvořilostní, leč nikam nevedoucí diskuzi s generálem Jungem. Generál ho vyprovodil s procítěnými přáními všeho nejlepšího – pro něj i pro Kristiána Volkova.

	Díky pěti hodinám spánku a nějakému dryáku od Jungova lékaře se dostal ze situace, kterou považoval téměř za políbení smrti. Doufal, že se ze svého prachbídného zdravotního stavu během pár dní zotaví.

	Beamon se velmi opatrně naklonil dopředu, aby nenarušil rovnováhu, kterou se snažil udržet v žaludku, a pátral po modré obloze. Poslalo za ním CIA letoun? Zůstává snad někde mimo dohled? Pozoruje ho Jonathan Drake přes satelit? Zdaleka nejdůležitější však bylo, jak si má v roli donašeče CIA připadat.

	Ve skutečnosti se mu Drake moc nelíbil a v jeho přítomnosti se vždycky cítil jako mangusta před slizkým hadem CIA. Nejspíš to nebylo úplně oprávněné ocenění agentury, ale nemohl si pomoci – její motivace i akce byly většinou zahaleny v mlhách a po rozpadu Sovětského svazu a její prokázané neefektivnosti na Středním východě roli CIA vůbec nechápal. V jeho osobním případě však na motivacích příliš nezáleželo. Chtěli s Jonathanem stejnou věc – hlavu Kristiána Volkova.

	Navíc se ještě pořád morálně nevyrovnal se skutečností, že byl oficiálně zaměstnán zločineckou organizací. Čím víc ho tahle věc trápila, tím víc potřeboval nějaké zázemí. A třeba i zázemí CIA.

	Vrtulník začal ztrácet výšku v okamžiku, kdy země dole zmizela a proměnila se ve velkou jezerní plochu. Pilot nastavil letovou dráhu tak, aby přistáli na bílé skvrnce jen o pár kilometrů dál. Ze skvrnky se při bližším pohledu vyklubala loď a posléze jachta. Mark obdivoval protáhlé, elegantní a lesklé tvary jejího trupu. Podle velikosti postaviček na palubě odhadoval, že loď měří nejméně pětasedmdesát metrů.

	Přistáli na přídi a Beamon seskočil na palubu. Běžel vstříc muži v bílých šortkách a v tričku člena posádky.

	„Pojďte za mnou, pane.“

	Beamon následoval lodníka po lávce a neustále se ohlížel na oblohu, zda ho někdo nesleduje.

	„Marku!“

	Kristián Volkov, se sklenkou v ruce, se odpojil od skupinky mužů, s nimiž hovořil. Přátelsky poplácal Beamona po rameni. „Jak se máte? Už je vám líp?“

	Volkov už nepochybně slyšel méně než uspokojivé vylíčení jednání v Laosu.

	„Kristiáne, je to mnohem lepší, děkuji.“

	„Rád bych, abyste se sešel s několika lidmi. Cítíte se na to?“

	„Jistě.“

	Volkov mu položil dlaň na rameno a vedl ho přes širokou záď, kde se bavila a popíjela skupinka nejméně deseti lidí. Všichni vypadali stejně. Asiaté ve středním věku byli doprovázeni, až na jednu výjimku, vysokými a jen spoře oděnými blondýnkami, kterým bylo jen něco málo přes dvacet. Volkov zkrátka dobře věděl, jak se mají organizovat správné večírky.

	„Tohle je Mark, ten člověk, o kterém jsem vám vyprávěl.“

	Beamon si potřásl rukou se dvěma jemu zatím neznámými muži, z nichž jeden promluvil jazykem připomínajícím čínštinu. Když se Volkov rozesmál, Beamona přemohl okamžitý pocit vlastní hlouposti. Ten parchant uměl i tenhle orientální jazyk!

	„Říká, že jste s generálem Jungem nejspíš popíjel jeho – jak jen to řekl – domácí pivko.“

	„To ano,“ odvětil Beamon. „Má úplnou pravdu. Nedat si s generálem skleničku mi připadalo neslušné.“

	Všichni se rozesmáli. Muž stojící vpravo od Volkova mluvil obstojnou angličtinou. „Kristiáne, váš společník je rozumný člověk. Je rozhodně dobré pana generála neurazit.“

	„Omluvte mě, pánové,“ pronesla mladá žena anglicky, s přízvukem horních deseti tisíc.

	Beamon se otočil a našel zdroj onoho líbezného zvuku. Byla jím bytost, která se jako jediná odlišovala od stáda blondýnek pobíhajících po palubě a roznášejících jednohubky. Stejně jako ostatní byla nádherná, vysoká, něco přes dvacet, s pronikavě černýma očima a tmavě hnědými lesklými vlasy. Měla skoro černou pleť – nejspíš kombinace předků a silného sluníčka. V kontrastu se světle růžovými bikinami se její kůže vskutku vyjímala. Volkov zřejmě s asijskými obchodníky nesdílel ideály kalifornské krásy.

	„Marku, myslím, že Elizabeth ještě neznáte.“

	Krásně se usmála. „Marku, co si dáte k pití?“

	„Jen minerálku, prosím.“

	„S bublinkami, nebo bez?“

	„S Alka-Seltzer, takže s bublinkami.“

	Opět čarovný úsměv. Pak zmizela za barem.

	„Proč jste si neřekl o doktora? Nechám ho sem přivézt. Postaral by se o vás.“

	Beamon zavrtěl hlavou. „Dostal jsem v Laosu nějaké pilulky. Už je mi skoro dobře.“

	Volkova si získal tím, že byl plně v obraze.

	„Jak jste našel generála, Marku?“ zeptal se jeden z mužů.

	Beamon neměl ponětí, kdo ti dva jsou. Ten první bude nejspíš z Thajska a ten druhý z Myanmaru – dalšího z vrcholků Zlatého trojúhelníku. Od okamžiku, kdy jejich laoský parťák začal mimo Luang Prabang narážet hlavy na kůly, potřebovali vědět, zda generál Jung opět uzavře jejich malou triádu. Beamon ale bohužel vůbec netušil, co odpovědět. Podíval se na Volkova, avšak z výrazu jeho tváře nedokázal nic vyčíst. Byla to zkouška.

	„Měl silně vyvinutý smysl pro pohostinnost,“ řekl Beamon nakonec. „Příště ale přejdu raději na bourbon.“

	„Má zemi pod kontrolou?“

	„Neměl jsem čas si všechno ověřit. Viděl jsem jen to, co chtěl on. Dával mi najevo, že zemi plně ovládá, i když ještě pořád nepotlačil vlnu odporu. Nemůžu ale říct, jak jsou organizovaní.“

	Ze zločince se stal najednou politik. Hodně tlachat, ale nic neříct. Kolem Beamona proplula další žena, a aniž si ho všimla, vzala jednoho z Asiatů kolem pasu. Byl to legrační pohled, jak se stoosmdesáticentimetrová kočka tiskne k podsaditému prckovi, který měl jen něco přes metr šedesát. Nebylo překvapením, že se takovému rozptýlení nijak nebránil.

	„Myslíte jen na obchod!“ řekla s našpulenými rty, které se na slunci zaleskly. „A jídlo vám zatím vychladne.“

	Muž se usmál. „Máte pravdu. Byli jsme neomluvitelně hrubí. Marku, nejspíš si budeme moci promluvit později, viďte?“

	„Už se těším,“ řekl Beamon, když se oba hosté nechali odvést k zeleným pastvinám.

	„Marku, jste si jist, že je vám dobře?“ zeptal se Volkov znovu. „Doktor tu bude za pár minut.“

	„Potřebuji si jen odpočinout a pak budu jako znovuzrozený.“

	Volkov se podíval za něj. „Elizabeth, můžete Marka odvést do jeho kajuty?“

	Podala mu vysokou sklenku a Mark se napil chladného, jiskřivého nápoje. Už asi potisící pronesl krátkou modlitbu k duši těch jasnozřivých objevitelů, kteří přivedli na svět Alka-Seltzer.

	„Mohli bychom si promluvit zítra ráno,“ řekl Volkov, když Beamona odváděli.

	„Jistě, Kristiáne. Jak vám to bude vyhovovat.“

	 

	„Tak jsme tady, Marku.“

	Místnost působila rozlehle a byla dekorována zářivými barvami a leštěným bronzem. Připomínala mu hotelový pokoj, kam ho dal přivézt Volkov. Jedinou výjimkou byla tři kruhová okénka nabízející výhled na hladinu.

	„Děkuji, Elizabeth,“ řekl, když položil laptop na postel a přes otevřené dveře zálibně hleděl na sprchový kout obložený bílým mramorem.

	„Mohu pro vás udělat něco, abyste se cítil lépe? Věřte mi, nebo ne, jsem promovaná masérka.“

	Z nějakého zvláštního důvodu jí věřil. Mezi pozitiva zločineckého života patří i to, že vás ženy obdivují. Musel v tom být pocit nebezpečí, idea vzdoru. Vrtulníky, peníze a krásné mladé ženy. Z tohoto pohledu se zločin vyplácel.

	Na okamžik její nabídku zvažoval. Ochutnávka laoského lektvaru zanechávala v jeho těle pocit, jako by jej generál přejel svým lamborghini. Rozhodně ale nepotřeboval, aby ho Jonathan Drake a jeho bitevní kohorta našli s dívkou v bikinkách, jak mu klečí na zádech. Taková možnost ho navíc vrátila v myšlenkách zpět ke Carrie.

	„Víte, myslím, že si dám sprchu a zalezu do postele.“

	„Opravdu pro vás nemohu něco udělat?“

	„Praštit mě přes hlavu hasákem.“

	Podívala se na své skoro nahé tělo. „A kde bych ho asi tak schovala?“

	„To je teda fakt.“

	„Mé číslo máte v adresáři na nočním stolku,“ řekla, pak se otočila a vyšla do haly či chodby, podle toho, jak se tomu na lodích říká. „Pokud budete něco potřebovat, zavolejte.“

	Beamon se nakonec rozhodl, že si sprchu odpustí, a vklouzl oblečený do postele. Události minulých týdnů mu najednou připadaly divně propletené. Pochybnosti o svých skutcích mu jen přitížily, hlava třeštila jako střep.

	Zavřel oči a hodlal si nastavit budík, ale pak si to rozmyslel. Nejspíš ho ráno stejně vzbudí rachot kulometu a pohled na Kristiána Volkova s hlavní pistole agenta CIA v ústech. Pak už nebude muset myslet vůbec na nic. Věci se už beztak zkomplikovaly dost.
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	Mark Beamon se probudil a převalil se na své luxusní posteli, když uslyšel ostré a silné hlasy. Palba? Usmál se a pak si rukou zakryl oči před silným slunečním svitem, který sem přicházel bočním okénkem. Pohnula už CIA konečně zadkem a zjevila se na scéně?

	Ten zvuk se ozval znovu a Beamonův úsměv povadl.

	„Pojďte dál,“ vykřikl a narovnal polštáře za sebou.

	Muže, kterého Elizabeth přivedla, neznal, ale podle koženého kufříku v ruce si mohl snadno domyslet, o koho jde.

	„Marku, Samuel Magnussen – osobní doktor Kristiána Volkova.“

	„Rád vás vidím,“ řekl Beamon a stiskl muži ze své pozice ruku.

	„Já taky,“ odpověděl doktor typickým skandinávským rytmem, který zněl spíš jako mělká výslovnost. „Jak se dnes ráno cítíte?“

	„Mnohem líp,“ odpověděl Beamon upřímně. „Říkal jsem ale Kristiánovi, aby si nedělal starosti.“

	„To není žádné obtěžování,“ řekl doktor a pohroužil se do kufříku. Standardní vyšetření dokončil velmi rychle: oči, uši, nos, hrdlo, krevní tlak, teplota. Podle doktorova výrazu Marek usoudil, že přežije.

	„Tyhle pilulky neznám,“ připustil a dál zkoumal lahvičku bez etikety, kterou dal Beamonovi Jungův lékař. „Cítíte se lépe, takže nebudu měnit závěry svého laoského kolegy o nemoci, jejíž příčinou je nepochybně něco, co jste snědl či vypil.“

	„Vypil,“ upřesnil Beamon.

	„Tak tedy, držte se doporučení, brzy budete v pořádku.“

	Doktor odešel, ale Elizabeth zůstala. Stejně jako Volkov, i ona dokázala vyloudit na své tváři zaujatý výraz, ale mnohem atraktivnější. „Marku, pokud je vám skutečně lépe, Kristián by s vámi rád mluvil.“

	„Vyřiďte mu, že se jen osprchuji a obleču. Řekněme tak za půl hodiny?“

	„Prima.“

	 

	„Marku!“

	Volkov vstal a vyhrabal se zpoza slunečníku, který ho chránil před poledním žárem. Beamon chtěl resetovat hodinky, ale k tomu by potřeboval vědět, na kterém místě planety se zrovna nachází. Správně však předpokládal, že se mu takové informace stejně nedostane.

	„Jak se cítíte? Samuel mi řekl, že to zvládnete.“

	„Byl to jen výpadek, teď už si myslím, že se dám rychle do pořádku.“

	Volkov ukázal na protější židli, Beamon se na ni posadil a pak se znovu podíval na oblohu. Žádná CIA na obzoru. Kde jen zůstali? Připravují útok? Nebo byl mimo jejich dosah?

	„Jak jste generála opravdu našel, Marku?“

	Beamon se rozhlédl. Nacházeli se na zádi jachty a byli tu sami. Volkovovi asijští hosté už nejspíš odjeli anebo dospávali své radovánky s blondýnkami.

	„Je to idiot.“

	Volkov se usmál. „To vás překvapuje? Všichni jsou to blázni, Marku. Ti u moci jsou vždycky ochotni udělat něco, co jim tu moc ještě upevní. A i když se moc může svým obsahem či podle oblasti vládnutí lišit, přesto je svou povahou násilná.“

	„Kristiáne, on se považuje za jakéhosi revolučního mesiáše. Myslí si, že je směsicí Papa Doca, Gándhího a Keynese. To podle toho, jakou má zrovna náladu.“

	Volkov přikývl a vybídl Marka, aby pokračoval. Ten však jen seděl a mlčel.

	„To je vše?“

	„Myslím, že jsem odpověděl na všechny otázky, jak jste chtěl. Své peníze jsem si vydělal.“

	Volkov se rozesmál. „Doufal jsem, že dostanu mnohem víc než jen desetivteřinový popis Jungova mámení.“

	„Nic takového jste nedostal.“

	„Vážně ne?“

	Beamon si strčil cigaretu mezi rty a začal po kapsách hledat zapalovač. K jeho překvapení Volkov vytáhl svůj. Beamon se k němu naklonil, připálil si a krátkým přikývnutím poděkoval.

	„Marku, povězte mi, proč bych vás tam asi posílal, kdybych věděl, že nedostanu detailní zprávu o celkové atmosféře?“

	„Kristiáne, co se stalo vašemu poslednímu emisarovi, který tam byl?“

	„Poslednímu emisarovi?“

	Beamon natáhl dým do úst a chvilku si s ním pohrával. „On totiž zmizel. Buď jste ho stáhl, protože jste si domyslel, v jakém je nebezpečí, anebo je pohřben někde v džungli. Každopádně jste tam poslal někoho jiného, aby si promluvil s Jungem. Nepotřeboval jste si ověřit stabilitu či konkurenci – to se nedá za dvoudenní výlet udělat – ale potřeboval jste vědět, zda váš nový emisar přežije. Možná že jste tam dokonce měl své vlastní lidi, aby zjistili, kdo mě zabil, proč a jak.“

	Volkov se otočil a hleděl na vodní plochu. „Marku, myslím, že jste příliš cynický. Je pravda, že z vašeho návratu lze odvozovat určité věci, ale bylo nepravděpodobné, že se vám tam někdo postaví do cesty. Mě opravdu zajímají vaše dojmy.“

	„Moje dojmy…?“ opakoval Beamon. „Poslal jste mě tam jako návnadu, Kristiáne. Mé dojmy stojí dost peněz.“

	„Jak moc?“

	Beamon se na okamžik zamyslel. Když byl prvotřídním agentem, strkal nos do stejných akcí za dvacet tisíc ročně. Takže když to přepočteme…

	„Dva miliony.“

	„Jasně. Joseph vám je převede dnes odpoledne.“

	„Odpoledne vám dám svou zprávu.“

	„Musím čekat?“

	„Nemyslím, že by Jung pustil během dnešního dne Laos ze svých drápů nebo že by uzavřel nějaký obchod s vaší konkurencí. Bojí se vás, Kristiáne.“

	Volkovův výraz se změnil. Vypadal zamyšleně.

	„Nechtěl jste náhodou slyšet tohle?“ pokračoval Beamon. „Jeden chytrý pán kdysi řekl, že je snazší vyvolávat strach než být milován.“

	„Marku, tenhle citát Machiavelliho je velmi zjednodušený. Strach je nutné držet v rovnováze, a to je umění. Pokud se někdo bojí až příliš, začne panikařit a být nebezpečný. Pokud se však bojí málo, vysmekne se z opratí. Obecně řečeno, musíte správně volit mezi láskou a strachem.“

	Beamon přikývl a znovu si dal šluka.

	„Marku, kdo to byl s vámi včera v noci v pokoji v laoském paláci?“

	Beamon přemýšlel, zda Volkov něco ví o Drakeově přítomnosti. Z jeho otázky a faktu, že stále žil, se dalo usuzovat, že Kristián o Drakeově identitě či o tom, o čem jednali, neví vůbec nic. Beamon se pokoušel působit uvolněně a hovořil velmi jemně a zlehka.

	„Starý kamarád.“

	„Co chtěl?“

	„Chtěl vědět, co tam dělám.“

	„Co jste mu řekl?“

	„Pravdu – že mám klienta, který měl dobré obchodní vztahy s minulým režimem a hodlá je navázat i s tím novým.“

	„Je ten muž mým konkurentem v obchodě s generálem Jungem?“

	„V heroinovém kšeftu?“ řekl Beamon naostro. To slovo muselo přijít. Mark teď sledoval Volkovovu reakci. Žádná nebyla.

	„Ne. Spíš obchoduje s citlivými informacemi.“

	Volkov tiše přikývl a Beamon se připravoval na křížový výslech.

	„Děkuji vám, Marku.“

	„To je vše?“ podivil se Beamon.

	„Ne úplně. Pokud vás to bude zajímat, mám pro vás práci v USA. Je to mnohem obtížnější úkol, ale také lépe placený.“

	„Další spiknutí?“ odvětil Beamon, ještě nepřipravený na odchod. Kde sakra ten Drake a jeho muži jsou?

	„Já vás v Laosu neprodal, Marku. Naše práce má svá rizika a vy jste o nich věděl. Pokaždé, když se sejdeme, zjišťuji, že máte nové a nové přednosti. Začínám mít obavy vás někam poslat, protože by se vám také mohlo něco stát.“
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	Mark Beamon zajel s vypůjčeným vozem do úzkého stromořadí. Nijak se nenamáhal s tím, aby přibrzdil, a když pneumatiky ztratily tření, málem vletěl do požárního hydrantu. Když se mu konečně podařilo mít vozidlo znovu pod kontrolou, podíval se do zpětného zrcátka na tichou ulici L.A. Nic – stejně tak jako při jeho posledních, už pěti protizákonných operacích.

	Město vypadalo mrtvě, ale Marka to nepřekvapilo. V médiích totiž odvysílali zprávu o nalezení rakety na předměstí a vzápětí volal do pěti místních rádií muž s arabským akcentem, který dobré občany L.A. ujistil o tom, že ta raketa je jen jednou z mnoha. Jednoho dne Alláh spustí ohnivý déšť na bezbožné obyvatele nejnemorálnějšího města.

	 

	Pro zpáteční let dal Volkov Beamonovi letoun s postelí v zadní části kabiny. Mark se rychle zotavoval. Zkažený žaludek a částečnou bolest hlavy už považoval spíše za následek pilulek Jungova doktora než za příčinu, kvůli níž je musel brát.

	Vytáhl z kapsy červený, bílý i modrý telefon a rychle vyťukal Lauřino číslo.

	„Haló?“

	„Lauro. Kde jsi?“

	„Stále v L.A.“

	„Proč?“

	„Čekám, až se vrátíš.“

	„Předpokládám, že jsem persona non grata. Copak nemáš na práci něco lepšího?“

	„To tedy ano, a dík, že jsi mi to připomněl. Mé vyšetřování teď převzali kluci na ulici a laboratoř. Koordinace jejich úsilí mi zas tolik práce nedá. Ještě pořád se držím nejlepší stopy – Afghánců a rakety, kterou jsme našli.“

	„Je ředitel stále naštvaný?“

	„Ani se neptej.“

	„Co dělá?“

	„Proti tobě? Pokud vím, tak nic. Mám dveře zavřené, Marku. Myslí si, že jsem na tvé straně, ale nemůže to nijak dokázat.“

	„Co si myslíš, že udělá?“

	„Podle mě nic moc. Gasta stále nepromluvil, takže moje teorie, že s krádeží heroinu nemáš nic společného, ještě platí. Nemůže mluvit ani o tvém výletu do Laosu, aniž by připustil, že nad tebou ztratil kontrolu. Jakmile se do tisku dostal nález té rakety, naznačila jsem jim, že jsi tu střelu objevil ty. Musí se chovat opatrně.“

	Na okamžik se odmlčela. „Hrál jsi jako dítě mikádo, tu hru, jak se vytahují hůlky tak, aby se svazek nerozsypal? Přesně tohle teď děláme my.“

	„Poněkud pozdě, ale chápu tě,“ řekl Beamon přesvědčený o tom, že svazek se už stejně dávno zřítil. FBI zlenivěla. „Jsi v pořádku, já taky. Je to tak Lauro?“

	„Jo,“ připustila. „Ještě jo.“

	„Za půl hodiny budu v motelu Starlite Cottage v Sepulvedě, pod jménem Bolten. Sejdeme se tam.“ Zavěsil a zpaměti vytočil další číslo.

	„Jo, mluvte.“

	„Jonathane! Kde jste, do hajzlu, byl?“

	„Problém není, kde jsem byl já, ale kde jste byl vy. Nad ruským vzdušným prostorem nemůžeme létat jen tak, bez jejich povolení.“

	„K sakru,“ ulevil si Beamon. „K čemu jsou teda ty vaše špionážní satelity, co se s nimi pořád lopotíte?“

	„Víte dobře, že takhle nepracují. Máte pro mě něco? Víte, kam Volkov míří? Kdybychom to věděli dřív, mohli jsme se domluvit s místní vládou a něco…“

	„Možná že se vydá do nějaké jiné země, které se nebojíme,“ pokračoval Beamon.

	„No jo. Pokud bude na Kubě, tak si pro něj snad dojít dokážeme, ale do Ruska…“

	„Do hajzlu!“ zařval Beamon do prázdného auta.

	„Marku, setkal jste se s ním osobně? Z očí do očí?“

	„Jo.“

	„Co se dělo?“

	„Nic.“ Beamon vjel na dlažbu a sledoval, zpětné zrcátko. „Potkal jsem tam skupinku Asiatů, ale neřekli mi jména. Heroinoví dealeři z Thajska a Barmy, alespoň se domnívám. Vyprávěl jsem jim o Laosu.“

	„A to?“

	„Věděl, že jsem ve svém pokoji s někým mluvil.“

	Na druhém konci zavládlo na okamžik ohromující ticho.

	„Co říkal, Marku? Přesně!“

	„Klid, Jonathane. Nevěděl, kdo to byl, a ani co jste říkal. Pokud ano, pak bych už spočíval na dně ruského jezera.“

	„Co jste mu řekl?“ Drake se pokoušel skrýt svůj strach, ale moc se mu to nedařilo.

	„Většinou jen pravdu – že jste bývalý společník, který obchoduje s informacemi.“

	„Jak na to reagoval?“

	„Bylo mu to jedno.“

	„To, teda buďte rád, Marku. To teda buďte rád, že jste mu toho víc neřekl.“

	„Kdyby něco věděl, Jonathane, byl bych mrtvý dřív než vy. Jo, a pokud bych zmizel, najděte si dobrého plastického chirurga. Dokud jsem tu, tak se ale nemáte čeho obávat.“

	Zdálo se, že se Jonathan alespoň trochu uklidnil. „Takže mi chcete říct, že jste nezjistil nic, co bychom mohli použít?“

	„Myslíte něco dalšího než tu míli širokou stopu, co jsem vás na ni navedl? Pak ne. Jen řekl, že má pro mě další práci.“

	A je to. Je na tahu.

	Bylo tomu jako vždycky. Začínal být unavený, a tak byl hloupější a pomalejší než ten osel.

	„Marku, dejte mi vědět, jakmile se s vámi spojí. Vážně – okamžitě!“

	„Jasně. Uvidíme, co budeme moct společně udělat. Volkov se na nás musí dívat jako na bandu amatérů. Jsem z toho docela rozladěný.“

	 

	Hotelový pokoj byl zařízen velmi jednoduše – ani trochu nepřipomínal hojnost, kterou mu poskytoval Volkov a do které se pozdě večer zase vrátí. Byl si ale jist, že tady ho nikdo nesleduje a ani neposlouchá. Alespoň ne v tuto chvíli.

	Přitiskl si na čelo hrst ledu a posadil se k malému stolku s hotelovými kancelářskými potřebami. Nejdříve si napsal seznam aktérů celého dramatu: Chet Michaels, afghánští heroinoví dealeři, Carlo Gasta, Kristián Volkov, Mustafa Jasín, generál Jung a teď i Jonathan Drake. Hleděl na seznam a pokoušel se těm jménům vnutit nějaký smysl a řád.

	Příliš mnoho hráčů. Celá ta záležitost mu nějak nešla pod vousy.

	Led na čele začal tát, a tak jej nacpal do povlaku na polštář a znovu si ho přiložil na hlavu. Pokoušel se koncentrovat. Navzdory celkovému pohledu na události se však nemohl zbavit dojmu, že postrádá jakýsi detail. Něco, co je viditelné už na první pohled.

	Zrovna v okamžiku, kdy ho z jeho úsilí rozbolela hlava, někdo zaklepal na dveře. Beamon přešel místnost, otevřel, a aniž by se podíval, kdo tam je, vracel se k posteli.

	„Marku? Jsi v pořádku? Co se stalo v Laosu?“

	Dopadl na matraci a znovu si na čelo přitiskl povlak s ledem. „Ten raketomet jsem nenašel. Tos chtěla slyšet?“

	„A co jsi teda našel?“ odsekla.

	Nechtělo se mu na něco podobného zrovna teď myslet. „V podstatě jsem udělal přesně to, co si Volkov přál. Odvedl jsem skvělou práci a vydělal další dva miliony.“

	„Takže jsi úspěšný.“

	„Tys o tom někdy pochybovala?“

	„Ani ne.“

	„Doufám, že už se ti vede lépe,“ řekl Beamon.

	„Nijak zvlášť. Identifikovali jsme ty muže, které dal Gasta zabít. Žádná překvapení a nic světoborného. Všichni čtyři byli provázáni s al-Káidou, a jeden z nich byl dokonce podezřelý z útoku na křižník USS Cole.“

	Beamon si zlehka povzdechl. „Nějaká spojení, která stojí za to prověřit?“

	„Ne, nic takového. Informace o nich jsou značně kusé. Spíš bych řekla, že teď jsme na tom ještě hůř než předtím. Čím déle bude trvat, než dostaneme al-Káidu, tím víc se budou vojákům chvět prsty na spoušti.“

	„Už se na to chystají?“

	„Ještě ne – s výjimkou Charlese Russella, který prosazuje nekompromisní politiku spálené země. Kongres i prezident zatím vyčkávají a budou všechno pozorně sledovat. Nehodlají připustit, že by je měl raketomet na území Států donutit k přemýšlení – a samozřejmě nelze opomenout ani to, že není na koho střílet.“

	Beamon se opřel o pelest postele. „Každopádně jsme se tedy dozvěděli, kde všude raketomet není.“

	Laura přikývla. „Hrozby jsou jen kouřovou clonou. Se všemi těmi tlachy v televizi můžeme klidně prohlásit, že Jasín zaútočí někde jinde. Dokázal, co chtěl – vyvolat v L.A. strach.“

	„Taky můžeme doufat, že mají jen jednu raketu a že jim právě teď došla munice,“ dodal Beamon.

	„Velmi optimistické.“

	„Jo. Co máš ještě?“

	„Držela jsem ti palce. Přišel jsi na něco, co by mi mohlo nějak pomoci? V téhle chvíli beru úplně všechno, i kdyby to bylo přitažené za vlasy. To, že jsem tady, je důkazem mého zoufalství. Pokud by se to ředitel dozvěděl, tak jsem hotová jako…“ Odmlčela se.

	„Jako jsem hotový já?“

	„Marku, je mi to líto. Já…“

	Mávl rukou, aby ji umlčel. „Takhle snadno mě neuchráníš. Rád bych ti pomohl, Lauro. Opravdu. Jenže já sám jsem přilepený na místě. Pořád se nemůžu dostat k tomu, aby mi do sebe všechno zapadalo.“

	„Jak to?“

	Beamon se hluboce nadechl. „Kristián Volkov. Vzhledem k mému výletu do Laosu se můžeme domnívat, že je zapojen do asijského heroinového kšeftu. Afghánci se hrnou na trh a on chce svůj podíl. Proto zásobuje Jasína a pomáhá mu získat moc nad Zlatým srpkem.“

	Laura přikývla, ale mlčela.

	„Pak je tu Carlo Gasta,“ pokračoval Beamon. „Předpokládáme, že je to Volkovův americký kontakt – jeden z článků afghánského distribučního řetězce, který Volkov dává dohromady. Je to vlastně úplně prosté, jsou zde oba motivační faktory – peníze i náboženství.“

	Zcela úmyslně zapomněl na setkání s Jonathanem Drakem v Laosu. Připadalo mu bezpečnější si tuto okolnost zatím ponechat pro sebe.

	„Dobrá,“ přitakala Laura. „Na základě těchto domněnek… k čemu tedy mohlo dojít? Zkusím to. Všechno probíhalo dobře – al-Káida má úspěch ve Zlatém srpku a začíná prodávat heroin do USA přes lidi, jako je Gasta. Jenže to není přesně to, co chce Jasín, totiž zničit USA. Proto využije svých nových kontaktů na ruský organizovaný zločin, sežene si bazarový raketomet a použije své nové mexické přátele, aby ho sem propašovali. Pak taky víme, že poslali pár obrázků tisku. Jak by takový člověk jako Kristián Volkov reagoval? Můžeme se domnívat, že se vylekal a rozhodl se z celé věci stáhnout. Řekl Gastovi, aby se zbavil afghánských drogových dealerů… Jenže proč? Mohl si snad myslet, že tím přeruší další pokusy o teroristické akty? Mohli Afghánci identifikovat jeho roli v celé akci? Mezitím zjistil, kdo je Chet, který se s ním sešel tváří v tvář. Vydal tedy rozkaz se ho zbavit.“

	„Nejhorší teorie, jakou jsem kdy slyšel. Bude to ale nejspíš pravda, protože se docela shoduje s tou, na kterou jsem přišel já.“

	Laura se zadívala do podlahy. „Jenže to pořád nějak nedává smysl.“

	„Jo, má to tři háčky,“ připustil Beamon. „Za prvé, Chet Volkova nepotkal. Když se chceš s tímhle člověkem sejít, volí si on a ty nemáš ani ponětí, kde to je. Pochybuji, že vůbec někdy vstoupil na americkou půdu. Chet však mohl potkat někoho z Volkovových lidí. Za druhé, a docela mě bolí, když to říkám – Kristián Volkov se FBI nebojí. Pokud se nepletu, tak naše agentura ani neví, že vůbec existuje. A i kdyby to FBI zjistila, stejně by ho nikdy nedokázala dostat. Za třetí, byl to nejspíš on, kdo poslal na Gastu ty poldy. Jak to do sebe, k čertu, zapadá?“

	„Pokud se nás nebojí a Chet se s ním nesešel, proč ho dal teda zabít?“

	Beamon si stáhl povlak z očí a hleděl do studené temnoty. „Nejsem si jist, že to byl on.“

	„Cože? Myslela jsem, že jediným důvodem, proč jsi v tom až po uši, je tvoje snaha ho dostat.“

	„S Gastou ho ale nespojují ani bankovní záznamy,“ vrtěl hlavou Beamon. „Sama jsi mi přece řekla, že žádné spojení mezi účty, ze kterých jsem byl placen já, a těmi, odkud dostával peníze Gasta, neexistuje.“

	„Zcela určitě existuje mnohem víc vysvětlení.“

	„Jo, ale… nevím, Lauro. Měla by ses s tím chlápkem sejít. Je to…“

	„Sadistická osobnost ve službách zločinu?“

	„Ne, on takový není. Je nemilosrdný? Nepochybně ano. Akorát nemá rohy ani ocas a neměří tři metry. Vypadá jako docela rozumný chlap. Je zločinec? Já vlastně nevím… Závisí to na úhlu pohledu a na tom, na čí straně v té které chvíli zrovna stojíš.“

	„Marku, o čem to, k čertu, mluvíš? Je to drogový překupník a jen bůh ví, co všechno má na svědomí. Žije ze smrtí a z chudoby ostatního světa.“

	„To je pravda, ale určitě nepůsobí takové škody jako třeba Philip Morris či Anheuser-Bush.“

	„Koukám, že už si tě získal…“

	„Lauro, viděl jsem, jak chladnokrevně postříleli celou vesnici a jak malého kluka rozsekl jeden chlap mačetou. Kristián Volkov s tím neměl nic společného. Víš, kdo to udělal? Nový prezident Laosu – muž, kterého chce Amerika podporovat.“

	Rychle si povzdechl a znovu se zahrabal do peřin. „Lauro, neposlouchej mě. Jsem jen frustrovaný svými myšlenkami. Odpověď leží na dosah – my ji jen zatím nevidíme.“

	Znovu se odmlčel a ze střípků vyšetřování se snažil složit nějakou smysluplnou teorii. Nic. Ze zkušenosti věděl, že nemá smysl se na nějaký problém soustředit příliš dlouho. A dnes večer ho rozhodně nevyřeší.
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	Ve světle, které do hotelového pokoje pronikalo oknem, se obraz na velké televizi nedal skoro rozeznat. Stejně o něj nešlo, zničující byl vlastní komentář. Malí živnostníci zavírali své podniky, lidé začínali panikařit nad propadem jejich penzijního připojištění, velké firmy se dovolávaly zásahu vlády. Dokáže Amerika přežít? Rok? Nebo dva?

	Místo toho, aby média ocenila FBI za rozbití teroristické buňky v L.A., rozhodla se vysílat nekonečné zprávy o možných podezřelých muslimských fanaticích s bateriemi raket, nacházejících se snad ve všech amerických městech. I když žádný ze zaručených tipů nebyl podložen, zdálo se, že za každým rohem číhá na stovky Američanů smrt. Velmi záhy začala média ze všeho obviňovat Lauru.

	Nebude dlouho trvat, než na jeviště vylezou politici a vedení FBI přestane Lauru chránit. Někdo přece musí odnést strach a soužení amerického národa. Vždycky musí být někdo vinen.

	Beamon chodil kolem televize sem a tam a činil tak už od okamžiku, kdy se vzbudil z pětihodinového hlubokého spánku. Fyzicky i duševně se cítil o devadesát procent lépe a vzhledem k tomu, že jeho neurony už zase pracovaly, dal konečně dohromady alespoň trochu smysluplnou teorii. Už půl hodiny lepil objevené díry a zatím nenacházel žádná slabá místa – vyjma toho, že všechno bylo poněkud přitažené za vlasy. Poprvé měl ale před očima možnost, kdy všechny dílky zapadaly na své místo.

	Zaklepání na dveře ho překvapilo a on se prudce zastavil. Adresu hotelu, ve kterém ho Volkov ubytoval, nikomu neprozradil, dokonce ani Lauře ne. Pokud nestál za dveřmi hotelový pikolík, pak to mohl být jedině Volkovův člověk. Ale proč? Kristián přece dával rozkazy na velké vzdálenosti. Proč by sem poslal někoho bez předchozího upozornění?

	Beamon stál tiše uprostřed pokoje a hleděl na dveře. Věděl, že se jeho mlhavé krytí nakonec rozplyne. Jediným vysvětlením, proč ho zatím neodhalili, byla nejspíš skutečnost, že i Volkov se setkal při jednání s americkými úřady s potížemi, když chtěl získat informace. Nakonec se jeho kontaktům stejně rozváže jazyk a předhodí mu pravou identitu záhadného Nikolaje.

	Beamon popadl z nočního stolku svou .357 a tiše došel ke dveřím. Zbraň držel volně za zády. Hluboce se nadechl a otevřel.

	„Marku! Proboha! Vypadáte jako znovuzrozený! Můžu dál?“

	Beamon ustoupil, aby Elizabeth mohla vejít. Sám vystrčil hlavu do chodbičky a opatrně se rozhlédl na obě strany. Nikde nikdo.

	„Máte hezký pokoj,“ sdělila Elizabeth, když Beamon zavřel a pro jistotu i zamkl.

	„Kristián mě vždycky ubytuje v Holiday Inn.“

	S výjimkou britského přízvuku se Elisabeth nijak nelišila od oné dívky v bikinách na Volkovově jachtě. Měla na sobě světle hnědou hedvábnou blůzku a elegantní přiléhavou sukni. Tmavé vlasy jí splývaly na ramena a lemovaly tvář plnou mladosti a zkušenosti. Změnilo se na ní něco? Možná. Beamonovi se zdálo, že ve svém předchozím, skoro nahém zjevu nevěnovala své tváři takovou pozornost.

	„Máte tu balkon?“ zeptala se, když přecházela pokoj a hleděla ven do hrajících světel nočního města.

	„Co děláte ve Státech?“ opětoval Beamon a schovával svou zbraň za opasek volných kalhot.

	„Kristián mě poslal, abych vás vyzvedla. Co máte v plánu na dnešní večer?“

	Dobrá otázka. Sledovali ho Volkovovi lidé už dříve? Věděli o setkání s Laurou? Zjistili o něm, kdo skutečně je?

	„Proč?“

	Otočila se k němu s čarovným úsměvem. „Nevím. Řekl mi jen, že vás mám vyzvednout. Takže? Jste volný?“

	Neměl žádnou jinou možnost a dobře to věděl. Pokud chtěl hrát dál, musel se držet svého krytí až do okamžiku, než ho někdo dostane do pořádného malém.

	„Řekl bych, že jo.“

	„Výborně. Pod schody čeká auto.“

	Elizabeth spustila dálkové ovládání vrat umístěné na sluneční cloně vozu a vyjela po točité cestě, až nakonec dorazila k nepopsatelné železné bráně obklopené hustým stromořadím. Když se brána otevřela, vjeli dovnitř a pokračovali po prudce stoupající cestě dlouhé skoro čtyři sta metrů. Po chvíli se terén vyrovnal a před nimi se objevil dům – vznešená patrová budova s rudým štukem, osvětlená malými reflektory usazenými v pečlivě upravené zahradě.

	Na vydlážděném nádvoří Elizabeth zastavila s lehkým trhnutím. Beamon vyskočil.

	„Jdete taky?“ zeptal se.

	„Ne, potřebuju si ještě vyřídit pár věcí. Uvidíme se později.“

	Sledoval ji, jak otáčí vůz a vjíždí zpátky na cestu. Najednou si uvědomil, jak je tu ticho.

	„Marku?“

	Beamon hlas mladého muže, který k němu přibíhal přes nerovný terén, rozpoznal téměř okamžitě.

	„Josephe! Rád vás vidím.“

	Potřásli si rukama a Joseph ukázal na dveře do domu. „Pojďte dál.“

	Interiér plně odpovídal Beamonově představě – vysoké stropy a otevřené pokoje umně vyzdobené jihozápadními vzory a motivy.

	„Rovnou za dveřmi,“ vyzval ho Joseph. „Kristián je u bazénu.“

	„Kristián je tady?“ podivil se Beamon, neschopný skrýt své překvapení.

	„Ano. Jak jsem řekl. Venku u bazénu.“

	Beamon prošel dveřmi za dům a ocitl se na prostorné terase zdobené jasně barevnými květinami. Její dominantu tvořil bazén ve tvaru ledviny.

	„Marku! Jak se cítíte?“ zeptal se Kristián Volkov, ploužící se kolem zahradního nábytku. Potřásli si přátelsky rukama.

	„Mnohem lépe, děkuji vám.“

	„Samuel chtěl, abych pokračoval. Nemáte problémy?“

	„Vůbec žádné,“ řekl Beamon mírně odtažitě. Zdálo se, že jsou na terase sami. Mark si uvědomil, že je ozbrojen a že zatím nebyl zbaven práva zbraň použít. Klidně by tedy mohl Kristiána Volkova okamžitě zatknout. Problémem ale zůstávalo, že mu takový nápad najednou připadal zcela absurdní.

	„Nabídl vám Joseph něco k pití?“

	„Ne.“

	Volkov s úsměvem zavrtěl hlavou. „Myslí mu to, ale musím trochu zapracovat na jeho společenském chování.“

	„Podle mě je to prima kluk.“

	„To ano – nejlepší absolvent mého studijního programu.“

	Beamon se rozesmál, ale vzápětí si uvědomil, že Volkov nežertuje. „To myslíte vážně?“

	„Samozřejmě. Objevil ho jeden z mých společníků, když měl dvě zaměstnání. Poslali jsme ho na školu obdobnou komunitní vyšší škole v Austrálii. Jeho výsledky byly skvělé a ještě stihl podporovat rodiče a sourozence. Jedna z mých společností mu platila stipendium, aby v Americe získal M.B.A., a po promoci mu nabídla práci. Po sedmi letech je nyní jedním z mých výkonných asistentů.“

	„Původem aboriginec, že?“ zeptal se Beamon.

	Volkov přikývl. „Austrálie je ve vztahu k domorodému obyvatelstvu ještě stále velmi bigotní. A právě díky tomu tam vyrůstají talentovaní, i když silně frustrovaní lidé, čekající na příležitost.“

	„Žádní Američané?“

	Volkov zavrtěl hlavou a napil se ze sklenky v ruce. „Samozřejmě že ve svých společnostech ve Státech zaměstnávám spoustu Američanů, ale nikdo z nich není v mé blízkosti. Marku, omluvíte mě na okamžik? Prosím, nalijte si sám.“

	Volkov vešel dovnitř do domu a Beamon se došoural k baru umístěnému vedle rozlehlého nerezového grilu. Nalil si perlivou vodu a představoval si Volkova, jak se baví s přáteli na zahradním večírku. O čem by spolu asi tak hovořili? Myslím, že pokud spácháme atentát na ministra zahraničních věcí Švýcarska, získáme kontrolu nad importem drog a dosadíme tam loutkový režim. Dáte si na váš hamburger ementál, nebo raději čedar?

	„Špatné zprávy,“ řekl Volkov, když se znovu objevil v otevřených dveřích. „François odmítl udělat garnátové ravioli, co máte tak rád. Pokoušel jsem se ho přesvědčit, ale hodil po mně lžičkou. Vlastně nevím, co připravuje. Dobrá zpráva ale je, že všechno, co uvaří, nádherně voní.“

	„Nemám žádné obavy,“ usmál se Beamon. „Ve Françoise mám naprostou důvěru.“

	„A opodstatněnou. Marku, co pijete?“

	„Jen perlivou minerálku. Nejsem zrovna piják.“

	Na Volkovově tváři se rozlil široký úsměv. „Marku, něco vám povím. Udělejme dohodu. Strávíme příjemný večer – budeme si povídat, aniž bychom se zabývali tím, kdo za námi čenichá. Slibuji, že vás nedám zabít za to, co tady řeknete, a vy mi slíbíte totéž.“ Potřásli si rukama a stvrdili tak dohodu. Pak se Volkov natáhl za bar a vytáhl láhev vína. „Stejně už jsem ji chtěl otevřít,“ řekl. „Je to ’49 Yago Condal… Španělsko.“

	Beamon se podíval na láhev dost skepticky. „Kristiáne, to jste si měl vybrat lepší společnost. Já nepoznám jedno víno od druhého.“

	„Upřímně řečeno, já také ne,“ řekl Volkov a hleděl na útlou hranatou láhev. „Mám ale rád historii. Vzpomeňte si na Španělsko v letech, než tohle víno vyrobili. Snažili se zůstat stranou druhé světové války, ale občanská válka je postavila proti celému světu a nakonec vedla k tomu, že se celá země ocitla v rukou vojenského diktátora.“

	Beamonovi se ani nechtělo věřit, že se mu jeho diplom bude konečně hodit. Kéž by se toho dožil jeho otec! „Stačilo, aby se drželi stranou jen o chvilku déle. Svět potřeboval španělskou pomoc v Koreji. A Franco by pak měl jako vojenský diktátor docela slušné výsledky.“

	Volkov se usmíval, když vytahoval špunt a naléval víno do karafy. „To je pravda.“

	V Beamonově kapse se náhle rozezněla plechová verze americké hymny.

	„Kristiáne, omluvte mne na okamžik.“

	„Samozřejmě.“

	Beamon došel na kraj bazénu a přiložil si telefon k uchu. „Ano?“

	„Marku, máme problém.“ Lauřin hlas. „Policie L.A. vyslýchala ty striptérky, které pomohly uniknout Gastovi. Když popisovaly toho chlápka, co je najal, hádej, komu se podobal?“

	„Bože můj, to jim to ale trvalo! Už jsem se obával o jejich zdravý rozum.“

	„Kriste, Marku. Tys tam šel a najal je osobně?“

	„Potřeboval jsem spolehlivé kočky. Neznám jiný způsob jak si ověřit důvěryhodnost, než abych se jim podíval přímo do očí.“

	„Marku! Proboha! Máme čtyři mrtvé a ty holky vědí, že jsi v tom osobně zapleten. To je mnohem horší než ten Laos!“

	„Počkej, až zjistí, že jsem použil kreditku FBI.“

	„Tos neudělal!“

	„Svou jsem měl už vybranou.“

	„Ředitel dostane infarkt. Ani nevím, co ti mám říct.“

	Věděl jasně, že tohle musí přijít. Když byl naměkko, domníval se, že to bude rána kladivem. Teď ale necítil vůbec nic.

	„Takže, Lauro, jak si stojím?“

	„Nevím. Caroll tě chce na kobereček – zítra ráno v jeho kanceláři. A ty by ses měl opravdu objevit. Třeba můžeš ty dohody nějak zrušit… přesvědčit ho, aby nedržel tisk stranou…“ Na okamžik se odmlčela. „Sakra, Marku, já vlastně nevím… Promiň. Moje chyba, já tě do toho dostala.“

	„Nebuď hloupá. Já do toho spadl sám.“

	„Můžu mu říct, že budeš večer v letadle? A že k němu zítra dorazíš?“

	„Máš pro mě ještě něco dalšího, co mám udělat?“ změnil Beamon téma a ohlédl se. Volkov mu nevěnoval ani nejmenší pozornost – tu plně přitahovala láhev vína.

	„Dobrá, Marku, budeme se muset obejít bez tebe. Pro nás už jsi pravděpodobně navždy skončil. Musím ti ale říct, že pokud ráno na tu schůzku nepřijdeš, nebudeš mít už žádnou šanci.“

	Neodpověděl.

	„Marku?“

	Lauřino vyšetřování uvízlo na mrtvém bodě, ale on se rozhodl pokračovat. Nad otázkou, zda Volkov skutečně stojí za smrtí Cheta Michaelse, visel otazník, ale o skutečnosti, že právě on byl klíčem ke správné odpovědi, se nedalo pochybovat. Pokud nebyl odpovědný on sám, pak určitě věděl, kde hledat viníka. A každopádně si padal do náruče s Mustafou Jasínem.

	„Ne. Osobně se s ním sejít nehodlám.“

	„Cože?“

	„Slyšela jsi dobře.“

	„Marku, obešli jsme vedení a docela nám to vyšlo. Teď je ale čas, aby sis zachránil zadek.“

	„Na to je příliš pozdě – a oba to víme, Lauro. Mám teď hodně práce. Zavolám ti později.“

	„Marku, počkej…!“

	Beamon vypnul telefon a cestou k baru si ho strčil do kapsy. Volkov mu podal sklenku vína.

	„Kristiáne, jsem překvapen vaší přítomností v L.A.“

	„Mám tu počítačovou firmu. Zabýváme se hazardními hrami po internetu.“

	„Internetový gambling?“

	Přikývl. „Tenhle průmysl vykazuje obrovský růst a nabízí velké investiční možnosti. Mladá generace, která je počítači přímo posedlá, brzo doroste a nebude už mít trpělivost na hazardní hry typu blackjack. Všechno se bude odehrávat v pokročilém multimediálním prostředí. Každý počítač bude mnohem zajímavější než celé Las Vegas. Dokážete si to představit?“

	„Nejsem s počítačem zrovna kamarád,“ připustil Beamon a zlehka se napil vína. Chutnalo skvěle. „Kristiáne, povězte mi něco, jsem zvědavý. Jak jste se k téhle profesi vlastně dostal?“

	„Myslíte k počítačovému hazardu?“

	„Ne, k organizovanému zločinu.“

	„To označení… je poněkud.“

	„Melodramatické?“

	„Ano. I když asi přesné. Z určitého úhlu pohledu jsem skutečně zločinec. Jenže já se za něj nepovažuji.“

	„Není ale pravda, že obchodujete s heroinem?“

	„Marku, heroin je sice v USA i v Evropě ilegálním produktem, ale na druhou stranu existuje spousta mnohem ničivějšího zboží, které v rozporu se zákonem není. Záleží jen na tom, kde se v určitém okamžiku nacházíte. Umíráte na rakovinu a k odstranění bolesti vám klidně píchnou morfin, ale marihuanu vám nikdo nenabídne. Víte, že losování čísel kdysi sloužilo americkým mafiánům? Dnes to samé provozuje vláda, která převzala monopol, a jen tomu říká trochu jinak – loterie.“

	„Máte pravdu, vždycky je to jen otázka perspektivy,“ připustil Beamon.

	„Byl byste překvapen, kdybych vám řekl, kolik peněz dávám konzervativcům a pravému křídlu křesťanské strany. Bojím se pouze jediného konkurenta – vlády. Proto je pro mě nejlepší, když většina mých činností zůstane skryta před zákonem.“

	„Neodpověděl jste ale na mou otázku. Jak jste se do toho dostal?“

	„Je mi to líto.“ Kristián se zamyšleně napil. „Měl jsem beztak dost smůly, že jsem se nenarodil jako Američan. Když jsem vyrůstal, byl zločin jediným způsobem jak přežít. Navzdory komunistickým ideálům v zemi, kde jsem se narodil, byla propast mezi těmi, co měli, a těmi, co neměli, tak široká, že ji nešlo ani přehlédnout. Dalo se tu samozřejmě obchodovat, ale jedině v případě, že jste patřil k vládě anebo byl pod její ochranou. Když se soukromník postavil na vlastní nohy, policie ho označila za vlastizrádce, dala ho zavraždit a jeho prosperující firmu převedla na někoho z vládní elity. Já jsem se dostal do skupiny ovládané jedním vládním úředníkem, takže jsme měli souhlas k činnosti. Byl jsem pracovitý a vedlo se mi dobře. Pak se zhroutil Sovětský svaz a na mne zbyly jen méně výnosné operace, které už neměla vláda a ani armáda pod kontrolou. Od té doby mé obchody docela vycházejí.“ Ukázal ke stolu se dvěma židlemi a pak je odsunul. Oba se posadili.

	„Je to opravdu k smíchu. Rozhodně jsem nechtěl být tam, kde teď jsem. Vždycky jsem ale musel dokončit nějaký obchod. V tomhle kšeftu buď rosteš, nebo zemřeš.“

	„Takže jste se živil tím, že jste lidem dodával to, co chtěli,“ řekl Beamon. „Drogy, ženy, zboží na černém trhu. Cokoli. Zločin bez obětí.“

	„Zločin, v němž se oběť stává obětí dobrovolně. To je přesnější definice.“

	Otevřel svou duši. Beamon zvažoval, zda má právě nyní vyzkoušet svou novou teorii. Nejspíš to nebyl zrovna dobrý nápad, ale lepší příležitost už mít nebude.

	„Co dodávky zbraní al-Káidě, aby se mohla zmocnit heroinového obchodu ve Zlatém srpku? Copak šlo i v tomhle případě o dobrovolné oběti?“

	Volkovovy oči zamrkaly, ale jeho výraz zůstával stále pasivní. Beamon věděl, že už se nemůže vrátit. Svou poznámkou poodhalil, že ví víc, než původně přiznával.

	„Americká vláda zásobuje kohokoli, kdo chce zbraně,“ řekl Volkov.

	V jeho hlase zazněl poprvé náznak hněvu. „Sama vyzbrojila Afghánce, Íránce nebo Iráčany, a to uvádím jen pár příkladů. Klidně svrhnou demokraticky zvolené vlády a nahradí je despotou, který lépe vyhovuje jejich zájmům či zájmům amerických firem. Samozřejmě, vše je legální, protože můžou soudně definovat, co legální je a co ne. A takhle ovlivňují zbytek světa – svou vojenskou a ekonomickou mocí.“

	„Kristiáne, nechtěl jsem vás urazit.“

	„Neurazil jste mě.“

	Beamon sáhl do kapsy a vytáhl cigarety. Zapalování jedné z nich ho trochu uklidnilo. „Rozhodně jsem vás nechtěl obviňovat za to, že jste si padl s Jasínem do náruče.“

	Volkov okamžitě neodpověděl a Beamon se nemohl zbavit skličujícího pocitu. Hrál šachovou partii s mnohem zkušenějším protivníkem a teď jej donutil zaváhat. Volkov se musel poprvé zamyslet, než odpověděl.

	„Nechtěl jste tou poznámkou říct, že jsem do něčeho takového zapleten?“

	Beamon pokrčil rameny.

	„Marku, určitě jste chtěl něco říct. Ven s tím.“

	„Nezapomeňte na naši dohodu,“ připomněl Beamon.

	„Nezapomínám.“

	Beamon se napil vína a do nápaditého popelníku odložil cigaretu. „Před pár dny jste mi řekl, že byste nejraději obchodoval jen s Asiaty, kdyby to šlo. Protože jsou inteligentní a spolehliví. Vyznávají podobnou filozofii jako vy. Rozdíl mezi legálním a ilegálním je jen v označení z hlediska práva. Ale Jasín stojí podle mě přesně na druhé straně spektra. Jeho motivací je náboženství, politika a vlastní prospěch. Je to prostě nestálý a nepředvídatelný chlap. Myslím, že to rozhodně není parťák podle vašeho gusta.“

	Beamon se odmlčel, aby nasál dým z cigarety. Zatím byl v pohodě. Ještě žil.

	„Pokračujte,“ vyzval ho Volkov.

	„Dobrá. Jasín právě přebírá kontrolu nad větší částí heroinového kšeftu v Afghánistánu, Pákistánu a Íránu – nejen produkci, ale i rafinaci a distribuci. Využívá k tomu zbraně a zpravodajské informace, které jste mu dodal právě vy. Přesto vás ale v mnohém dost překvapil, viďte?“

	„Překvapil?“

	„Myslím, že ano. Jeho malá válka způsobila v dodávkách heroinu velké výpadky a všichni, kteří žijí z této trasy, dost znervózněli. Začalo jim docházet, že Jasín a jeho bližní jsou jen fanatici neschopní jakékoli obchodní dohody.“

	Beamon se odmlčel a znovu si lokl vína. Volkov zjevně nehodlal reagovat, a tak se Mark rozhodl své dílo dokončit.

	„Předpokládám, že se celá vaše podpora al-Káidě velmi brzy zastaví a vy i vaši asijští přátelé využijete nervozity mexických, amerických a evropských distributorů k tomu, abyste zaujali pozice. Pak převezmete kompletní kontrolu nad obchodem s heroinem, a to v celosvětovém měřítku – dřív než Jasín pochopí, co se vlastně děje. Proto jste potřeboval mluvit s generálem Jungem. Než k tomu dojde, musíte mít k dispozici co nejvíc zboží, které vám mohou Asiaté poskytnout.“

	Beamon se opřel o židli a složil si ruce do klína. Na stůl už vyložil všechny karty. Volkov však stále nijak nereagoval. Jen tam seděl a hleděl do tmy. Trvalo mu skoro minutu, než promluvil.

	„Marku, ta teorie je výborná… Pracují pro vás velmi bystří lidé. Je tu ale ještě jedna věc.“

	„Pamatujte na naši dohodu,“ opakoval Beamon znovu.

	„Pamatuji. Vy ale také.“
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	Jonathan Drake rychle prošel vjezdem. Měl pocit, že vlastně neví, proč je tady. Pozval ho snad Alan Holsten do svého příměstského domu, protože mu tím chtěl vyjádřit důvěru, anebo proto, aby je v Langley nikdo neviděl společně?

	Pravdě odpovídalo spíš to druhé. Hra, kterou Drake hrál, už téměř skončila a on patřil k poraženým. Holsten se jen pokoušel snížit riziko, že by přicházející bouře smetla i jeho.

	Drake vyběhl na přední verandu, ale nezaklepal. Dveře se skoro okamžitě otevřely a Holsten v golfovém tričku a hnědých volných kalhotách mu naznačil, aby šel dovnitř.

	Uvnitř vládla tma, v chodbě i celém domě. Bylo skoro jedenáct a zdálo se, že Holstenova manželka i obě jeho dcery už spí.

	Drake tiše následoval svého hostitele do domu a přitom se neustále probíral událostmi posledních týdnů.

	Už pochopil, že Gastovo zatčení losangeleskou policií bylo začátkem konce. Teroristická buňka al-Káidy byla v rukou FBI a Mark Beamon si dokázal najít cestu ke Kristiánu Volkovovi. Bylo jen otázkou času, než se někdo dovtípí, kde leží pravda. Složit skládačku bylo sice ještě pořád obtížné, ale už byly nalezeny všechny její dílky.

	Jediným řešením jeho potenciálních problémů byla okamžitá smrt Kristiána Volkova i Marka Beamona – což mu z hlediska termínu připadalo velmi nepravděpodobné.

	„Jonathane, co tam tak civíte?“ řekl Holsten, když zavřel dveře své domácí kanceláře vyvolávající klaustrofobii. „Pohnete sebou?“

	Holstenovo vykání jasně vyjadřovalo jeho postoj – postupné stahování se z operace a budování plánu přehodit veškerou zodpovědnost na svého podřízeného. Drake si navíc uvědomoval, že kdyby Holstenovi řekl úplnou pravdu, mohl by Alan zvažovat možnost dát zlikvidovat i jeho. Musí se z toho dostat dřív, než šéfovi taková možnost dojde.

	„Beamona máme pod kontrolou,“ poznamenal Drake. „Chce Volkova a udělá pro to cokoli – už se vzdal kariéry a jeho život visí na vlásku.“

	„Chce Volkova, protože si myslí, že Volkov přikázal smrt jeho přítele,“ řekl Holsten. „Co se ale stane, až mu dojde, že ve skutečnosti jste to byl vy?“

	Vztek, tak všudypřítomný při jejich minulých schůzkách, se očividně rozplynul a byl nahrazen chladným monotónním hlasem, který Jonathana plně přesvědčil o tom, že je načase všechno odříznout a zmizet. Holsten vlastnil krásný dům, výsadní postavení, důležité zaměstnání a měl spokojenou rodinu. Udělá cokoli, aby si to všechno uchoval.

	„Alane, neexistuje nic, co by ho od něj dovedlo až ke mně. Jak by mohl odhalit můj podíl v celé věci?“

	„Volkov mu to může říct. Gasta vás pozná.“

	Drake zavrtěl hlavou. „Proč by měl Volkovovi věřit, když si myslí, že mu zabil přítele? Malér je, že FBI začala Beamona aktivně hledat.“

	„Nenajdou ho, pokud se nenechá vypátrat,“ podotkl Holsten.

	„Pro nás jen dobře – je klíčem. Říká, že pro nás Kristiána připraví, abychom ho mohli dostat. Vzhledem k jeho reputaci se klidně vsadím, že to, co říká, také skutečně udělá.“

	Drake sledoval velmi detailně tvář svého šéfa a pokoušel se zjistit, zda těm lžím věří. Jediný týden – víc nepotřeboval. Pak prodá Beamonovu identitu Volkovovi a s balíkem prachů tiše zmizí.

	„A vy je oba dva odstavíte!“ rozhodl Holsten.

	Drake přikývl. „Organizace je plně odvislá od Volkovových rozhodnutí, zvlášť nyní, kdy Pascal, bývalý muž číslo dvě, už není mezi živými. Až Volkov zmizí, jeho nepřátelé se okamžitě vrhnou na jeho organizaci, roztrhají ji zběsile na kusy a ty si pak rozdělí mezi sebe. Než se FBI ve vyšetřování někam dostane – tedy pokud se vůbec někdy někam dostanou – bude Kristián Volkov už jen mlhavým propletencem legend a zkazek z druhé ruky.“

	„A co Gasta?“

	„On ani jeho lidé zatím nepromluvili.“

	„Ale nakonec k tomu dojde.“

	„Nejspíš ano. Právě teď se domlouvá s právníkem, kterého mu poslala newyorská rodina. Řekli mu, že ho dají popravit, pokud promluví.

	FBI ho na půl úst přesvědčuje, že ho dokážou ochránit, a druhou půlkou mu vyhrožují trestem smrti.“

	„Je to otázka času,“ sykl Holsten. „Nakonec uzavře dohodu.“

	„Alane, on ale nemá představu, kdo jsem – má jen fyzický popis a bludiště prapodivných společností a zámořských bank, které nemají na organizovaný zločin žádné spojení. FBI chtěla Gastu a teď ho mají. Věří, že za raketometem stojí al-Káida, a mají dokonce důkaz. Nebudou kopat hlouběji. Proč by to dělali?“

	Drake se odmlčel a nechal svého šéfa, aby o jeho slovech chvilku přemýšlel. Na čele podél linie vlasů se mu perlil pot a stékal mu dolů po nose. Stačilo lehce hodit hlavou a vše se spravilo.

	„Co víte o vyšetřování té Laury Vilechiové?“ zeptal se Holsten nakonec.

	„Totéž co vy. Nikam se nedostali.“

	„Jonathane, ten útok ale přijde – viděl jste poslední zprávy? Lidé se už přestávají schovávat, chodí zas normálně do práce a nakupovat a dávají děti do jeslí. Až strach dostatečně zeslábne, použijí Jasínovi lidé ten raketomet. A jakmile k tomu dojde, FBI začne pátrat jako bodnutá vosou. Lidé si dávají pozor, Jonathane. Pamatují si každého, kdo vypadá jako Arab. Všude hledají podezřelé. Nebude to žádné překvapení.“

	„Jenže v té době už nebude po Volkovovi a Beamonovi ani stopy. Zaručuji vám to.“
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	Spojení nadměrného jídla a laoských antibiotik opětovně zapříčinilo, že se Beamonovi začal zvedat žaludek. Navzdory tomu si uždibl malý kousek křupavé kůrčičky a strčil si ho do úst. Když polkl, žaludek hlasitě zabručel.

	„Kristiáne, bezpochyby to bylo jedno z nejlahodnějších jídel, jaká jsem kdy pozřel.“

	„Vyřídím to Françoisovi. Bude potěšen, že vám chutnalo.“

	Poté, co Beamon vylíčil zjevně smysluplnou teorii Volkovova plánu na to, jak obelstít Mustafu Jasína, začal rozhovor najednou upadat. Následovalo pouze tiché povídání o umění, různých lokalitách, historii a jídle. Volkov působil náhle odtažitě, jako by se pokoušel dojít k nějakému rozhodnutí – nejspíš přemýšlel, zda je tahle večeře posledním Beamonovým jídlem. Může si dovolit nechat kolem sebe pobíhat nezávislého vyšetřovatele, který dospěl v úvahách k jakémusi plánu na převzetí heroinového obchodu a navíc si pohrává s myšlenkou, že umožnil zahájit al-Káidě válku s Amerikou?

	Beamon kývnutím poděkoval, když Elizabeth sklízela talíře, a pak se podíval na mihotající se hladinu temného bazénu. Nádherná scenérie. Proč ale? Připadalo mu nepravděpodobné, že si ho sem Volkov pozval jen jako příjemného společníka.

	Nakonec se odpovědi přece jen dočkal. Volkov sáhl do kapsy, vytáhl z ní zmačkaný papír a rozbalil jej na stole proti Beamonovi.

	„Chci, abyste si promluvil s Carlem Gastou a předal mu vzkaz.“

	Beamon zvedl obočí. „Pokud vím, je pod přísným dohledem FBI. Jsou přesvědčeni, že by ho newyorské rodiny viděly nejraději mrtvého. Přístup k němu má jen jeho právník.“

	„Pokud by to bylo snadné, vzal bych si na ten úkol někoho levnějšího.“

	Beamon se rozesmál. „Kristiáne, oceňuji vaši důvěru v mou osobu, ale co po mně vlastně chcete? Nikdo se k němu nedostane!“

	„Kolik?“

	Beamon vytáhl cigaretu a zapálil si. Musel připustit, že se mu zločin začal docela zamlouvat. Vždyť to byl svět neomezených možností. Jediná otázka, kterou stálo za to pokládat, byla ta, kterou právě teď vyslovil Volkov. Zajímavé bylo i to, že se ke Gastovi určitě nějak dostane. Dokáže to právě díky bývalým kontaktům s FBI. Kdy se ale on, jako utajený agent, ocitl na druhé straně? Ten okamžik mu teď připadal velmi nezřetelný.

	„Můj honorář bude deset milionů plus mimořádné výdaje, které budou dost podstatné. Nedám vám žádné garance. Když se stáhnu, pořád mi zbude pět milionů jako kapesné.“

	Volkov pokrčil rameny. „Dobře.“

	„Než ale dohodu odsouhlasím, chci vědět proč. Naslepo, jako v Laosu, už nic dělat nebudu. Jak do toho všeho zapadá Carlo Gasta?“

	„Darwinismus zločinu, pamatujete?“

	„Jenže Gasta je jen idiot – to víme oba dva. Nejspíš ví nějaké svinstvo na pár chytrých chlapíků, ale na nikoho, kdo by vám mohl vadit.“

	„Pak mi tedy řekněte, proč to chci,“ pousmál se Volkov. „Určitě máte nějakou teorii.“

	„Musím přiznat, že jste mě přesvědčil. Jenže ve špatný čas. Máte toho na talíři víc než dost.“

	„Proč s tím něco neudělat?“

	Beamon zamyšleně nasál kouř cigarety. „Dobrá, pokusím se. Jen by mě zajímalo, zda se Chet Michaels, nasazený jako špicl FBI, dostal tak blízko, že jste z něj měl strach. Jsem si jistý, že nejspíš ano.“

	Volkov nic neříkal, jen hleděl přes stůl způsobem, který začal být Beamonovi nepříjemný.

	„Marku, já vám trochu pomůžu. Se smrtí Cheta Michaelse nemám nic společného. S Gastou jsem se vlastně nikdy nestýkal. Vůbec nikdy. Gasta pravděpodobně věděl, že existuji, jako většina lidí v mé branži, ale nikdy jsme spolu nemluvili o žádném společném obchodu.“

	Beamon natáhl další dávku kouře a doufal, že dostatečně skryje překvapení z poslední Volkovovy odpovědi. Na tak tiché, ale jasně srozumitelné Kristiánovo prohlášení nebyl připraven. Ten chlap musel být šílený lhář, jenže dokázal by lhát opravdu tak přesvědčivě? A potřeboval vlastně vůbec lhát? Chet zemřel a on – Nikolaj – ho jako neexistující výmysl nijak neohrožoval.

	Beamon si nakonec uvědomil, že už příliš dlouho mlčí. Chet Michaels tak zůstal jen cenným Nikolajovým obchodním kontaktem.

	„Za nepříjemnosti způsobené Chetovou smrtí jsem už zaplatil víc než dost. Najít toho, kdo je za jeho smrt odpovědný, je pro mě jen mentální rozcvičkou.“

	Volkov si ubrouskem otřel koutky úst a vstal. „Bohužel, už musím jít. Budu rád, když zůstanete mým hostem. Je to tady pohodlnější než v hotelu.“

	„Děkuji, ale…“

	„Marku, opravdu. Trvám na tom.“

	Volkov si chtěl Beamona skutečně hlídat víc, než bylo možné v hotelovém pokoji. Mark hodlal odmítnout, ale předpokládal, že Volkov by jeho námitky stejně nepřijal.

	„Tak tedy děkuji. Zůstanu zde.“

	„Nechám tu s vámi Elizabeth. Myslím, že najdete…“

	Beamon zvedl ruku. „Oceňuji vaši nabídku, Kristiáne, ale já opravdu nepotřebuji… společnici.“

	Volkov vypadal zaskočeně, ale vzápětí se usmál. „Jasně, jasně… Obávám se jen, že máte o Elizabeth velmi špatné mínění. I když je krásná, nepatřila k dámám, které bavily naše asijské přátele. Je jednou z mých výkonných asistentek. Joseph zvládá matematiku a obchody, Elizabeth je zase expert přes jazyky a zná lidi. Říkám talent, génius – a to je slovo, které často nepoužívám. Mluví plynně devíti jazyky a přemýšlí ve většině z nich. Umí dokonce mandarínskou čínštinu, což sám zvládám jen stěží.“

	Beamon jen s námahou skrýval překvapení. „Jak se dostala do vaší sítě, Kristiáne? Myslím, že tak krásná anglická dívka s takovými přednostmi by vašemu šarmu zcela jistě odolala.“

	„Předně – není Angličanka, ale Albánka. Poprvé jsem o ní slyšel, když jí bylo čtrnáct. Její otec byl lump, který ji využíval jako překladatelku. Vlastně ji pronajímal dalším padouchům a politikům jako tlumočnici, když chtěli některé věci držet v tajnosti.“

	„A vy jste si ji pronajal na delší dobu?“

	„Úplně takhle to nebylo. Její otec mi ji prodal za ohromnou sumu – za dvacet tisíc dolarů.“

	Beamon si nebyl jist, jak má zareagovat. „Obchod století.“

	„Nejlepší, jaký jsem kdy udělal.“
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	Rozlehlá dlážděná terasa, teď ozářená odleskem světel od hladiny bazénu, se ponořila do ticha. Volkov zmizel už před hodinou, ale vzápětí se objevil neocenitelný François s vozíkem plným laskomin, které už jen na pohled vypadaly velmi lákavě. Elizabeth se pohybovala kdesi v domě – Mark si to alespoň myslel. On sám zůstával osamocen v noční temnotě.

	Vytáhl červený, bílý a modrý telefon, otevřel je a přečetl si zprávy. Dostal jen dvě, obě od Jonathana Drakea. Chtěl vědět, zda se Volkov znovu objevil. Mark se rozhodl, že teď mu rozhodně odpovídat nebude.

	Na terase se rozsvítilo světlo. Mark natáhl krk a spatřit, jak k němu přichází Elizabeth, oděná pouze do noční košile. Posadila se do křesla proti němu a rozhodně nevypadala jako hrozba ze světa moderního zločinu. Možná měla někde ve vlasech skrytou otrávenou jehlu. Ne, naprostý nesmysl.

	„Připravila jsem pro vás ložnici pro hosty, Marku, je v přízemí. Potřebujete se vyspat.“

	Mark zaťukal na láhev bourbonu, kterou našel v baru na terase. „Jen dopiju. Děkuji vám.“

	„Můžu pro vás dnes v noci ještě něco udělat?“

	„Ne, nic. Je mi fajn.“

	„Vážně?“

	Elizabeth už vstávala, ale když Mark znovu promluvil, zase se posadila.

	„Jak se stalo, že pracujete pro Kristiána, Elizabeth?“ Nemohl se zbavit zvědavosti a přál si znát celý příběh i z druhé strany.

	„Koupil mě od mého otce, když mi bylo čtrnáct,“ řekla prostě.

	„On vás vlastní?“

	„Nemůžete vlastnit někoho jiného, Marku. Tam, odkud pocházím, tomu říkáme adopce. Mohu ale odejít, kdykoli se mi zachce. Kristián mi nabídl, že mi najde… to, co byste nazval normální prací. Jen na to prostě ještě nebyl čas.“

	„Muselo to pro vás být těžké, když vás v tak nízkém věku odtrhli od rodiny,“ zareagoval Beamon. Ještě nikdy v životě se nesešel s otrokyní.

	Zdálo se, že se Elizabeth na okamžik zachmuřila, ale její tvář vzápětí znovu zjemněla.

	„Táta nebyl zrovna příjemný člověk.“

	„Kristián je tedy pro vás něco jako otec?“

	Elizabeth se rozesmála. „Kristián se ke mně chová skvěle a hodně mu dlužím – nejspíš celý život. Považuji ho ale za svého tátu?“ Zavrtěla hlavou. „Nevím, jestli jste si toho už všiml, nejspíš ano, ale Kristián umí občas použít i sílu. Chce vzbuzovat opačný dojem, ale… stejně mu to nejde.“

	„Jak byste tedy vylíčila svůj vztah k němu?“

	Zamýšlela se nad odpovědí déle, než si otázka opravdu zasloužila.

	„Je pro mě něco jako kříženec mezi strýčkem a skvělým profesorem, kterého obdivujete i s tím, že je podivín.“

	Beamon přikývl a zlehka se napil. „Dobrou noc, Elizabeth.“

	Seděl tam další hodinu a hleděl do tmy. Dokouřil zbytek cigaret, než se rozhodl zatelefonovat.

	„Hal… Haló!“

	„Nevěděl jsem, že taky někdy spíš.“

	„Pokusila jsem se vyzkoušet, jaké to je,“ připustila Laura s mírně zastřeným hlasem. „Jsi v pořádku?“

	„Potřebuji mluvit s Carlem Gastou.“

	„Cože?“

	„Osobně. A sám.“

	„Děláš si legraci?“

	„Ani v nejmenším.“

	Ozvalo se nějaké šustění. Představoval si Lauru, jak vstává a rozsvěcuje světlo.

	„To tedy nepůjde, Marku. Zítra ho chtějí převézt do západní Virginie, aby byl v bezpečí. Říkají, že současné bezpečnostní zajištění není dostatečné. Chodí k němu jen právník a lidé, kteří se podílejí na vyšetřování. Dostal jsi ode mě tu zprávu, co jsem ti nechala?“

	„Jakou?“

	„Od dnešního večera po tobě pátrá FBI. Ředitel pověřil tým pěti lidí.“

	„Kdo v něm je?“

	„Vybral jen ty, kteří tě upřímně nenávidí.“

	„Pak musel mít před kanceláří frontu.“

	„Vlastně tomu bylo naopak. Lidi se rozprchli, jako by mezi ně někdo hodil granát. Všude zazněl konsensus, že situace je neřešitelná – když nechceš, aby tě našli, tak tě nenajdou. Nic z toho ještě nevyšlo na veřejnost, ale v tajnosti to navždy nezůstane. Pak se do toho vloží tisk…“

	Beamon si zapálil poslední cigaretu. Dokonce i jeho zhola prokouřené plíce už to málem nevydržely. „Lauro, už jsem velmi blízko. Jsme na správné stopě.“

	„Máš tedy teorii, která sedí?“

	„Nejspíš ano.“

	„K sakru!“

	„Co?“

	„Dělala jsem na ní celou noc. Myslela jsem, že tě konečně dostanu zpátky.“

	„Tím, že jsem uvnitř, mám nespravedlivou výhodu.“

	„Tak ven s tím.“

	„Nemáš čas.“

	„Nemám?“

	„Máš spoustu práce, abys vymyslela, jak mě dostaneš ke Gastovi, je to jasné?“

	„Marku, už jsem ti to řekla. Zapomeň na to! Tohle absolutně nepřichází v úvahu.“

	„Říkala jsi, že ho zítra převážejí. Kdo to zajišťuje?“

	„Koordinátorem je Scott Reynolds.“

	„Zavolej mu.“

	„Znáš ho, zavolej mu sám.“

	„Tebe poslechne – o mně si myslí, že jsem blázen, vždyť víš.“

	Laura okamžitě neodpověděla, ale on dobře věděl, že tam stále je, protože vnímal její dech.

	„Dobrá. Zavolám a řeknu mu, co chceš. To je všechno, Marku. Zbytek už je jen na tobě.“

	Beamon zavěsil a podíval se na list papíru, co mu dal Volkov. Všude samá jména – většinu z nich znal, jen pár ne. Šlo hlavně o gangstery střední třídy s občasným hráčem druhé ligy. Gasta dostane jasný vzkaz. Vyžvaň jakékoli z uvedených jmen a můžeš se jimi vykoupit. Nikdo další však rozhodně nepřichází v úvahu.

	Beamon ještě stále neznal odpověď na otázku „proč“. Gasta byl cenný pro mnoho lidí z bezpečnostních složek, ale co znamenal pro Volkova? Ti lidé byli proti němu jen malí komáři. Co je na nich tak cenného, že Volkovovi stojí za deset milionů dolarů, které mu bude účtovat?

	Hodil si nohy na stůl a nechal se hypnotizovat modrým svědem. Co mu jen mohlo uniknout?

	Nebyl si jist, jak dlouho tu seděl, když ho z transu probudilo zvonění telefonu. Předpokládal, že to bude Laura, a hovor přijal. „Ano.“

	„Beamone, ty troubo, víš vůbec, kde teď jsem?“

	Okamžitě poznal hlas Scotta Reynoldse. Otázka zněla dost řečnicky, a tak se s odpovědí nenamáhal.

	„Jsou čtyři ráno a já jsem v hnusný telefonní budce v jednom zrovna zavírajícím pajzlu – a postávám tady jak nějakej buzerant. Na rozdíl od tebe si na své kariéře docela zakládám.“

	Reynolds sice působil ve velící funkci, ale dlouhá léta strávil v terénu. Na ulici rozhodně patřil, i když se o tom musel před návratem hodně přesvědčovat.

	„Chápu to tak, že ten úkol od Laury bereš?“

	„Jak si můžeš být tak jistý, Marku? Chci jasné záruky. Hodně riskuju. Zaručíš mi, že najdeš ten podělanej raketomet?“

	„Scotte, já nevím. Řekl bych, že už jsem dost blízko.“

	„Jaké máš šance?“

	„Tak dvě ku pěti. Možná jsem dost optimistický.“

	„Blbče! Nemůžeš aspoň trošku lhát?“

	„Teď ne, Scotte. Musíš do toho vstoupit s otevřenýma očima. Ale pochopím, když řekneš ne.“

	„Hovno! Marku, ty víš moc dobře, že jsem tě nikdy neměl rád! Nikdy!“ Následovala krátká pauza. „Zítra ho letecky převážíme do západní Virginie. Letoun bude mít problémy a přistaneme na soukromém letišti někde hodně daleko. Dám ti vědět kde. Nebudeš mít moc času, ale hlavně se budeš muset odtamtud dostat sám.“

	„Jasně.“

	Beamon zavěsil a vešel do domu. Po krátkém pátrání v prvním podlaží našel Elizabethin pokoj. Choulila se pod růžovou pokrývkou a vypadala ještě méně nebezpečně než před chvilkou.

	„Elizabeth?“ špitl tiše. „Elizabeth?“

	Pomalu otevřela oči. „Marku?“

	„Promiňte, že jsem vás vzbudil, ale potřebuju, abyste něco zařídila.“

	Natáhla se k nočnímu stolku, odkud si vzala brýle a nasadila si je na nos. „Jistě, Marku. O co jde?“

	„Potřebuju na zítřek letadlo. To za prvé.“

	„Není problém. S jedním jsem sem přiletěla.“

	 

	Beamon ležel na lehátku i v okamžiku, kdy vyšlo slunce. Nad vzdálenými kopci se rozlily vrstvy barev a tlukot jitra začal vytěsňovat stíny, které ho obklopovaly.

	Setřel rosu ze všech tří telefonů a začal znovu volat. Neměl na výběr, i když ho ten rozhovor nijak netěšil. Doufal, že z něj jeho paranoidní představy a bezmezný cynismus nakonec neudělají opravdového blázna.

	„Haló?“ Podle hlasu usoudil, že Laura nespala.

	„Bré jitro.“

	„Jak to šlo? Co řekl Scott?“

	„Chceš to opravdu vědět?“

	„Asi ne.“

	„Potřebuju, abys pro mě něco udělala.“

	„Co zas?“

	„Kolikrát už FBI vyšetřovala možné zapojení CIA v různých zločinech?“

	„Myslíš souhrnně? Nevím. Mockrát.“

	„Kolik podobných vyšetřování jsme vzdali dřív, než se oni dozvěděli, že po nich jdeme?“

	„Pokud můžu hádat, tak víc než polovinu.“

	„Kolik z nich zahrnovalo cizí banky a společnosti a financování operací, které chtěli udržet v tajnosti?“

	„Marku, co tím zase naznačuješ?“

	„Chtěl bych, abys tu složku porovnala se všemi vyšetřováními vedenými proti CIA, která jsme z různých důvodů uzavřeli a která zahrnovala účast zahraničních krycích firem.“

	„Proč?“

	„Chci, abys porovnala krycí společnosti, které známe, s těmi, které financovaly Carla Gastu.“

	Slunce již oslepovalo a Beamon si musel rukou zastínit oči. „Lauro? Jsi tam?“

	„Jsem, ale nechápu, co mi chceš říct. Chceš naznačit, že je v tom CIA? Pokud ano, pak potřebujeme…“

	„Uděláš to?“

	„Povíš mi proč?“

	„Možná je to jen dojem. Pokouším se přijít věci na kloub.“

	„Jsou to všechno jen domněnky, Marku.“

	„Tak uděláš to?“ opakoval Mark.

	Zhluboka vydechla – přímo do telefonu. „Pokusím se. Ta lejstra ale nenechávají jen tak volně ležet v kanceláři, víš? Bude jistější, když se nikdo nedozví, že se v nich hrabu.“

	„To už je lepší. Zavolej mi, až něco zjistíš.“ Zavěsil. Pak nastavil lehátko tak, aby ležel k slunci zády.

	Zatím Drakea ještě z ničeho nepodezíral, i když se násilnosti al-Káidy pokoušel udržet stranou. Podezřívavost měl ale vrozenou v genech. Nijak ho ani nevystrašilo, když se Drake objevil v Laosu. Jonathanovo líčení, jak honí mezinárodního kriminálníka, znělo věrohodně – zvláště v souvislosti se snahou agentury najít si své místo po skončení studené války.

	Možnost, že CIA napomáhá al-Káidě, ho nikdy ani nenapadla. Leč bratříčkování s Kristiánem Volkovem vypustilo pochybnosti. Běh některých událostí docela dobře nasvědčoval tomu, že v nich ti povedení synáčkové mohou mít prsty.
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	„Musím se jít vychcat,“ houkl Carlo Gasta na muže, který seděl proti němu.

	„Zadrž to.“

	„Jdi do hajzlu! Odemkni ty náramky. Mám právo jít na ten podělanej hajzl!“

	Scott Reynolds vzhlédl od svého časopisu, podíval se ven z okna letounu a pak se opět vrátil ke čtení. Gasta na něj jen zíral a vzápětí mu došlo, že ho všichni totálně ignorují.

	„Jdi do prdele,“ vykřikl a jednou rukou se snažil otevřít sponu pásu v klíně. S trochou úsilí se mu to podařilo a vyskočil ze sedadla. Reynolds, aniž by cokoli řekl nebo vzhlédl od svého časopisu, nastavil nohu tak, aby Gastu skopl zpět.

	„Hajzle!“ zařval Gasta, když se svezl zpátky do sedačky. Stále potlačoval projevy plného močového měchýře.

	Netoužil po ničem jiném než všechny ty prevíty pobít. Kdyby se jen mohl zbavit želízek, které mu poutaly ruce k řetězu kolem pasu, prořízl by velícímu agentovi hrdlo.

	Co by mohl ztratit? Byl v hajzlu a velmi dobře to věděl.

	Zatím držel pusu a jeho chlapi taky. Prozatím jen vyjednával s rodinami rozsah toho, co smí pustit. Carlo nepochyboval, že až se rodiny rozhodnou ho zlikvidovat, udělají to bez ohledu na to, jak ho budou federálové hlídat.

	Nakonec se ale bude muset domluvit. Až FBI dojde, že to byl on, kdo zlikvidoval Cheta Michaelse, bude muset zpívat. Jinak by nepřežil. Právě proto musel hrát hru i s newyorskými rodinami.

	Záhadný John, který celou tu špínu začal, se vytratil jako zpráskaný pes. Alespoň to tak vypadalo, i když Gasta si ještě pořád namlouval, že ho teď John jen nemůže kontaktovat. Byl si dobře vědom své absolutní prohry; vždyť i jeho zparchantělého právníka platily rodiny. Neměl šanci, aby se z toho bez New Yorku dostal. Protože rozhodně nechtěl, aby mu přidělili nějakého hloupého veřejného obhájce, chápal, že se situace hned tak nezmění.

	Náhlé varovné zvonění z kokpitu vytrhlo Gastu z rozjímání nad násilnou pomstou. Naklonil se dopředu a pokoušel se zjistit, co se děje. Reynolds a další dva federální agenti se snažili o totéž.

	„Co se děje?“ vykřikl Reynolds.

	„Rozsvítila se varovná kontrolka.“

	„K čertu, co to má znamenat?“ hučel Reynolds, když vstával ze svého sedadla a kráčel do přední části letadla.

	Gasta se vykláněl tak, aby viděl do kokpitu. Zaslechl, jak pilot říká „přehřívá se nám motor“. Jeho hlas zněl značně vyděšeně.

	„Sakra, co to tam vyvádíte?“ řval Gasta s pocitem narůstajícího strachu. Podíval se z okna a nějakých devět kilometrů pod sebou spatřil prázdnou rudou krajinu. „Hej! Nezřítíme se, že ne?“

	„Drž hubu!“ opětoval Reynolds zpátky.

	Gasta se pokoušel prát s pásem, zatímco pilot přes rádio hlásil, že mají mechanickou poruchu a přistanou na polním letišti vzdáleném asi třicet kilometrů.

	„Nemůžu se odepnout! Kdo mi pomůže?“

	Nikdo neodpověděl.

	„Hej! Odepněte tu podělanou sponu!“

	Carlo se s nadějí podíval na Reynoldse, ale agent FBI se usadil v kokpitu.

	„Hele…!“

	Prudký pokles letounu sebral Gastovi další slova. Zavřel oči, chytil se oběma rukama opěrek a začal se tiše modlit. Letoun sebou začal trhat. Pilotovy výkřiky nabíraly na naléhavosti.

	„Přibližujeme se příliš rychle! Zvedni to! Zvedni to!“

	Gasta najednou cítil, jak mu po tvářích stékají slzy, a málem ztratil kontrolu nad svým měchýřem. „Bože, můj Bože,“ opakoval pořád dokola. „Já tady zemřu.“

	Pak přišlo krátké trhnutí a Carlo pocítil, jak letoun zlehka snižuje rychlost, než se naprosto bezpečně zastavil. Když otevřel své slzami zalité oči, pilot už stál ve dveřích kokpitu.

	„Sakra, pánové, omlouvám se. Ten zvonek byla jen mikrovlnka. Dodělala mou porci popcornu.“

	Všichni se rozesmáli.

	Gasta, zmatený tím, co se stalo, nijak neodporoval, když ho Reynolds chytil za košili a postavil.

	„Pokud ses pochcal na sedadlo, vymlátím z tebe duši.“

	„Ne… nepočural jsem se.“ Na víc se Gasta nezmohl.

	„Co kdybychom se trochu prošli, zatímco vy si tady dáte ten popcorn?“ navrhl Reynolds a vystrčil Gastu směrem k otevřeným dveřím. Když sešli po schodech, všiml si Gasta malého letounu, který byl na tomto opuštěném pouštním letišti zaparkovaný jen o kousek dál.

	„Co to má znamenat?“ zeptal se, když se náhle zastavil.

	Reynolds mu dal štulec do zad, takže Gasta málem upadl. „Neboj se, Carlo. Jsi v bezpečí. Nikdy bych přece nepřipustil, aby se takovému fajn chlapovi něco stalo.“

	 

	Ve staré kanceláři v hangáru nebylo nic jiného než jen dvě židle a silná vrstva prachu. Neměli tu ani elektřinu a denní světlo pronikalo dovnitř pouze rozbitými okny a dírou ve střeše. Beamon si pomyslel, že je to pro plánované setkání přímo ideální místo. Rád poděkuje Scottovi za jeho výběr, pokud k tomu bude mít příležitost.

	Poprvé zaslechl letoun FBI před dvěma minutami a vzápětí pocítil, jak se mu do krevního řečiště vlévá adrenalin. Vypadalo to, že vlastně pracuje pro Kristiána Volkova. Dokonce přímo pro něj.

	Další extrémně dlouhý čas uběhl, než se silně vyděšený Carlo Gasta objevil ve dveřích. Reynolds ho popostrčil zezadu a pak zmizel uvnitř. Beamon nastavil stopky. Měl deset minut.

	„Říkal jsem ti, že zabít ty Afghánce je riskantní.“

	„Do hazjlu!“ Gasta se nezmohl na nic jiného. „Tys mě prozradil. Nechce se mi tomu věřit – jsi posranej federál!“

	Beamon pomalu zavrtěl hlavou. „Přísahám, že jsem snad nikdy v životě nepotkal takovýho blbce, jako jsi ty. Kdybych byl federál, proč bych pro tebe naplánoval celou tu loupež? Proč bych ti pak pomáhal, aby se ti podařilo utéct poldům? Jediné, co jsem nechal na tobě, bylo někam schovat to zboží – jenže tys nezvládl ani tohle.“

	Gasta působil zmateně, což bylo Markovým cílem. Jen tam stál a zíral. Pokoušel se svůj malý mozek uvést do činnosti, aby běhu událostí vůbec porozuměl.

	„Sednout,“ přikázal Beamon a ukázal na židli přímo před sebou. Gasta okamžitě poslechl.

	„Carlo, kde jsou moje prachy?“

	Strach v Gastových očích ještě narostl.

	„Pamatuješ si, že mi dlužíš tři miliony?“

	„Já… chlupatí… dostali tu dodávku drog.“

	„Výmluvy. S vámi Italy je to vždycky stejné.“

	„Jsi tady proto, abys… abys mě zabil?“

	„Nevím. Uvidíme. Upřímně řečeno, byl jsem ochoten to nechat plavat – moc práce a moc času za žádné peníze. Jenže chlápek, pro kterého pracuju, o tebe projevil značný zájem. Proč? To fakt nevím.“

	„Já myslel, že pracuješ na volný noze.“

	„Normálně jo. Budu mu říkat klient. Jmenuje se Kristián Volkov.“

	Gastovy oči se rozšířily a jeho tělo sebou začalo nepřirozeně škubat – také díky poutům, kterým byly jeho ruce přivázány k pasu. „Nikdo takový není. Pokoušíš se mě vystrašit. Kristián Volkov je jen vymyšlená hovadina. Ve skutečnosti neexistuje.“

	„No dobrá. Jenže tahle vymyšlená hovadina, jak říkáš, nás dala dohromady a způsobila spoustu trablů a neočekávaných výdajů. Měl bys být poctěn. Víš, kolik to stálo, aby velící agent FBI přistoupil na předstíraný výpadek motoru ve služebním letadle? Víc prachů, než jsi za celý život viděl pohromadě!“

	„Co ode mě chce?“ vyjektal Gasta pln narůstající paniky. „Nic o něm nevím. Nikdy jsem pro něj nic nedělal.“

	„To není tak docela pravda. Díky tobě se vyjednávání s Afghánci dostalo do slepé uličky. Stál jsi ho spoustu prachů.“

	„Já to nevěděl. Nechtěl jsem…“

	Beamon vytáhl z kapsy papír, co mu dal Volkov, a položil ho před Gastu.

	„Znáš někoho z toho lejstra?“

	Carlo nervózně přikývl.

	„Tyhle lidičky můžeš prodat. Můžeš se s nimi dohodnout, na čem chceš – ale jen tahle jména.“

	Gasta se seznamem probíral velmi pečlivě. Beamon zvažoval, že do seznamu přidá i pár dalších jmen, která Volkov neschválil. Pokud by je Gasta prodal, Volkov by ho dal zabít. Chet Michaels by byl pomstěn a Mark by mohl lépe spát. Jenže stejný postup se moc nelišil od opravdové vraždy.

	„Můj právník to nedovolí,“ namítl Gasta. „Pro některé osoby na seznamu totiž pracuje.“

	„Sehnali jsme ti nového právníka. Jednoho z nejlepších v zemi. Souhlasil, že to udělá pro Kristiána jako laskavost.“

	„Zabijou mě.“

	„Určitě se o to pokusí. Navrhuji, abychom do naší dohody zahrnuli i zvláštní dohled.“

	„Jenže pokud na to přistoupím, nedostaneš se ke mně ani ty,“ řekl Gasta a na jeho tváři se rozlil sotva znatelný úsměv. Beamon jen nechápavě zavrtěl hlavou. Ten malý prevít, co se tu před chvilkou téměř sesypal, přešel během pěti krátkých sekund na vyjednávání!

	„Už teď jsi v ochranné vazbě,“ řekl Beamon a vytáhl z pouzdra svou .357. Přitiskl ji ke Gastovu čelu a natáhl spoušť. „A cítíš se bezpečně?“
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	Mark Beamon si vzal kousek jídla, které před ním leželo, právě v okamžiku, kdy malý letoun zvolna nabíral rychlost ke startu… kam vlastně? Neobtěžoval se ptát. Podle všeho ho odvezou do současné luxusní skrýše, kde bude moci Kristiánu Volkovovi referovat o svém setkání s Gastou. Co mu řekne? Nejspíš pravdu. Připadal si divně, protože v podstatě jediným, komu říkal v poslední době úplnou pravdu, byl právě Kristián.

	„Teglo, mohu si zavolat?“

	Tmavá tvář pilotky vykoukla z kokpitu. „Samozřejmě, Marku.“

	Otevřel telefon a přečetl si zprávy. Laura, Laura a opět Laura. Vymazal je a vytočil číslo.

	„Haló?“

	„To jsem já.“

	„Bože. Pokoušela jsem se tě sehnat snad celé věky. Kde jsi? Můžeme se sejít a promluvit si?“

	„Nevím, kde vlastně jsem – teď sedím v letadle. Pokud to počká, budu v L.A. tak během dvou dní.“

	„Ne, nepočká to.“

	Lauřin hlas zněl podivně. Měla strach?

	„Marku, nevím, co ti mám říct nejdřív.“

	„Co třeba dobré zprávy? Docela bych potřeboval trochu povzbudit.“

	„Ředitel rozhodl, že pokud tě do týdne nenajdou, půjdou s tím na veřejnost. Oficiálně po tobě vyhlásí pátrání.“

	Beamon se zhluboka nadechl a pak zase vydechl. „To jsou ty dobré?“

	„Všechno je relativní.“

	„To řekl Einstein, ne?“

	„Marku, to spojení na CIA, víš?“

	„Co tím chceš říct?“

	„Museli jsme pátrat hodně hluboko v minulosti. Během krize S&L vyšetřovala FBI machinace v minnesotské bance. Bylo tam prokázáno spojení se zámořskými společnostmi a zdálo se, že se tímto způsobem financoval Noriegův režim. Jenže pak vyšetřování skončilo a nikdo nepodal žádné vysvětlení proč.“

	„Dali to k ledu. Jak ses k těm složkám dostala?“

	„I já mám své přátele, Marku,“ řekla. „Znáš ho? Tim Lang? Byl tehdy hlavním vyšetřovatelem. Mluvila jsem s ním a on mi důvěrně potvrdil, že si je na devadesát procent jist, že za bankou stála CIA.“

	Beamon přešel k nejvzdálenějšímu sedadlu od kokpitu a přitiskl si telefon až k ústům. Mluvil velmi tiše. „Chceš říct, že existuje spojení s některou společností, které financovaly Gastu?“

	„Přesně tohle chci říct, Marku. Jedna ze zámořských společností spojená s tou bankou vlastní podíl ve společnosti, která má podíl ve společnosti, která je partnerem…“

	„O čem to sakra mluvíš? Jsou propojené, nebo ne?“

	„Je to složité, ale propojené jsou.“

	Beamon pocítil, jak mu ztuhla čelist, a pevně stiskl zuby. Málem bylo slyšet, jak jimi skřípe. Dal situaci prověřit jen díky svým paranoidním představám – vždyť to byl zcela nemožný úhel pohledu, který chtěl vyloučit jen pro lepší osobní pocit. Nepředpokládal, že Laura něco objeví.

	„Co Volkov?“ řekl Beamon přiškrceným hlasem. „Jsou tam nějaké vazby mezi CIA a institucemi, které platily na můj účet?“

	„Nic jsme nenašli. Marku, co se děje? Proč se CIA zapletla s Carlem Gastou? Jaké mají spojení na Afghánce?“

	„Do hajzlu!“ ulevil si Beamon. Zase ti špinavci ze CIA.

	„Marku, povíš mi už konečně, co se děje?“

	Beamon praštil pěstí do plastového okénka letounu. Nebezpečně se prohnulo.

	„Marku?“

	„Opravdu to chceš vědět?“

	„Asi ne, ale v téhle fázi to vědět musím.“

	Beamon se podíval směrem ke kokpitu. Tegla měla na hlavě sluchátka a zcela očividně ho vůbec nevnímala. „CIA se zapletla s Volkovem a podporovala al-Káidu v jejich snaze převzít heroinový obchod na Středním východě.“

	„Zapojila by se CIA do něčeho podobného?“

	„Přemýšlej, Lauro! Podpoří Jasína, když bojuje proti všem producentům a rafinériím v oblasti. Dělá si tam všude nepřátele. Dodávky zboží přes Mexiko do USA jsou přerušeny kvůli bojům v oblasti. Lidé začínají být nervózní z obchodů s muslimskými fanatiky…“

	„Chceš říct, že to všechno bylo naplánované?“

	„Samozřejmě že ano. Vzpomeň si na můj výlet do Laosu a na Asiaty, které jsem poznal na Volkovově lodi! Jakmile výpadek na Středním východě dostoupí na vrchol, CIA s Volkovem stáhnou podporu al-Káidy a nahradí je asijskými dodavateli. Jasín se najednou ocitne odříznut od zbraní i zpravodajských informací, na které se spoléhá. Všichni, kteří se na Středním východě živí drogami a přežili, se pokusí Jasína a jeho lidi obratem zlikvidovat. A hádej, kdo jim při tom velmi pomůže?“

	„CIA.“

	„Jenže tak úplně to nevyšlo,“ pokračoval Beamon, stále potlačující rostoucí hněv. „Al-Káidě se povedlo propašovat jednu z těch hraček, kterou je zásobili, rovnou do USA.“

	„… a CIA dostala strach,“ vložila se Laura. „Stáhli se a pokusili se odříznout všechny, co by mohli poskytnout stopu… Bože můj. Chet.“

	„A dokonce už máme i vysvětlení, proč Volkov prodal Gastu. Chtěl, aby CIA měla dost vlastních starostí, a Gasta v rukou FBI by je definitivně odstavil. Pak je tu věc, kterou jsem ti ještě neřekl – V Laosu se objevil Jonathan Drake. Chtěl po mně, abych mu pomohl najít Volkova. A já naletěl.“ Beamon zavrtěl hlavou. „Bože, kdyby nebylo Volkova a jeho schopnosti držet se stranou, byli bychom oba dva už dávno na márách.“

	„Marku… vzpomínáš si na ten popis muže, se kterým se Gasta a Chet sešli?“

	Beamon si jej pamatoval přesně. Drake.

	„Marku, jsi tam?“

	„Jsem tu.“

	„Měli bychom zavolat do Bílého domu. Musíš si promluvit s Tomem Shermanem. Jinak jsme úplně bezbranní.“

	„Promluvím si s ním, až se vrátím,“ řekl Beamon. „Zatím dej dohromady plán, co uděláme.“

	„Vrátíš odkud?“

	„K čertu, to kdybych věděl.“
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	 „Jen zatočíte doleva a tam ho najdete,“ vysvětlila mu Elizabeth.

	Beamon přikývnutím poděkoval a vydal se po cestičce vysypané kamínky, které připomínaly vulkanický štěrk. Ve stromech se nevyznal, ale měl dojem, že tento druh velkých rozvětvených a sladce vonících stromů s dlouhými úpony, které visí až k zemi, roste někde v Jižní Americe. Obloha se oblékla do jednolité modři, jen tu a tam se objevovaly sotva patrné obláčky.

	Zavrtěl hlavou a rozhodl se, že bude stromy chvilku studovat. Neměl představu, kde je, a ani botanický průzkum okolí mu nijak nepomohl – vždyť nerozpoznal ani magnólie od osiky.

	Elizabeth měla pravdu, Volkov se nacházel hned za zátočinou. Seděl na lavičce uprostřed dobře udržované květinové zahrady. Beamon se k němu přibližoval, ale Kristián vůbec nevzhlédl od toho, co četl.

	„Dobrá kniha?“ zeptal se Mark, když už stál jen pár metrů od něj.

	„Naprosto fascinující,“ odvětil Volkov a dál hleděl na otevřenou stránku. „Je to něco jako nekorigovaná historie USA. Z ostatních textů jsem nikdy pořádně nepochopil americkou psýché – vždycky se upínají na sice šlechetné, nicméně jen těžko uchopitelné problémy, jako je svoboda vyznání či boj za ni. Víte, proč došlo k Bostonskému pití čaje?“

	„Protože Londýn poskytl společnosti East India monopol na čajové importy?“

	„Ano, ale to by masy nijak netrápilo. Podstatou útoku byla oslepující nenávist Sama Adamse vůči Britům a fakt, že John Hancock spatřoval v legálním ustanovení monopolu obrovské nebezpečí snížení své obchodní marže. Když se dívám na to, jak Amerika vznikla, dává mi tenhle výklad mnohem větší smysl než svaté obrázky George Washingtona plavícího se přes řeku Delaware, kde hledal svobodu a rovnost.“

	„Washington si oblíbil jednoho generála,“ vykládal Beamon. „Byl to obr, říkali mu Býk Knox. Když Washington nastoupil do člunu, který ho měl převézt přes Delaware, Knox už na něj čekal. Víte, co tehdy Washingtonovi řekl?“

	„Ve většině knih, které jsem přečetl, uváděli něco jako – vpřed a osvoboďme národ.“

	Beamon zavrtěl hlavou. „Řekl tehdy: ‚Harry, zvedni ten tlustej zadek, ale pomalu, protože jinak tuhle prašivou kocábku převrhneš do bahna.‘“

	„Přesně tak. Tahle kniha je daleko opravdovějším vhledem do amerického myšlení než věty typu: Lituji, že jsem žil jen jeden život, který jsem přesto obětoval své vlasti.“ Volkov knihu zavřel a odložil ji na lavičku vedle sebe. „Marku, posaďte se. Jak to šlo v Utahu? Někam tam jste přece letěli? Byl to Utah, ne?“

	Beamon se posadil na překvapivě pohodlný balvan a chvilku Volkova pozoroval. Jak moc se zapletl s CIA? V určitém okamžiku nejspíš hodně, ale v této chvíli ho CIA chtěla zlikvidovat. Budou konat tvrdě a rychle, aby se klidili pryč z té afghánské historie. Jenže Volkov podobnou možnost neměl. Jednal s takovými lidmi, kteří předpokládají, že se dohody dodržují.

	„Stálo to moc peněz,“ řekl nakonec Beamon. „Utah byl opravdu drahý. Provolal jsem majlant, než jsem vůbec sehnal všechny, aby se to povedlo.“

	„Zvládl jste to? Mluvil jste s Gastou?“

	Beamon jen přikývl.

	„A…?“

	„Myslím, že pochopil můj… váš přístup. I s těmi jmény na seznamu ale pořád nevím, na čem se s ním dohodnou. Federálové ho budou chtít obvinit ze smrti Cheta Michaelse.“

	„Předpokládám to. Myslíte, že mu můžeme věřit, že se bude pohybovat jen v hranicích, které jsem mu nastavil?“

	„Bojí se vás. Trochu jsem k tomu napomohl.“

	„To není odpověď.“

	„Jediná, kterou mám.“

	„Marku, oceňuji vaši namáhavou práci. Dnes odpoledne převedeme na váš účet částku deseti milionů dolarů, jak jste požadoval. Pokud jste měl ještě nějaké nenadálé výdaje, řekněte o nich Josephovi.“

	Beamon přikývl.

	„Marku, jste v pořádku?“

	„Co tím chcete říct?“

	„Zdáte se mi… Nevím. Napjatý a rozčílený.“

	Beamon si začal sám sobě tiše nadávat. Vztek s ním lomcoval a silně omezoval jeho logické myšlení. Náhlé přesměrování pomsty od Volkova proti vlastní vládě ho ohromilo. Jen s obtížemi se soustředil. „Jsem nejspíš dost unaven. Promluvme si později.“

	„Samozřejmě. Elizabeth vás odveze do našeho domu pro hosty.“

	„Mohl bych se raději vrátit do L.A.?“ zeptal se Beamon rozhořčeně.

	Volkov jen zvedl obočí. „Marku, co to s vámi dnes je? Pokud chcete zpátky do L.A., někdo vás tam letecky hodí. Vážně vám nic není?“
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	 „Slunce už dávno vyšlo, Marku!“

	Elizabeth přešla velký pokoj a roztáhla záclony. Sluneční paprsky zalily postel světlem a teplem. Beamon se nakonec rozhodl, že se do L.A. nevrátí, protože si sám připustil, že s Volkovem je více v bezpečí – mimo dosah CIA i FBI.

	Potřeboval jen trochu času, aby si rozmyslel svůj další tah, či přesněji, co udělá s tím největším parchantem – Jonathanem Drakeem. Až tohle všechno skončí, chtěl by ho vidět mrtvého anebo aspoň doživotně za katrem. Přednost by dal rozhodně tomu prvnímu.

	„Marku, Kristián by se s vámi rád sešel. Za hodinu. Zvládnete to?“

	„Jo, zvládnu.“

	„Nevypadáte moc dobře. Spal jste vůbec?“

	„Trochu.“

	„Víte, co potřebujete?“

	Zvedl se na loktech. „Copak?“

	„Výbornou snídani.“ Ukázala ke dveřím a dovnitř vešel muž v bílém stejnokroji. Tlačil před sebou vozík s několika stříbrnými podnosy.

	„Françoisi!“ vyhrkl Beamon, neboť muže okamžitě poznal. „Vy můj zachránče! Jak se máte dnes po ránu?“

	„Marku, dobře. Velmi dobře,“ řekl komorník se silným přízvukem. „Myslím, že vám udělám radost tím, co jsem pro vás připravil. Je to… říkáte tomu – snídaně po americku. Také jsem vám nachystal oblečení. Je ve skříni. Měla by to být vaše velikost. Kristián prosí, abyste byl na jedenáctou v jeho kanceláři.“

	„Děkuji, Françoisi,“ odvětil Mark, když muž zavezl vozík vedle okna s výhledem na nekonečné Volkovovo panství a pak zmizel na chodbě.

	Začínal mít rád nejen Volkova, ale i jeho personál, což mu na druhé straně dělalo těžkou hlavu.

	„Potřebujete ještě něco?“ zeptala se Elizabeth.

	„Cigarety náhodou nemáte?“

	„Bohužel ne.“

	„Pak nic.“

	Zamířila ke dveřím, ale před nimi se ještě zastavila. „François připravil párky, vajíčka a hnědou haši. Nikdy nic takového nevařil, ale dnes se opravdu snažil. Měl byste ho pochválit, i když vám nebude chutnat.“

	„Žádný problém. A… Elizabeth, děkuji vám za všechno. Opravdu.“

	Vypadala, že má radost. „Jistě, Marku. Je mi potěšením.“

	 

	Beamon se objevil před dveřmi Volkovovy kanceláře o pět minut dřív, osprchovaný a oblečený do pohodlných volných kalhot, ve lněné košili a v botách, které stály víc než celý jeho měsíční plat u FBI. Kalhoty by mu seděly jako ulité, kdyby do sebe – jako vakuová pumpa – nenasál Françoisovu snídani. Párky pocházely z ruční výroby a byly jemně kořeněné něčím sice nedefinovatelným, ale o to lahodnějším. A hnědá haše – co mohl říct vyjma toho, že se kuchař nebál použít čistý špek? S chutí se najedl a kupodivu mu nebylo špatně, což byla každopádně vítaná změna. Jen další důkaz, že Carrie měla pravdu, když o něm řekla, že je blázen. Osud s ní očividně souhlasil.

	Postával před zavřenými dveřmi a v myšlenkách si přehrával posledních pár týdnů před tím vším. Najednou mu připadalo, že jsou to vzpomínky někoho jiného. Vzpomínky na Carrie v něm vyvolávaly záchvěvy smutku. Byla by bez sebe nadšením, že opustil vládní služby a našel si místo v komerčním sektoru. Zvažoval, co by asi řekla, kdyby věděla, jak je úspěšný.

	Beamon se zhluboka nadechl, strčil do dveří a s výrazem naprosté jistoty, kterou neměl, kráčel po kamenné podlaze. Volkov seděl za draze vypadajícím, ale nijak zvláštním stolem a hovořil s jakýmsi mužem. K Markovi byl otočen zády, takže viděl jen jeho zátylek.

	„Marku, právě včas!“ řekl Volkov. „Je vám dnes ráno lépe? Rád bych vás někomu představil.“

	Jonathan Drake vstal a otočil se. „Marku, rád vás poznávám.“

	Beamon se téměř okamžitě zarazil, ale silou vůle pokračoval. Nasadil zdvořilý úsměv a natáhl před sebe ruku.

	„Marku, posaďte se,“ dodal Volkov. Co jiného tedy mohl udělat než se posadit a čekat, jak se to celé vyvine?

	„Snídaně chutnala výtečně, Marku. François mi připravil totéž co vám. Hnědou haši – až se mi sbíhaly sliny.“

	„Ano, ten pokrm byl vynikající,“ připustil Beamon, ale celou tu dobu svým periferním viděním pozoroval Drakea.

	„Mark převzal Pascalovy povinnosti,“ řekl Volkov. „Nevím, zda jste věděl, že můj pobočník zmizel v Laosu.“

	„Nevěděl,“ odvětil jemně Drake. „Je mi to velmi líto.“

	„Jonathan má pro mě návrh, Marku. Předpokládám, že mi ho pomůžete vyhodnotit.“

	Beamon koutkem oka zaznamenal Drakeův pohled.

	„O něčem podobném bychom si, Kristiáne, měli promluvit o samotě.“

	Volkov na Jonathanův návrh nijak nereagoval. Drake tedy musel zvážit, jak pokračovat dál.

	„Oba dva jsme pracovali na této… operaci velmi tvrdě,“ začal. „Oba máme své závazky. Takže se určitě shodneme na tom, že není možné, aby se jedna či druhá strana stáhla.“

	Volkov přikývl a Drake si odkašlal.

	„Všiml jsem si, že můj šéf Alan Holsten, zástupce ředitele pro operace, už nehodlá dál pokračovat. Stará se jen o své osobní ohrožení a chce se držet úplně stranou.“

	„Aha,“ řekl Volkov klidně.

	Beamon se soustředěně zadíval na podlahu a pokoušel se potlačit hněv nad tím, co se právě dělo. Napadalo ho víc než dvacet scénářů, ale všechny končily stejně – jeho smrtí.

	„Jak si jistě umíte představit,“ pokračoval Drake, „Holsten chce samozřejmě zničit všechno, co ho spojuje s Afghánci. Předpokládám, že vás to nijak nepřekvapuje.“

	Volkovův výraz se změnil. „Jonathane, tohle je pro mě zklamání, ne překvapení. Jak jste ale řekl, mám své závazky. A také je splním. Co tedy vlastně chcete?“

	„Co chci? Chci pasy a peníze – deset milionů dolarů. Chci se ztratit z dosahu CIA a zbytek života prožít v přepychu.“

	Volkov se zamračil a pohlédl na Beamona. „Všichni chtějí z ničeho nic deset milionů.“

	Když Beamon na vyslovený vtip nijak nereagoval, zaměřil se Volkov znovu na Drakea. „Jsem si jist, že by se mi spalo lépe, kdybych věděl, že si zbytek života užijete v přepychu, ale na druhé straně mi na tom zas až tak nezáleží. Předpokládám, že pro mě máte něco mnohem cennějšího než jen pokojný stav mé mysli.“

	„Mám. Velmi závažnou informaci!“

	„Za deset milionů dolarů? Pak to tedy musí být opravdu citlivá novina.“

	„To je. Myslím, že to pro vás bude velmi výhodný obchod.“ Otočil se k Beamonovi a arogantně se usmál. „Marku, ještě jste nic neřekl. Co si o tom myslíte?“

	Na pár vteřin se jejich pohledy střetly, ale Beamon věděl, že ho má Drake v hrsti. Zemře – jen pár centimetrů od chlapa, který nařídil Chetovu smrt.

	„Na tenhle kšeft to zas tolik prachů není,“ vysoukal ze sebe Beamon.

	„Proč ne?“

	„Souhlasím,“ přitakal Volkov. „Jonathane, co pro nás vlastně máte?“

	Drake se otočil zpět ke Kristiánovi a zlehka si zkřížil nohy. „Včera jsem odhalil, že Nikolaj neexistuje a je jen figurkou, kterou si vymyslela FBI.“ Drake ukázal na Beamona. „Vaší náhradou za Pascala je agent FBI pracující v utajení.“

	Volkov chvilku přemýšlel. „Jonathane, vy mě nikdy nezklamete. Máte opravdu zajímavé informace. Je to jen obvinění, anebo snad máte nějaký důkaz?“

	Drake se shýbl a vytáhl složku, která ležela na zemi před ním. Položil ji na Volkovův stůl. „Je tam všechno.“

	Beamon hleděl do podlahy s pocitem zcela vyprázdněné mysli, což se mu tak často nestávalo. Všechno skončilo. Zemře a Drake odtud vyjde s deseti miliony dolarů.

	Volkov se ke spisu na stole ani nenatáhl. „Je to pravda, Marku?“

	Neodpovídal.

	„Otevřu ten dokument.“

	Beamon se na Kristiána podíval. „Jo, řekl bych, že jo.“

	Volkov chvilku špulil rty a pak se sklonil k jedné ze zásuvek ve stole. Když se jeho ruka znovu objevila, držel v ní pistoli. Navzdory tomu, že Volkov byl nepochybně jedním z největších zločinců světa, zbraň v jeho ruce působila nepřirozeně. Nic jiného Beamona v té chvíli nenapadlo. Myšlenka, že ho Volkov zabije vlastníma rukama, mu ani nepřišla na mysl.

	„Počkat,“ vyhrkl Beamon a natáhl před sebe ruku. Podíval se na Drakea, který tam jen seděl a zlověstně se usmíval.

	„Počkat na co?“ zeptal se Volkov.

	„Doručil jsem vaši zprávu Gastovi, jak jste požadoval, a stále mi za to dlužíte peníze.“

	„To ano…“

	„Než zemřu, chci vám říct ještě jednu věc. Dejte mi místo těch prachů tři minuty a budeme vyrovnaní.“

	Volkov odložil zbraň na stůl, ale jeho ruka nepoklesla ani o centimetr. „Jsem ohromen. Máte tři minuty.“

	„Děkuji vám,“ řekl Beamon a vyskočil ze židle. Nikoli směrem k Volkovovi, ale k Drakeovi. Úder pěstí překvapil mnohem většího muže CIA natolik, že se s židlí převrátil.

	Beamon si nebyl jist, zda slabé lupnutí patřilo Drakeovu zlomenému nosu nebo jeho vlastní ruce, ale teď na tom nezáleželo. Drake ležel na podlaze a jeho krev stříkala na všechny strany. Zoufale se snažil získat nad sebou kontrolu. Bylo příliš pozdě. Beamon se rozpřáhl a tou nejlepší italskou koženou botou nakopl vší silou mužova žebra. Do úderu vložil veškerý hněv a frustraci, které v sobě nahromadil po Chetově smrti. Tentokrát bylo prasknutí žebra doprovázeno neskutečně hrůzným skřekem, který vyšel z Drakeových plic. Připomínal vepře.

	„Ty hajzle,“ řval Beamon, stále kopající do Drakeovy nekryté hrudi. „Vystopoval jsem banku, kterou jsi použil v osmdesátých letech. Použil jsi tu samou, abys zaplatil Gastovi. To mě fakt nasralo!“

	Drake se pokusil chytit Markovu nohu za kotník, ale nebyl dostatečně rychlý, takže svou ruku vystavil jen dalšímu zuřivému kopu. Adrenalin proudící Beamonovým tělem zvyšoval jeho sílu, zvlášť když slyšel, jak se kosti v Jonathanově svalnaté paži lámou.

	„Věděl jsi, že je Chet Michaels ženatý?“ křičel, když dál kopal do ležícího muže. „Právě si se svou manželkou koupili dům!“

	„Dost,“ sípal Drake a pokoušel se posadit. Beamon ho chytil za vlasy a praštil jeho hlavou do kamenné podlahy.

	„Rodiče na něj naléhali, že by už chtěli vnoučata, ale on se rozhodl pár let počkat…“ vykládal těžce dýchající Beamon. Chystal se Drakeovi uštědřit další kop do žeber, ale najednou pocítil, jak ho někdo drží za rameno. Otočil se a spatřil Kristiána Volkova s pistolí v ruce. Mark na něj úplně zapomněl.

	„Marku, tak dost. To už stačilo.“

	Beamon se otočil zpět k Drakeovi, který byl ještě při vědomí, a očekával, že ho Kristián zezadu zastřelí. Volkov ho ale obešel a poklekl vedle muže ze CIA. Chvilku se zdálo, že mu Volkov chce pomoci na nohy, ale nakonec se ani nepohnul.

	„Central Inteligence Agency…“ řekl Volkov a ukázal Beamonovi svá nechráněná záda. „Naprosto nepředvídatelný spolek. Nedá se s nimi spolupracovat. Další šílená vládní organizace – o nic lepší než ta nová v Laosu.“

	Beamonův oslepující hněv začal náhle opadat a vzápětí jej nahradil zmatek. Ten ještě vzrostl, když Volkov namířil pistoli na Drakea. Agent CIA se zmohl na poslední čin – v hrůze zvedl ruce. Pak následovalo ohlušující prásknutí pistole. Kulka proletěla jednou paží, než zasáhla Drakeovo čelo a odtrhla mu kus hlavy.

	Volkov, potřísněný krví, vstal ze své skrčené pozice a zvedl židli, na které Drake před chvílí seděl. „Omlouvám se, pane Beamone. Měl jsem to nechat na vás.“ Položil zbraň na stůl a pak se posadil.

	Markovi pár vteřin trvalo, než mu došlo, že ho Volkov vlastně nikdy nechtěl zlikvidovat. Ze své pozice byl k odložené zbrani dokonce blíž než Kristián. Navzdory tomu se ani nepohnul. „Proč jste mě k tomu pozval?“

	„Pane Beamone. Jste přece Mark Beamon, ne? Velící agent z úřadu FBI Phoenix?“

	Beamon dopadl do protější židle. „Jak dlouho to víte?“

	„Od našeho prvního setkání.“

	Beamon hleděl na hustý potůček krve vytékající z Drakeovy hlavy. Vzápětí do místnosti vstoupili dva muži, které tu nikdy neviděl, a odtáhli mrtvolu pryč.

	Na dlouhou dobu zavládlo ticho. Beamonovi se začaly potit ruce a jen na ně prázdně hleděl.

	„A jsme tam,“ řekl Volkov nakonec, aby překonal ticho.

	Beamon se na něj podíval, stále si nejistý tím, co se vlastně stalo. „Kde?“

	„V bodě, kdy se budete muset rozhodnout. Budeme pokračovat, nebo ne?“

	„Já… nevím, jestli vám úplně rozumím.“

	„CIA mě vyhledala už před časem, chtěli mě zapojit do podpory al-Káidy při převzetí heroinového obchodu na Středním východě. Správně předpokládali, že Mustafa Jasín vyvolá násilnou kampaň proti stávajícím narkobaronům a že dojde k výpadku dodávek, který dá šanci Asiatům, aby nahradili dřívější hlavní dodavatele Írán, Pákistán a Afghánistán. CIA pak hodlala narkobaronům nabídnout pomoc a vyvolat vnitřní válku, která by Jasína na dva roky plně zaměstnala a v tom nejlepším případě ho i zlikvidovala – společně s většinou jeho lidí.“

	„Proč zrovna vy?“

	„Mám úzké vazby na Asiaty a Rusy. Jak jistě chápete, dlouho jsem váhal. Operace byla velmi riskantní, protože s sebou nesla velmi pravděpodobnou možnost, že Jasín využije svých kontaktů a zbraní proti USA. Neměl jsem ale na vybranou. Kdybych nespolupracoval, konkurence by toho využila. Pokud by plán vyšel, mí asijští přátelé by před sebou měli obrovskou příležitost a já bych si vytvořil dobré vztahy s americkou výzvědnou službou. Takže navzdory rizikům jsem se do toho zamotal.“ Volkov se na okamžik odmlčel. „Stejně jste většinu z toho, co teď říkám, věděl.“

	Beamon přikývl.

	„Marku, svou reputaci si plně zasloužíte.“

	„Řekl jste, že jsme v bodě zlomu,“ připomněl Beamon a zadíval se na stružku krve, která zůstala na podlaze. Hypnotizovala ho. „O čem musíme rozhodnout?“

	„I zde znáte odpověď, Marku. Máme jedinou možnost – cestu vpřed. Přijmete ji, nebo ne?“

	„Co když ne?“

	„Pak bude zachován status quo, který CIA udržuje. Jasín zkonsoliduje svou pozici v heroinovém obchodu a ukončí nepokoje, které způsobil svými válečnými operacemi. Stane se jedním z nejbohatších lidí světa a získá přístup k velmi sofistikovaným pašeráckým sítím, které využije ve válce proti vaší zemi.“

	„To nezní moc lákavě. Nejspíš máte nějakou jinou alternativu?“

	„Prostě jen dokončíme to, co začalo.“

	Beamon se málem rozesmál, ale nakonec své emoce ovládl. „Žádáte mě – agenta FBI – abych vám pomohl zaplavit Ameriku asijským heroinem?“

	„Podle mých informací by bylo přesnější, kdybyste se označil za bývalého agenta FBI. Marku, vaše ulice jsou zaplaveny heroinem ze Středního východu, takže to příliš velký rozdíl nebude.“

	„Neřekl bych, Kristiáne.“

	Volkov se naklonil dopředu a opřel se lokty o kolena. „Kdybych psal výkladový slovník, víte, jak bych definoval slovo vláda? Jako nemilosrdnou zločineckou organizaci mající odpovídající moc, aby si dokázala poradit se všemi, kdo stojí v opozici.“

	„Kristiáne, chápu váš přístup, ale mám určité hranice, za které nemohu jít. Není to zrovna logické, ale je to tak. Chápete mě?“

	„Cítil byste se lépe, kdybych si najal skupinu žoldáků v uniformách, aby pobila tisíce lidí v nějakém jihoamerickém státečku, a sám bych si začal říkat El Presidente? Vy byste byl velvyslanec.“

	„Já se na takovou roli necítím.“

	„Já se také nepovažuji za pokrytce.“

	Beamon zvažoval svou pozici – netrvalo mu to dlouho. Neměl příliš na výběr.

	„Chci ten raketomet.“

	„My vyjednáváme?“

	„Myslím, že ano.“

	„Když vám ho dám, vy mi zajistíte kontakty s Bílým domem.“

	Beamon zavrtěl hlavou. „Ne, do něčeho podobného nehodlám Toma zatahovat. Vděčím mu za život.“

	Volkova takové odmítnutí zjevně nijak nezaskočilo.

	„Pak chci vás, Marku. Ne, abyste stál stranou a klopil oči, ale jako aktivního hráče. Můj asistent – můj výkonný viceprezident, tak byste to označil vy – byl zavražděn. Nejspíš za tím stál Jonathan. Potřebuji někoho, kdo půjde v jeho šlépějích.“

	„Co Elizabeth a Joseph?“

	„Jsou vynikající, ale jsou to ještě děti.“

	Beamon se naklonil na židli a podíval se Kristiánovi přímo do očí. „Víte dobře, že Drakeovým zabitím nic nekončí. Ještě pořád tu je Alan Holsten a bude nutné se o něj postarat. Udělá cokoli, aby se zachránil.“

	„Samozřejmě, máte pravdu. Doufal jsem, že Jonathanova smrt způsobí na nějakou dobu zmatek a dá Holstenovi šanci, aby si vymyslel aspoň trochu smysluplnou, věrohodnou historku. Možná že označí Drakea jako agenta darebáka.“

	„Snad.“

	„Znáte ho?“

	„Holstena? Od vidění. Je to idiot, ale ne zas úplný mamlas.“

	Volkov přikývl. „Kam jsme se to tedy dostali, Marku?“

	Beamon si krátce povzdechl. „Mohu si zavolat?“

	„Samozřejmě.“

	Beamon obešel stůl a vytočil Lauru.

	„Haló?“

	„To jsem já.“

	„Jsi v pořádku? Kde jsi?“

	„S Volkovem.“

	„Marku, musíme se sejít a promluvit si mezi čtyřma očima. Je to vážné. Záležitosti kolem CIA…“

	„Nedělej si starosti. Postarám se o to.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Že se o to postarám. Nech to být.“

	Na lince zavládlo krátké ticho. „Gasta začal mluvit, Marku, a přistoupil na dohodu. Zdá se, že máme pár zajímavých informací. Má nového právníka – špičkového advokáta pro horních deset tisíc. Za tím stojíš ty, ne?“

	„Potřebuju od tebe jednu laskavost,“ řekl Beamon, zcela ignomjící poslední otázku. „Zavolej mé sekretářce. Ať vezme ze stolu moje doklady – ví, kde jsou – a ať je pošle řediteli s rezignačním dopisem. Ať to za mě taky podepíše. Umí to dobře. Já mu to pak napíšu i osobně, až budu moct.“

	„Opravdu to chceš?“

	„Ne, ale v téhle chvíli nemám na vybranou.“

	„Marku, jde po tobě. Tvé zapojení do Gastova případu, ti Afghánci…“

	„Já vím.“

	„Marku, nechápu, co tam vůbec děláš?!“

	„Co tu dělám? Hledám pro tebe ten raketomet, Lauro. Zavolám ti.“

	Zavěsil a posadil se za Volkovův stůl. „Myslím, že jsem právě teď podepsal smlouvu s novým zaměstnavatelem. Co zdravotní pojištění?“

	Volkov se rozesmál. „V jedné z mých amerických společností si jedno platíme – je na špičkové úrovni. Požádám Elizabeth, aby vám ty papíry vyřídila.“

	Beamon vytáhl cigaretu a zapálil si. Samozřejmě. Vlastně to všechno mohl tušit.
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	 „Kolik lidí jste na něj nasadil, sakra? Tak kolik?“

	Alan Holsten práskl dveřmi kanceláře a prudce se otočil ke svému asistentovi – za normálních okolností výkonnému a ovládajícímu se pětatřicátníkovi. Teď ale připomínal vystrašeného kluka.

	„Čtyři, pane. Nemůžeme…“

	„Čtyři chlapy? Nasadil jste čtyři agenty na Jonathana Drakea plus elektronické trasování, navíc máte okamžitý přehled o jeho platbách… a přesto jste ho ztratil?“

	„Pane, nevíme, jak se mu to povedlo. Všechno bylo velmi dobře připravené, až do nejmenších detailů…“

	„Jo, naplánované to bylo výborně, vy tupče, to teda ano! Proto jsem vás na něj nasadil! Do hajzlu!“

	„Pane, jsme přesvědčeni, že jsme ho ztratili jen dočasně. Děláme vše pro to, abychom ho znovu zachytili, a předpokládáme, že se to brzo podaří.“

	„Na základě čeho tak usuzujete?“

	„Protože o ničem nevěděl – nebalil a v kapse měl jen běžnou částku. Zmrazili jsme mu účty a sledujeme možné přístupy k nim.“

	Holsten dopadl do židle a zavřel oči. Pokoušel se překonat úpornou bolest hlavy, která ho skoro oslepovala.

	„Pane…“

	„Držte hubu!“ vykřikl Holsten. „Zůstaňte tam a buďte proboha zticha!“

	Asistent neměl ani nejmenší představu o tom, co se děje – věděl pouze, že Holsten dal Drakea sledovat. Jenže Drake jim zmizel a důsledky byly nasnadě. Pořád měl před očima poslední a nepříliš atraktivní schůzku se svým šéfem. Holsten si byl navíc dobře vědom toho, že pátrání bylo jen prefabrikovanou lží, která měla Drakeovi vytvořit dostatečný prostor k jeho úniku.

	Alan tak zůstal vlastně posledním, kdo byl přímo zapojen do afghánské operace. Až všechno vyjde na povrch, bude jediným, koho poženou k odpovědnosti. Vše, co získal a co celý život tvořil, se rozplyne během pár hodin.

	Holsten si třel spánky a pokoušel se soustředit. Mark Beamon tvořil klíč. Drake prozradí jeho pravou identitu Volkovovi a využije prachů, které dostane k tomu, aby zmizel. Třeba mu zbyla ještě trocha času.

	„Mark Beamon,“ řekl nahlas. „Co na něj máme?“

	„FBI vystupňovala pátrání, ale nejsou úspěšní. Podle toho, co víme, se pátrací skupina nijak zvlášť nesnaží. Obecně se šíří názor, že pokud nechce, aby ho našli, tak ho nenajdou.“

	„Můžeme ho najít my?“

	Asistent pokrčil rameny. „O tom pochybuji. FBI je pro takové pátrání daleko lépe vybavena a on je navíc jedním z nich. Nejsem si jist, že bychom dokázali být úspěšnější…“

	„Do hajzlu!“ naklonil se nad desku stolu a do svého asistenta zabodl ve vzduchu ukazováček. „My toho mrzáka najdeme! Na co FBI zapomněla? Co přehlédli?“

	Jeho pobočník si uhladil imaginární bouli na drahém obleku a odkašlal si. „Má důvěrnici, pane. Lauru Vilechiovou – vedoucí vyšetřovatelku při pátrání po raketometu. FBI s ní už mluvila, ale ona přísahá, že nemá ponětí, kde Beamon je.“

	„My ale víme, že ho kryje.“

	„Vypadá to tak. Beamon jí poskytl celou řadu možných směrů vyšetřování a vzhledem k jeho pověsti nemáme důvod pochybovat, že by s tím přestal.“

	Holsten přikývl. „Pak si s ní promluvíme my. V tichosti. Chápete?“

	„Jistě, pane.“

	Holsten se opřel o židli a nervózně okusoval konec tužky. FBI nepochybně nevzala v úvahu ani možnou roli Kristiána Volkova, vždyť ani netušili, že existuje. Volkov určitě věděl, kde Drake a Beamon jsou, ale nebylo pravděpodobné, že se nechá odhalit. Alespoň ne v této chvíli.

	„Spojte mě se státním návladním v Mexiku. Chci s ním mluvit.“

	„Promiňte, pane… Říkal jste s mexickým státním návladním?“

	Holsten přikývl.

	Volkov bude bezpochyby pokračovat v plánu CIA vytlačit Afghánce z heroinového trhu – měl až příliš mnoho závazků, aby toho mohl jen tak nechat.

	Klíčem ke změně dodavatelů ze Středního východu na asijské byly mexické distribuční sítě. Státní návladní v Mexiku přivíral nad obchodem s narkotiky oči – jen málo operací probíhalo bez jeho vědomí a souhlasu. Volkova dostane přes něj.

	„Řekněte mu, že pro něj mám jeden velmi zajímavý návrh. Nikdo ale nesmí vědět, o čem jsme spolu jednali.“

	„Chápu, pane. Okamžitě se s ním spojím.“
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	Štěrková silnice mu připadala mnohem delší, než si myslel. Po osmi stech metrech se změnila v prašnou cestu, která se ve stínu stromů vinula až k louce poseté květy.

	Už šli přes hodinu a Volkov pořád vykládal fascinující příběh svého života, anebo vysvětloval základní strukturu své organizace. Se změnou prostředí přešel i k aktuálním otázkám.

	„Situace je prostá, Marku. Však to víte. Heroin ze Středního východu plyne prostřednictvím celé řady kanálů do Mexika a pak je transportován přes hranice do USA. Al-Káida v tuto chvíli získá kontrolu nad většinou dodávek a začne jednat přímo s Mexičany. Zatím sem dodala jen relativně malé množství a prodávala přímo lidem, například Carlu Gastovi.“

	„Jen aby měli na placení,“ poznamenal Beamon.

	„Přesně tak. Potřebují hotovost, ale zatím ještě nepřekročili kritické množství, které tvoří rozhodující vazby.“

	„Neměl jste ten krok udělat už dřív? Ještě předtím, než začali tvořit své vazby na Mexiko…?“

	„Ne. Ke schůzce mezi lidmi Mustafy Jasína a Mexičany dojít muselo. Samozřejmě že všechno skončilo katastrofou. Nezkušenost, jazyková bariéra, muslimský fanatismus, nejisté dodávky… Navíc se ještě rozšířily zprávy o tom, jaké metody používá al-Káida na Středním východě. Teď, když už mají trh na dosah, zničí všechno a Jasín skončí jen s vypálenými zdroji.“

	„Což přerušení dodávek, se kterým počítáte, ještě zhorší. Neškodilo ani propašování raketometu a následná publicita, že?“

	Volkov vyrovnaně přikývl. „Nepochybně to všechno přispělo k mexickým obavám. Ale… a chci, aby vám tohle bylo úplně zřejmé, Marku – lituji všeho, čím musela vaše země projít. Vliv na Drakea a CIA mi však bohatě vynahradil přednosti spolupráce s Mexičany – i když nemluvím o stovkách milionů dolarů, o které jsem přišel při destabilizaci americké ekonomiky.“ Na okamžik se zastavil a podíval se Beamonovi přímo do očí. „Vím, že z pohledu chlapa, který zasvětil celý život FBI – ideálům – musím vypadat dost amorálně. Nejspíš jako zloduch.“

	„Nevím, co si o vás mám myslet, Kristiáne. Vážně nevím.“

	Kristián takové vysvětlení nejspíš přijal. Znovu vykročili.

	„Takže vy ty Mexičany potřebujete,“ ujal se slova Beamon. „Musí ovšem souhlasit s tím, že vytlačí Afghánce a budou obchodovat s vašimi jihoasijskými přáteli. Upřímně řečeno, vůbec nechápu, jak toho chcete dosáhnout. V tomhle kšeftu je přece namočená spousta lidí a Afghánci mají tolik možností jak vás obejít. Budete muset jednat velmi rychle – ta změna musí proběhnout během velice krátké doby. Jak si ale můžete být jist, že Jasín nic netuší? Vždyť mu musí dojít, že si připravujete půdu…“

	„To je jednoduché, Marku – zatím jsem nic neudělal. Nikdo o našem plánu neví, jen vy a já. Holsten nás může podezřívat, ale nic víc.“

	Beamon se na Volkova zadíval koutkem okem. „Kdy k tomu podle vás dojde?“

	„Příští týden.“

	Beamon se rozesmál – částečně díky absurdnosti Kristiánova prohlášení a částečně i proto, že právě tady a teď, na obyčejné prašné cestě, plánoval miliardový kšeft s drogami. „Příští víkend, ano? Jakmile se lidé dozvědí, že v tom máte prsty?“

	„Marku, únik informací je naprosto nepřijatelný. K tomu přechodu musí dojít v poslední možné chvíli, rychle a bez jediného zaškobrtnutí. Možná vás to překvapí, ale obchod s drogami je už ze samotné podstaty založený na důvěře.“

	„Nějak si neumím představit, jak během pár hodin dokážete přesvědčit tolik lidí, aby opustili své stávající dodavatele a předali kšefty vám.“

	„To nechte na mně.“

	„Dobrá, rád,“ řekl Beamon. Volkov zatím vždycky své slovo dodržel. Nebyl důvod o něm pochybovat ani tentokrát. „Co ale se CIA? Ten problém přetrvává. Ani Jonathanova smrt není zárukou a Alan Holsten nebude riskovat, že ho vezme voda, až přijde FBI s takovými závěry. Bezpochyby ví, že jsem v tom namočený, a také tuší, že jsem se dostal až k vám. Jonathan mu musel něco podobného říct.“

	„Zcela jistě… on je… co byste řekl? Divočák?“

	„To je příliš optimistické. Myslím, že si nepřeje nic jiného než vás poslat na onen svět.“

	„A já se zas domnívám, že vím o někom, jehož smrt si přeje ještě víc.“

	„Dobrá poznámka. Každopádně je jisté, že teď se do toho dá naplno. Zná přinejmenším část vašeho plánu a bude toho chtít využít. Pokud se vám to podaří, znovu zmizíte. Jestliže vás má najít, má šanci jedině v tuto chvíli.“

	„Marku, pokud má najít nás. Nás!“

	Beamon se zamračil. Přemýšlel, zda je možné, aby nějaké americké vládní agentury naštval ještě víc, než se mu to zatím povedlo. Když si teď představoval svou budoucnost, tak snad jedině v údržbě parků…

	„Jenže on má ještě jeden problém. FBI už objevila spojení mezi drogami, Gastou a al-Káidou. A podobný přechod dodávek nezůstane bez povšimnutí ani ze strany DEA. Holsten nepřipustí, aby někdo z FBI nakonec zaklepal u vašich dveří a vy byste byl ještě naživu. Nespoléhejte na zmatky, které vyvolalo Jonathanovo zmizení, i když se vám možná zdá, že by se jich dalo využít. Vycházejte z faktu, že Holsten předpokládá Jonathanovo zběhnutí – po tom, co mě prodal za penízky zajišťující jeho penzi.“

	„Marku, nejspíš máte pravdu. Ale já už z té cesty ustoupit nemůžu.“

	Dalších pár minut šli vedle sebe v tichosti. Beamon zuřivě kouřil a Volkov si užíval krásného dne.

	„Můžeme si promluvit ještě o něčem jiném?“ navrhl Beamon nakonec.

	„Raketomet.“

	„Ano. Jediný důvod, proč jsem tady, Kristiáne.“

	„Já vím… podle mých informací propašovali do Ameriky čtyři rakety. Jednu z nich FBI zajistila.“

	„Bože,“ zabručel Beamon.

	„Jak jste si nejspíš domyslel, každou ze zbývajících tří raket spravuje jiná ilegální buňka – mezi sebou však nemají žádné spojení ani kontakty. Raketomet je v náklaďáku a řidič zná strukturu teroristických jednotek. Nemá ale ponětí, kde se buňka nachází, a to až do okamžiku, než ho kontaktuje Mustafa Jasín osobně. Patrně už ale nevíte, že společně s raketou dostala každá buňka i vlastní dodávku heroinu. Prodej zařídil Jonathan, který o jejich teroristických záměrech nic netušil. Po Gastově útoku na buňku v L.A. však Jasín své lidi stáhl. Je podezřívavý, ale na druhé straně zoufale potřebuje hotovost.“

	„Víte, kde se ty buňky nacházejí, Kristiáne?“

	„To byste mi přisuzoval skoro zázračné schopnosti,“ rozesmál se Volkov tiše. „Marku, nechal jsem naše vztahy s Jasínem úplně rozpadnout a také jsem mu řekl o Gastově zatčení. Pořád si myslí, že Gasta je pod mou kontrolou. Jeho důvěra ve mě se tím silně narušila.“

	„Musíme objevit způsob, jak najít ty rakety, Kristiáne.“

	„Marku, chápu a udělám všechno pro to, abych vám mohl pomoci. Jenže se obávám, že vám asi nebudu moc užitečný.“
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	Byla skoro půlnoc, ale Laura Vilechiová ještě nespala. Už dvě hodiny seděla na posteli malého losangeleského hotelového pokoje, přepínala mezi kanály a hledala další, na kterých by tisk neotřele a barvitě nepopisoval celé její vyšetřování jako nepodařený vtip.

	Ve skutečnosti ji nebylo za co obviňovat – fakta hovořila za vše. Navzdory všem teoriím, nasazení mnoha lidí i vědeckým analýzám se ale stejně nikam nedostala. Jediné, co se jí povedlo brilantně, bylo Markovo zatažení do celého případu a jeho následná manipulace vedoucí k tomu, že jednou provždy odepsal svůj další život.

	Podívala se na mobil, který ležel na nočním stolku, a chtěla Markovi zavolat. Neměla ale žádnou představu, kde teď je či zda je vůbec ještě naživu. Jak dlouho bude muži jako Kristián Volkov trvat, než zjistí, že pro něj pracuje agent FBI – a navíc tak dobře známý? A co se stane pak?

	Narovnala se na posteli a přes pokoj se podívala do velkého zrcadla na protější stěně. Splývající blond kadeře společně s jasně rudým pyžamem nevytvářely právě okouzlující dojem. Možná měl ten tisk pravdu. Možná že na vedení tak rozsáhlého a komplexního vyšetřování opravdu nestačila. V ohrožení teď byly stovky, možná i tisíce životů a už to vypadalo tak, že FBI pověřila vyšetřováním jen polokompetentní byrokratku. Pokud jí Mark ukazoval směr, dokázala práci vykonávat, i když bez své vlastní inspirace.

	Laura se soustředila na obraz v zrcadle a studovala prohlubující se vrásky pod očima, které kdysi sama považovala za známku zmoudření. Teď ale znamenaly jen stres, přibývající věk a nedostatek spánku.

	Nakonec vyklouzla z postele a došla do koupelny, kde se do kožené taštičky ležící na okraji vany pokoušela nacpat své osobní potřeby. Gastu převezli do západní Virginie a veškeré důkazy o teroristické buňce – včetně rakety a mrtvých těl – byly pečlivě zabaleny a letecky převezeny do laboratoří FBI. V tuto chvíli už byla v L.A. úplně zbytečná. Nadešel čas přesunout se zpět do D.C. a pracovat ještě usilovněji než dosud.

	Tak už dost sebelítosti! Už dost čekání na Marka, aby za ni udělal její práci!

	Když se ozvalo zaklepání na dveře, Lauřina nálada ještě poklesla. Vyšla ven z koupelny. Že by další povedený reportér? Bylo by to už potřetí, co ji našli, navzdory velkému úsilí se jich zbavit. Možná by ten raketomet měli hledat právě oni.

	„Kdo je to?“ zeptala se a bosá se ploužila ke dveřím.

	Stála od nich už jen pár kroků, když uslyšela, jak v zámku cvaklo. Vzápětí se dveře rozlétly a dovnitř se vřítili dva muži v černých oblecích. Laura se otočila a hnala se k nočnímu stolku pro svou zbraň. Nebyla dostatečně rychlá. Jeden z mužů ji chytil zezadu a rukou jí přikryl ústa. Ten druhý mezitím tiše zavřel dveře.

	Lauru samotnou překvapilo, že si matně vzpomněla na výcvik sebeobrany ve Quanticu a provedla úhybný manévr. Muž jej však očekával. Lauřin instruktor by byl úplně v šoku. Znovu se pokusila o chvat a zaútočila na mužovy slabiny, ale ať už to byl kdokoli, byl silný jako býk a v podobných věcech se vyznal. Neměla žádnou šanci se mu vysmeknout.

	Muž Lauru nadzvedl a hodil ji směrem ke svému kumpánovi, teď pokojně stojícímu uprostřed pokoje.

	„Paní Vilechiová,“ řekl tiše. „Omlouvám se za ten dramatický příchod.“ Vytáhl z kapsy identifikační kartu a chvilku ji držel před Laminýma očima. „Jsme ze CIA. Potřebujeme si s vámi jen promluvit.“

	Cítila, jak se její nohy opět dotkly podlahy a jak ruce, které ji držely, zmizely. Když se podívala za sebe, spatřila prvního útočníka, který se mezitím o kousek stáhl, ale byl připraven Lauru znovu chytit, pokud by to bylo nutné.

	„Chodíte nějak moc do kina,“ zavrčela ve snaze zakrýt svůj vztek. „K čertu, kdo si myslíte, že jste? Kdybyste se objevili za deset minut, měla bych svou zbraň a nejspíš bych jednoho z vás zastřelila.“

	„Paní Vilechiová, prosím, uklidněte se. Jak jsem řekl, za ten příchod se omlouváme – jen si s vámi potřebujeme promluvit.“

	„Tak mluvte a pak okamžitě vypadněte,“ řekla a pokoušela se při tom respektovat mužovo doporučení. Pokud měl se svým podezřením pravdu, nejspíš byla přímo ohrožena. Jak moc zoufalí byli?

	„Třeba bychom mohli k rozhovoru najít mnohem vhodnější místo,“ navrhl muž. „Ocenili bychom, kdybyste šla na okamžik s námi.“

	Nebyla to vlastně žádost, ale Laura dobře věděla, že se musí chovat statečně. Kdyby působila vystrašeně, mohli by si myslet, že něco ví, což nebyla pravda. Teatrálně se podívala na hodinky.

	„Za dvě hodiny mi letí letadlo do D.C. Pokud mě pak hodíte na letiště, věnuji vám hodinu. Zavolám do kanceláře a řeknu jim, že auto potřebovat nebudu.“

	„Madam, to nebude nutné. Tak dlouho to trvat nebude.“

	Začala se kousat do rtu, aniž si uvědomovala, co dělá. Navzdory zdvořilosti bylo jasné, že odtud bez odpovědí neodejde.

	„Nebude vám vadit, když si hodím něco na sebe?“

	Muž kývl na druhého a ten okamžitě zkontroloval koupelnu. „Čisto.“

	„Prosím, oblečte se. Nechte ale dveře pootevřené, prosím.“

	Beze slova sledovali, jak si bere věci ze skříně. Pistole ležela vedle telefonu na nočním stolku, ale Laura neměla žádnou šanci se k ní dostat.

	Vešla do koupelny a dveře za sebou skoro zavřela. Začala řízeně dýchat, aby se mohla soustředit. Měla opravdový strach. CIA se přece nepustila do křížku s vysoce postaveným agentem FBI, aby ho pak druhý den nechala jít volně do práce, kde by je zažaloval. Měl Mark pravdu? Zabili Cheta? Zlikvidují i ji?

	Natáhla si kalhoty a zapnula halenku. Celou tu dobu přemýšlela. Mohla začít ječet, ale hotel byl dostatečně zvukotěsný a ti chlapi by byli uvnitř během dvou vteřin. Má se pokusit o únik? Ne, s tím určitě počítali.

	„Paní Vilechiová, jste už hotová?“

	Zhluboka se nadechla a vyšla z koupelny. Jeden muž šel před ní ke dveřím a druhý zůstal za ní. Vstoupili na chodbu. Po pár metrech chůze vyskočili z malého výklenku, kde stál stroj na led, další dva muži. Během tří vteřin leželi agenti CIA na břiše – se skoro neviditelnou strunou těsně obepínající jejich hrdla.

	Laura se stáhla o pár kroků, a aniž by věděla, co má dělat, zůstala stát. Rozpoznat přátele od nepřátel už nebylo tak snadné jako kdysi. Muži s garrotou byli vytáhlí, měli krátké černé vlasy a nepopsatelné, leč slušivé obleky. Byla si okamžitě jistá, že žádného z nich nikdy nepotkala.

	„Mark Beamon se nechává poroučet, madam,“ řekl jeden z nich svým silným německým akcentem. Podíval se na ni a zdvořile se usmál. „Nevadilo by vám, kdybyste nám otevřela dveře do vašeho pokoje?“

	Věděla, že by bylo nejlepší rozeběhnout se dolů po schodech, ale místo toho vytáhla z kapsy elektronickou kartu k zámku a přidržela dveře, když ti dva táhli najednou velmi pěkně spolupracující agenty CIA dovnitř.

	„Mark vás prosí, abyste na několik dní zmizela,“ řekl Němec a na tváři mu pohrával uvolněný úsměv. Nijak zvlášť ho netrápilo, že před chvílí málem uškrtil agenty americké vlády.

	„Co… co s nimi?“

	„Postaráme se o ně.“

	„Nezabijete je, že ne?“ zeptala se. „Nemůžete je zabít.“

	„Mark byl v tomto bodě velmi specifický. Nebojte se, rozhodně jim neublížíme.“

	Podívala se na krev. Začínala vytékat z mělké rýhy na krku muže, který ji před chvílí držel. Němec se podíval stejným směrem. „Neublížíme jim tak, aby to mělo trvalé následky,“ opravil se.
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	 „Slyšel jsem, že ses seznámila s Wolfgangem,“ říkal Beamon do satelitního telefonu, když se ho – díky Josephovi – konečně naučil používat.

	„Marku! Co se to k čertu děje?“

	„Alan Holsten se velmi zajímá o to, kde jsem. Dokonce tak moc, že to chtěl zjistit tvým prostřednictvím.“

	„Alan Holsten? Ten zástupce ředitele pro operace?“

	Beamon kráčel přes rozlehlou terasu a prohlížel si obrovský květináč plný rozkvetlých květin. „Ty ho znáš?“

	„Jo, ten,“ řekla tiše. „Marku, fakt skvělé. Skvělé!“

	„Můžou tě teď na chvilku postrádat, než dám všechno do pořádku?“

	„Ne, to nejde – víš přece, že jsme uprostřed jednoho z největších vyšetřování v historii FBI. Možná že nedělám svou práci dobře, ale vypařit se zkrátka nemůžu.“

	„Odvádíš skvělou práci, Lauro. Ty to nevíš, ale jsi čím dál tím blíž. Dají ti ochranku? Pokud ne, necháme ti Wolfganga.“

	„Nepotřebuju žádné evropské žoldáky, aby mi chránili zadek,“ řekla s hněvem i frustrací v hlase. „Vezmu si pár lidí z FBI.“

	„Vyber si ale takové, kteří už mají v FBI něco za sebou. Holsten má velký vliv. A ty jsi pro něj to nejlepší, co může mít, aby mě dostal.“

	„Jak daleko je ochotný zajít?“

	Beamon mlčel, protože na takovou otázku odpovědět nedokázal.

	„Marku, musíme si o tom všem promluvit s někým z vedení. Dostalo to nový rozměr a my dva to sami nezvládneme…“

	„Dej mně a Kristiánovi pár dní, Lauro. A nezapomeň, že by se nám rozhodně nehodilo, kdyby nějaké informace prosákly ven.“

	„Ty a Kristián… to jsou z vás najednou přátelé, nebo co?“

	„Nevím, jak by se naše vztahy daly nazvat.“

	„To měl být vtip, Marku? Správná odpověď je jen jedna. Připravuješ jeho vydání a jdeš si pro něj.“

	Beamon se rozesmál. „Ne, nejdu si pro něj, Lauro. I kdybych chtěl, vážně pochybuji o tom, že by to šlo. Kristián je rozumný chlap, který přesně ví, co dělá.“

	„Můžu se tě na něco zeptat?“

	„Ven s tím.“

	„Na čí straně stojíš, Marku? Víš to vůbec?“

	„Na straně Ameriky,“ řekl, než se znovu rozesmál. „K sakru, to zní ale vlastenecky. Ještě bych měl zamávat vlajkou.“

	„A co Jonathan? Mám mít strach i z něho?“

	„Jonathan je mrtvý.“

	Krátké ticho. „Za… zabil jsi ho?“

	„Ne, Lauro, nezabil. Je ale mrtev, což vyřešilo polovinu našeho problému. Celá záležitost kolem al-Káidy je natolik šílená, že se o ní mnoho lidí vůbec nedozví. Jsem si skoro jist, že si všechno vyfabulovali jen Drake s Holstenem. Teď se prostě jen musíme od Holstena držet stranou.“

	„Jen Holsten. Paráda!“

	„Co je nového s raketometem?“

	„Nic,“ řekla rozmrzele. „Může být kdekoli. Spolupracuji s DEA, místními protidrogovými odděleními i s imigračními úřady, ale nedávám tomu moc velkou naději. V téhle chvíli, a zní to dost pateticky, čekáme, až jednu raketu odpálí. Snad se pak někam dostaneme.“

	Beamon odvrátil hlavu od květin a vydal se zpátky k domu. „Pracuji na tom, Lauro. Předpokládám, že pro tebe už brzo něco objevím. Nevím sice co, ale něco určitě.“

	„Doufám, že máš pravdu.“

	Protáhl se skleněnými dveřmi. Kristián Volkov seděl s nohama na stole a neznámým jazykem cosi vykládal do telefonu. Mávl směrem k židli.

	„Lauro, už musím. Pravidelně vybírám zprávy, takže pokud mě budeš potřebovat, pošli esemesku.“

	„Marku?“

	„Ano?“

	„Já vím, že už mi teď nemůžeš pomoct. Jen jsem chtěla říct – děkuju ti.“

	Zavěsil právě v okamžiku, kdy Volkov práskl sluchátkem.

	„Marku, moc se omlouvám. Zkoušel jsem to, ale myslím, že je to beznadějné.“

	„Co je beznadějné?“

	„Najít ten raketomet. Afghánci mě obviňují, že jsem zavinil smrt jejich lidí v L.A., a skutečnost, že jsem nechal zavřít Gastu, mi také moc nepomohla. Požadují jeho likvidaci.“

	„Chcete mi naznačit, že z nich nedostanete nic, co by mi mohlo pomoct?“ zeptal se Beamon, nijak neskrývající svou skepsi. Pokud věděl, tak Volkovovi se vždycky podařilo získat všechno, co chtěl.

	„Marku, nemůžu na ně vletět a zeptat se, kde ten raketomet skrývají. Už teď jsou podezřívaví a neřekli by nic, i kdyby něco věděli. Navíc s Araby se nedá vyjednávat po telefonu. Ze své přirozenosti mají technofobii a důvěřují jen osobnímu jednání z očí do očí.“

	„Což znamená?“ pochopil Beamon.

	„Což znamená, že pokud budete chtít, svolám schůzku. Můžete tam jít a posadit se s Mustafou Jasínem k jednomu stolu. Osobně bych vám to ale neradil. Myslím, že je nepravděpodobné získat od nich jakoukoli užitečnou informaci. Spíš vás rovnou zabijí – jako odplatu za lidi, kteří zemřeli v L.A. Oko za oko a… Nebyla by to zrovna příjemná smrt, Marku.“

	„Malujete čerta na zeď.“

	„Ne, jen uvažuji reálně. Bohužel.“

	Beamon vytáhl zapalovač z módního popelníku, který našel hned vedle židle, a dal si cigaretu. „Kristiáne, vy ale chcete, abych tam jel, že? Hraje vám to do karet. Mám přesvědčit Jasína, aby vám znovu důvěřoval, jinak mě zabijí a budou mít svůj zub za zub. Vaše vztahy s al-Káidou se zase vylepší. Čím víc vám budou důvěřovat, tím snazší pro vás bude pěkně je vypéct.“

	„Proboha!“ řekl Volkov, když prudce shodil nohy ze stolu. „Právě jsem vám řekl, abyste tam nejezdil! V běhu na dlouhou trať by mě vaše smrt stála mnohem víc, než kolik by mi přinesla. Marku, poslouchejte mě pozorně. Vy za nic nemůžete – za vším stojí CIA. Nechte to na amerických úřadech. Je to jejich práce.“

	Volkov měl samozřejmě pravdu, Beamon už k FBI nepatřil. Svůj další život v agentuře si už vlastně ani nedokázal představit.

	„Kristiáne, já to ale takhle nechat nemůžu.“

	„Já vím, samozřejmě že nemůžete. Nechci urazit váš intelekt – pokud se necháte zabít pro něco, co považuji za zbytečné a nesmírně nebezpečné, udělám všechno, abych jí využil ve svůj prospěch. Ale žádnou radost mi to dělat nebude.“

	„Opravdu se cítím líp, když vím, že sice budete chvilku litovat – ale pořád lepší než použít mou zmrzačenou mrtvolu k tomu, abyste dal americkým dětem váš asijský heroin.“

	„Dělám, co můžu,“ odvětil Volkov a naklonil se doprava. Díval se jinam než na Beamona. „Elizabeth, pojďte sem, prosím.“

	Beamon se otočil na židli a sledoval, jak Elizabeth přichází. Od hlavy k patě byla oblečena do volného černého hábitu, který ji zcela zahaloval. Dokonce i její oči byly skryty za černou síťovinou.

	„Zcela nový vzhled,“ řekl Beamon s podezřením.

	„Budete potřebovat překladatele a já umím arabsky.“

	Beamon se zamračil. Nesnášel, když mu jeho předpovědi vycházely. „To není dobrý nápad. Myslím, že pojedu sám.“

	„Obávám se, že to není možné,“ řekl Volkov. „Většina Jasínových lidí anglicky neumí a on sám angličtinu odmítá. Potřebujete tlumočníka.“

	„Podívejte se, já…“ začal Beamon.

	Elizabeth ho přerušila. „Marku, musíme už jet. Mám pro vás pár důležitých informací – přečtete si je v letadle.“

	„Ale…“

	Stáhla si z hlavy burku a podívala se na hodinky. „Pětačtyřicet minut?“ Pak se otočila a spěšně vyšla z kanceláře.

	„Rozhodně bych volil jinak a neposílal tam ženu,“ ošíval se Volkov. „Ocením, pokud se vám podaří přivézt ji zpátky.“

	Beamon se k němu otočil. „Kristiáne, já ji s sebou nechci. Zvládnu to sám.“

	Volkov zavrtěl hlavou. „Marku, za všechno v životě se musí platit. Cenou za záchranu Ameriky může být váš a Elizabethin život. Myslím, že taková cena je příliš vysoká. Ale je to na vás.“

	Beamon hleděl z okna a snažil se sám sebe přesvědčit, že si může vybrat. Nemohl. Kolik lidí by zemřelo, kdyby ten raketomet opravdu použili? Volkov měl navíc pravdu – půjde o velmi delikátní jednání a třeba v něm uplatní svou schopnost mluvit v šarádách.

	„Tři dny. OK.“

	„Marku, buďte velmi opatrný. Neočekávejte mou pomoc – i kdybych mohl. Jedu do Mexika, abych se setkal se státním návladním.“

	„Do Mexika? Za Salvadorem Castanedou?“

	Volkov přikývl.

	„Proč?“

	„Proč myslíte?“

	Beamon pokrčil rameny. „Víme, že Castaneda stojí za obchodem s narkotiky – bere úplatky, a ne malé. Víme také, že prezident Garcia se raději dívá jinam. Mexiko proto nedostalo výsady. Naše vztahy s nimi jsou pod bodem mrazu.“

	„Castaneda je mnohem mocnější, než si ta vaše DEA umí vůbec představit. Nebere zas tak moc úplatků, na pašování drog totiž dohlíží ve velkém. Právě on je spojnicí mezi armádou a policií. Ve skutečnosti je vlastně správce. Kdyby nebyl tak sadistický a sám sebe odepisující kretén, vzal bych ho do své organizace, až ho z té funkce konečně vyhodí.“

	„Aha,“ přitakal Beamon. „Tak na něm spočívá celý váš plán? On má všechny ty kontakty a všechno organizuje?“

	Volkov přikývl. „Myslím, že s Asiaty se mu bude obchodovat lépe. Víc peněz, méně rizika.“

	„Leč jádrem je jen to vaše ‚já myslím‘, že?“

	Volkov se usmál. „Nemějte obavy, Marku. Dám mu nabídku, kterou nedokáže odmítnout.“
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	Už zase ten zatracený vrtulník!

	Tentokrát to byl ruský vojenský stroj se dvěma nosnými vrtulemi, obrovským nákladovým prostorem a s naprosto žádným pohodlím pro posádku. Beamon se už pustil do balíčku, který mu připravil François. Nemohl dělat nic jiného než jen jíst a sledovat horskou vyprahlou krajinu dole pod sebou. Stýskalo se mu po domově.

	Uběhlo půl hodiny, když spatřil nějaký malý tábor. Naklonil se dopředu, aby za silným oparem, pro tuto oblast světa tak typickým, lépe rozpoznal detaily.

	„Je to ono?“ křikl do mikrofonu upevněného před ústy.

	Pilot přikývl.

	„Je to ještě docela daleko. Přistaneme nejdřív za půl míle.“

	Mladík u řízení přepnul několik spínačů a silně vibrující vrtulník zpomalil a začal klesat. Postupně se objevovaly jednotlivé struktury. Když se k nim přibližovali, Beamon si je pečlivě prohlížel. Pak vyklouzl ze sedadla a vlezl si do nákladového prostoru.

	„Jsme tady,“ řekla Elizabeth s tichou rezignací. Právě proto jí Mark špatně rozuměl. Byla připásaná k nepohodlné sklápěcí sedačce a na sobě měla muslimský hábit, zatím ještě bez burky.

	„No jo, jsme tady,“ křikl Beamon. „Omlouvám se, že jsem vás do toho zatáhl, Elizabeth. Chtěl jsem jet sám.“

	Vyskočila a chytla ho za košili. Přitáhla si ho k sobě natolik, aby mohla mluvit víceméně normální výškou hlasu. „Jednou jste se mě ptal, proč nemám normální povolání. Proč ho nemáte vy?“

	Beamon pokrčil mírně rameny. „Nejspíš jsem nestačil včas vystoupit z vlaku.“

	„Se mnou je to totéž. Předpokládám, že občas musíme přijmout skutečnost, že naše vlaky vůbec nestaví.“

	Na její široký úsměv plný nervozity nemohl Mark reagovat jinak, než že jej opětoval. Žily v čase, když mu bylo dvacet, vůbec takové ženy? Nemohl si vzpomenout.

	„Připravte se,“ vyzval Elizabeth a sám se přesunul na záď stroje. Když se ližiny dotkly země, padl na kolena, ale chytil se velké bedny, za kterou byl odhozen, a vyhrabal se zpět.

	Hučení motoru rychle opadalo a Mark už vytáčel číslo na svém satelitním telefonu.

	„Haló?“ ozval se Irčanův hlas.

	„Danieli? Tady Mark. Jak si stojíme?“

	„Zatím dobře. Všude klid.“

	Motory ztichly úplně, ale vrtulník – kvůli silným nárazům větru – sebou házel dál.

	„Je doma?“

	„Ano, je tu dost časně.“

	Beamon poslal Daniela a další Volkovovy žoldáky, aby hlídali Carriin dům a aby učinili vše, co bude nezbytné pro její naprosté bezpečí. Připadalo mu nepravděpodobné, že by se CIA pokusila ji dostat, ale nikdo nemohl vědět, co udělá Holsten ve stavu čirého zoufalství.

	„Dobrá, Danieli. Děkuji.“ Mark zavěsil a pak se zhluboka nadechl, než vytočil Carriino číslo.

	„Haló?“ Její hlas zněl vyčerpaně, ale léta medicínské praxe ji naučila vstávat i uprostřed noci.

	„Carrie?“

	„Marku? Kde jsi? Sotva tě slyším. Jsi zpět ve Phoenixu?“

	„Ne tak úplně. Ještě pořád jsem až po uši v tom vyšetřování.“

	„Zajímavé. Slyšela jsem, že prý jsi odešel od FBI. Je to pravda?“

	„Kdo ti to řekl? Laura?“

	„Ne. Laura mi pořád vykládá, jak je všechno v pořádku. Lže mi. A já to vím. Zní to tak… Nevím. Hrozně.“

	„Pak tedy kdo?“

	„Dva agenti FBI. Najednou se tady objevili. Chtěli vědět, zda jim pomůžu tě najít.“

	„Co jsi jim řekla?“

	„Všechno, co jsem věděla, ale vlastně nic. Prý jim mám zavolat, když se ozveš.“

	„Carrie, udělej to. Zavolej jim, jakmile zavěsím, a řekni jim popravdě úplně všechno. Stejně náš hovor nejspíš odposlouchávají.“

	„Děláš si legraci? Chceš říct, že mi napíchli telefon?“

	„Nejspíš,“ odpověděl upřímně. Pokud to neudělali ti z FBI, pak ti z CIA zcela určitě.

	„Marku, co se děje? Proč tě vlastně tak hrozně hledají? Opravdu jsi odešel?“

	„Odpověď zní ano a je to na dlouhé povídání.“

	„Možná tě chtějí zpátky?“ řekla s netypickým optimismem.

	Beamon by se nejraději rozesmál – ale to by musel stát pevně na nohou, a ne se potácet za bednou plnou zbraní, v ruském vrtulníku a ještě navíc v afghánské poušti. „No jo, to víš, že mě chtějí.“

	„Co budeš dělat?“

	„Zrovna teď jsem přijal jednu velmi lukrativní nabídku na konzultace,“ řekl. Vlastně nelhal. „Promiň, že jsem nezavolal dřív, ale chtěl jsem dokončit nějaké věci. Neměl jsem moc času.“

	„To ale nevysvětluje, proč mám štěnici v telefonu! Je snad ten tvůj klient nějaký mafián nebo co?“ Ten vtip zněl divně. A zněl by ještě divněji, kdyby věděla, že ho v téhle chvíli podceňuje.

	„Marku?“

	Beamon se otočil a spatřil Elizabeth, jak vykukuje zpoza bedny, za kterou se skrývala.

	„Jsou tady,“ řekla. Přikývl a ona znovu zmizela.

	„Podívej, Carrie, už musím. Chtěl jsem ti jen říct, že…“ Napadlo ho, že sbohem by bylo správně. „Chtěl jsem tě jen pozdravit.“

	Vypnul telefon dřív, než mohla jakkoli zareagovat, a následoval Elizabeth k velkým vratům, která se otevřela směrem do pouště.

	Když seskočil na zem, pocítil na své kůži bodání ledového větru nasyceného zrnky písku. Pak pomohl Elizabeth z vrtulníku a přes síťovinu se zadíval do jejích očí.

	„Přehlídka,“ řekl, když kráčeli směrem k blížící se skupině skvěle vyzbrojených mužů. Hlavně samopalů vypadaly hrozivě, ale zatím nemířily na jeho hlavu. Dobré znamení.

	„Ten dlouhán vpředu,“ sykla Elizabeth. „To je Mohammed Vakíl. Jeden z Jasínových velitelů. Přečetl jste si jeho charakteristiku, kterou jsem vám připravila?“

	Beamon přikývl.

	„Anglicky trochu rozumí, tak pozor na to, co mi říkáte.“

	„Elizabeth, z vás přímo čiší, že máte strach.“

	„To tedy mám. Vy snad ne?“

	„Jo. Jenže něco jiného je bát se, a něco jiného je dát najevo, že se mi klepou kolena.“

	Vakíl vystoupil z řady a mladíci z jeho doprovodu zamířili rovnou k vrtulníku. Mark s Elizabeth jim přivezli dárky, ale rozhodně ne tak honosné, jako bylo laoské lamborghini. Většinou šlo o ruské pušky, těžké kulomety a pozemní miny. Prostě hračky, které lidé potřebují, když si chtějí vydělat pár dolarů, nebo když se jejich bůh píše jinak než ten sousedův, anebo když si myslí, že knihy Marxe a Engelse jsou lepší než spisy Adama Smithe…

	Vakíl promluvil arabsky a Elizabeth jeho slova šeptem přeložila.

	„Chce vědět, zda jste Mark.“

	„Řekněte mu, že ano.“

	Vakíl se otočil a naznačoval, aby ho následovali. Beamon se ohlédl zpět k vrtulníku a spatřil, jak Vakílovi muži vyhazují bedny z nákladových vrat a jak při tom cosi jásavě vykřikují.

	„Chce, abychom šli s ním,“ řekla Elizabeth.

	Nejspíš to nebyla tak úplně špatná myšlenka. O vojenské výzbroji toho Mark moc nevěděl, ale byl si jist, že alespoň část dodávky bude na prudký dopad reagovat přesně podle toho, k čemu je určena. A Mark Beamon rozhodně nepotřeboval, aby jeho život skončil roztrháním na kousky – po výbuchu, který způsobila islámská verze Hitlerjugend.

	 

	Osada, kterou viděli už zdálky, byla opravdu jen táborem. Tvořilo ji pět velkých stanů, několik rozpadlých vojenských vozidel a pár velbloudů. Pokud to ještě velbloudi byli. Mark se natočil k Elizabeth. „Vážně jako ve filmu,“ zašeptal jí do ucha.

	Jedinou odpovědí bylo krátké přikývnutí, které šlo za záhyby černého hábitu jen sotva rozeznat.

	Vakíl zvedl roh celty a pokynul jim, aby vstoupili. Beamon vlezl dovnitř první, Elizabeth ho následovala. Zem uvnitř byla pokryta barevnými podložkami a polštáři, svist větru nahradilo šustění látky.

	Beamon se hned za vchodem zarazil a hleděl na muže sedícího se zkříženýma nohama na zemi. O Kristiánu Volkovovi se dalo říct jediné – ten chlap měl dlouhé prsty. Před třemi týdny by se Beamon za břicho popadal, kdyby mu někdo řekl, že bude stát dva metry od Mustafy Jasína.

	Mark byl jeho zjevem nezvykle fascinován, neboť Jasín působil mnohem impozantněji než na fotografiích. Vyzařovalo z něj charisma, s jakým se Beamon dosud nikdy nesetkal. Když mluvil, tak velmi tiše, ale jeho hlas dokázal s jistotou přehlušit i vítr opírající se do celt.

	„Vyzval vás k tomu, abyste se posadil,“ řekla Elizabeth.

	Beamon se sesunul na zaprášený polštář a Elizabeth poklekla vedle něj. Pak slyšeli, jak se zvedá celta a dovnitř vcházejí dvě ženy – Mark se alespoň domníval, že to pod těmi hadry jsou skutečně ženy. Přinášely podnosy s jídlem.

	Položily je před Beamona, který začal po krátké obhlídce váhavě jíst. Krmě chutnala o hodně lépe než domácí pivko generála Junga, ale přesto nepochyboval, že bude stejně zničující. Jako preventivní opatření spolkl ještě v letadle několik antibiotik a vypil láhev Pepta. Jasín si z podnosů nevzal ani sousto.

	„Kristián velmi lituje, že tu nemůže být osobně,“ řekl Beamon s výrazem, který uspěl v Laosu. „Zajisté chápete, že v současné době nemůže mnoho cestovat.“

	Jasín nereagoval a pouze hleděl před sebe. Jeho impozantní nos teď ještě vynikl.

	„Přijel jsem k vám,“ říkal Beamon s oddaností v hlase, „s nadějí, že obnovíme vzájemnou důvěru, která byla naší chybou – tím, že jsme Carla Gastu zaměstnali v Americe – narušena.“

	Jasín si udržoval výraz nehybné sochy. Nedalo se určit, zda ještě vůbec žije. Pak náhle promluvil.

	„Naši bratři jsou mrtví, anebo je jako rukojmí drží americká FBI. Může za to váš chlap, Gasta,“ šeptala Elizabeth tisknoucí rty na Beamonovo ucho. „Navíc nás okradl. Jak to hodláte napravit? Jak hodláte obnovit ztracenou důvěru?“

	Gasta samozřejmě neměl žádné spojení na Volkova, ale v téhle chvíli bylo úplně zbytečné vykládat něco o vměšování CIA.

	„Jsme přesvědčeni,“ pokračoval Jasín, „že Kristián Volkov si objednal tuto akci anebo že nedokáže zvládat své lidi.“

	„Kristián si nic takového neobjednal,“ pokračoval Beamon. „Proč by to dělal? Velmi mnoho riskuje a stálo ho velké peníze, aby s vámi mohl vytvořit důvěryhodné vztahy.“

	Rozhovor šel zoufale pomalu, protože Elizabeth musela překládat oběma stranám.

	„Proč tedy není Gasta mrtev? Je ve vazbě amerických úřadů, kde nás všechny odhalí.“

	„Za daných okolností to bylo nejlepší řešení,“ odvětil Beamon. „Carlo Gasta je nenasytný a chce všechno jen pro sebe. Podporovali ho naši nepřátelé. Kristián ho poslal do vězení a dal mu jasně najevo, že musí o těch zlosynech říct úplně všechno.“

	Ve skutečnosti Beamon vůbec nechápal, proč se Volkov snažil, aby Gasta vyzvonil informace o té bandě víceméně bezvýznamných lumpů, ale teď znělo takové imaginární vysvětlení docela rozumně.

	„I když nedokážeme okamžitě určit muže, kteří využili Gastu proti nám,“ pokračoval Beamon, „stejně se dočkají potrestání. My bychom je nedokázali všechny zlikvidovat, a proto Kristián postavil situaci tak, aby za nás tuto práci odvedly americké úřady. Za ztracený heroin jsme vám vrtulníkem přivezli odpovídající kompenzaci. Vaši muži právě vykládají zbraně, jejichž cena je dvojnásobná, než kolik byste dostal za ten heroin. Zároveň jsme připravili i dohody na prodej zbývajícího heroinu, který vaši lidé dostali do Ameriky.“

	Jasín se stále nezbavil podezření. „Ještě pořád chcete kupovat mé zboží?“

	„Samozřejmě, tak jsme se dohodli.“

	Al-Káidu teď finančně ničily její ambice v oblasti a vyschlý zdroj po zmizelém hlavním přispěvateli Usámu bin Ládinovi. Zoufale potřebovali hotovost a Beamonova úhrada pohledávky ve zbraních jejich postavení nijak zvlášť neřešila.

	„Kdy?“

	„Jakmile dáme dohromady schůzku mezi našimi a vašimi lidmi.“

	Jasín se přímo královsky zamračil. „A to vám mám věřit?“

	„Okolnosti, za kterých vaši muži zemřeli, jsem vám vylíčil co nejotevřeněji. Naprosto chápu, že se teď zdráháte obchodovat s našimi lidmi. Bude to chvilku trvat, ale věřte, že máme skutečný zájem o obnovu našich vzájemných vztahů. Možná že bychom jen mohli naše obchody na nějakou dobu odložit. Než znovu získáte důvěru.“

	Návrh byl velmi riskantní, ale Beamon si byl jist, že Jasín nemá v USA žádné další kontakty, se kterými by bez pomoci Volkova a teď už i trvale nedostupného Drakea mohl realizovat velké dodávky zboží. Rozhodující otázkou zůstávalo – jak moc potřeboval prachy.

	Jasín náhle vstal. „Omluvte mne na okamžik.“

	Pak zmizel za zvednutým cípem celty. Beamon stačil zahlédnout ozbrojené muže – či přesněji klučiny – stojící venku.

	„Jak si vedu?“ zašeptal Elizabeth.

	„Myslím, že nás zabijou.“

	„Vážně? A mně se zdálo, že se mu začínám líbit. Umím být velmi okouzlující, ne?“

	„Já vím.“

	„Ještě pořád žijeme,“ zašeptal, když se Jasín vrátil a posadil se přímo proti nim.

	Beamon cítil, jak se ho Elizabeth křečovitě chytla. Arab něco vykládal a Mark zatím marně hledal vysvětlení jejího dotyku.

	„Říká, že souhlasí s jednou transakcí,“ zašeptala vzrušeně.

	Beamon pomalu přikývl. Potřeboval ty rakety všechny tři, a ne jen jednu. Potřeboval řešení dřív, než Kristián celou tuhle hru jednou provždy zruší.

	„Budeme šťastni, když uzavřeme všechny tři,“ řekl co nejjemněji. „Peníze jsou připraveny.“

	„Jen jednu,“ řekl Jasín zvýšeným hlasem. „Teprve pak budeme diskutovat o dalších.“

	Dalo se snadno odhadnout, že ten chlap si všechno rozmyslí a že víc než jednu operaci neuzavře. Znamenalo to jediné – zajistit teroristickou buňku s raketou, aby se mohl později dostat k raketometu.

	„Kdy?“

	„Dnes v noci.“ Jasín nebyl idiot. Nedá Beamonovi dostatek času, aby mohl operaci připravit.

	„Kde?“

	„V El Pasu, v Texasu.“

	Beamon však potřeboval mnohem detailnější informace. Musel zjistit, kde jsou ostatní. Musel získat nějakou stopu k určení místa, kde se nachází raketomet.

	„Texas,“ řekl a mírně zavrtěl hlavou. „V Texasu to bude problém. Jak jistě víte, Mexičané jsou velmi nervózní, protože dochází k výpadkům dodávek. Pokud zjistí, že působíte přímo na americkém trhu, zničí okamžitě všechno, co jsme společně vybudovali. Nebylo by možné zvolit místo, na kterém nemají Mexičané tolik pozorných uší?“

	Jasín si zamyšleně třel bradku. „New York.“

	Beamon se tiše zasmál. „Příteli, volíte velmi obtížná místa. Právě v tuto chvíli vypovídá Carlo Gasta o nejmocnějších mužích stojících v pozadí organizovaného zločinu. A většina z nich působí právě tam. New York je jako sud s prachem.“ Podíval se na Elizabeth. Zdálo se, že s překladem rčení nemá žádné problémy.

	Jasínova tvář ztemněla a jeho pronikavé oči teď hleděly přímo na Beamona. Neuhýbal pohledem, ale snažil se zůstat pasivní. Arab nakonec vstal a bez jediného slova vyšel ze stanu. „Snažíte se zjistit, kde všichni jsou?“ zašeptala Elizabeth Beamonovi, když Jasín zmizel.

	Přikývl. „On hledá odpověď na otázku, zda z něj jenom netahám informace, než ho znovu podrazím. Zatím ale nechápe, jak pro sebe můžu využít obecnou informaci o bezpečném úkrytu teroristických buněk.“

	„Což by mě mimochodem taky zajímalo…“

	Jasín byl pryč dobrých pět minut. „Las Vegas,“ řekl prostě, když se vrátil a znovu se posadil.

	Beamon se nadechl a pak zvolna vydechoval. Získal tím pár vteřin, aby mohl přemýšlet. Teď už měl tři různé polohy. Kdyby byl terorista, kam by se vydal příště? Kam by ten raketomet poslal?

	„V Las Vegas nemáme své lidi,“ řekl Beamon s nadějí v hlase. Jasín snad vezme v úvahu, že když tam Volkov nemá infrastrukturu, nemůže udělat žádný podraz. „New York bude možná lepší. Je tam sice shon po gangsterech, ale alespoň tam máme spolehlivé lidi. Pokud chcete obchod uskutečnit dnes v noci, tak…“

	Jasínovy tmavé oči se zúžily. „Ne, v Las Vegas. A pokud tam své lidi nemáte, tak je tam pošlete. Dnes v noci.“

	„Nemohu vás přesvědčit, že…“

	„Ne.“

	Beamon vyloudil na tváři zklamaný výraz. „Pak musím okamžitě odjet, abych stihl vše připravit. Jako projev dobré vůle nechám už nyní převést na váš účet v Iráku odpovídající sumu, abyste měl celou transakci potvrzenou dřív, než k ní skutečně dojde.“

	Jasín mu požehnal krátkým přikývnutím.

	„Výborně,“ řekl, když vytahoval z kapsy zápisník a zapsal na papír Lauřino mobilní číslo. Pak jej předal Jasínovi. „Za pár hodin budou mí lidé na cestě do Las Vegas. Ať vaši zavolají a řeknou té ženě, kde a kdy se chtějí setkat.“

	 

	Nákladní prostor vrtulníku připomínal jen prázdnou, špinavou jeskyni, ale navzdory tomu teď působil více než příjemně. Bohužel nemohli okamžitě odstartovat, protože Jasínovi muži – z radosti nad novými hračkami – rozházeli zboží všude kolem. Když materiál stěhovali do bezpečné vzdálenosti, Beamon je sledoval malým okénkem.

	Náhlé pískavé cvrlikání ho donutilo vyskočit. Otočil se a spatřil Elizabeth, jak si strhává burku i s hábitem. Měla na sobě khaki šortky a bílou blůzu.

	„Bože!“ Beamon se chytil za srdce. „Mějte respekt k mým cévám, prosím.“

	„Omlouvám se, Marku. Ženy v téhle části světa takto reagují, když jsou šťastné. A já šťastná jsem. Nikdy jsem nevěřila, že se odtud dostaneme.“

	„Pak jste mě ovšem zbytečně podcenila,“ durdil se Beamon a na satelitním telefonu už vytáčel Lauřino číslo.

	„Haló.“

	„Tady Mark. Poslouchej. Náš kamarád Mustafa Jasín ti zavolá na tohle číslo – najdi si někoho, kdo to dokáže rychle překládat. Chce, abys mu poslala pár lidí, kteří od něj v Las Vegas koupí heroin. O platbu se postarám, s tím si nedělej starosti. Jen vezmi ten telefon, mluv s ním spisovně a potom rychle pošli kluky, aby ty mrzáky nespustili z očí. Zajisti sledovačku. Nesmíš ale, opakuji, nesmíš – udělat nic jiného. Pouze rozprostři síť a dobře se schovej. Rozumíš?“

	„Marku, co…?“

	„Chápeš?“

	„Ano.“

	„Dáš dohromady tým lidí, co ti pomůžou? Pokud ne, někoho ti pošlu…“

	„Ne, postarám se o to.“

	Zaklapl telefon a pomyslel si, že volba Las Vegas snad nebyla tak úplně špatná.

	Elizabeth se posadila na špinavou podlahu jen pár kroků od něj a přitáhla si kolena k bradě. „Snažíte se najít ten raketomet – zbraň, s níž ohrožují Ameriku…“

	Beamon přikývl, ale najednou si uvědomil, že Elizabeth vlastně neví, kdo ve skutečnosti je. Pořád ho považovala, podle svých slov, za Nikolaje.

	„Marku, musím se na něco zeptat. Proč Las Vegas? Proč ne El Paso nebo New York?“

	„Proč myslíte?“

	„Protože to vyslovil naposledy, že?“

	„Nijak jsem o tom nepřemýšlel.“

	„Tak tedy proč?“

	„Určitě si uvědomujete, že pokud Jasínovi lidé použijí raketomet, budou se muset ukázat – čímž riskují, že je dostanou. Musí s tím ale počítat. El Paso považují za přechodový bod. Předpokládám, že právě oni propašovali tu raketu přes hranice a teď čekají na informace, kam mají jet. Považte. Co je v El Pasu? Co by stálo za opravdový útok? Pokud tam něco odpálíte, zabijete víc Mexičanů než Američanů.“

	„Proč ale ne New York? Tam by to přece bylo opravdové prohlášení síly!“

	„Rakety mají dolet jen dvanáct mil a navíc nedisponují naváděcím systémem. Pokud chcete zasáhnout něco velkého, musí to být přímý zásah z místa vzdáleného jen pár mil. Koneckonců New York už takový zásah dostal. Chtějí vyvolat paniku, že nikdo není v bezpečí ani jinde.“

	„Takže eliminace. Las Vegas.“

	„Je to víc než jen eliminace. Velké budovy, co připomínají stodolu, a kolem prázdná poušť. Nejlepší to bude v okamžiku, kdy jsou kasina plná. V noci půjde o snadné cíle.“

	„A navíc nebudou viditelné žádné stopy po odpálení.“

	„Přesně tak. Pod příkrovem noci jsou jejich šance na únik velmi vysoké.“

	Vrtulník začal vibrovat, motory se probudily k životu.

	„Marku, velmi chytré. Myslím, že máte pravdu.“
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	Ohnivý kruh na obloze připomínal úplně jiné slunce, než které Volkov znal. Za normálních okolností se na léto těšil – na dlouhá teplá odpoledne, kdy si mohl venku poklidně číst. Mexické slunce mu ale něco takového rozhodně nedovolovalo. Žhnulo naprosto nemilosrdně a spalovalo vše, co bylo pod ním. Jeho žár nakonec nic nepřežilo.

	Letoun vysadil Volkova na opuštěném letišti a okamžitě znovu odstartoval pro případ, že by se situace nějak zkomplikovala. Kristián se rozhlížel po rudém prachu a rozpadlých skaliscích a hledal stopy, které tu po sobě zanechal člověk. Vyjma přistávací dráhy tu však nic nebylo. Žádné silnice, žádné stavby, žádný vyšisovaný odpad – jinak pro Mexiko tak typický.

	Netrvalo dlouho a na obzoru se zvedl oblak prachu. Věděl, že by se měl bát nebo alespoň být nervózní. Jen málokdy vstupoval do světa těch, s nimiž obchodoval, a raději zůstával skryt uprostřed své vlastní kukly klamu a utajení, do které nechával vejít své partnery. V tomto případě ale neměl jinou možnost. Mexiko představovalo klíč k jeho nové budoucnosti a možnost, že by státní návladní opustil mexické hranice nebo že by ho snad přesvědčil jeden z Volkovových emisarů, nepřicházela do úvahy.

	Už rozpoznával i zdroj zvednutého prachu – přes poušť se k němu blížily čtyři mexické vojenské džípy. Když byly jen pár stovek metrů od něj, dva vozy, skryté v prašných oblacích, přejely na druhou stranu. Pak všechny naráz smykem zastavily v jeho blízkosti a zahalily Kristiána do červeného oblaku. Musel zadržet dech a zavřít oči. Jeho přijetí nepatřilo zrovna k nejpřívětivějším a zvěstovalo jen jediné – špatné znamení.

	Když se vzduch vyčistil, všechna čtyři auta zela prázdnotou a sloužila jako krytí pro nejméně osm mužů. Jejich palné zbraně teď mířily přímo na Volkova. Kristián se pomalu otočil a zjistil, že i vojáci na druhé straně zaujali stejně agresivní pozici.

	Obrátil se původním směrem. Po stejné cestě jako džípy se k němu blížilo další vozidlo, tentokrát jedoucí mnohem pomaleji. Vypadalo to na nějaký americký sporťák, ale nebyl si jist. Stejně jako jeho nový přítel Mark Beamon se v autech moc nevyznal.

	Vůz zastavil téměř honosně, jen kousek za vojáky oblečenými do zaprášených maskáčů. Z auta vystoupil muž ve volných khaki kalhotách a bílém golfovém tričku. Volkov ho pozoroval.

	„Předpokládám, že jste Alan Holsten,“ řekl, když muž došel až k němu. Byl malého tělesného vzrůstu a měl jemný pohled, který nebyl na fotografiích, které Volkov znal, patrný. Vypadal jako typický produkt pokrytecké výchovy plné luxusu.

	„Pane Volkove,“ promluvil. „Či spíše Mihaii Florescu?“

	Kristián své skutečné jméno už hodně dlouho neslyšel. Zamyslel se, zda v něm z klučiny, který se jmenoval Mihai, ještě vůbec něco zůstalo.

	„Předpokládám, že jste překvapen, že vás Castaneda prodal.“

	Volkov se znovu rozhlédl. Muži zůstávali stále připraveni, ale díky přítomnosti zástupce CIA sklonili hlavně. „Překvapen je možná příliš silné slovo. Jsem jen zklamán, že opět udělal tak školáckou chybu.“

	Holsten se nahlas a povýšeně zasmál. „Kristiáne, máte jednu slabost, aroganci. Víte vůbec, co jste?“

	„Vím, přesně, co jsem, Alane.“

	Holsten na něj ukázal prstem. „Opět totéž – osudově chybná arogance. Povězte mi něco. Jste obchodník? Nebo snad oběť své vlasti? Revolucionář? Kristiáne, já vám napovím – jste jen mizerný překupník drog. Možná o něco bohatší a o něco chytřejší než ti mrzáčci na ulici, ale rozdíl mezi vámi není.“

	Volkov neodporoval. Nenacházel se zrovna v pozici vhodné pro debatu a navíc Holsten měl v podstatě pravdu.

	„Jonathan měl o vás docela velkou složku. Castaneda ode mě dostal její kopii. Víte, jaká je vaše největší slabost?“

	Volkov zavrtěl hlavou.

	„My, Američané, tomu říkáme posedlost mocí. Vy jste ale žádnou nedelegoval. Řekl jsem Castanedovi, že Pascal to už má za sebou a že ve vaší organizaci nezbyl nikdo, kdo by měl tolik schopností a moci. Když zmizíte, co se stane? Máte kolem sebe bandu třicátníků, kteří mají jen jedinou starost – co budou dělat, až si vaši nepřátelé rozdělí vaši říši.“

	„S pomocí CIA, nepochybně,“ neodpustil si Volkov.

	„Nepochybně. Určitě najdeme cesty, jak napomoci rozpadu všeho, co jste vytvořil.“

	Holsten sotva zřetelně pokývl a během okamžiku byly Volkovovy ruce zkroucené a svázané za zády. Očekával, že ho želízka budou studit, ale kov ho naopak bolestivě pálil do zápěstí.

	„Jonathan mi řekl, že vše poměřujete rizikem a profitem, Kristiáne.

	V tomto případě byste měl více přihlížet k postavení státního návladního. Protože už ve vaší organizaci není nikdo, koho bychom se měli obávat, nebudeme příliš riskovat, když vás zlikvidujeme. Profitem pana návladního bude vděčnost Central Inteligence Agency. To je docela dobrý kšeft, ne?“

	Volkov neodpovídal.

	„Kristiáne, nevíte, co říct? Prý ale máte vždycky nějaké poznámky.“

	Volkov se nechal odvést k otevřenému džípu a neodporoval ani ve chvíli, kdy byl k jeho želízkům připnut řetěz, s jehož pomocí ho připoutali k zadnímu sedadlu. Věděl, že vždycky existovala možnost, že se přepočítá. A teď se zdálo, že Castanedu velmi silně přecenil. Státní návládní udělal obrovskou chybu, když se nechal ovládnout Holstenem. CIA nelze nikdy věřit!

	Džíp poskakoval vpřed a Volkov zabořil svůj nos i ústa pod látku košile, aby se alespoň částečně chránil před prachem. Pociťoval podivné napětí, které mu však nebylo zas až tak nepříjemné. Jeho neotřesitelné řízení všech situací vzalo za své. Co přinese další den?
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	 „Marku!“

	Beamon sotva vystoupil z letounu a už spatřil, jak k němu po asfaltu přibíhá Joseph.

	Tentokrát se octl dokonce na stejném místě, což ho překvapilo – ať už to bylo kdekoli. Mohlo se stát, že Volkov nakonec přece jen otevřel vrata k sobě dokořán?

	Beamon si zapálil cigaretu a konečně si vychutnával nikotin, který si odpustil na palubě soukromého letounu. Ruský nákladní vrtulník měl jednu pořádnou výhodu – nápis Nekouřit se tam skoro nikde nevyskytoval.

	„Brý večer,“ řekl Beamon a nechal závan větru, aby sfoukl hořící sirku. Černá obloha byla téměř bez hvězd a ve vzduchu visel drobný opar.

	„Jsem rád, že jste se vrátil,“ řekl ztěžka dýchající Joseph.

	„Vážně?“

	Joseph upřímně přikývl. „Ztratili jsme kontakt s Kristiánem. Třikrát jsem volal Salvadoru Castanedovi, ale nechce se mnou mluvit.“

	Beamon dlouze potáhl z cigarety a najednou si uvědomil, že vlastně neví, co má cítit, když Volkov zmizel. „To nerad slyším.“

	„Kristián říkal, že pokud zmizí, přebíráte velení.“

	Beamon se podíval na Elizabeth, která právě přiběhla. Položila ruku na jeho rameno. „Kristián řekl, že pokud s ním ztratíme kontakt, máte převzít řízení úplně všeho.“

	„Co tím chcete říct – řízení úplně všeho?“

	Pokrčila rameny. „Obchody, jeho podíly. Prostě všechno.“

	Beamon odhodil cigaretu na asfalt a botou ji zašlápl, aniž si byl jist, že dobře rozuměl. „Nechcete říct úplné řízení, že ne? Jen chce, abych pro něj udělal nějakou další práci? Co tentokrát?“

	Elizabeth s Josephem se na sebe podívali a bylo zřejmé, že si nevědí rady s jeho nechápavostí.

	„Nevím, jak vám to lépe vysvětlit,“ řekla. „Kristián tady pro vás nenechal žádné instrukce – řekl jen, že to po něm převezmete.“

	Beamon se krátce zasmál, ale okamžitě ztuhl, když si uvědomil, že se Joseph s Elizabeth tváří velmi vážně. Byl to vtip? S Volkovem se člověk mohl nadít lecčeho. Skrytých překvapení měl v zásobě víc než dost.

	„Dobrá. Já tedy velím? Tak jo. Josephe, převeďte na můj účet sto milionů dolarů.“

	„Na tu 413? Na ten, kam šly minulé převody?“

	Beamon takovou odpověď rozhodně neočekával. „Hm, jo.“

	„A z kterého účtu máme ty prostředky vybrat? Mohli bychom se dostat do daňových…“

	Beamon zvedl ruku, aby mladíka umlčel. Pomalu se vydal k vozu zaparkovanému na konci přistávací dráhy. Ten malý moula by to klidně udělal – převedl by na jeho účet sto milionů dolarů. Že by ho Volkov opravdu postavil do čela své organizace? Ale proč?

	Náhle se zastavil a uvědomil si, že se během necelého měsíce stal z velícího agenta ve Phoenixu představitelem jedné z nejbohatších a nejmocnějších kriminálních organizací světa. Carrie měla pravdu. Choval se, jako by pracoval v soukromém sektoru.

	Pokračoval v chůzi a vrtěl přitom hlavou.

	„Marku…“ začala Elizabeth.

	Přiložil si prst na rty. „Tiše.“

	Po pár vteřinách hlubokého přemýšlení se mu jeho situace zdála poněkud jasnější. Kristián Volkov si kryl záda, opět ze všech stran. Jaké reálné možnosti teď Beamon vlastně měl? Mohl se pokusit dostat zpět svou práci v FBI a rozložit Volkovovu organizaci zevnitř? K čemu by to ale bylo? I kdyby nastala nepravděpodobná situace – že by Kristiánovu organizaci zničil, unikl by žaláři a ředitel ho vzal zpátky – bylo jasné, že uvolněné místo by okamžitě obsadil první Volkovův konkurent. Najednou by proti němu stálo padesát různých padouchů řídících padesát ilegálních organizací a z al-Káidy by se stal jeden z nejbohatších spolků pašeráků drog na světě. Po celém světě by si teroristé jezdili v rolls-roycech přestavěných na bombová vozidla.

	Joseph s Elizabeth vklouzli na přední sedadla a Beamon se natáhl dozadu. Okénkem pozoroval, jak déšť mění prašnou cestu ke Kristiánovu – teď už k jeho vlastnímu domu – v bahnitou louži.

	K překvapení svých společníků se Mark najednou rozesmál.

	Kristián Volkov. Toho chlápka jste prostě museli milovat. Povedlo se mu předat svou organizaci jedinému člověku, o kterém bezpečně věděl, že nikdy nechtěl vstoupit na dráhu zločinu a nikdy neaspiroval na nejmocnějšího padoucha světa. Mark se tak ironií osudu stal jediným, kdo teď opravdu toužil po tom, aby se Kristián Volkov vrátil.

	„Cože?“ vyjekl Joseph. Oba dva se k němu prudce otočili.

	„Dávejte pozor na cestu,“ vyzval je Beamon. „Co zatím víme od…“ jen těžko se mu to říkalo, „…od našich?“

	Elizabeth se usmála a zhluboka si oddechla. Pak se znovu otočila a dívala se oknem před sebe.

	„Zdá se, že armáda uvrhla Kristiána do vazby ihned poté, co jsme ho vysadili v Mexiku. Byl s nimi nějaký Američan. Velel jim.“

	„Máme jeho fyzický popis?“

	„Kolem sto šedesáti, hubený, s bledou pletí. Černé vlasy ostříhané nakrátko. Hnědé volné kalhoty a bílá košile.“

	Musel to být ten konzervativní idiot Alan Holsten. Špatnou zprávou bylo, že Holsten prokázal dostatek schopností, aby Volkova našel a zmocnil se ho. Dobré na druhou stranu bylo, že se tam objevil osobně, což znamenalo, že už musel všechno dělat sám. Beamon by vsadil všechny své peníze, že ředitel CIA neměl o operaci toho vyděšeného idiota ani ponětí.

	„Víme, kam ho odvezli?“

	„Ne. Dvakrát jsem telefonoval do kanceláře Charlese Russella a doufal jsem, že se za nás přimluví, ale nemám ponětí, jaké jméno Kristián použil, když s ním jednal. Bez něj k němu nemáme přístup. To jméno je vlastně takový vstupní kód.“

	Beamon se naklonil dopředu a vystrčil hlavu přes sedadla. „Charles Russell, ten politik?“

	„Ano.“

	„K čertu!“ řekl, když se opřel zpět do koženého sedadla. Takhle to chodí. Poslední dílek skládačky zapadl na své místo. Už věděl, jak chtěl Volkov všechno zařídit. Co to tenkrát říkal, když spolu večeřeli v L.A.? „Nevěřil byste, kolik prachů dávám politikům, co se starají o zákon a pořádek…“

	„Mexičané nejspíš vědí, že Pascal je mrtev,“ pokračoval Joseph.

	„Kristiánův muž číslo dvě?“

	„Ano. Pracoval pro něj celé roky. Věděl všechno a byl by schopen udržet organizaci pohromadě. Castaneda si teď myslí, že neexistuje nikdo, kdo by mohl Volkova skutečně nahradit. Jsou přesvědčeni, že když ho zabijí, nepřijde žádná odveta.“

	Auto zastavilo přímo před domem a Beamon vyskočil ven. Okamžitě zamířil do Volkovovy – do své – kanceláře. Elizabeth s Josephem ho následovali. Dopadl do židle za stolem a hleděl na telefon. Pokoušel se vymyslet ten nejlepší další krok.

	„Marku?“ ozvala se Elizabeth. Vytrhla ho z jeho snění. „Joseph vás spojí s návladním Castanedou. Chcete?“

	Beamon se na ni podíval. Už se dostal dost daleko. „K čertu. Proč ne?“

	Joseph vytočil číslo a sluchátko podal Markovi. Zajímavé bylo, že mu padlo do ruky jako ulité.

	„Spojí nás přes jeho sekretářku. Mluví anglicky.“

	Beamon naslouchal zvonění několik sekund, než se ozval ženský hlas.

	„Buenas tardes…“

	„Dobrý den. Mluvíte anglicky, že?“

	„Ano.“

	„Výborně. Tady Mark Beamon. Volám za Kristiána Volkova.“

	„Obávám se, že pan návladní je zaneprázdněn.“

	„Mohu mu nechat zprávu?“

	„Jistě.“

	„Jsem bývalý velící zvláštní agent z úřadu FBI ve Phoenixu. V době nepřítomnosti pana Volkova dohlížím na jeho obchodní zájmy. Pokud si pan Castaneda potřebuje něco ověřit, nechť použije své kontakty, které v FBI má.“

	Jestliže má dostatečně dobré informátory – a Beamon předpokládal, že ano – pak Castanedovi někdo potvrdí, že zvláštní agent Mark Beamon rezignoval a zmizel. Dozví se, že ho spojují se smrtí čtyř afghánských drogových dealerů.

	„Máte to?“

	„Ano, pane, mám.“

	„Ještě jednu věc!“ Mark se rozhodl, že si alespoň na krátký, pomíjivý okamžik užije moci Volkovovy kanceláře. „Předpokládám, že si s Kristiánem budu moci popovídat po telefonu – nejdéle do hodiny. Pokud to nevyjde, budu muset…,“ odmlčel se, aby svým následujícím slovům dodal na významu, „…přijmout další opatření, abych ho kontaktoval. Děkuji.“

	Zavěsil a vzápětí začal vytáčet jiné číslo. Když se na druhé straně linky rozezvonil telefon, Beamon se podíval na napjaté tváře Elizabeth i Josepha. Nevěděl, zda jim má říct, komu volá, ale koneckonců na tom vůbec nezáleželo.

	„Haló?“

	Beamon vytáhl zásuvku a položil si na ni nohu. „Lauro! Jak si vedeš? Už se ozvali ti Afghánci?“

	„Děláš si legraci? FBI se teď vytahuje, že má takovou zásobu heroinu, že by udržela v transu půl země.“

	„Tak brzo? Překonáváš se.“

	„Se mnou to vlastně nemělo nic společného – ti chlapi byli do kšeftu opravdu hrrr. Když zavolali, dali mi dvě hodiny. Jen taktak, že jsem to stihla.“

	„Dokážete je sledovat?“

	„Jasně. Usídlili se v domě na okraji Vegas. Jsme všude okolo a ani se nehýbáme. Čekáme, až dáš pokyn.“

	„Co ten raketomet?“

	„Nevím. Nemůžeme se přiblížit, abychom se neprozradili. Zatím jen sbíráme informace.“

	„A našli jste něco zajímavého?“

	„Nic moc, Marku. Podívej, všichni už jsou nervózní z toho, že tam jen tak čučí. A jestli tam ten raketomet není, třeba by se z nich dalo dostat něco, co nám ho umožní najít. Každou minutu, co nic neděláme…“ Ve zkratce zrekapitulovala, kolik nevinných životů je v ohrožení.

	„Zůstanete ale stáhnutí, že jo? A nikdo ani nepípne!“

	„Neboj, jsme spolehliví. Bez tvého souhlasu se nehneme.“

	„Jsi fakt jako správnej chlap,“ poznamenal Beamon.

	„Cože? Marku! Kde jsi? Skoro tě neslyším.“

	Najednou si uvědomil, že o tom, kde je, nemá ani nejmenší ponětí. Vůbec ho nenapadlo, aby se zeptal. Ostatně – na tuhle skutečnost už si docela zvykl.

	„Zavolám ti, Lauro. A drž se!“
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	 „Musím říct, že vám nerozumím, Kristiáne. Ze všech stran jsem vždycky slyšel, jak jste chytrý a brilantní. Ale teď si tady hrajete na hlupáka.“ Alan Holsten rozpřáhl ruce, jako by si přál upozornit na místnost, ve které se ocitli.

	Volkova napadlo, že mu její typický vzhled už připadal jako klišé. Na stěnách modrá, odlupující se barva. Holá dřevěná podlaha. Vojenské místnosti určené pro výslech vypadají v Mexiku bezpochyby všechny stejně.

	Kristián se na staré dřevěné židli narovnal do mnohem pohodlnější pozice. Holsten teď chodil v kruhu kolem něj. Volkov nebyl spoután, ale ani ozbrojen, zato Holsten měl v pouzdře na hýždích svých khaki kalhot schovanou pistoli a venku za dveřmi navíc čekala horda ozbrojenců.

	„Vím o vás všechno,“ řekl Holsten. Zvláštní bylo, že měl úplně stejnou auru jako ti šílenci ze třetího světa, s nimiž měl Volkov tu čest jednat – všichni byli nesmírně citliví, uvnitř však plní doutnajícího zoufalství, nekonečné zbabělosti a krutosti.

	„Vím o rumunském útulku pro sirotky, o době, kdy vás zavřeli, o lidech, které jste zabil… Nepochybně udržujete disciplínu, a to já obdivuji. Teď ale nemám žádné pochybnosti. Oba víme, že mi nakonec stejně řeknete vše, co chci vědět.“

	Zcela určitě měl pravdu, ale „nakonec“ mohlo trvat hodně dlouho. A v takovém čase se může ledacos stát. Také se ovšem nemuselo seběhnout vůbec nic. Mustafa Jasín dal Marka i Elizabeth pravděpodobně zabít. Joseph je sice loajální, ale nakonec zůstane bez jakéhokoli vlivu.

	Volkov se nedokázal oprostit od vzpomínek na den, kdy odvedl Elizabeth od jejího otce. Neměl ji do Afghánistánu vůbec posílat. Měl hledat jiné řešení.

	„Odpovězte,“ vyzval ho Holsten.

	„Myslím, že už jsem to udělal. Dvakrát.“

	„Chci vědět pravdu, zatraceně! Kde je Jonathan Drake?“

	Volkov se zhluboka nadechl a vzápětí zase vydechl. Uběhlo dobrých pět sekund. Nebylo to moc, ale přesto pomohly.

	„Už jsem vám to řekl. Dal jsem mu deset milionů dolarů, o které žádal. Pak někam zmizel.“

	„A vy nevíte kam?“

	„Alane, proč bych se měl o něj starat? Předal mi všechny informace, které měl, a v CIA se už rozhodně nikdy nedostane do pozice, kdy by mi mohl být užitečný. Pokud mohu hádat, tak je teď někde v Brazílii. Zdá se, že pro Američany, co se chtějí ztratit, je to země zaslíbená.“

	„A al-Káida?“

	„Na téhle frontě jste zvítězil. Bez mého vlivu dojde k tomu, že Jasín nakonec upevní své vztahy s Mexičany a stane se z něj jeden z nejbohatších překupníků drog. Využije své pozice, aby pozabíjel tisíce Američanů.“ Tentokrát se Volkov podíval zpříma do Holstenových očí.

	„Gratuluji vám. Až zemřu, vaši roli už nikdo neodkryje. Znovu nabytou sílu al-Káidy určitě využijete ke zvýšení rozpočtu CIA a k zásadnímu posílení své vlastní důležitosti.“

	Holsten zvedl svou pěstěnou ruku a praštil Volkova přes tvář. Políček byl svou silou spíš k smíchu, ale přesto vyvolal na Holstenově tváři úsměv, který naznačoval, že mu zachutnal i tak malý požitek z násilí.

	„Kristiáne, máte pravdu. Je to nešťastná situace, ale nevidím důvod, proč bych ji nevyužil jako svou výhodu. Proto potřebuji krátké a zcela zřejmé vítězství nad al-Káidou. Musím přesně vědět, které oblasti kontrolují, jaká je jejich síla, jaký mají přístup ke zbraním, kde se nachází Jasín a jeho rada. Potřebuji informace o vaší organizaci – vaše kontakty, finanční zdroje, probíhající transakce…“ Jeho úsměv se rozšířil. „Dostanu všechno – zaručuji vám to. Máme spoustu času.“

	Volkov otevřel pusu a chystal se k odpovědi, když se na konci místnosti náhle rozletěly kovové dveře a dovnitř vběhl tlustý Mexičan s mobilem v ruce. Holsten natáhl ruku, ale muž ho jen obešel a podal telefon Volkovovi.

	„K čertu, co se to děje?“ zařval Holsten.

	Voják, který zcela určitě anglicky rozuměl, ho však ignoroval.

	„Do hajzlu, co to má znamenat?“ zavřeštěl Holsten a vytáhl pistoli. Okamžitě namířil na Volkova. Mexičan si stoupl mezi ně a posunoval se vpřed, až se hlaveň pistole dotkla jeho hrudi.

	Holsten zůstal jako opařený. Co mohl dělat? Nepochybně si teď uvědomil, že jeho dobře ozbrojení mexičtí přátelé, až dosud sedící na chodbě, nemusí být přáteli napořád.

	Volkov volně zkřížil nohy a přitiskl si telefon k uchu. „Haló?“

	„Slyšel jsem, že se to moc nepovedlo.“ Volkov se usmál, když rozpoznal lenivý tón Marka Beamona.

	„Nevyšlo to zrovna tak, jak jsme plánovali. V podobných případech se to občas stává. Řekl bych ale, že váš výlet proběhl docela hladce.“

	„Mohlo to být horší. Uvidíme, kam se dostaneme… Charles Russell, že?“

	Volkov se znovu usmál. „Samozřejmě. Kdo jiný?“

	„Mohlo mě to napadnout. To vy jste poslal Carla Gastu do rukou poldů a on teď zpívá o polovině New Yorku. A car Russell – jako vládní úředník, který dohlíží na protiteroristické a bezpečnostní složky, z toho získal spoustu dobré publicity.“

	Volkov se podíval na Holstena, který právě zastrkával pistoli do pouzdra. Mexičan stál u dveří a zajišťoval kontrolu nad celou situací.

	„Ještě jsem neskončil. S trochou štěstí ho dostanu do Bílého domu.“

	„Byl bych zklamán, kdyby se vám to nepovedlo.“

	Na lince zavládlo krátké ticho, kterému Volkov nerozuměl.

	„Co hodláte dělat, Marku?“

	„Nenechal jste mi příliš možností, viďte? Já vám domluvil schůzku s Castanedou. Bude tam i Holsten a já jsem bohužel nedokázal zajistit, abyste tam byli sami dva, bez něj. Doufám, že vaše zboží, které budete muset prodat, stojí za to. Vlastně o tom nepochybuju. Ta vaše židle je totiž pro mě moc tvrdá.“

	Na lince opět zavládlo ticho. Beamon zavěsil.
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	 „Co si, sakra, myslíte? Víte vůbec, s kým jednáte? Měli jsme dohodu!“ řval Alan Holsten, když běhal sem a tam po tlustém koberci a bodal ukazováčkem do vzduchu. Okolí se zřetelně vylepšilo – odlupující se malbu nahradilo obložení třešňovým dřevem, nesnesitelné horko vystřídala klimatizace kanceláře státního návladního.

	„Dá si někdo čaj?“ řekl Salvador Castaneda, starostlivě se pokoušející narovnat šálky na stříbrném podnose. Snažil se tak skrýt svou zjevnou nervozitu.

	Castaneda se už dohodl s Holstenem, ale teď se dostal do nezáviděníhodné pozice, kdy musel takové spojenectví přehodnotit. Váhal, zda má znovu změnit svou náklonnost, i když dobře věděl, že by pro něj bylo lepší dál pokračovat v podpoře americké CIA. Navzdory nabubřelému chování teď všechno záviselo na Alanu Holstenovi.

	„Rád,“ řekl tiše Volkov.

	„Mléko?“

	„Prosím.“

	Holsten se zastavil uprostřed kanceláře a celou tu ceremonii pozoroval s pootevřenou pusou.

	„K čertu…“

	Castaneda mávl rukou a k jeho velkému překvapení Holsten ztichl. Nebyl zas tak domýšlivý, aby mu nedošlo, že tady nemá příliš velký vliv a že o všem rozhoduje ten Mexičan.

	Volkov přijal čaj s klidným a laskavým úsměvem.

	„Budu mluvit přímo, protože čas brát si servítky dávno vypršel,“ řekl Castaneda, když se naklonil nad stůl. Byl to hezký chlap s přesně vykalkulovanou velikostí kníru a pečlivě udržovanými vlasy, o kterých si Volkov pomyslel, že jsou inspirovány americkými filmy.

	„Předně musím říct, že všechna moje rozhodnutí jsou odvozena od obchodních případů a že rozhodně nemám nic osobního proti nikomu z vás.“

	Volkov si srkl čaje. „Mohu dostat cukr, prosím?“

	„Samozřejmě.“ Castaneda nabral kostku malými stříbrnými kleštičkami.

	„Bože!“ zabručel Holsten a dál ztrácel svůj klid. Volkov věděl, že teď bude rozhodující ukázat, jaký je mezi nimi rozdíl – na jedné straně nepředstavitelná nestálost CIA a na straně druhé srozumitelné, chladnokrevné a efektivní kroky Volkovovy organizace.

	„Měli jsme dohodu,“ pokračoval návladní, a ačkoli mluvil s Holstenem, díval se na Kristiána, „postavenou na předpokladu, že neexistuje nikdo natolik schopný, aby mohl po panu Volkovovi převzít řízení jeho organizace.“

	„Nikdo takový neexistuje!“ řekl Holsten rozhodně.

	„Nemohu souhlasit. Před pár hodinami jsem telefonoval s bývalým agentem FBI Markem Beamonem, který tvrdil, že řízení organizace převzal právě on. Prostřednictvím kontaktů v FBI jsem si ověřil, že ho hledají v souvislosti s Afghánci, kteří byli nedávno zabiti v Los Angeles.“

	Holsten otevřel pusu, aby něco řekl, ale Castaneda ho zcela ignoroval. „Znám pana Beamona asi tak jako všechny osoby v naší branži. Byl to nebezpečný protivník, když pracoval pro FBI. Ale teď,“ zavrtěl hlavou, „když má za sebou celou organizaci, jsem pevně přesvědčen, že bude plně schopen kráčet ve Volkovových šlépějích.“

	Volkov si všiml, jak Holstenova tvář na okamžik zcela zbělela. Předpokládal totiž, že Beamon už to má dávno za sebou, a teď bylo nutné, aby obratem přepřáhl.

	„Beamon je nasazený špicl,“ vyhrkl. „Má za úkol… Má zničit Volkovovu organizaci…“

	„Podle mých informací rezignoval na své místo a je po něm vyhlášeno pátrání. Je obviněn z vážných zločinů, které se dají snadno prokázat. Ne, myslím, že pan Beamon dobře ví, že se do USA už nikdy vrátit nemůže.“

	„To je nesmysl,“ řekl Holsten a znovu začal chodit sem a tam. „Proboha, vždyť je to agent FBI!“

	Volkov upíjel čaj a přemýšlel o tom, jak jsou Američané zaslepení. Holsten si ani nedokázal představit, že by vládní zaměstnanec s takovou reputací, jakou Beamon měl, mohl někdy pracovat pro ilegální organizaci. Taková myšlenka se mu zdála naprosto nepředstavitelná. Zato Salvador Castaneda podobné sentimenty nesdílel. Patřil k nejmocnějším mexickým politikům a hrál rozhodující roli v obchodě s narkotiky. V Mexiku, stejně tak jako v mnoha dalších zemích, se hranice mezi organizovaným zločinem, politiky, armádou a policií ztrácela v mlze. Castaneda byl díky místu, kde se narodil, naprosto pevně přesvědčen, že Beamon udělá vše pro to, aby vedl Volkovovu organizaci, jak nejlépe umí, a aby dosáhl významného finančního prospěchu.

	„Pane Holstene,“ začal znovu Castaneda, „nabídl jste mi dvě věci. Za prvé ochranu před organizací pana Volkova – ale zdá se, že tento slib nemůžete splnit, vždyť ani nevíte, kdo ji teď řídí. A za druhé jste mi slíbil náklonnost CIA. Zůstává otázkou, zda můžete dodržet alespoň tohle. Když jsem mluvil s panem Beamonem, prohlásil, že pro tuto operaci nemáte ve své organizaci dostatečné krytí – ani v CIA a ani v rámci současné vládní politiky. Je přesvědčen, že vás v nejlepším případě nechají osm let dosloužit a pak vás donutí odejít do penze. Pravděpodobnější však je, podle jeho slov, že vaše budoucí kariéra nebude delší než následujících dvanáct měsíců.“

	„Mark Beamon nemá ani nejmenší představu, o čem mluví.“ Holsten se pokoušel zkrotit svůj hněv a nekřičet, ale podle tónu jeho hlasu bylo zřejmé, že to zvládá jen stěží. „Jak jste řekl, už ani není agentem FBI. A i kdyby byl, je to jen zvláštní agent velící kanceláři tisíce mil od Washingtonu. Nemá ani páru o tom, jak to chodí uvnitř CIA.“

	„Pak navrhuji jediné, zavoláme vašemu šéfovi, řediteli. Probereme s ním celkovou situaci a dohodneme se na určité formě pomoci, kterou mohu očekávat, když vám pana Volkova předám.“

	Když Holsten zůstal uprostřed kanceláře státního návladního jen zírat, Castaneda se obrátil směrem k Volkovovi. „O co jste mě chtěl požádat?“

	Volkov odložil na stůl prázdný šálek a odkašlal si. „Jste si jistě dobře vědom, že al-Káida převzala produkční plantáže a rafinérie na Středním východě. Jste si určitě vědom i problémů s dodávkami a narůstajících zmatků, které způsobilo Jasínovo vměšování. A také toho, že tyto zmatky ještě porostou.“

	„Samozřejmě.“

	„Můj návrh je prostý a oboustranně prospěšný. Vaše současné dodavatele ze Středního východu nahradíme mými společníky z Asie.“

	Castaneda chvilku jen překvapeně hleděl před sebe. Opakovaně zamrkal. „Jednoduché? Vy si myslíte, že je to tak jednoduché? Kdy to přesně navrhujete?“

	Volkov se mírně usmál. „V pátek, to už budu volný.“

	Státní návladní se nahlas rozesmál. „Děláte si legraci?“

	Volkov zavrtěl hlavou a ukázal na telefon. „Ať vaše sekretářka zavolá do kanceláře Charlese Russella. Zavolejte tam ve jménu Paula Holta.“

	Volkov koutkem oka pozoroval Holstena, který se ve snaze pochopit, co se děje, kroutil ze strany na stranu a celý se chvěl. Castaneda jen pokrčil rameny, stiskl klávesu interkomu a požádal asistentku, aby vykonala Volkovovu instmkci. Po chvilce se její hlas ozval v reproduktoru Castanedovy přípojky. Španělsky mu sdělila, že ho spojili.

	„Co… co říkala?“ zeptal se Holsten. Castaneda ho ignoroval a podal telefon Volkovovi.

	„Haló? Pane Russelle?“

	„Ano.“

	„Jsem tu se Salvadorem. Můžete si s ním, prosím, chvilku promluvit?“

	„Dejte mi ho.“

	Volkov podal telefon zpět Castanedovi, který teď seděl za svým stolem. Přitiskl si aparát k uchu. Téměř vůbec nemluvil, a když poslouchal Russellův návrh, většinou jen kýval. Po pěti minutách zlehka odložil sluchátko a přes stůl se zadíval na Volkova. „Pan Russell, jak se zdá, vám velmi důvěřuje. Přednesl mi opravdové důkazy, proč bych měl vaše návrhy přece jen zvážit. Prosím, předložte mi je.“

	Volkov zvedl svůj šálek a z konvice na stole si nalil čaj. „V pátek zkoordinujeme aktivity armády a policie, abychom ve vaší zemi zajistili všechny Afghánce a další distributory narkotik ze Středního východu. Zabavíme jim majetek a zničíme jejich infrastrukturu. Převezmeme kompletní kontrolu nad celou situací. Dostane se nám velké publicity, američtí novináři se zúčastní všech přepadů. Bude to vypadat tak, že jde o tajnou operaci koordinovanou prezidentem Gardou a Charlesem Russellem. A vámi, pochopitelně. Je však jasné, že veškeré tiskové zprávy mexické vlády projdou kontrolou lidí z Russellova týmu. Ti je odsouhlasí a pak budou dál distribuovat.“

	„Samozřejmě.“

	„Já pak zajistím dodávky od mých asijských společníků a dávám vám slovo,“ řekl a udělal rukou volný oblouk naznačující, že zapomene na svůj únos, „že ta nepříjemnost je za námi.“

	„A pokud odmítnu?“

	„Tak budete muset řešit stále nejistější dodávky heroinu a čelit stále zřetelnějším teroristickým aktivitám al-Káidy. Pak je tu ovšem také Mark Beamon. Já budu mrtev, ale vy budete mít pořád co do činění právě s ním. Opravdu nevím, jak bude reagovat.“

	„To je absurdní,“ vložil se do hovoru Holsten, když se Castaneda uvelebil ve svém měkkém koženém křesle. „My vám můžeme pomoci stabilizovat drogovou trasu ze Středního východu, a přitom za to nechceme skoro nic. Proč byste se spojoval s Charlesem Russellem – voleným politikem – a znepřátelil si tím CIA?“

	Castaneda se konečně podíval Holstenovi do očí. „Začínám si myslet, že vám vůbec nejde o CIA, Alane. Russell mi navíc nabídl něco, co je pro mě velmi cenné.“

	„A to je co?“

	„Pokud budeme spolupracovat, dostanu certifikát potvrzující, že úzce spolupracujeme v boji proti drogám, který bude platit po celou dobu, co budu v úřadu. Máte snad nějaký jiný trumf?“
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	Kristián Volkov otáčel hlavou sem a tam ve snaze uvolnit napětí v šíji. Díky opravdu spolehlivému Marku Beamonovi se vrátil domů prakticky nedotčen. Jedinou výjimkou byla modřina na tváři – jako památka na úder Alana Holstena – a nevysvětlitelná bolest v šíji, která ji doprovázela. Takže vlastně tak úplně nevysvětlitelná nebyla. Už zkrátka nebyl tak mladý jako kdysi.

	Rozlehlou místnost s myriádou monitorů a televizí osvětlovalo mdlé světlo, aby bylo dobře vidět na obrazovky. Nejméně deset osob se sluchátky, která měl na uších i on, sedělo před počítačovými terminály umístěnými podél zdi. Volkov došel k otevřeným dveřím, které vedly na širokou terasu, ale ven nevyšel. Jen se otočil a chvilku stál zády k ní. Nechal vánek, aby zchladil jeho propocenou košili, a naslouchal španělským hlasům naplňujícím místnost.

	Jak se dalo předpokládat, Castaneda jen nadšeně akceptoval Russellovu nabídku na zaručenou certifikaci pro Mexiko a možnost nahradit nestálé a příliš viditelné Afghánce mnohem efektivnějšími a stínovými Asiaty. Volkov měl teď před sebou skoro neřešitelný úkol – zkoordinovat konec kariéry samozvaného narkobarona Mustafy Jasína.

	Překvapivě jediným krokem, který mohl vést ke katastrofě, tak bylo neúspěšné Volkovovo naléhání na Castanedu, aby během přechodu držel Alana Holstena incommunicado. Zdálo se, že zamknout zástupce ředitele CIA proti jeho vůli by bylo trochu příliš. Každopádně to jen přidalo další obtížný kamínek do už beztak složité mozaiky.

	„Letadlo uvízlo v Panamě, má nějakou mechanickou poruchu,“ slyšel Volkov Elizabeth. Její hlas zněl mírně vystrašeně. „Zvládneme to?“

	Joseph tiše hovořil s jedním z operátorů, který hleděl na monitor před sebou. „Nevím… Možná že bychom mohli náklad přeložit do letadla, které máme v Nikarague. Udržujeme s nimi kontakt?“

	Volkov si otřel pot z horního rtu a koncentrovaně se zaposlouchal do hovoru svých asistentů. Měl teď přímo pod dohledem zboží za stovky milionů dolarů a virtuální kontrolu nad vojenskými i bezpečnostními složkami Mexika. Naléhal, aby mu je svěřili, protože si chtěl být jist úspěchem. Kdyby mu to nevyšlo, stal by se z něj až do konce života štvanec na útěku.

	Elizabeth zmáčkla knoflík na telefonu a začala cosi tiše říkat do mikrofonu. Chodila sem a tam po místnosti.

	„Elizabeth?“ nevydržel to Volkov.

	Zvedla ruku a pokračovala v dalším hovoru, než konečně přiložila dlaň na mikrofon. „Je to v pořádku. Startují za pár minut. Nebudeme mít víc než hodinu zpoždění.“

	„Informujte pozemní tým a řekněte jim, že nepříjemnosti vykompenzujeme snížením ceny zboží o jednu třetinu,“ rozhodl Volkov.

	Přikývla a znovu se chopila mikrofonu.

	Volkov se teď, poté co odvrátil sto a jeden další problém, plně soustředil na celkový obraz.

	Jeho další budoucnost závisela na dvou pouhých hodinách, z nichž jedna už uplynula. Všechno se teď odvíjelo od správného načasování. Stovky překupníků drog, mexických policistů i vojáků muselo jednat koordinovaně a s naprostou přesností. Jakmile začnou afghánská jatka, extrémně nervózní mexický drogový stroj musí dostat stovky tun asijského heroinu. Všechno je třeba vykonat tak efektivně, aby odpor proti novému pořádku byl zcela nevýznamný.

	„Josephe! Už jsi lokalizoval polohu té lodi?“ zeptal se Volkov.

	Muž se k němu otočil a zavrtěl hlavou. „Kristiáne, jsem na všechno sám. Mexičané krouží nad oblastí, ale ta loď tam není. Mohla se potopit, jenže počasí je dobré a navíc je jasno.“

	Ztracená loď patřila afghánským drogovým dealerům a za půl hodiny měla dorazit na určené místo, kde už čekali mexičtí překupníci. Během operace zahrnující kolem tří tun heroinu zasáhne policie, zabaví zboží a všechny zatkne – to vše pod drobnohledem kamer televizního kanálu CBS. Jakmile budou snímky natočeny, interview poskytnuta a média zmizí ze scény, mexičtí pašeráci budou s heroinem i s penězi zase propuštěni. Osud Afghánců však bude docela jiný. Zmizí ze světa jednou provždy.

	„Když Afghánci nedorazí, budeme muset přijmout odpovědnost a splnit rozkaz.“

	„Kristiáne, máme dole jeden záložní letoun. Pokud ho teď použijeme…“

	„Udělejte to,“ rozhodl Volkov. „Jestliže nastanou další problémy, vyřešíme je až v okamžiku, kdy se objeví. Naveďte televizní tým na Belao a uvědomte policii, aby věděli, že jsou pod kontrolou.“

	„Dobře, Kristiáne.“

	„Najdi tu zatracenou loď!“

	Joseph odpověděl vystrašeným přikývnutím a naklonil se přes rameno muže hledícího na monitor.

	Podstatou celé operace bylo co nejpřesnější určení momentu, kdy Afgháncům dojde, že jejich lidé jsou v Mexiku zabíjeni či zavíráni. Jakmile si to uvědomí, Jasín nařídí svým lidem, aby se stáhli a zaujali obranné pozice. Prvek překvapení pak zmizí.

	„Myslíš, že už o tom vědí?“ zeptala se Elizabeth. „Měli bychom přejít do fáze dvě?“

	Opravdu nevěděl.

	„Kristiáne?“

	„Ne. Ještě ne. Držme se původního plánu.“

	Telefon u Volkovova pasu se rozezněl a Kristián ťuknul do tlačítka aktivujícího mikrofon. „Povídejte.“

	„Dokončili jsme operaci číslo čtrnáct,“ sděloval ve španělštině hluboký hlas.

	Volkov vklouzl za volný počítačový terminál a rychle sroloval stránku dolů. Přeskakoval různé sumáře a svodky, až se dostal k číslu čtrnáct. Šlo o přepad přistávací plochy ve středním Mexiku, kterou Afghánci používali jako bod pro vykládání.

	„Co jste tam našli?“

	„Čtyři muže a přibližně tunu zboží.“

	„Počkat… Josephe! Čtrnáctka zajištěna – mají tunu zboží.“

	„Kristiáne, okamžik.“

	Vyťukal do laptopu několik pokynů a pak se znovu soustředil na obrazovku. „Dobře, Kristiáne. Řekni jim, ať tam to zboží nechají. Použijeme ho jako zálohu, pokud bychom se dostali do dalších malérů.“

	Volkov znovu aktivoval sluchátka. „Vyklidit oblast a zboží nechat na místě.“

	„Potvrzuji. Co ti čtyři?“

	Volkov se zamračil. Existovala jen jedna správná odpověď. „Postarejte se, aby je nikdo nenašel.“

	Na lince zavládlo ticho a Kristián odklonil mikrofon od úst. „Josephe, co ta loď?“

	„Pořád nic, Kristiáne.“

	Volkov se zhluboka nadechl. „Kde je Mark? Je už v Mexiku? Máme s ním spojení?“

	 

	„Kdo by předpokládal, že Mexičané mají vrtulníky, co se ještě dokážou odlepit od země?“ křikl Mark Beamon po dlouhém šluku z cigarety. Z mladého blonďáka, který teď seděl přímo proti němu, vyzařovala směsice strachu, odhodlání i pocitu na zvracení, což Beamona přimělo k tomu, aby stáhl nohu z možného dosahu mladíkových zvratků.

	Velký vrtulník sebou házel jako opeřený míček na badminton, a protože neměl žádná okna, zůstávala jejich konečná poloha naprostou záhadou. Mexičtí vojáci, nacpaní jeden na druhého v nákladovém prostoru, zvyšovali okolní teplotu na nesnesitelnou čtyřicítku. Beamon ztratil díky cigaretě alespoň částečně schopnost rozeznávat pachy, ale pot a vyčpělý dech – i jeho vlastní – se stejně nedaly vydržet.

	Jediným důvodem, proč nepraštil toho blonďatého kluka do břicha, aby hodil šavli na vlastní boty, byla Markova zvědavost. Proto se držel zpátky. K čertu, co se tu vlastně dělo?

	Castaneda musel mít v FBI velmi dobré kontakty, protože Kristiána propustil velmi rychle, téměř okamžitě po jejich rozhovoru. Beamon považoval, svůj úspěšný telefonát, kterým Volkova zachránil před jistou smrtí, za vlastní závěť na dráze profesionálního zločince. Jeho životopis se začal docela dobře vyvíjet teprve poté, co opustil ten bordel uvnitř FBI.

	Malér ovšem byl, že Volkov po svém bezpečném návratu, aniž by řekl děkuji, Beamona ihned vyhostil k likvidaci vojenské základny v Mexiku – do oblasti, kde i štíři dávají dobrou noc. Strávil v Mexiku už několik hodin, pak ho společně s bandou chlapů, se kterými se nemohl ani domluvit, nahnali do vrtulníku a teď letěl kdovíkam.

	Na první pohled se zdálo, že vysvětlení je prosté – Volkov se ho chtěl zbavit. Mark ale doufal, že první odpověď není vždy tou nejsprávnější. Jenže, ať se snažil, jak chtěl, na jiné vysvětlení nepřišel.

	Beamon si o žhnoucí nedopalek zapálil další cigaretu a pak se znovu podíval na toho blonďatého amerického klučinu. Z jeho tváře se dalo vyčíst, že pocit na zvracení už zcela zvítězil nad prvotním odhodláním. Bledě zelený odstín jeho pleti teď nešlo přehlédnout.

	„Co to tam máš?“ křikl Beamon a kývl směrem k tvrdému kufru na chlapcově klíně.

	„Kameru.“

	„Kameru? Na co?“

	Když mladík promluvil, ulevilo se mu a jeho hlas nabral na jistotě. „Jsem z kanálu Fox. Natočím tu reportáž.“

	Mark pokrčil rameny. „Je už jedno jakou, že? Víš, kam letíme?“

	„Nemám ani zdání.“

	Beamon zaznamenal vibraci telefonu a zasunul do přístroje složitou sadu sluchátek, která filtrovala venkovní řev vrtulníku.

	„Haló? Haló?“ křičel Mark do mikrofonu před svými ústy.

	„Marku?“

	Bylo sice špatně rozumět, ale ne zas tak, aby nepoznal Lauřin hlas.

	„Jak se tam máte?“ zeptal se. „Jsi v pořádku?“

	„Stále držíme pozice kolem domů s Afghánci. Až do poslední chvíle tu byl klid, ale najednou jako by se všichni zbláznili.“

	„Sakra,“ zabručel Beamon a podíval se na hodinky. Volkovova operace běžela právě hodinu a patnáct minut.

	Vycházeli z předpokladu, že Jasín už pochopil, že padli do pasti, a jako první varoval své svaté bojovníky v Americe. Byl to vlastně signál k bleskovému přepadu.

	„Lauro! Lauro, jsi tam ještě?“

	„Jsem, Marku. Ale sotva tě slyším.“

	„Jděte si pro ně. Buďte opatrní – nejspíš už na vás čekají.“

	„Marku, jsi si jist, že už je čas? Po tom raketometu tu není ani stopa. Možná…“

	„Lauro, důvěřuj mi. Lepší už to nebude – spíš mnohem horší.“

	„Dobře, Marku. Jdeme tam.“

	Beamon ukončil spojení a chvilku hleděl na přístroj. Co teď? Měl by Volkova, muže, který ho s největší pravděpodobností poslal na smrt, varovat? Příliš se mu do toho nechtělo, ale neměl na vybranou. Ve své podstatě měli s Volkovem stejný zájem – zničit al-Káidu.

	Vytočil číslo a naslouchal zvonění. Když se narovnal, spatřil, jak mladík vytahuje z pouzdra kameru a míří objektivem přímo na něj.

	„K čertu, co to děláš?“

	Došlo ke spojení a ve sluchátkách se ozval Kristiánův hlas. „Marku? Marku? Jste tam?“

	„Moment!“ Beamon chytil objektiv kamery a odsunul ho stranou. „Já do té reportáže nepatřím. Je ti to jasné!?“

	Mladík vzal jeho slova tak, jak byla míněna – tedy jako hrozbu, a položil si kameru do klína.

	„Ano, jsem tu,“ řekl Beamon do mikrofonu. „Jasín už o nás ví. Být vámi, přiložil bych trochu do ohně.“

	„Chápu. Moment… Elizabeth! Zavolej všem, okamžitě! Už nejsme schopni věci řádně koordinovat. Řekněte všem, že nás Afghánci budou očekávat…“

	Když Beamon vzhlédl, objektiv kamery už zase snímal jeho tvář. Tentokrát v sobě ale nenašel dost vůle, aby jej znovu odklonil. Vždyť o nic nešlo. Byl přece jen novým člověkem – klíčovým hráčem pro včasné doručování dodávek kvalitního heroinu za rozumné ceny. Až mu nakonec někdo vpálí kulku do hlavy, nejspíš ho jmenují zástupcem ředitele toho pekelného obchodního domu.

	„Marku, jste tam pořád?“

	„Jo.“

	„Jak to jde? Jste všichni v pořádku?“

	„Kristiáne, je mi skvěle,“ odvětil s podezřívavým tónem. „Fakt skvěle.“

	





[image: Image]

	 

	Laura Vilechiová se skrčila, jak to jen šlo, aby nakonec skončila na zemi vedle muže, který tu ležel v pouštních maskáčích. Nehýbal se a přes dalekohled na své pušce si pečlivě prohlížel dvojitou obytnou buňku asi sto metrů od nich.

	„Něco nového?“

	Zavrtěl skoro neznatelně hlavou. „Podle toho, co jsem viděl dírou v závěsu, jsou hodně vzrušení. Zatím ale nikdo z nich ven nevyšel.“

	Laura si na obličeji narovnala sluneční brýle a vykoukla přes pahorek, za kterým se skrývali. Měli před sebou výhled na jediný, sluncem vyšisovaný domek, postavený v široké propadlině, které dominovalo vyschlé koryto řeky. Nacházeli se pouhých šedesát kilometrů od Las Vegas, ale klidně to mohla být i celá stovka. Vyjma obytného přívěsu a sotva znatelné prašné cesty, která k němu vedla, měli před sebou jen prázdnou, vlnící se poušť a hory tyčící se na samém horizontu jejich zorného pole.

	Vytáhla z kapsy kombinézy triedr a projížděla jím terén. Neviděla ale nic jiného než už potisící totéž. Dům postavili před dvěma desetiletími a podle plánů, které jí odfaxoval stavitel, zaujímal přesně 390 čtverečních metrů. Neměli tu telefon, garáž a ani žádné kůlny kolem. Elektřinu vyráběl generátor s nádrží propanu. Jediným porostem v dohledu byly křovinaté stromy, rostoucí na nízkém hřebenu asi pět metrů nad korytem řeky.

	„Mark říká, že bychom měli začít,“ řekla, převalila se na záda a zadívala se na neporušenou, blankytně modrou oblohu.

	Muž přestal na okamžik sledovat dům. „Co ten raketomet? Není tu nic tak velkého, kde by ho mohli schovat. Když to teď zkazíme, tak…“

	Větu nedokončil, nebylo to zapotřebí. Hlídali tu už dva dny a celou tu dobu se tiše modlili, aby se náklaďák, dost velký na přepravu raketometu, konečně objevil. Teď to ale vypadalo, že čekají marně. Pokud by akci začali už nyní, získali by jen jistotu, že zbraň nikdy nenajdou – teroristé ji převezou na jiné odlehlé a jim zcela neznámé místo. V této bitvě se zkrátka nedalo zvítězit.

	„Říká, že jsou aktivní, protože už vědí o svém prozrazení.“ Laura si tiše povzdechla. I když chtěla znovu všechno přehodnotit, věděla, že podobný krok není v současné situaci příliš produktivní. Mark by ji nikdy nevyzval k akci, kdyby si nebyl jist.

	„Do hajzlu,“ ulevila si a vytáhla vysílačku. Začala mluvit do mikrofonu. „Jdeme. Jsou všichni na místech?“

	Od mužů z jejího týmu dostala potvrzující signály. Přesně, jak předpokládala. Měla dobré chlapy – byla dostatečně zkušená, aby si je sama vybrala. Ředitelství nemělo o celé operaci ani nejmenší ponětí, o všem rozhodovala výhradně sama. Kdyby se něco zvrtlo, její chlapi by mohli upřímně tvrdit, že pouze plnili rozkazy.

	„Jasně. Jdeme na to s klidem a přehledem. Podle plánu C jako Cecily.

	Nastavte si hodinky na pět, čtyři, tři, dva, jedna, teď. Pět minut pro přesun na pozice určené k nástupu.“

	Zavěsila vysílačku za opasek a nesmyslně poklepala na neprůstřelnou vestu, kterou měla na sobě. Frekvence srdečního tepu šla prudce nahoru a pot na její tváři mrazil – navzdory neutuchajícímu žáru nevadského slunce. Převalila se na bok, tváří k muži vedle sebe. „Co ty, Jime? Jsi připraven?“

	Přikývl a oba se začali plazit přes prašný terén plný ostrých skalisek. Tělo jí chránila vesta, ale cítila, jak krvácí z kolen a loktů, ze škrábanců způsobených povrchem pouště. Zvláštní bylo, že při tom necítila žádnou bolest. Ta se utopila v adrenalinu.

	Dostali se na určenou pozici – k nevýznamnému prašnému pahorku asi deset metrů od domu. Neměli času nazbyt. Laura ani nikdo z jejího týmu ještě nikdy tak blízko nebyli. Neurčité stíny, které se objevovaly mezi závěsy, začaly získávat tvary a poprvé se neomylně proměnily v lidské postavy.

	Lidé uvnitř domu se nyní pohybovali velmi rychle a účelově, nikdo z nich se nezdržel u okna víc než vteřinu. Podle svých instinktů Laura věděla, že se Mark nemýlil. Balili a připravovali se na únik. Jak, to nevěděla, protože nikde v dohledu nebylo žádné vozidlo. Na jeho příjezd však spoléhala. Viděla v něm poslední jiskřičku naděje.

	Laura se podívala na parťáka, který sledoval dům z pahorku, a pak si do ucha zasunula sluchátko vysílačky.

	„Jste všichni na finálních pozicích?“

	Dostala potvrzující signály. Dům byl prakticky obklíčen. Měla deset mužů rozdělených ve dvojicích a skrývajících se za přírodním krytem, který zde byl k dispozici.

	Existovaly tři různé plány od A do C, podle stupně optimismu. Plán A předpokládal, že najdou náklaďák a že všichni vyjdou z domu. Se čtyřmi dobrými snipery v Lauřině týmu by to byla procházka růžovým sadem. Plán B spočíval ve vyražení dveří a v rychlém, nemilosrdném útoku – s předpokladem, že moment překvapení je pro ně výhodou. Nejhorší scénář, s kterým měli právě teď co do činění, byl zcela nejistý plán C.

	Laura zmáčkla tlačítko na boku vysílačky. „Budeme kódovat telefonní hovory?“

	Od týmu operujícího s mikrovlnným vysílačem za domem se jí dostalo ujištění, že ano.

	„Dobře. Zapněte to.“

	Ticho náhle prolomil hluboký a silně zkreslený hlas.

	„Tady FBI. Jste obklíčeni. Vyjděte z domu ven s rukama nad hlavou.“ Rozkaz byl poté opakován v arabštině.

	Odpověď se dala snadno předpokládat – zvuk tříštícího se skla vzápětí přehlušilo duté dunění palby z automatických zbraní.

	Laura s parťákem se stáhli za vrcholek, když sprška kulek zvedla oblak prachu. Oba dva okamžitě pocítili, že toho prachu mají plná ústa. Když agenti FBI obklíčili i přívěs, frekvence palby nabrala na síle i na rozsahu.

	Další pořádná dávka adrenalinu napomohla Lauře k tomu, aby se odplazila na samé úpatí malého kopce a zahájila palbu. Teď už kolem ní nedopadaly kulky a také se zdálo, že ani z domu už nešlehají žádné záblesky. Znamenalo to jediné, muži uvnitř se vrhli k zemi, aby přežili zpětnou palbu.

	„Co to bylo?“ slyšela křik jednoho z mužů.

	„Co?“

	„Poslouchej!“

	Zaposlouchala se do zvuků a na pozadí neurčitelného dunění zbraní zaslechla mechanické hrčení motoru.

	„Odkud je to, sakra, slyšet?“ vykřikla a odvalila se kousek stranou. Neviděla stále nic, ale zvuk se zřetelně přiblížil.

	„Kde…?“

	Hlas ve sluchátku ji přerušil.

	„Byl v té jeskyni! Lauro, slyšíš mě? Je tu náklaďák s označením Frito Lay, jede korytem řeky k vašemu stanovišti! V tom převisu za domem byla jeskyně. Vchod se nacházel za stromy.“

	Odplazila se zpět za pahorek, jen kousek nad svého parťáka. Už nestřílel a pouze hledal další cíl. Vyjma řinčení v uších a řevu blížícího se motoru všechno ostatní ztichlo.

	„Tamhle je!“ vyhrkla Laura, když se náklaďák objevil za domem. Zdálo se, že se rozbitým terénem žene na plný plyn, poskakuje po vyježděných brázdách a překážkách a pak prudce dopadá dolů na tlumiče. V jedné chvíli sebou nebezpečně smýkl do strany a zvedl oblak prachu, který zůstal viset ve vzduchu.

	„Eriku!“ zaječela Laura do vysílačky. „Blíží se k tobě! Zasáhneš pneumatiky?“

	Směšnou záležitostí celé jejich operace bylo, že díky její ilegalitě neměli vlastně žádné zálohy. A kvůli otevřenému terénu museli své vozy nechat o dobrých pět kilometrů dál. Kdyby jim ten náklaďák teď ujel, mohlo se klidně stát, že jim na hodnou dobu zase zmizí.

	„Eriku, slyšíš mě?“

	Náklaďák najel do ostré horizontální brázdy. Zahlédla, jak mu praskla jedna z předních pneumatik. Když do ní sjely zadní, bouchly obě. Nepochybně to nebyly pneumatiky určené pro jízdu mimo silnici s plným nákladem. Jediný výstřel pak zničil i tu poslední.

	Scéna nabrala skoro komické rysy. Motor náklaďáku se zoufale snažil, ale vůz na nerovném terénu jen divoce poskakoval. Laura odhadovala, že jede sotva patnáct kilometrů za hodinu. Po pár stech metrech se zvuk motoru mírně uklidnil a Lauře se zdálo, že řidič z náklaďáku vymačkal dalších deset kilometrů navíc. Nejspíš by stejně daleko nedojel, ale i tak mu nesměla dát žádnou šanci.

	„Jdu si pro ten auťák!“ křikla do vysílačky. „Kryjte mě!“

	Parťák ji strhl za záda neprůstřelné vesty právě v okamžiku, kdy se chtěla vrhnout do volného prostoru. „Lauro, na to čekají. Přestali střílet, aby šetřili munici a udrželi nás v odstupu od toho vozu.“

	Podívala se na něj a pokrčila rameny. „Ten krám na čtyřech prasklých pneumatikách moc daleko nedojede, ale stejně by se mohl dostat poměrně blízko k Vegas. Mohli by tu raketu odpálit dřív, než jim v tom zabráníme. Jestli to nedokážu, volej vegaské poldy.“

	Když opustila svou pozici, muži okamžitě zahájili palbu přehlušující zvuk těžce se valícího vozidla. Laura slyšela zřetelné svištění kulek, které létaly kolem její hlavy, ale přinutila se je ignorovat. Jen běžela vpřed. Nakonec skočila ploužícímu se vozu přímo do cesty.

	Náklaďák jí poskytl dočasné krytí před muži pálícími od domu. Otázkou ovšem bylo, co bude za tři vteřiny, buď ji vozidlo přejede, anebo bude muset uskočit rovnou do palebného pole.

	Ze svého samopalu vypálila dávku do chladiče, aby se ujistila, že se náklaďák za žádných okolností nedostane na dálnici. Pak vyprázdnila zásobník do předního skla.

	Vůz se ale nezastavil, a dokonce ani nezpomalil – musela proto uskočit a svalit se stranou. Ležela na břiše. S tváří zabořenou do pouštního prachu a s rukama za hlavou očekávala nevyhnutelnou palbu, která ji připraví o život. Když k tomu během pár vteřin nedošlo, nadzvedla se a zjistila, že se z hlavní trčících z domu už neblýská. Převalila se na záda a znovu spatřila vůz. Sunul se stále vpřed a právě najížděl na mnohem méně prašnou cestu, která vedla až k dálnici. Navzdory lepšímu povrchu se však zdálo, že náklaďák zpomaluje a zpomaluje.

	Ještě jednou se na okamžik podívala k domu, pak vyskočila na nohy a rozběhla se směrem k vozidlu. Stále žádná palba. Svitla jí naděje, že mužům uvnitř došla munice, anebo byli palbou zraněni či zabiti. Bylo ovšem také možné, že tentokrát jen pečlivě míří.

	S glockem v ruce se nakonec dostala k bočním dveřím řidičovy kabiny. Díky palbě do předního skla hořel motor a kabina se plnila kouřem.

	V oblaku dýmu spatřila šoférovy obrysy. Vypadal nezraněně, držel se pevně volantu a dál se pokoušel vymačkat z hořícího motoru všechno, co ještě šlo. V téhle chvíli se náklaďák ploužil tak sedm kilometrů za hodinu.

	„Zastavit vůz a ven!“ vykřikla a zamířila pistoli na řidičovu hlavu.

	Ignoroval ji.

	„Zastav ten zpropadený náklaďák!“

	Motor nakonec vyhasl a Laura teď hleděla na vystrašeného muže, jak zoufale trhá volantem. Byl to vlastně jen stín, rozmazaný obrys postavy nořící se do kouře.

	Plameny olizovaly přední sklo a pár jazyků už proniklo i dovnitř – předpokládala, že tahle skutečnost přesvědčí řidiče o tom, co po něm chce, ale nestalo se tak.

	Oheň uvnitř nabíral na síle, ale šofér tam stále jen seděl. Laura nakonec vyskočila na stupačku, chytla kliku na dveřích a spálila si dlaň, když se je pokoušela otevřít. Zamčeno. Zvedla zbraň a pokoušela se vyrazit okno, ale najednou ucítila, jak ji pár silných mužských paží strhává zpět.

	„Musíme pryč!“ ozval se známý hlas jejího parťáka. Měl pravdu. Neměli žádnou možnost, jak se přesvědčit, co je uvnitř nákladního prostoru, zda je tam raketa či jiné výbušniny. Stačilo by, kdyby vybuchla palivová nádrž. Otočila se a společně běželi pryč, až nakonec po pár stech metrech skočili do příkopu.

	Okamžitě poklekla a zadívala se zpět na hořící automobil. Plameny šlehaly do deseti metrů, ale dveře kabiny se stále neotvíraly. „Bože!“ řekla tiše a vrtěla hlavou. Nemohla se zbavit myšlenek na muže, který se nechal uvnitř dobrovolně upálit.

	Stáhla se zpět do příkopu a přitiskla se zády k prašné stěně. „Všichni v pořádku?“

	„Nikdo ani škrábanec. Stáhl jsem je na bezpečnou pozici, pokud by ještě k něčemu došlo. Nemáme čas zkontrolovat dům, ale dostali jsme všechny chlapy, co hlídali vchody. Myslím, že nikdo nepřežil.“

	Laura se schoulila v marném pokusu zklidnit tlukot svého srdce.

	„Jsi šťastná žena,“ řekl jí parťák. „Ti chlapi chtěli udělat něco hrozného. Když jsi běžela k náklaďáku, všichni vyběhli ven a zahájili palbu – hotová sebevražda. Měla jsi šílené štěstí, že jsme je dostali dřív, než tě zasáhla byť jen jediná kulka.“
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	Beamona ani nenapadlo, že by mohl mít takovou smůlu, aby se od něj štěstěna odvrátila ještě víc. Na příkaz jednoho z největších lumpů světa se teď vláčel žhavou a vlhkou mexickou džunglí – a navíc s četou navztekaných vojáků, kteří, jak se zdálo, neuměli vůbec anglicky. K tomu všemu to ještě vzadu celé natáčel nějaký nadšený kluk.

	Dívat se na vývoj událostí s nadhledem už příliš nešlo. Jedinou pozitivní životní jistotou byla v tomto okamžiku brokovnice v ruce a .357 v pouzdře na zadku. Mark myslel jen na to, jak to s ním jde z kopce.

	Četa se náhle prudce zastavila a Beamon využil chvilky, aby se rozhlédl kolem sebe. Noví společníci nebyli tím, koho si našinec představuje jako správné spolucestující, ale Markův nos říkal, že se chovají alespoň přímočaře. Pět dobře ozbrojených mužů za ním a sedm dalších vpředu opravdu nevzbuzovalo příliš velkou důvěru. Víc než polovina z nich poněkud přerostla a nejméně čtyři se pyšnili zlatými šperky, které zcela zlikvidovaly účinnost jejich maskáčů a jasně je označovaly jako „poradce“ místního drogového kšeftu.

	„K sakra, můžeš ten krám vypnout?“ zašeptal Beamon ostře.

	Kameraman udělal opatrný krok zpátky, ale točil dál. „Děláte si legraci, pane? Tohle bude skvělá reportáž! Perfektně dramatická!“

	Beamon opřel brokovnici o strom a rukávem si otřel pot z čela. „Jak se jmenuješ?“

	„Tim,“ řekl a dál zabíral kamerou džungli a muže kolem nich.

	„Time, proč odtud nevypadneš? Vezmi si jednoho z těch chlápků, ať tě odvede zpátky k vrtulníku. Nevím, kam jdeme, ale řekl bych, že někam, kde určitě být nechceš.“

	Tim vzhlédl nad hledáček kamery. „A proč jste tady vy?“

	„Protože předpokládám, že mě stejně někdo co nejdřív zastřelí.“

	Četa se dala znovu do pohybu a Beamon též. Ještě před tím ale popadl svou brokovnici.

	„Kdepak,“ zaslechl, jak ten kluk vrtí hlavou, „myslím, že zůstanu s vámi a vašimi parťáky!“

	Podle tónu jeho hlasu se dalo usuzovat, že se jako novinář nehodlá vzdát Pulitzerovy ceny, kterou tady mohl dostat skoro za nic.

	Muž přímo před ním se ohlédl a přiložil si prst ke rtům. Ostatní vojáci stáhli zbraně z ramen a odjistili je. Pak pokračovali dál. Beamon mezitím odjistil svou brokovnici a schoval se za strom. Mladého kameramana ještě stihl chytit za límec a stáhnout ho ze stezky. Četa bez jakéhokoli protestu překvapivě pokračovala dál.

	„Co to děláte?“ vyjekl Tim.

	„Když nevíš, komu věřit, je lepší nemít nikoho v zádech.“ Poslední Mexičan je přešel a Beamon s Timem se vrátili na cestu asi tři metry za ním.

	Postupovali dál. Džungle jako by zhoustla a trylkování ptáků, které nabývalo na síle, už přicházelo ze všech stran. Mark musel myslet na to, jak postával na terase za Carriiným domem, i na její šíleně nechutné nízkotučné pokrmy. Teď se však těšil na první chod, byť bez soli a cukru, zato plný rostlinné vlákniny.

	Pták hýřící barvami se přestal skrývat, a Beamon tak alespoň na okamžik unikl pozornosti kameramana, který vytrvale natáčel jeho život. Mladík se zaměřil na pestrobarevného pěvce a začal ho filmovat. Vzápětí se ale celá džungle ponořila do zvuků automatické palby. Jednu ze silných větví ustřelili jen pár centimetrů od Marka. Vzápětí ucítil palčivou bolest v rameni.

	Vrhl se ke zcela ohromenému kameramanovi a podařilo se mu ho chytit za nohu. Tim prudce dopadl na zem a snažil se chránit kameru. Beamon ho táhl za strom.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Mark.

	Nejdřív si myslel, že ten kluk je hrůzou zcela bez sebe, ale ukázalo se, že ten malý lump jen hledá lepší záběr. Odstrčil Beamona z cesty a namířil objektiv do prostoru za stromem – zcela očividně chtěl získat co nejlepší umělecký záběr chlapa, který se je pokoušel zabít.

	Beamon jen pokrčil rameny a sám se dál kryl. Bolest v rameni ho ničila. Odtrhl kus rukávu, aby se podíval, co se stalo. Nevypadalo to příliš hezky, ale plošná mělká rána jasně naznačovala, že nedostal přímý zásah. Nejspíš ho jen škrábly třísky odletující z okolních stromů.

	Začal zvažovat, že se podívá, kdo to po nich střílí, ale pak se uvědomil, že méně opatrný kameraman to už vlastně udělal za něj.

	„Vidíš něco?“ křikl přes hluk palby Beamon.

	„Jen naše chlapy!“ odvětil Tim švenkující kamerou. „Blíží se ke kraji průklestu. Přes něj ale nevidím. Myslím, že ať už je to kdokoli, střílí odtamtud. Jdeme?“

	Beamon vytáhl z kapsy lehce zmačkanou cigaretu a zapálil si. Mimovolně sebou trhl, když se do kmenu stromu, za nímž se skrýval, zaryla kulka. Třísky ho tentokrát minuly.

	„No tak, jdeme dál,“ houkl mladík nadšeně. „Odtud jsem už všechno natočil.“

	„Nevím, jestli jsi dával pozor, synku, ale řekl bych, že tam za tím průklestem jsou lidičky, co po nás střílejí.“

	„Můžete přece zůstat vzadu a nechat vaše muže, aby bojovali za vás, ne?“

	„To nejsou mí chlapi,“ odvětil Beamon s ohledem na to, že nejméně jeden z nich, jestli ne úplně všichni, nejspíš dostali nějakou tu pětku, aby mu vpálili kulku do temene hlavy.

	„Tak to tady budeme sedět donekonečna,“ sykl Tim.

	Naneštěstí měl vlastně pravdu. Jaké měli možnosti? Vrhnout se vpřed, zabloudit a zemřít pod Montezumovou pomstou někde v zapomenuté džungli? Nebo…

	Najednou si uvědomil, že se konečně dostal do situace, kterou po celá léta tolik vyhledával – šlo v ní získat nehynoucí slávu. Jako ve filmu s hvězdičkou. Odešel od FBI; okamžitě byl obviněn z vraždy čtyř afghánských drogových dealerů a zavinil, že zemřel Chet. Mělo tedy nějakou cenu, aby se teď schovával za stromem jako nějaký zbabělec?

	I kdyby se odsud dostal živý, Kristián Volkov a Alan Holsten si ho stejně najdou, aby se ujistili, že nikdy neprozradí, co věděl. Ať jdou k čertu! Ať jdou všichni do hajzlu!

	Naposledy vdechl kouř a zahodil cigaretu do džungle. „Chceš tedy dobré záběry? Tak si je pojď natočit.“

	Navzdory faktu, že ať už střílel kdokoli a po komkoli, letělo jim vstříc nespočet kulek už v okamžiku, kdy se Mark oddělil od stromu. Hodil sebou na břicho a plazil se vpřed centimetr po centimetru, než se dostal k nejbližšímu vojákovi, kterého měl před sebou.

	Ukázalo se, že je mrtev. Visel na větvi a díry po kulkách měl prakticky všude – i když většina z nich se nacházela v oblasti mezi smyčkami těžkého zlatého řetězu, který nosil na krku. To zlato bylo kvalitní. Čtyřiadvacetikarátové.

	Beamon odtáhl tělo stranou a použil ho jako štít pro Tima, který se plazil za ním. Kameraman skoro škodolibě zamířil objektiv na krvácející hrudník mrtvého muže.

	Stačilo se rozhlédnout, aby si Mark ověřil, že z čety, s níž sem přišel, toho mnoho nezbylo. Všude se válela mrtvá těla a jen pár mužů se skrývalo a vůbec nestřílelo. Beamon nebyl v pozici, aby viděl přes průklest, ale podle zvuku docela jistě poznal, že má proti sobě M16 či AK-47. Klidně by se vsadil, že ať už je chtěli dostat čímkoli, stříleli z pevného stanoviště. Klidně to mohla být i věž tanku. Střela, která zasáhla strom za ním, tento předpoklad jen potvrdila. Vyryla do něj hluboký, v průměru asi dvaceticentimetrový kráter.

	Když se ohlédl k Timovi, kamera už zase mířila přímo na něj.

	„Marku, co teď budete dělat?“

	Beamon se rozesmál. Z nějakého důvodu mu ta otázka připomněla televizní reklamu, kterou kdysi viděl. Pokud si dobře vzpomínal, bude muset odpovědět, že pojedou do Disneylandu.

	Neutuchající proud kulek drtících les se najednou přesunul asi o sedm metrů vpravo, takže Beamon se mohl převalit a odplazit se k velkému stromu na samém kraji průklestu. Když se na něj zadíval pozorněji, uvědomil si, že jsou na okraji úzké přistávací dráhy. Rozkládala se asi dvanáct metrů od nich a byla překryta obrovskou kamuflážní sítí tak, aby místo nebylo ze vzduchu na první pohled patrné. Středně velká kovová bouda s krycím nátěrem v barvě terénu se nacházela asi o padesát metrů dál. Palbu ale vedli ze dvou kulometných hnízd obložených pytli s pískem. Obě hnízda měla posádku, ale palba teď ustala. Zdálo se, že si jsou vědomi své převahy.

	Beamon se stáhl zpátky a pečlivě zkoumal džungli za sebou. Podle svého nejbližšího okolí odhadoval, že mu z celé skupiny, kterou sem přivedl, zůstali jen tři živí a nezranění muži. Volkov odvedl skvělou práci – nikdo se odsud nedostane.

	Podíval se dozadu na Tima. Ten klučina pořád točil, snad v jakémsi transu nesmyslného hrdinství válečného zpravodaje. Beamon ale věděl své.

	Opřel se o strom a zamířil svou brokovnici na první kulometné hnízdo. Muž obsluhující kulomet se skrýval za velkým ocelovým štítem, připevněným na konci zbraně. Beamon zamířil do úzké štěrbiny a vystřelil.

	Zhola zbytečný, nesmyslný pokus. Kulomety opětovaly palbu zaměřenou na jeho pozici. Vrhl se k zemi. Vzduch kolem něj se naplnil prachem a pilinami a v atmosféře destrukce se teď nedalo prakticky vůbec dýchat. Když ho nezastřelí, určitě ho udusí.

	Beamon si zakryl uši a nehýbal se. Dlouholeté zkušenosti mu říkaly, že se dřív nebo později objeví část těla, kterou bude moci zasáhnout. Zdálo se, že to trvá celou věčnost, i když šlo jen o pár vteřin, než kulky kolem něj konečně přestaly létat. Z kulometů se sice střílelo dál, ale už ne na něj. Po chvíli se ozval další, tentokrát ohlušující mechanický lomoz, spojený s rytmickým duněním přímo nad kulometnými hnízdy.

	Mark se odplazil kousek dopředu a vykoukl zpoza stromu. Rukou si zakrýval oči, aby se chránil před možným poryvem větru. Během okamžiku si ale uvědomil, že ten zvuk není způsoben vichrem, ale vrtulníkem kroužícím přímo nad přistávací dráhou. Mark mžoural očima a díval se nahoru. Nebyl to stroj, s nímž přiletěli oni. Černý vrtulník hranatého tvaru nesl na podvěsech už na první pohled nebezpečné zbraně.

	Kanón Gatlin, zavěšený pod trupem, si rychle poradil s prvním kulometným hnízdem. V prachu džungle sledoval Beamon řadu malých explozí, když vrtulník přenesl svou palebnou sílu o kousek dál. Pytle s pískem byly odmrštěny stranou a během následující vteřiny se zcela rozpadlo i druhé kulometné hnízdo.

	Vzdušný koráb se vznešeně otočil a začal ničit malou budovu na protější straně přistávací dráhy. Zřítila se během minuty. Pak se helikoptéra znovu obrátila a zmizela na pozadí jasně modré oblohy.

	 

	„S tou kamerou už to stačilo!“ řekl Beamon a obrátil se k muži, který ho celou hodinu poslušně následoval. „Přísahám, že ti ustřelím hlavu!“ Tima ale Beamonova tiráda nijak nerozčilovala, nejspíš už si na Marka po prožitém dni docela zvykl. Když se ale Beamon natáhl ke své zbrani, přece jen udělal krok zpět.

	„Myslím, že mám ještě nějakou práci vzadu.“

	„Taky si myslím,“ přitakal Beamon a sledoval kameramana, jak kráčí k vyrovnané řadě mrtvol, pekoucích se v zapadajícím slunci.

	Z Mexičanů, které měl s sebou, jich přežilo jenom pět – tři bez škrábance a dva s relativně lehkými zraněními. Ani muži obsluhující kulometná hnízda nestříleli moc dobře. Zůstali ležet tam, kde zemřeli. Odstranění jejich těl by předpokládalo využití lopaty a skoro asanační četu.

	Prohlídka domu odhalila, že uvnitř jsou batohy nacpané nějakou látkou, nejspíš heroinem. Většina z báglů byla prostřílena kulkami a bez respirátoru se dovnitř nikomu nechtělo. Pokud zde někdo hlídal v okamžiku, kdy zahájili palbu z děla Gatlin, nemohl odsud v žádném případě vyváznout živý.

	Pro Beamona to znamenalo jediné – nezodpovězenou otázku. Mexičané, kteří přežili, nejevili žádnou chuť ho zastřelit a byli opravdu nadšení z neúčinné palby mužů u kulometů. Navíc předpokládali, že to byl právě Mark, kdo zavolal vrtulník. Samozřejmě že to nebyl on, ale Volkov. Jenže proč?

	Satelitní telefon, který před půl hodinou způsobil první zvrat, se znovu rozezněl. Mark hovor přijal.

	„Haló.“

	„Marku?! Tady Laura.“

	„Co se stalo?“ zeptal se, když se posadil na kamenný okraj staré studny.

	„Nebudeš tomu věřit.“

	„Povídej.“

	„Máme to.“

	„Co jsi říkala?“

	„Že to máme!“

	Z úst mu vylétl úlevný výdech. Pocítil, jak se jeho celkové napětí okamžitě snížilo.

	„Jsi si jistá? Máte ten raketomet?“

	„Jo. I další raketu. Z raketometu toho ovšem moc nezbylo – náklaďák shořel. Konec je to ale definitivní. FBI se nyní pyšní vlastnictvím mírně roztaveného ruského raketometu!“

	Beamon se začal naklánět dozadu, ale pak si náhle uvědomil, že sedí na okraji studny. „Gratuluji, Lauro. Dokázala jsi to. Je někdo z tvých kluků zraněn?“

	„Nic, co by stálo za řeč.“

	„Co na to ředitel?“

	„Co může říkat? Mám raketomet.“
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	 „Bože! Co to používáte? Lžičku?“

	Kristián Volkov pozorně sledoval doktorovu snahu ošetřit Beamonovo rameno.

	„Marku, zasáhlo vás dost třísek. Tahle byla poslední a pronikla nejhlouběji.“ Lékař ránu vydezinfikoval a zabandážoval. Pak si vzal své mučící nástroje a tiše vyšel z místnosti.

	Beamon kývl hlavou směrem k ohromující řadě monitorů u zdi, teď už bez operátorů. „Takže raketoplán úspěšně přistál?“

	Volkov se usmíval. „Pokud tu otázku chápu správně, pak moje odpověď zní ano. Vše šlo velmi hladce, jak jsem předpokládal. Žádný významný odpor.“

	Beamon se snažil předstírat, že se vlastně vůbec nic nestalo, ale obrana ve stylu „nic nevidím, nic neslyším“ mu za této situace připadala docela směšná.

	„A co Afghánci?“

	„V Mexiku? Skoro všichni mrtví. Pár jich uniklo, ale předpokládám, že je najdou nejpozději do čtyřiadvaceti hodin.“

	Beamon si vzal košili a začal si ji zapínat.

	„Marku, co se děje? Není to jen tím ramenem… vypadáte nespokojený.“

	„Jen si zkouším představit, jak se Amerika zaplavená asijským heroinem a ti Afghánci pobití jižně od El Pasa budou vyjímat v mém životopise.“

	Volkov pokrčil rameny. „Jasín je odříznut od hlavního zdroje příjmu a podpora, kterou měl od CIA, je zapomenuta. Navíc jste našel ten raketomet. Mám dojem, že si nemůžete nijak stěžovat. Všechno šlo jako na drátkách, ne?“

	„Pro vás, možná. Pro Lauru také. Našla raketomet a vy jste na vzestupu k postu nejbohatšího muže světa – pokud jím už nejste. Ale já? Po mně vyhlásila FBI pátrání za to, že jsem napomáhal Carlu Gastovi pozabíjet ty chlapy v L.A., a ještě za fůru dalších věcí.“

	„Marku, děláte z komára velblouda. Nesluší vám to.“

	Beamon vstal a podával Kristiánovi ruku. „Rád jsem vás poznal, Kristiáne.“

	Volkov se za svým stolem ani nepohnul. „Vy odcházíte?“

	„Podle mého jsme vyrovnáni. Jen doufám, že mi dovolíte odejít. Nebo jsem naivní?“

	„Nejsem si jist, že je to vzhledem k okolnostem rozumné.“

	„Tak tedy ne?“

	„Pokud vím, ještě pořád jsem vám dlužen za doručení vzkazu Gastovi. Deset milionů, že? Plus výdaje?“

	„Jestli mě ještě necháte odvézt nějakým tím vaším letadlem domů, bude to skvělé.“

	„Domů? Myslíte do vašeho bytu ve Phoenixu? Pokud vím, FBI tam nechala dva muže. Čekají na vás. Jak jste říkal, vaše aktivity v posledním měsíci jaksi nezapadají… do hranic, které stanovila vaše vláda. Jenže v podobné situaci už jste v minulosti několikrát byl, že? Vy se prostě neumíte poučit z vlastních chyb.“

	„Tentokrát je to jinak.“

	„Jak to?“

	„Teď jsem opravdu vinen. Nemyslíte, že je to naprosto zásadní rozdíl? Jednou se budu muset vrátit a nechat všechno padnout na mou hlavu.“

	„Nechat vše padnout na vaši hlavu? Proč? Za nalezení raketometu, kterým by zabili stovky, ne-li tisíce lidí, pokud byste ho nelokalizoval? Za to, že se z Mustafy Jasína nestane nejbohatší a nejmocnější muž světa? Třeba se ctihodní pánové Alan Holsten a Charles Russell dokonce zvednou a navštíví vás ve vaší cele.“

	Beamon se zamračil. Na návrat do USA se rozhodně těšit nemohl.

	„Z mého pohledu máte dvě možnosti,“ pokračoval Volkov. „Vyplatím vám peníze, které vám dlužím, a zajistím vám novou identitu, která vám dovolí odjet na luxusní penzi někam za moře…“

	Beamon si to pokoušel představit – přeskakoval z míst, kde by se nedomluvil, k dalším podobným místům a sžíval se s pocitem, že by po zbytek života nemusel už vůbec nic dělat. Zemřel by nudou.

	„Hovořil jste o dvou možnostech. Ta druhá je…“

	„Zůstat a pracovat pro mě.“

	Beamon se rozesmál.

	„Co je na tom k smíchu? Ta nabídka je míněna zcela vážně.“

	„Kristiáne, jsem agent FBI.“

	„Ne, nejste. Jste nezaměstnaný chlap, po kterém pátrají v jeho vlastní zemi.“

	„Za zločince mezinárodního formátu se nepovažuji.“

	Volkov se škodolibě rozchechtal. „Poněkud pozdě na to, abyste tak nebyl nazván, ne? Právě jste pomohl zorganizovat největší drogovou operaci v historii. Nejlepší bude využít té první možnosti a stát se mezinárodním zločincem na penzi. Marku, přemýšlejte trochu o celkové situaci. Opravdu si myslíte, že to, co jste udělal, je tak šílené?“

	„Dobrá, kšeftujete s drogami a ničíte lidské životy. Vyvoláváte neskutečnou bídu a utrpení.“

	„Nesmysl. Lidé netrpí a nežijí v nouzi dobrovolně. Překvapuje mě, že máte tak málo pochopení.“

	„Pochopení?“

	„Jak byste reagoval, kdyby vám nějaký abstinent začal vykládat, že vám bourbon působí jen hoře a utrpení, a pak by vám ho sebral?“

	Byla to přesná poznámka.

	„Dodáváte zbraně, které masakrují nevinné lidi.“

	Volkov otevřel pusu, ale Beamon ho zvednutím ruky umlčel. „Vím, co chcete namítnout. Moje vlastní vláda dělá totéž v Guatemale, na Kubě, v Libyi, v Afghánistánu a jen bůh ví, v kolika dalších zemích – z důvodů, které nejsou o moc lepší než ty vaše. Rozdíl je ale v tom, že pro takovou větev vlády já nepracuji.“

	„Nic takového jsem říct nechtěl, Marku.“

	Volkov sáhl do jedné ze zásuvek a vytáhl pistoli. Beamon si na okamžik pomyslel, že byl natolik přesvědčivý, že… ale Volkov pistoli jen položil na desku stolu a po chvilce dolování v kapse vytáhl klíčky od vozu, které položil hned vedle.

	„Marku, takže jinak. Domnívám se, že lidé prahnou po věcech, které jim přinášejí rozkoš. Mám před sebou dvě věci. Jednu z nich vám dám. Chcete pistoli, kterou můžete zabít kohokoli jiné rasy, jiného vyznání či politické filozofie, než je ta vaše? Nebo, a to předpokládám, chcete raději Ford Excursion? Nízká spotřeba, kůže v interiéru…“

	„Spíš bych dal přednost tomu vozu,“ odpověděl Beamon i přesto, že věděl, kam Kristián míří.

	„Samozřejmě že ano – jste Američan a ti jsou posedlí hromaděním bohatství. Rozkoš, kterou vám přinese zabití někoho jiného, řekněme černocha, by ve srovnání s tou, že máte lepší auťák než soused, notně vybledla.“ Volkov posunul klíče i pistoli po desce směrem k Beamonovi. „Představte si, že jste ze severního Irska. Nebo pocházíte z Konga. Nebo jste Chorvat. Který předmět si vyberete, Marku?“

	Beamon se mračil, ale mlčel. Absurdností Volkovových argumentů byla skutečnost, že byly takřka stoprocentně pravdivé.

	„Takže, domluveno,“ řekl Volkov a opřel se o křeslo, „zůstanete a budete pracovat pro mě. Ne proto, že chcete, ale protože jinou možnost nemáte.“

	„Oceňuji vaši nabídku, ale nejspíš ne.“

	Volkov smutně zavrtěl hlavou, ale v očích mu jiskřilo. „Máte to těžké, Marku Beamone. Všechno se ve vás pere a jste tak snadno čitelný.“

	Naklonil se doprava a podíval se do otevřených dveří své kanceláře. „Elizabeth! Máš už ty pásky?“

	Objevila se za okamžik, oblečená do žluté sukně a černé blůzy, patrně velmi módního střihu. Když přebíhala místnost, vypadala jako pilná včelka. Beamon sledoval, jak vkládá pásku do videa, které bylo pod jednou z televizí připevněných na zdi.

	„Co rameno, bolí ještě?“ zeptala se, když kráčela kolem něho. Ukazováčkem mířila na obvaz pod košilí. „Bolí to moc?“

	„Přežiju to.“

	Zamrkala na něj a pak zmizela za dveřmi.

	„Další důvod, abyste se mnou spolupracoval. Elizabeth je vámi očarovaná…“

	„Dívka v jejím věku by mě zničila.“

	„Předpokládal jsem, že takhle odpovíte.“ Volkov zmáčkl klávesu na dálkovém ovládání a na televizi naskočil obraz.

	Záběr kamery sice poskakoval, ale snímku z jeho pochodu džunglí, v doprovodu mexických vojáků, to dodávalo zajímavý nádech klaustrofobie i zoufalého odhodlání. Scéna nabrala na dramatičnosti, když začaly svištět kulky a Mark se přimáčkl ke stromu s nepřiměřeně vyhlížející brokovnicí v ruce. Střihač v rámci strategického určení reportáže odstranil onu část, kdy Mark seděl a kouřil – v myšlenkách, že toho všeho nechá.

	Kamera švenkovala po zmasakrovaných společnících. Pak přišel střih na záběr vzdálených kulometných hnízd těsně předtím, než Beamon vylezl z krytu a začal střílet ze své brokovnice. Na malé obrazovce vypadal jeho čin jako akt hrdinství, i když ve skutečnosti to bylo jen nesmyslné a stupidní gesto nemající daleko k sebevraždě. Šikovný střihač se pak skutečně vyznamenal a hrdinný Mark Beamon přemohl společně s mexickými vojáky oba kulometčíky.

	„Nikde žádný vrtulník,“ poznamenal Beamon.

	Na Volkovově tváři se rozlil mírně zhrzený výraz. „Víte, byl to ruský typ. Celou tu záležitost by mohl docela zamlžit.“

	„Záležitost?“

	„Záležitost, samozřejmě. Vaše opravdové hrdinství ve službě vlasti! Ta palba z brokovnice… jinak ale nejhloupější věc, jakou jsem kdy viděl. Kdyby mě jen na okamžik napadlo, že uděláte takovou hloupost, tak bych vás tam nikdy neposlal. Do té fascinující reportáže se to ale každopádně hodí.“

	„V té chvíli mi to připadalo jako skvělý nápad,“ zabručel Beamon.

	Volkov se rozesmál a naklonil se nad desku stolu. „Elizabeth! Kde je zvukový komentář k té Markově mexické záležitostí? Na zvukové stopě jsou jen výkřiky a střelba.“

	„Kristiáne, tohle je jen hrubý střih, co jsme dostali od Foxe. Komentář ještě nedokončili, ale jak jsem pochopila, tak z Marka udělají málem svatého.“

	Beamon sledoval na obrazovce sám sebe, jak vchází do zničené boudy plné heroinu, a pak spatřil svůj ztuhlý výraz, když hleděl na své padlé vojáky. Reportáž končila velkým pálením heroinu, ke kterému samozřejmě nikdy nedošlo.

	„Kristiáne, jak jste mohl…?“

	„Tiše, bude líp.“

	Obrazovka na okamžik ztmavla, a když obraz znovu naskočil, za řečnickým pultem stál Charles Russell.

	„Bla, bla, bla,“ prohodil Volkov a rychle přetočil pásku, než znovu zmáčkl PLAY.

	„…zapojení agentur, od místních bezpečnostních složek až k ATF, DEA a CIA, stejně tak jako významné zdroje v zahraničí.“

	Volkov přerušil přehrávání a podíval se Marka. „Teď mluví nejspíš o mně.“ Znovu zmáčkl PLAY.

	„Jak jsem již řekl, zvláštní uznání patří FBI, která převzala velení a skutečně se jim podařilo nalézt raketomet dřív, než byl kdokoli zraněn. Nejprve bych se rád omluvil Lauře Vilechiové, jež koordinovala celé vyšetřování, které dnes vidím – v celém jeho komplexu – jako velmi komplikované. Ze všeho nejvíc však chci vyzdvihnout roli Marka Beamona, kterého mnozí z vás jistě znají.“

	Zavrtěl hlavou v podivném gestu vlastní nechápavosti.

	„Mark v této věci opravdu riskoval vše, i svůj život. Nakonec…“

	Volkov znovu zmáčkl FAST FORWARD.

	„Zbytek je o likvidaci drogových základen v Mexiku. Ten projev už znáte – nová éra vzájemné spolupráce s mexickými úřady, významný úder zasazený obchodu s heroinem a organizovanému zločinu…“

	Beamon si najednou nebyl jist, zda vůbec chápe, co se děje. Zatím tu jen seděl se zavřenou pusou.

	Trhavé pohyby na obrazovce se zpomalily a vrátily se k normální rychlosti. Laura hovořila k reportérům v konferenční místnosti: „Musím jednoznačně říci, že na ukončení pátrání nemám žádnou zásluhu. Byl to právě Mark Beamon, který přišel s prvotní ideou teroristické buňky financované z prodeje drog. Právě on určil i polohu, kde jsme našli raketomet – málem ho při pátrání zabili…“

	Volkov vypnul pásek a obrazovka zhasla. „Pořád hovoří stejně a svou roli v celém případu snižuje. Marku, máte v ní opravdu oddanou přítelkyni. Nezklamte ji.“ Znovu se natáhl přes stůl. „Elizabeth! Jsou ty poslední dva snímky, co jsme viděli – ty s Russellem a Vilechiovou – už ve vysílání?“

	„Kristiáne, vysílají je všude. Nedívali jste se na pásky, co nám poslali, ale na nahrávky stažené z americké televize.“

	Beamon se na židli prudce otočil, aby se mohl Volkovovi podívat do očí. „Nechci vypadat tupě, ale naprosto nechápu, co se to děje.“

	„Jsem přesvědčen, že svou kariéru máte zpátky – i když mě osobně velmi uráží, že se vracíte do FBI, ačkoli jste mohl pracovat pro mě. Každopádně vím, že váš ředitel připravuje tiskovou konferenci, která vás postaví do velmi pozitivního světla.“

	„Proč?“

	„Nemyslím, že by měl jinou šanci. FBI potřebuje vítězství a on ho přece nebude špinit.“

	„Kristiáne, vy víte dobře, jak to myslím. Proč jste to udělal?“

	Volkov jen pokrčil rameny. „Od našeho prvního setkání jste mi pomohl už vícekrát – zachránil jste mi život. Nic zvláštního jsem pro vás neudělal. I když si vážně myslím, že nic z toho není ve vašem nejlepším zájmu.“

	Beamon si neodpustil skeptickou poznámku. „A to proč?“

	Volkov si hrál s dálkovým ovládáním. „Samozřejmě, když pro mě nechcete pracovat přímo, určitě bude užitečné mít někoho vysoce postaveného i v FBI.“

	Beamon se rozesmál. „Pravdou je, že jsem překročil hranice, Kristiáne, to ano… a nejednou, ale nehodlám v tom pokračovat, proboha. Není to můj styl. Ve své podstatě jsem bábovka.“

	„Nehodláte v tom pokračovat?“ odsekl Volkov znechuceně. „Nebuďte absurdní, Marku. Já jen zlehka navrhuji, že si můžeme čas od času navzájem trochu pomoci.“

	„Neurazte se, Kristiáne, já proti vám přece vůbec nic nemám. Zdráhám se dokonce říct, že se mi líbíte. Přesto bych dal raději přednost tomu, abychom se až do konce života vzájemně vyhýbali.“ Otočil se tváří k otevřeným dveřím kanceláře. „Elizabeth! Můžete mě letecky odvézt zpátky do Phoenixu?“

	„Jistě, Marku. Zařídím to. Dejte mi hodinu.“

	Beamon vstal a podruhé nabídl Volkovovi ruku. Kristián se podruhé ani nepohnul.

	„Takže dovolíte řediteli FBI, aby jen tak roztrhal váš rezignační dopis a dal vám zpátky místo vedoucího oddělení ve Phoenixu. Vrátíte se do organizace, která využila každou příležitost, aby vás ukamenovala – a věřte, oni to nakonec stejně udělají. Půjdete zpátky do vládních služeb, které zásobovaly al-Káidu zbraněmi a nařídily smrt mladíka, který vám byl tak blízký. K té vládě, co vám platí vlasteneckou almužnu a slibuje penzi na samé hranici nuzoty.“

	„Z vašich úst to zní opravdu velmi atraktivně.“

	„Je v tom ten bourbon, že?“ řekl Volkov a vstal. Pak vyšel otevřenými dveřmi k baru na terase.

	Beamon přikývl a následoval Kristiána do chladného večerního vzduchu, i když vlastně nevěděl proč.

	„Dobrá, pochopil jsem, že pro mě pracovat nechcete,“ řekl Volkov a podal mu plnou sklenku. Sám sobě nalil vodku. „Zvažoval jste někdy možnost založit si konzultační firmu? Budete na volné noze, získáte další kontrakty a já bych vám nejspíš nabídl dost práce, abyste si vydělal na živobytí. Řekl bych, že byste si přišel na velmi slušný příjem.“

	„Kristiáne, odvedl jste velký kus práce. Já vám jen pomohl dokončit největší drogový obchod v dějinách a vy mě pořád přesvědčujete, že jste jen nepochopený obchodník. Děkuji vám, ale ne.“

	„Co pak? Co budete dělat? Zpátky do Phoenixu a FBI? Připadá mi to jako mrhání.“

	Beamon si lehce lokl bourbonu. Poté, co si byl skoro jist, že skončí v cele, mu jeho původní život i práce najednou připadaly docela zajímavé. Proč se tedy nevrátit?

	„Třeba by vám pro začátek pomohlo garantované minimum kontraktů. Vydělal byste si… řekněme něco přes sto tisíc dolarů za den?“

	Beamon, aniž si to uvědomil, zvedl obočí a okamžitě si v duchu spočítal celkovou sumu. „To je šestatřicet a půl milionu za rok.“

	„Ne, jen šestadvacet milionů,“ opravil ho Volkov. „Máme pětidenní pracovní týden.“

	Beamon se uculoval. „Já vám právě pomohl vydělat miliardy a vy mi tu utrousíte jen nějaké drobné?“

	„Budeme o honoráři jednat?“

	„Ne, nebudeme. Já…“

	„Mám tady zajímavý příklad záležitosti, v níž bych vám mohl být nápomocný,“ přerušil ho Volkov, vytáhl z kapsy malý kus papíru a podal ho Beamonovi. „Dostal jsem to na stůl právě včera. Muži z téhle e-mailové adresy mají na prodej nukleární materiál a hledají kupce.“

	Beamon se krátce podíval na papír a pak ho hodil na bar. Takové hry už hrát nechtěl. „Ten šmejd stejně nejde použít k výrobě zbraní. Většinou se ukáže, že mají jen hlínu z nějakého černobylského květináče nebo něco podobného.“

	Volkov pokrčil rameny. „Podle mých informací jde tentokrát o vojenský štěpný materiál. Jsem si jist, že ho mají odpovídající množství.“

	Beamon najednou nevěděl jak reagovat. „Hodláte ho koupit?“ řekl nakonec.

	Volkov jen pokrčil rameny. „Marku, všichni milují válku – jsou v ní vždycky velké prachy. Je to ale také… investice do chaosu. Upřímně řečeno, nic nenávidím víc než teroristy. Nevěřil byste ale, s kolika z nich jsem už musel jednat. Pořád něco potřebují. Zbraně, pasy, informace, výcvik…“

	„To je vydírání.“

	„Samozřejmě že ano. Jsem přece zločinec, nezapomínejte. Co vy na to? Měla by vaše nová konzultační agentura zájem najít takového kupce?“

	Beamon se znovu podíval na lejstro na baru, ale nehýbal se.

	„Není nutné, abyste se rozhodl okamžitě, Marku. François plánuje dnešní večeři už několik dní. Budu rád, když mě poctíte svou přítomností.“

	Beamon stále hleděl na ten papír. „Připravuje ty garnáty?“

	„Pochopitelně že ano.“
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	Alan Holsten několikrát praštil do svého mobilu na palubní desce vozu. Právě projížděl tichým předměstím v místě, kde bydlel. V posledních pěti dnech se všechna jeho moc i kontakty ukázaly jako naprosto neúčinné.

	S pomocí Carla Gasty Charles Russell právě decimoval newyorské zločinecké rodiny a prostřednictvím Volkova a Salvadora Castanedy vytvářel iluzi ničení mexického heroinového obchodu. Russellovo spojenectví s Kristiánem Volkovem bylo neobyčejně produktivní. Politik se společně s Markem Beamonem stali hrdiny boje proti organizovanému zločinu a narkotikům, ačkoli s těmi zločinci sdíleli stejné lože.

	Když si vzpomněl na popularitu, které se Beamonovi najednou dostávalo, znovu praštil do mobilu.

	Jako nespolehlivý agent FBI, navíc obviněný z vraždy, byl Beamon vážnou hrozbou. Ale jako národní hrdina s mnoha dobrými konexemi byl tím nejnebezpečnějším člověkem na světě. Volkov určitě nebude s CIA bojovat – vyhrál by a pak by neměl z podvodného převzetí obchodu žádný zisk. Zato Beamon se stal chlapem, co působí břichabol.

	Holsten hodil mobil na sedadlo spolujezdce a začal v prázdném voze nahlas nadávat. Jeho lidé hledali po celých čtyřiadvacet hodin místo, kde by mohl Beamon být, než se mu podaří překročit americké hranice, ale neměli žádný úspěch. Doma už bude jako agent FBI zcela nedotknutelný, proto pokud ho chtěla CIA zlikvidovat, pak jedině v Mexiku či v zemích bývalého Sovětského svazu. Jeho zmizení by se pak připsalo neproniknutelnému bludišti korupce a nezákonnosti.

	Podíval se na hodinky – bylo těsně po půlnoci. Bez ohledu na čas zvedl mobil, přesvědčil se, že ještě funguje, a vytočil číslo do Langley.

	„Ano, pane.“

	„Co máte?“

	„Pracujeme na tom, pane. Beamon se ještě s nikým z FBI nespojil – zdá se, že ani oni nemají nejmenší představu, kde je. Laura Vilechiová se sice objevila, ale velmi dobře ji hlídají. Sledujeme i Carrie Johnstonovou a monitorujeme mezinárodní lety, ale myslím, že je nepravděpodobné, aby přiletěl normální linkou…“

	Holsten, aniž by se rozloučil, zaklapl telefon a naposledy s ním práskl do palubní desky. Pak stiskl dálkové ovládání garáže a vjel na příjezdovou cestu.

	Vyskočil z vozu a očima sledoval temný dům. Najednou se zarazil, když si všiml mdlého světla, pronikajícího zpoza dveří jeho domácí kanceláře. Nechal rozsvíceno? Vždycky zamykal, ale jeho manželka měla klíče pro případ ohrožení. Byla snad uvnitř?

	Holsten se rozběhl k domu, ale když ucítil nezaměnitelnou vůni tabáku, zpomalil. V jeho domě se kouřit nesmělo – Kate by to nikdy nedovolila. Zůstal stát půldruhého metru ode dveří. Nevěděl, co má udělat.

	„Kate?“ řekl tiše. „Jsi tam?“

	„Obávám se, že není.“

	Holsten se za zdrojem neznámého hlasu prudce otočil. Najednou hleděl přímo do ústí pistole. Zůstal jako opařený. Na obraz muže, který zbraň držel, se nedokázal soustředit. Náhle se mu podlomila kolena a na chvilku měl dojem, že upadne.

	„Prosím,“ řekl muž a ukázal hlavní ke dveřím kanceláře. Měl mladický hlas a podle přízvuku šlo nepochybně o Němce.

	Holsten se mu pokoušel podívat do tváře, ale ve tmě toho moc neviděl – jen nakrátko ostříhané vlasy, jiskru v oku a nepopsatelný nos.

	„Prosím,“ opakoval ten muž.

	Holsten vnímal, jak mu po spáncích stéká pot, ale nakonec to zvládl a promluvil. „Co ode mě chcete?“

	Odpovědí mu bylo jen cvaknutí kohoutku.

	„Dobrá, už jdu,“ odvětil Holsten, pomalu se otočil a otevřel dveře své kanceláře. „Jen klid. Jsem zástupce ředitele pro operace CIA. Rozmyslete si velmi dobře všechno, co uděláte, a popřemýšlejte, jaké to bude mít důsledky.“

	Holsten ucítil, jak mu hlaveň tlačí na šíji. Vklouzl do dveří.

	„Slyšel jsem, že mě hledáte, Alane.“

	Obsah zásuvek se vršil na pracovní ploše stolu a Mark Beamon se přehraboval v Alanových složkách. Holsten najednou nevěděl, co má říct. Jen tam stál a naslouchal, jak se dveře za ním tiše zavírají.

	„Že byste otevřel klapačku?“ prohodil Beamon slangově a vzhlédl od jednoho z dokumentů.

	„Co mi hodláte udělat?“

	Agent FBI se zachmuřil. „Vaše žena i dcerky se mají dobře – spí nahoře. Je od vás hezké, že se ptáte, vy křiváku.“

	Holsten se pokoušel soustředit a přemýšlel, jaké má možnosti. Moc jich nebylo. Beamon se dokázal dostat do USA a měl zde silnou podporu – Russella ve vládě, Toma Shermana v Bílém domě a Petera Carolla v FBI. A pak toho nejvýznamnějšího – Kristiána Volkova.

	„Sednout.“

	Holsten udělal, co se po něm chtělo.

	„Myslím,“ říkal Beamon velmi pomalu, „že oba velmi dobře víme, co všechno se seběhlo v posledním měsíci a co kdo komu udělal. Já například vím, že vy a Jonathan Drake jste odpovědní za vyzbrojení afghánských teroristů, a také to, že jste odsouhlasil popravu Cheta Michaelse.“

	Holsten otevřel ústa a chtěl protestovat, ale Beamon ho mávnutím ruky umlčel.

	„Nechci nic slyšet, Alane. Nepřišel jsem s vámi hovořit o minulosti. Chci si popovídat o tom, kam teď celou věc posuneme.“

	„Kde je Jonathan?“ zeptal se Holsten.

	„Asi budete rád – je mrtev. Nemyslím, že bude protestovat, když se pokusíte svalit veškerou vinu, co se vám lepí na prsty, na něj.“

	Holsten si nebyl jist, zda správně rozumí. Navrhoval mu snad Mark Beamon, že na všechno zapomene?

	„Co chcete?“

	„Chci se dobrat vzájemného pochopení. FBI – zvláště dáma jménem Laura Vilechiová – s případem ještě neskončila. Bude sledovat stopy a určovat, kdo za vším stál. Pokusí se zjistit, kdo je odpovědný za Chetovu smrt. Už nyní ví víc než dost a předpokládám, že se nakonec tak jako tak dostane k vám. Navíc má na vás pořádný vztek, že jste na ni poslal do hotelu ten páreček hňupů.“

	Holstenovi se začal zvedat žaludek, když si uvědomil, že FBI už čenichá na jeho stopě. Co by měl udělat? Mělo smysl jít dál po té Lauře Vilechiové?

	„Proč mi to všechno říkáte?“

	„Protože by vám to stejně došlo. A protože by vás určitě napadlo nějaké idiotské schéma, jak se zbavit Laury a skrýt váš podíl v celé téhle záležitosti. Odpověď vidím v těch vašich prasečích očkách. Hledáte cestu, jak byste ji mohl dostat – jak byste mohl zlikvidovat – nás oba.“

	„Co chcete?“ zeptal se Holsten, najednou zvažující možnost, že ho nahrávají. „Nemáte proti mně vůbec nic a já naprosto popírám vše, z čeho jste mě obvinil. Dávejte si pozor, kam až zajdete – nejste jediný člověk v této místnosti, který má konexe.“

	„Alane, berte to takhle. Já už se do toho vyšetřování plést nechci, svou roli jsem splnil. Nehodlám vám ale dovolit, abyste Lauře vy nebo někdo jiný nějak ublížil. Vysmekněte se z oprátky, jak chcete, ale Laura a její tým jsou pro vás nedotknutelní. Rozumíme si?“

	Na Holstenově tváři se rozlil uštěpačný úšklebek. „Když už mě tedy považujete za kriminálníka, dovoluji si vám položit hypotetickou otázku. Co budu mít z toho, když vás poslechnu?“

	„Alane, asi byste nevěřil, kdybych vám vyprávěl, co všechno jsem za poslední měsíc udělal. Kolik životů přišlo i díky mně nazmar. Jestli bude ještě jeden mrtvý navíc, nehraje žádnou roli. Ptáte se, co z toho budete mít. Odpověď zní – svůj vlastní život.“ Beamon ukázal na muže stojícího u zavřených dveří. „Pokud se Lauře cokoli stane, budete se celý krátký zbytek života ohlížet a hledat Wolfganga, který vám ze sedmi set metrů prožene kulku hlavou.“
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	Beamon stál uprostřed pečlivě sestřihaného trávníku a k uchu tiskl telefon. Slunce se už pomalu ukládalo za horizont a pod kůži začal pronikat žhavý vítr.

	„Promiňte, pane, ale o tom nebudeme jednat.“

	„Beamone, netlačte mě do kouta,“ řekl Peter Caroll. „Vy si vážně myslíte, že jste nějaký pánbůh, co vidí až nad zákon? Ujišťuji vás ale, že zákony platí i pro vás.“

	Nad zákon. Tomuto klišé nikdy nevěnoval ani jednu jedinou myšlenku, ale najednou si uvědomil svou zvláštní pozici. Navzdory burácejícímu hlasu si ředitel nepřál, aby Beamon padl justici do rukou a aby se zpovídal ze skutků, které učinil. Silně by to totiž poškodilo jedno z největších a řídkých vítězství FBI v moderní historii a zrušilo iluzi, že Caroll „mění organizaci za pochodu“.

	„Pane, v této chvíli jsem asi opravdu nad zákon. Pokud hodláte použít svou politickou sílu proti mně, už se těším.“

	„Podívejte se, tenhle hovor nikam nevede,“ vložila se Laura. „Vraťme se k původnímu tématu. Můžeme to udělat?“

	V telefonu se znovu ozval ředitel. Hněv mu změnil hlas natolik, že teď hovořil, jako by ho někdo škrtil. Kéž by to tak byla pravda…

	„Beamone, chcete chránit lidi prodávající materiál, který lze využít pro výrobu bomby, co zabije miliony? Jak to asi napíšete do svodky?“

	Beamon začal chodit po trávě a naštvaně vrtěl hlavou. Tvrdošíjné trvání ředitele FBI na zatýkání lidí prodávajících štěpný materiál v něm vyvolávalo vztek. Kvůli nemravným cenám vepřového vyletěly každoročně oknem miliardy dolarů, a vláda teď nebyla schopná dát stranou pár milionů, které by z Ameriky udělaly nejlépe platícího a nejspolehlivějšího kupce štěpného materiálu.

	„Je mi úplně jedno, jak se to napíše v hlášení,“ nadával Beamon. „Tyhle lidi dostaneme a dalších pětadvacet chlápků, co přijdou po nich, se už bude chovat mnohem chytřeji a vyhnou se nám obloukem. Pane, je to prosté. Jediné, co musíme udělat, je tam dojet, zaplatit jim a tvrdit, že nezřízeně toužíme po radioaktivním materiálu a že naše fondy jsou bezedné. Už za rok budeme díky tomu, jak budeme v té temnotě zářit, těmi prvními, komu zavolají.“

	„Vy navrhujete, abychom podporovali nelegální obchod se štěpným materiálem…?“

	„Přesně tak. Desítky tisíc liber štěpného materiálu se válí v sotva hlídaných skladech v celém Rusku. Myslím, že bychom dokázali vymazat znaménka na mapách a vše vykoupit.“

	„Pane řediteli, Mark má pravdu…“

	„Lauro, vy mlčte!“

	Beamon se hluboce zamračil. Skutečnost, že taková byrokratická nula může s Laurou mluvit tímhle tónem, jen dokazovala, že na našem světě není všechno v pořádku.

	„Rád bych věděl, kde jste získal takové informace a jak osobně jste na tom zainteresován, Beamone. Předpokládám, že za tím stojí už zas ten Kristián Volkov. Jen hádám, jaké procento vám asi uvízne mezi prsty.“

	Beamon kroutil očima. Celá léta honil svůj zadek pro FBI, choval se vzorně, a stejně se mu nedostávalo ani toho nejmenšího respektu. Teď už ale pro FBI nepracoval a ani pracovat nechtěl.

	„Lauro, už někdo mluvil s Chetovou manželkou?“ zeptal se Beamon se zřejmou snahou ukázat, že pro něj ředitel přestal existovat. Vyběhl krátké schody a rychle zaklepal na dveře předměstského domu s novým lakem.

	„Hm, Scott tam jede večer.“

	Světlo na verandě se rozsvítilo a Beamon se váhavě stáhl. „Moje nabídka, že tam pojedu, stále platí.“

	„Beamone…“ ozval, se Caroll ve snaze přerušit jejich konverzaci. Laura s pocitem své neprůstřelnosti však klidně hovořila dál.

	„Scott říká, že je to jeho práce a že to udělá.“

	„Jedu do Vegas už zítra. Chtěl bych jí říct… co se stalo. Chce to slyšet ode mě.“

	Dveře se najednou otevřely a ven vyběhla blonďatá dívčina s chybějícím předním zubem. Chytila ho za ruku. „Marku!“

	„Prošvihl jsem tvoje narozeniny, co… Emory? Promiň, v sedmi už jsi velká slečna!“

	„Pojď dál, pojď dál,“ řekla a zoufale ho táhla dovnitř. „Už jsi zase v televizi!“

	Nechal se vtáhnout do domu. „Lauro, já už musím. Co kdybyste mi zavolali, až dojdete k nějakému rozhodnutí, jak hodláte obchodovat s tím nukleárním materiálem?“
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se vsak nachlila ke svému konei, kdyz
nspekce nasla zavazna pochyben v jeho
prc

Markova byvali koleayné Laura Vilechiovd
se v téde dobé wujimd abtizného pripady
najt raketoret a rakety, Které do USA ne-
5pfs propasovala al-Keid. Palebng systém
s bt nalezen div, ez dojde k dali ka-
tastrofe podobné 11. z47i.

Mark Beamon se na zaklade jeit Z4dosti
vydava na Fhavou stopu mozného propo-
jent diogovjch dealert a nabozenskjch
fanatii. Vsechny nitky s sbiha k 2zhad-
né postave malého muze, kiery si nechi-
va fikat Krstian Volkov.

Najecnou se ukazue, Ze v celé operaci ma
v 28my i CIA, kterd stofi za zosnovanim
slozitého operatriho plénu jek zabit dvé
motchy fednou ranou.

Beamon s Volkover, a€ oba se zcela ozl
ngmi z8jmy, postupné odkrvaii celé spik-
nutf, ehoz koreny sahajf a2 do americké
Viady.

Beamon si nakarec musf odpovédet na nej-
dileFitefs otizku svého zivota, kdy je
Viastng ot zloginem?

al AN

KYLE MILLS zije v Jackson Hole, ve
Wyomingu. VetSinu Easu travi yzovanin,
horolezectyim a psanim knih, kterjch ma
2a sebou i sedm a nakladatelstvi B8/art
vydalo tyto romany: Strach nod méstem
(Rising Phoenix), Bauftivé nebe (Storming
Heaven), Volnj pdd (Free Fal) a Faktor stra-
chu (Bum Factor).
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MODERNE THRILLER PRINASE REALNOU ZAPLETKU,
HROINY T LUMPY SE VSEMT LIDSKYME SLABINAMI T PREDNOSTMI,
ALE PREDEVSTH DUKLADNOU ZNALOST SVETA SOUCASNEHO
ZLOCINU. MILLS UDRZUJE CTENARE V NAPET],

PLNE ZAPOJENE DO DEJE.

LMills se stal novjm mistrnjm vypravégem
inteligentnich pifbeh, od kterjch se neodtrhnete
od zatatku do konce.”

TOM CLANCY

Nekladatelstv B8/art « e-mal: sbart@bbart.cz o wibartcz

15BN 60-734

Cema 225 ke
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